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Halley știe că acesta este un vis, dar durerea înfiptă în spate ca o lamă, 
o ardea, în timp ce nava scăpată de sub control se rotește, prăbușindu-se 
spre planeta de dedesubt. 

În realitate, nava a fost scoasă din picaj si au aterizat în siguranţă. 

Dar în acest vis, ea este singurul pasager și se află liberă în interiorul 
navei. La fiecare răsucire este izbită de pereţii metalici, la fiecare întoarcere 
este aruncată de la podea în tavan, membrele trosnind, cutia toracică 
pârâind la impact, craniul sfărâmându-se. Spatele este cel care o doare cel 
mai tare. lar în ultima clipă, vede chipul mamei sale, deopotrivă tristă si 
furioasă pentru decizia pe care a luat-o fiica ei. 

“Dacă te duci în spaţiu, vei muri acolo.” 


xK OK OK 


Halley s-a trezit brusc. Transpira si gâfâia in cuseta ei îngustă, cu 
lenjeria de pat răsucită în jurul membrelor. A luat flaconul de lângă pat și a 
mai înghiţit două pastile de phrail. Luase deja șase înainte de a se culca. Era 
ironic faptul că dependenţa de analgezice îi adusese mai multă durere decât 
orice altceva în viata de până atunci. 

S-a așezat și și-a ţinut capul în mâini, încercând să alunge acea ultimă 
imagine tristă a mamei sale. Cuvintele ei o urmăriseră pe Halley în spaţiu, 
prin Colonial Marine Academy, și în accidentul cu nava de transport când 
își zdrobise o vertebră. Faptul că i se prescrisese phrail îi ușurase durerile 
de spate, dar i-au provocat chinuri de altă natură. Iar tristeţea mamei sale o 
bântuia încă. 


Dispozitivul de comunicaţii de lângă patul ei s-a activat. A tresărit. Era 
liniște aici, singură cu ecourile coșmarurilor ei. Uneori își dorea ca 
deținerea unui rang înalt să nu însemne izolarea de restul oamenilor săi. 

— Căpitane Halley, ești convocată pe Puntea de Comanda.— 

— Cine a ordonat? a întrebat ea. 

O pauză scurtă, revelatoare. 

— Maiorul... și altcineva. 

Halley și-a trecut mâinile prin părul încâlcit. 

— Mă prezint imediat. 

Transmisia s-a încheiat, iar ea s-a ridicat în picioare, uitându-se în 
oglinda de deasupra micii chiuvete. Arăta ca naiba. Avea trei minute să 
rezolve problema asta. 
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Pentru această misiune i-au încredințat lui Halley un distrugător, Doyle, 
din Clasa Sleek. Cunostea pilotul, caporalul Jane Hanning, dar cei patru 
marines îi erau necunoscuți. Ceruse să folosească oamenii săi, dar maiorul 
îi spusese că timpul era scurt și că echipa era în curs de adunare chiar în 
timp ce ea era informată. Singura ei consolare era faptul că toţi erau din 
39th Spaceborne, mai cunoscut sub numele de DevilDogs. Ea ştia că oricine 
din regimentul ei ar fi fost un bun marine. 

Şedinţa de informare a fost cu adevărat scurtă. Nu știa aproape nimic, 
în afară de faptul că era vorba de un fel de misiune de salvare. Misiunea nu 
era înregistrată și nu exista un cod sau indicativ de zbor. Lui Hanning urma 
să i se trimită coordonatele odată ce se aflau la o mie de kilometri de stația 
Charon, iar restul urma să fie transmis pe drum. 

Prezenţa pasagerului civil era ceva cu totul neobișnuit. 

— Deci, care este povestea ta? l-a întrebat pe bărbatul de lângă ea. 

Fiecare dintre ei era fixat în scaunele de control de pe puntea de zbor. 
Doyle avea loc în cala ei pentru până la cincizeci de soldaţi, dar, având doar 
șapte la bord, Halley insistase să stea cu toţii în fata. 

Sergentul masiv, Tew, îi servea drept copilot lui Hanning, și era așezat 
în stânga ei. La consola de comunicaţii stătea Rogers, micuța frantuzoaica 
cu o arsură pe obraz. Alături de ea se afla Shearman, unul dintre cei mai 
înalți bărbaţi pe care îi văzuse vreodată Halley, impetuos și încrezător, dar 
cu prea multe cicatrici de luptă pentru a le mai număra. În spatele lor, așezat 


aproape de peretele metalic din spatele punţii de zbor, Rosartz fredona o 
melodie care o deranja pe Halley, pentru că era sigură că o știa. Poate că 
avea să ajungă să o întrebe. 

— Ti-am spus deja cum mă cheamă, spuse bărbatul. 

— Kalien. 

— Del, pentru prietenii mei. 

— Deci, care este povestea ta, Kalien? 

— Povestea mea nu are nimic de-a face cu misiunea ta. 

A încercat să pară fermecător și calm, și să-i dea impresia că aceasta 
era de fapt misiunea ei, nu a lui. Dar ea putea vedea prin el. Era un fost 
militar. Nu existau semne exterioare, dar ea i-a recunoscut ţinuta, încrederea 
în sine și sclipirea din ochi. El văzuse lucruri. Poate că devenise 
independent, dar maiorului nu-i stătea în fire să aibă de-a face cu mercenari, 
indiferent de la ce nivel ar fi venit autorizarea lor. S-ar putea ca acum să fi 
fost un om al Companiei, poate un ArmoTech. Dar ea nu credea asta. Mai 
întâlnise bărbaţi si femei din Companie, iar ei emanau un aer de dispreţ și 
zeflemea pentru cei în uniformă, care nu erau ușor de ascuns. 


— Deci tu faci parte din Sectiunea-7 . 

Akoko Halley si-a ascuns un zambet. Scurta sclipire de furie a lui 
Kalien a fost aproape comica. 

— Hei, nu ma lua in seama, spus ea. Sunt doar curioasa. 

— Din câte știe restul unităţii tale, eu sunt un observator științific. 


— Crezi că toți grunts Sunt prosti? 

— Hai să așteptăm până când iti vin ordinele, bine? 

Kalien și-a desfăcut centura si s-a ridicat de pe scaun, plutind pe puntea 
de zbor sub privirile surprinse ale Colonial Marines. Se aflau încă la doar 
câteva minute distanță de staţia Charon, iar gravitația nu va fi activată până 
când nu vor stabili coordonatele și nu vor accelera până la viteza de 
croazieră. 

Halley nu-și făcea griji pentru siguranța omului. Ştia ce făcea. 

— Trei minute până la reperul de o mie de kilometri, spuse Hanning, 
uitându-se înapoi la Kalien, apoi la Halley. 

Halley a dat din cap. 

— Dă-i drumul. 


Vibrând abia perceptibil, Doyle s-a îndepărtat de Staţia Charon, 
principala bază a Colonial Marine care orbita în sistemul solar. 

— Oooh, ce furnicatie, a spus Shearman, contorsionându-se în scaunul 
său. 

— Esti dezgustător, i-a răspuns Rogers. 

— Aseară nu spuneai așa, mon ami. 

Rogers i-a arătat degetul peste umăr. 

— Să se consemneze, Căpitane, Soldatul Shearman nu și-a muiat fitilul 
cu nimeni de pe această navă. 

— Doar în visele mele, a spus Shearman. 

— Visează în continuare, l-a îndemnat Hanning de pe scaunul pilotului. 

Shearman i-a aruncat lui Halley o privire plină de suferință prefăcută. 

— Căpitane, sunt luat peste picior. 

— Arati ca și cum ai putea avea grijă singur de tine. 

— A trebuit să-i salvez fundul de mai multe ori, spuse sergentul Tew. O 
fi el mare, dar nu te lăsa păcălit de asta, Căpitane. Lesind la vederea 
sângelui. 

— Doar dacă e al meu, a spus Shearman. 

Halley a zâmbit. Îi plăcea miștocăreala si, cum acești soldați îi erau în 
mare parte necunoscuţi, era cel mai bun mod de a-i cunoaște. Nava nu era 
pregătită pentru o călătorie lungă, așa că destinaţia lor trebuie să fie la doar 
câteva zile distanță. Orice i-ar fi așteptat acolo, voia să se asigure că 
legătura dintre ea și grupă era cât se poate de închegată la sosire. 

Si-ar fi dorit ca maiorul să o fi lăsat să-și facă propria alegere de 
marines. Bănuia că Kalien avea ceva de-a face cu asta. 

Dacă el era într-adevăr Sectiunea-7, aceasta era o misiune a 
Companiei. Sectiunea-7 era un grup de foști marines în slujba celor 
Treisprezece ai Companiei, principalul lor consiliu de administraţie. Temuti 
și antipatici în egală măsură, ea nu avusese niciodată de-a face cu ei. Si-ar fi 
dorit să fie încă așa. 

— Transmisiune în curs de recepţie, a raportat Rogers. 

Kalien s-a tras la postul ei și a preluat controlul consolei de 
comunicaţii. Şi-a cuplat implantul de comunicaţii si a ascultat, cu capul 
înclinat. Arătându-se mulțumit de mesaj, a pornit difuzoarele de pe puntea 
de zbor. 


Halley cunoștea vocea pe care o auzea. Gerard Marshall, unul dintre 
cei Treisprezece. ÎL văzuse în transmisiuni și holografic, dar nu vorbise 
niciodată cu el. Era foarte la obiect. 

— S-a pierdut contactul cu staţia de cercetare ArmoTech Trechman-2, 
aflată la zece miliarde de kilometri dincolo de orbita lui Pluto. Trebuie să vă 
indreptati spre staţie, să urcați la bord si să investigati cauza întreruperii 
comunicaţiilor. Reprezentantul meu personal, Del Kalien, este la comanda 
misiunii, iar căpitanul Halley este următoarea în ierarhie. Aceasta este o 
acţiune militară, dar sub jurisdicţia Companiei. Del Kalien are ultimul 
cuvânt asupra tuturor deciziilor. Aţi înţeles? 

— Foarte clar, domnule, a confirmat Halley. 

— Bine. Aveţi întrebări? 

— Care este nivelul de securitate a lui Trechman-2? a întrebat Halley. 

După o mică pauză, Marshall a spus: 

— Cel mai înalt. 

— Şi scopul său? 

— Ti-am spus, Căpitane, cercetare și dezvoltare. 

— Militar. 

— ArmoTech, da. 

— Deci cu ce este probabil sa ne confruntam? 

— Del Kalien are toate informatiile de care ati putea avea nevoie, a 
spus Marshall. 

— Şi câți membri ai echipajului se află la bord? 

— Membrii echipajului? 

Marshall părea aproape surprins că ea își exprima o îngrijorare cu 
privire la oamenii pe care urmau să-i salveze. Ceea ce o făcu să bănuiască 
faptul că aceasta nu era deloc o misiune de salvare. 

— Treizeci și doi, a precizat Del Kalien. 

— Mult noroc, încheie Marshall. 

— Mulţumesc, domnule. 

Conexiunea s-a întrerupt, iar Kalien s-a dat aproape de Hanning. 

— Coordonatele, a spus el, apropiindu-și tableta de rama holo a 
pilotului. 

— Cât durează? a întrebat Halley. 

Hanning a consultat holo în timp ce era finalizat un plan de zbor. 

— Dacă o calc până la punctul unu, șaisprezece ore. 


— OK, să mergem, spus ea. După ce ajungem la punctul unu, pornim 
gravitația, apoi toată lumea la masă. Vom mânca și vom face cunoștință unii 
cu alții. 

S-a dezlegat si s-a împins, apropiindu-se de Kalien. 

— Trebuie să știu cu ce ne-am putea confrunta acolo. 

— Vom ști când vom ajunge acolo. 

— $i asta e tot? 

El a ridicat din umeri. 

— Voi, nemernicii de la Companie, a murmurat ea, astfel încât nimeni 
altcineva să nu poată auzi. 

El a zambit. 

— Ce avem la micul dejun? 
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Pe masura ce se apropiau de statia spatiala Trechman-2, Rogers apela 
pe canale radio necriptate. Nu a primit niciun raspuns. La doi kilometri 
distanta, Hanning i-a plasat pe o orbita lenta care se sincroniza cu rotatia 
staţiei, iar ei s-au adunat pe puntea de zbor. 

— Scanările arată că integritatea carenei exterioare este intactă, a spus 
Rosartz. Sistemul de susținere a vieţii funcţionează, energia este pornită. 

— A fost lansată vreo navetă de salvare? a întrebat Halley. 

— Nu, răspunse Shearman. 

Stătea lângă Rogers la consola de comunicaţii. Zeflemelele și glumele 
lui încetaseră acum că erau echipați și gata de plecare. Lui Halley îi plăcu 
asta. Era cu această echipă doar de o jumătate de zi solară, dar putea deja să 
își dea seama că vor forma o unitate bine închegată. Unii luptaseră 
împreună înainte și, deși nimeni nu fusese sincer în legătură cu asta, ea 
bănuia că luptaseră pentru Kalien. 

Chiar și așa, ea știa că, înainte de orice, erau marines. Să lucreze pentru 
Companie era doar o parte a slujbei. 

— Si două nave de transport sunt încă andocate, a continuat Shearman. 

— Să ne ducem mai aproape? a întrebat Hanning. 

— Nu, a ordonat Halley. 

Era conștientă de expresia surprinsă a lui Kalien, dar a continuat să 
privească prin ferestre, peste nimicul întunecat al spaţiului, spre stația 
spaţială moartă. 


— Nu-mi place. Nu se vede nicio navă vizitatoare și niciuna dintre 
navele stației nu lipsește. Trimiteţi o dronă. 

— Am înţeles, a răspuns Hanning. 

Şi-a trecut mâinile peste pupitrul pilotului si un suierat ușor a răsunat 
din altă parte a navei. Au privit drona zburând spre Trechman-2. 

— Trebuie să ne urcăm la bord, ceru Kalien. 

— Dacă și când voi declara locul sigur, a hotărât Halley. 

— Avem nevoie de cercetările de pe acea staţie. 

— Frumos din partea ta să ne spui acum pentru ce suntem aici. Te rog 
să taci. Acum este partea militară a acestei operaţiuni. Lăsă-ne să actionam. 

Kalien nu a replicat. Ei i s-a părut ca a auzit o expiratie grea din partea 
lui Shearman, care ar fi putut fi un râset. Halley a rămas cu ochii pe dronă. 

— Ecranul jos, a spus Rosartz. 

Un holoecran a coborât din tavan deasupra pupitrului de navigaţie, 
mărindu-se în funcţie de semnalul lui Rosartz. Strălucirea lui a pâlpâit timp 
de câteva secunde înainte de a se stabiliza într-o imagine de la una dintre 
camerele de la bordul dronei. 

— OK, fă-mi o panoramare în sens antiorar, a spus Halley. Activează 
toţi senzorii. 

Pe lângă indicatorii vizuali, drona urma să verifice dacă existau 
scurgeri de radiaţii, emisii atmosferice cauzate de deteriorarea carenei 
exterioare, semnături termice și alte semne de avarie sau activitate. 

Urmăreau în tăcere cum drona efectua un circuit complet al lui 
Trechman-2. Hanning a reglat comenzile și a dirijat-o în jurul structurii în 
planul opus. Zece minute mai târziu, cu toţii văzuseră o transmisie completă 
a exteriorului staţiei spaţiale. Nu existau semne de avarii sau funcţionare 
anormală. 

— Deci, acum intrăm? a întrebat Kalien. 

— Stai puţin, a spus Tew. Căpitane, putem să mai facem o trecere peste 
zona centrală? 

Halley i-a făcut semn din cap lui Hanning. 

— Ce ai văzut, Sergent? 

— Ceva... 

A clătinat din cap. Părea tulburat, chiar speriat. 

— Sergent Tew? 

— Lasă-mă să ma uit. 


Au verificat cu toţii ecranul în timp ce Hanning dirija drona pentru o 
nouă trecere. 

— Mai aproape de ferestre. A treia din rând, apoi rămâi acolo. 

O fereastră întunecată reflecta lumina stelelor. 

— Lumini, a soptit Tew. 

A fulgerat o raza de lumină. 

Tew a strigat și s-a poticnit în spate. Ar fi căzut dacă nu l-ar fi ţinut 
Shearman. Rogers gâfâia și a înjura. Kalien a tras adânc aer în piept. 


Dinţi. Piele umedă si pătată. Colti. Creatura se afla în partea din spate 
a încăperii, stând aproape nemișcată, dar privind direct prin fereastră. Se 
uita la ei; îi supraveghea. 

— Yautja, a spus Halley. 

Din tot ce se așteptase să găsească aici, asta era cel mai puţin probabil. 

— Asta e, a spus Tew. Toti sunt terminati. Distrugem staţia și... 

— Asta nu se va întâmpla, a spus Kalien. 

— Fii atent ce spui, l-a atentionat Halley pe masivul sergent, ferm, dar 
pe un ton prevenitor. 

Tew doar a dat din cap. 

— Nu există nicio navă, observa Hanning. 

— Creatura nu a venit aici, a spus Halley. A fost adusă. Nu uitaţi ca 
aceasta este o staţie de cercetare. 

Kalien era încruntat, urmărindu-l pe Yautja care stătea în întuneric în 
interiorul Trechman-2, privindu-i. 

— Deci, care este planul, Capitane? a întrebat Rosartz. 

— Scara, preciză Halley. 

— Ha? 


— “Scara către Rai”. Cântecul pe care îl fredonai mai devreme. 


— La naiba, încă un fan al muzicii adevărate, a radiat Rosartz. 

— Planul este ca tu să-ţi faci partea militară a acestei operaţiuni, a 
subliniat Kalien. Te urci la bordul lui Trechman-2, recuperezi memoria 
computerului, cauţi supraviețuitori și ucizi chestia aia dacă și când atacă. 

— În această ordine? ceru precizări Halley. Supraviețuitorii în al doilea 
rând? 

Kalien s-a uitat fix la ea. Tăcerea lui vorbea de la sine. 


— Bombardează stația, a spus Tew. Acolo nu mai sunt supraviețuitori. 
Bombardeaz-o și hai să ne cărăm naibii acasă. 

— Pe această staţie sunt cercetări care... 

— La naiba cu cercetările tale! a izbucnit Tew. 

Kalien s-a mișcat repede. Tew era cu cel putin 30 cm mai înalt decât el, 
dar civilul l-a ridicat totuși pe marine și l-a îmbrâncit într-unul dintre 
scaunele de pe puntea de zbor. Acesta a zdranganit în suporţi. 

— Esti un marine? a întrebat Kalien. 

Tew se zbătea în strânsoarea lui. 

— Atunci poartă-te ca un marine! Primește ordinele și fa-ti treaba. Sau 
du-te acasă. 

I-a dat drumul și s-a îndepărtat, îndreptându-și hainele. 

Ar fi putut să-l ucidă pe Tew cu o singură mână, se gândi Halley. 
Auzise câte ceva despre ce făcea Sectiunea-7. Nu voia sa vadă pe viu. 

— Avem nevoie de un plan complet al structurii staţiei, a spus 
Halley. Planurile nivelelor, traseele de acces, locația memoriei 
computerului. 

Kalien și-a ridicat tableta. Halley i-a făcut semn din cap lui Hanning, 
iar acesta i-a pasat-o. 

— Atenţie la mine..., a spus ea. 


Simtea că o învăluie o stare de răceală, dar în spatele acestuia se afla 
nevoia imperioasă pentru o doză de phrail. În exterior prezenta un chip 
împietrit, dar înăuntru tremura, cu nervii zvâcnind în timp ce anticipa prima 
lovitură. 

Când mă întorc, își spunea. Când totul va fi gata. Asta e răsplata mea. 

“Dacă te duci în spaţiu, vei muri acolo.” 

Aproape că a auzit vocea mamei sale, tare. 


— Atenţie la mine, a repetat. Noi suntem șase, complet înarmaţi, bine 
antrenați, iar șase împotriva unuia este... 

— Cam cu șanse egale, a spus Tew. Am văzut o asemenea creatură în 
acțiune. 

— Atunci ne esti util. Cunoasteti cu toţii rutina. Ati fost cu toții 
instruiți și antrenați să luptati cu Yautja. 

S-a uitat la Kalien. 


— Este de așteptat ca acesta să fie într-o formă mai slabă? 

— Probabil că este drogat. Dar nu vă pot garanta nimic. Cumva a 
scăpat din zona de izolare, așa că nu este ușor de spus ce s-a întâmplat 
acolo. 

— Planurile sunt gata, a raportat Hanning, mărind o imagine 3D în 
cadrul holografic principal. 

— Bine. Intram în două grupuri de câte trei. Două echipe. Echipa unu 
este formată din Tew, Hanning, Rogers. Echipa doi sunt eu, Shearman, 
Rosartz. Kalien, tu rămâi aici. 

— Mie îmi convine. 

— Supravietuitori. Memoria computerului. Apoi retragerea. 

S-a uitat fix la Kalien, provocându-l să nu pună pe primul loc căutarea 
supravietuitorilor. El păru gata să vorbească, dar nu a spus nimic. 

Starea de răceală din interiorul ei s-a accentuat. Gheata în jurul inimii 
ei. Curând, se gândi. Când mă voi întoarce. Curând. 

— Să ne înarmăm, apoi intrăm, a ordonat. 

Hanning a setat un vector de apropiere pentru pilotul automat, apoi au 
coborât în cală pentru a se pregăti. În timp ce braţul lung de andocare se 
extindea de la Doyle la Trechman-2, Halley și-a pus oamenii să-și reverifice 
unul altuia costumele și armele. 

Starea de agitaţie și teama erau palpabile. 

Si-ar fi dorit să mai fi luat încă o pilulă de phrail înainte de a se echipa. 


XX OK 


Înăuntru încă mai era atmosferă. Toate sistemele de susținere a vieții 
erau pe verde. Nimic nu părea ieșit din normal, în afară de faptul că nu se 
vedeau oameni și că un Yautja era liber undeva pe staţie. 

Toţi purtau costume de luptă complete, cu măști de protecţie și senzori 
de stare. Costumele erau flexibile, dar se și puteau întări ca o armură. 
Armele de asalt pe care le purtau puteau trage rafale de plasmă, raze laser, 
muniţie solidă cu microfragmentare și muniţie nano explozivă. 

Ar fi trebuit să se simtă încrezători. 

— Mentineti deschis canalul radio, spuse Halley. Ştie că suntem aici. 

— Nu se detectează nicio mișcare, a spus Tew. 

Vocea lui era mai înaltă decât de obicei, la limită. 


— Nu vă incredeti în instrumente, a spus Halley. Privirea înainte. OK, 
ambele echipe spre ieșire. 

I-a urmărit pe Tew, Hanning si Rogers cum au luat-o la dreapta, apoi i- 
a condus pe Rosartz și Shearman spre stânga. Echipa ei urma să ajungă 
prima la locul unde se afla computerul staţiei, dar pe drum se aflau mai 
multe laboratoare și zone de locuit. 

Urmărea datele afișate în vizor, dar își ţinea mereu un ochi concentrat 
în fata. Nu se confruntase niciodată cu un Yautja, dar știa că erau războinici 
innascuti, iar progresele lor tehnologice făceau adesea salturi 
surprinzătoare. Costumele lor familiare de invizibilitate erau înţelese acum, 
dar nimeni nu-și putea da seama cum puteau bestiile să se sustragă uneori 
detectoarelor de mișcare și căldură. 

— Sergent? 

— Liber, a spus Tew. 

Vocea lui era moale, aproape in urechea ei. 

— Ramai calm, i-a spus Halley. 

A simţit o împunsătură datorită cuvintelor ei. Cineva îi spusese odată 
ca era rece, iar acuzaţia o durut-o tare. Phrail îi răcise sângele și îi amortise 
simţurile. Nu i-ar fi plăcut să creadă că o va lăsa rece pentru totdeauna. 

Tăcerea era deconcertantă. Liniştea se simţea ca un calm înaintea 
furtunii. Inima îi bătea cu putere. Costumul i-a dat un semnal de alarmă în 
ureche și i-a administrat ceva calmant pentru a-și linişti nervii. 


Înaintau pe coridoare, verificând fiecare ușă deschisă sau închisă, 
oprindu-se la intersecţii și folosind dronele costumului pentru a vedea după 
colţuri. Se miscau cu prudenţă, dar cu viteză, conștienți de faptul că, cu cât 
stăteau mai mult la bord, cu atât era mai probabil să ia contact cu Yautja. Nu 
era o stație spaţială mare, dar era suficient de spațioasă ca să te pierzi în ea. 

Halley spera ca Yautja să fie rănit. Sau poate că îi văzuse venind la 
bord si se ascunsese, știind când era în inferioritate numerică. 

Vezi să nu, își zise. Tot ce ştia despre Yautja îi spunea că creatura ar fi 
primit cu bucurie o astfel de provocare, nu s-ar fi ferit de ea. 

— Laboratorul din dreapta, spuse Rosartz. 

Ușa laboratorului era închisă, dar exista o pată mare de sânge în jur și 
pe mâner. Era atât de uscat, încât se descuama. 

— Shearman, a spus Halley. 


Ea și Rosartz au rămas în spate, pe coridor, cu armele îndreptate spre 
ușă, în timp ce Shearman s-a lipit de perete și a pus mâna pe mâner. Halley 
și-a setat costumul să proiecteze o numărătoare inversă pe vizoarele lor, iar 
la zero el a deschis ușa dintr-o mișcare. 

Halley și-a ţinut respiraţia, cu degetul pe trăgaci. Nimic nu s-a mișcat. 
Dar în interiorul laboratorului existau lucruri care se mișcaseră, cândva. 

— Să mă ia naiba, a șuierat Shearman. 

— Mai încet, a spus Halley. Kalien, receptionezi asta? 

— Da. 

Vocea lui i-a pârâit în cască, ca si cum ar fi fost foarte departe. Ar fi 
putut foarte bine să fie. 

Laboratorul avea douăzeci de metri pătraţi și era plin de mese, capsule 
și cutii de depozitare a probelor. Unele dintre borcanele de mostre conţineau 
specimene ciudate — biologice, mecanice și fuziuni ciudate dintre cele două. 
Sângele era împroșcat pe aproape toate suprafeţele, iar de tavan atârnau 
Câteva cadavre. Acestea fuseseră cândva oameni. Frau grav mutilate, 
atârnând de picioare de găurile făcute în panourile din tavan, cu coloanele 
vertebrale smulse și măruntaiele revărsate pe podea și pe suprafețele de sub 
ele. Fiecare dintre ele se legăna foarte ușor odată cu schimbarea presiunii 
aerului, de la ușa deschisă. 

— Şase morţi, spuse Rosartz. 

— Tew, ceva? a întrebat Halley. 

— Cadavre. 

— Câte? 

— Ăăă... nu ştiu. Aș zice... o duzină. 

— Bine, ne îndreptăm spre sediul calculatorului, a ordonat Halley. 
Dacă găsim supraviețuitori pe drum... 

— Nu va fi niciun supravieţuitor, interveni Kalien. 

— Tacere radio din partea ta, Kalien. Nu crea confuzie. Aceasta este o 
situaţie de luptă, iar tu nu ești implicat. 


Au ieșit, închizând ușa în urma lor. Halley s-a întrebat pentru scurt 
timp cine erau acei oameni și prin ce trebuie să treacă familiile lor. Cel mai 
bine ar fi ca ei să nu știe adevărul, s-a gândit ea. Compania le poate spune 
că cei dragi lor au murit într-un accident. 

— Mișcare! avertiză Rosartz. Nivelul doi, zona patru. 


— Tew! Avem mișcare care vine spre voi. Poti vedea... 

— La dracu! a strigat Hanning. 

Apoi au început impuscaturile. 

Halley putea schimba sursa vizuală proiectată în vizorul ei de la 
camerele individuale ale oamenilor din echipelor sale, așa că a văzut tot ce 
s-a întâmplat în continuare. Confuzie, haos, impuscaturi, oroare. Si sânge. 

Hanning — din unghiul de vedere al lui Tew — a dezlantuit în jurul său o 
avalanșă de laser, care puncta peretele metalic și transforma electronicele în 
gheizere explozive de scântei. 

Rogers s-a lăsat pe vine și s-a rostogolit pe sub rafalele de laser, apoi s- 
a ridicat... doar ca sa fie țintuit de perete de ceva ce i-a străpuns pieptul. 
Costumul i s-a întărit în armură de protecţie, dar nu suficient de repede. A 
deschis gura ca să tipe și sângele i-a umplut vizorul. 

Tew se holba, cu gura căscată, îngrozit, în timp ce Hanning s-a apropiat 
și a trecut pe lângă el, strigându-i peste umăr să se grăbească, să se 
concentreze asupra ei, să fugă pentru ca... 

Vederea lui Hanning se incetosa cand fu săltată de pe podea și izbită de 
tavan. Camera ei individuală s-a dereglat, apoi s-a autoreglat când s-a lovit 
din nou de pământ. Deasupra ei, o formă tremurătoare s-a manifestat 
apărută de nicăieri. Stătea cu picioarele depărtate de o parte și de alta a ei. 
Şi-a ridicând un picior și a lovit-o direct în fata, iar si iar. 

Camera ei individuală a încetat să mai transmită imagine. 

Tew a văzut și, prin intermediul camerei sale, Halley a văzut și ea. 
Yautja era uriaș, capul atingând tavanul chiar și în timp ce se apleca și o 
călca în picioare pe Hanning. Scântei de lumină albă îi străbăteau armura. 
Purta bandaje în jurul părţii superioare a braţelor și a coapselor largi, iar 
casca tradițională lipsea, lăsând să se vadă urme adânci de lovituri pe obraji 
și în jurul gâtului. Din aceste răni atâmau tuburi. Fruntea îi era punctată cu 
senzori atașați. 

Dacă era bolnav, nu părea să-i pese. 

Tew și-a ridicat arma și, în ultima secundă, Halley a văzut pe afișaj că 
selectase plasma. 

— Tew, nu, nu, vei distruge întreaga... 

A tras. Vizorul lui Halley s-a întunecat în fata strălucirii, iar cand a 
cerut să acceseze din nou transmisia camerei individuale a lui Tew, nu mai 
exista decât întuneric. Nici o imagine. Nici un sunet. Nimic. 


— Trebuie să-i ajutăm! a spus Shearman. Nivelul doi, există o scară la 
capătul acestui coridor. 

— Au murit, a spus Halley. 

Nu era prima dată când pierdea un marine într-o misiune, dar era prima 
dată când o astfel de pierdere se simţea atât de lipsită de speranţă, atât de 
irosită. Yautja îi zdrobise pe cei trei, ca niște insecte călcate sub picioarele 
sale. 

— Probabil că explozia de plasmă l-a omorât, a spus Rosartz. Nu-i așa, 
Căpitane? 

Halley nu asculta. O alertă răsuna în costumul ei, iar computerul o 
traducea din sistemele lui Trechman-2. 

— Spărtură în carenă. Ușa blindată de la nivelul doi, zona patru s-a 
închis. Tot ce se afla acolo a fost aspirat în spaţiu. 

— Nu, spuse Shearman. Nu. 

— Să terminăm asta. Memoria computerului, înapoi la navă, apoi vom 
spulbera acest rahat în atomi. 

— Esti sigură că consilierului nostru științific va fi de acord? a întrebat 
Rosartz cu oarece sarcasm. 

— Mi se fâlfâie. Fii pe fază. Înainte! 

Toate instinctele îi strigau să abandoneze Trechman-2 și să se întoarcă 
la Doyle. Întregul loc era compromis, cu un extraterestru periculos la bord 
și o breșă în carena stației. Chiar acum putea simţi prin tălpi o vibraţie tot 
mai puternică, pentru că suprastructura se încorda sub tensiune. Liniile de 
ruptură se răspândeau, presiunea creștea, iar ușile etanșe interne nu fuseseră 
niciodată proiectate să asigure o barieră permanentă între atmosferă și vid. 

Timpul se scurgea. 

Halley i-a condus pe ceilalți doi pe lângă alte uși închise. Ştia că ar fi 
trebuit să verifice fiecare încăpere, astfel încât retragerea lor să fie 
acoperită, dar nu aveau timp. Acum, trebuiau să se acţioneze în viteză 
pentru a-și duce misiunea la bun sfârșit. 


Să plângă pierderea a trei marines și să se chinuie cu gândul la cum ar 
fi trebuit să acţioneze diferit, o putea face mai târziu, când se întorceau la 
bordul lui Doyle. Tot atunci va avea câteva întrebări pentru Kalien. Cum ar 
fi: ce naiba făceau ei experimentând pe un Yautja? 


— Centrul de calcul al staţiei în fata, a spus Shearman. Usa de 
securitate sigilată. 

— Rosartz, treci la treaba— , a spus Halley. 

Rosartz și-a pus arma la umăr și s-a apucat să lucreze la mecanismul 
ușii, în timp ce Halley și Shearman acopereau coridorul în ambele direcţii. 
A încercat să-și păstreze calmul, dar a constatat că clipea rapid, iar sudoarea 
i se prelingea între fata și vizor. Costumul o îndepărta eficient, dar ea nu se 
descurca bine. 

Vederea îi era incetosata. Distincția dintre corpul ei din interiorul 
costumului și exterior se simţea din plin, ca si cum costumul în sine era 
mult mai mult decât un simplu strat subţire de material complex, de înaltă 
tehnologie. Halley se simţea separată de acţiune, iar acest lucru nu se putea 
întâmpla. Nu acum. Acum, trebuia să fie în mijlocul acţiunii. Cei doi 
marines rămași depindeau de ea. 

— Nicio mișcare, a raportat Shearman. 

— Da, nimic pe senzori. Va veni, totuși. 

— Am intrat, constată Rosartz. 

Ușa s-a deschis ușor și au intrat, închizând-o în urma lor. Rosartz a 
tastat un cod și ușa s-a blocat cu zgomot. 

— Kalien, suntem la computer, a spus Halley. 

— Avem nevoie de memorie și de orice dispozitiv de rezervă. 

— Vom recupera ce putem fără să ne compromitem siguranţa. 

— Yautja este încă cu marines morţi, le-a spus Kalien. 

Halley a îngheţat, uitându-se la Rosartz și Shearman. 

— Dar ei trebuie să fi fost aruncaţi în spaţiu atunci când a cedat carena 
staţiei. Toţi. 

— Vă spun doar ceea ce îmi spun senzorii. Trebuie să fi supraviețuit și 
să le fi târât trupurile la adăpost. 

— De ce? 

Kalien a rămas tăcut. 

— Voi verifica, a spus Halley. Voi doi recuperati ceea ce am venit să 
luăm. 

În timp ce ei lucrau, ea a încercat să-și refacă contactul cu camerele 
individuale ale marines uciși. 

A oftat, apoi s-a întors cu spatele, astfel încât Rosartz și Shearman să 
nu-i poată vedea reacţia. 


Prin camera avariată a lui Rogers, vedea cum Yautja măcelărea 
cadavrul lui Tew. Ştia că creaturile luau adesea trofee din cadavrele 
victimelor lor, dar să vadă cum se întâmpla asta cu cineva pe care îl 
cunoștea... 

A oprit transmisia. 

— Trebuie să ne grăbim, a spus ea. Încă nu ai terminat? 

Rosartz forța o mică unitate cu pumnalul ei de luptă, în timp ce 
Shearman atașa mai multe obiecte circulare la centură. Suportul s-a desprins 
din unitate, iar Rosartz a băgat mâna înăuntru și a smuls un cub de obsidian, 
cam de mărimea pumnului ei. 

— Am terminat, spuse. Să mergem. 

Pe cand Halley se apropia de ușă, costumul ei a avertizat-o că eo 
mișcare pe partea cealaltă. A aruncat o privire în jurul camerei și nu a văzut 
nicio altă cale de ieșire. Schimbă o privire cu Shearman. A dat din cap și i-a 
făcut semn lui Rosartz. 

Rosartz a băgat cubul într-un buzunar mare al costumului ei și a 
îndreptat tableta spre ușă. 

— De îndată ce începe să se deschidă — a ordonat Halley. 
Microfragmentare. Umpleti coridorul cu proiectile și faceţi-l praf. La trei. 

A început numărătoarea inversă. 

Pe măsură ce secundele se scurgeau, s-a încruntat. Mișcarea părea 
ciudată. Prea mică. 

Ajungând la unu, Rosartz a dat comanda de deschidere a ușii. 

— Aşteptaţi! a spus Halley. 

— Slava Domnului..., se auzi o voce nouă. 

Shearman a tras. O seamă de proiectile cu microfragmentare au trecut 
prin spaţiul tot mai mare dintre ușă și cadru, iar Halley a avut o fracțiune de 
secundă să o vadă pe femeia care stătea dincolo. Costumul ei alb era murdar 
și pătat cu pete de sânge uscat. Faţa îi era palidă și trasă, de parcă nu mai 
mâncase și nu mai dormise de câteva zile. Pe guler avea semnul familiar al 
Companiei. Ochii, larg deschiși, îi erau plini de deznădejde adâncă. 

Muniția a explodat sfârtecând trupul femeii. Când ușa s-a deschis 
complet, tavanul din spatele lui Halley s-a spart și o formă masivă a aterizat 
pe podea. 

Ea a căzut în fata si s-a rostogolit, revenind în picioare cu arma atintita. 


Yautja era deja în picioare, mâna grea străpungând abdomenul lui 
Rosartz. A ridicat-o în aer, sângele picurând în timp ce costumul ei ceda și 
se rupea. Avea convulsii, arma-combo tremurându-i în mâna dreaptă în timp 
ce încerca să o atinteascd. 

Shearman s-a întors, cu ochii mari, realizând ce făcuse. 

Yautja a aruncat trupul inert al lui Rosartz spre înaltul marine, pivotând 
în același timp pe un picior, o mișcare aproape coregrafică în graţia și 
simplitatea ei. S-a rotit si l-a lovit pe Shearman în stomac cu celălalt picior, 
trântindu-l la podea. Rosartz a căzut peste el. 

Erau în afara câmpului vizual al lui Halley, dincolo de Yautja și de un 
banc de unităţi de calculatoare. 

Shearman tipa, iar ea nu-și putea da seama dacă era frică sau agonie. 

Yautja o privea fix. Ea nu mai văzuse niciodată ceva atât de 
extraterestru, dar în ochii lui se citea o inteligență calmă și surprinzătoare. 
Şi-a înclinat capul în timp ce o privea, apoi s-a ghemuit și a șuierat, cu gura 
larg deschisă, cu colții lucitori și curbați. În rănile de pe gât îi strălucea un 
lichid verde-deschis care ar fi putut fi sânge, iar placutele senzorilor de pe 
fata si de pe cap au făcut-o pe Halley să simtă rușine. Rusinea a surprins-o. 

Noi am făcut asta, se gândi. 

S-a sprijinit de peretele de lângă ușă și a ridicat pistolul, semnalând 
costumului să comute arma pe laser. 

În spatele lui Yautja, Shearman s-a ridicat în picioare. Era acoperit de 
sânge. O parte din el era al lui Rosartz, dar avea și o rană teribilă în 
abdomen, acolo unde Yautja îl lovise cu piciorul. Costumul său se întărea si 
aplica deja pachete medicale pe rană, dar Halley putea să vadă ieșind în 
afară parti din ceea ce ar fi trebuit sa fie înăuntru. 

În mână, Shearman ţinea o grenadă cu plasmă. 

Halley a alunecat de-a lungul peretelui si a căzut cu spatele prin usa. În 
timp ce cădea, a tras jos, spre picioarele creaturii. Proiectilul a lovit 
podeaua. Yautja sărise deja spre ea. 

Halley a închis ochii. 

Costumul s-a întunecat si s-a întărit datorită exploziei, dar ea tot a 
simţit suflul extrem de fierbinte a exploziei grenadei cu plasmă. I-a 
spulberat simţurile. Ultimul lucru pe care l-a văzut a fost o umbră umanoida 
sărind peste ea, în flăcări, țipând, zbătându-se. 

Apoi a coborât întunericul nopții. 


x OK OK 


Durerea o musca, pătrunzându-i în spate în timp ce nava se rostogolea 
și se învârtea. Acesta este un vis. Halley ştie, dar nu poate ieși din el. 

De fiecare dată când durerea începe să se extindă, phrailul o respinge. 
O protejează împotriva agoniei. O torturează și o face să fie mai puţin decât 
ar putea fi, dar aici și acum o salvează. 

Aici? Unde? Si acum? Ce este acum? 

Se străduiește să deschidă ochii. Simte mirosul morţii, aude cum arde 
ceva, simte o umezeală teribilă si caldă acolo unde costumul ei a fost rupt. 
Poate că e ea însăși, cu măruntaiele scoase și phrailul care îi oferă câteva 
clipe de graţie între viata și moarte. 

“Dacă te duci în spaţiu, vei muri acolo.” 

Nu e vocea mamei ei. 


— ...mor... acolo, spuse Halley. 

Dintii i se păreau reci, buzele fierbinţi și mânjite de sânge. 

A deschis ochii. 

Tavanul și pereţii coridorului erau deformati de căldura teribilă a 
plasmei, încă deformati pe alocuri în timp ce se răceau si se reformau. 
Simtea căldura în aer în timp ce respira, și în jurul ei, acolo unde zăcea. 

Şi-a ridicat capul, uitându-se în compartimentul computerului. Focurile 
vuiau. Fumul negru și dens se ridica din carnea arsă, dispărând în fuioare pe 
măsură ce sistemele de urgenţă ale stației intrau în funcţiune. Un aspersor 
de deasupra ei, revărsa un firicel de apă care sfârâia acolo unde cădea. 

Halley s-a ridicat în picioare și a întins mâna după pistol. Căzuse cu el 
prins la spate. În jurul ei zăceau rămășițele arse ale supravietuitoarei pe care 
o uciseseră. 


Încet, dureros, s-a ridicat în picioare. Costumul se ocupa deja de rănile 
ei, și simţea fluxul de phrail intrându-i în sânge. Era în doze potrivite, mici 
și tintite, nu pastilele mari pe care le lua. Cu toate acestea, îi curgea prin 
organism și îi amintea cine și ce era - un căpitan în Colonial Marines și o 
dependentă. 

A râs. l-a ieșit ca o orăcăială. 


De-a lungul coridorului erau pete arse, înconjurate de stropi de sânge 
Yautja de un verde strălucitor. 

— „înăuntru! Halley... 

O voce în urechea ei. Pentru o clipă a crezut că era un marine 
supravieţuitor, dar apoi l-a recunoscut pe Kalien. 

— Halley... mă auzi?... ce s-a întâmplat cu... 

— Kalien. Mă întorc pe navă. 

— O ai la tine? Halley, ai memoria computerului? 

Ea a aruncat o privire înapoi în camera computerului, la grămada de 
rămășițe, dulapuri și structuri, si la cei doi marines carbonizati. A închis 
radioul. 

Mersul pe jos durea. Şi-a cercetat rănile și și-ar fi dorit să nu o facă, dar 
costumul ei o mai menținea o vreme la un nivel de funcţionalitate. Nu avea 
să dureze prea mult. Trebuia să ajungă la infirmeria de pe Doyle. 

Ştia că probabil nu va reuși, dar trebuia să încerce. Trebuia să-i 
demonstreze mamei sale că se înșela, încă o dată. 

Phrail i-a răcit sângele și i-a amortit rănile. Nu ar fi fost capabilă sa 
funcţioneze fără el. 

Mergea fără să-i pese, pe după colțuri, traversând intersecţii fără să 
verifice ce ar putea fi dincolo. Vizorul ei era încă operaţional, dar intra și 
ieșea mereu din funcţiune, informaţiile sale fiind inteligibile doar 
intermitent. 

Ajunsă în vestibulul sasului, s-a uitat în spatele și a văzut o dâră de 
sânge. S-a încruntat. Nu era numai al ei. O parte din el era verde. 

Vestibulul era circular, iar vizavi de ea, sprijinit lângă perete, se afla 
Yautja. Tremura, ghemuit la baza peretelui. Sânge verde curgea dintr-o 
duzină de rani. Tot spatele îi era acoperit de arsuri, iar multe dintre suvitele 
sale lungi, asemănătoare părului, fuseseră smulse, rămânând doar niște 
ciucuri innegriti. Un ochi dispăruse, împreună cu o mare parte din acea 
parte a feţei. 

Şi-a ridicat capul, privind-o cu singurul ochi rămas. 

— Halley! a apelat Kalien. 

Halley s-a încruntat. Închise comunicaţia costumului. Apoi și-a dat 
seama că îi auzea vocea cu adevărat, de dincolo de ușile deschise ale sasului 
și de-a lungul braţului de andocare prelungit care lega Trechman-2 de 
Doyle. 


— Halley, o ai? Nu te pot lăsa să urci la bord până nu ai memoria 
computerului. 

Ea s-a uitat spre intrarea sasului. Unghiul o împiedica să vadă de-a 
lungul braţului de andocare, dar știa ce va vedea. Kalien, stând acolo cu o 
armă. Ei erau sacrificabili, iar daca el nu obținea ceea ce voia, ea nu avea 
cum să ajungă acasă. 

Bine. 

Yautja își întoarse privirea de la ea și se uită la ușa sasului. 

Halley s-a sprijinit de perete și și-a coborât arma în timp ce Yautja se 
ridica în picioare. Trebuie să fi avut dureri îngrozitoare, dar nu a scos niciun 
sunet. Când a făcut primul pas șovăielnic spre sas, a lăsat în urmă parti din 
el. 

— Vin, a spus Halley. 

— Ai luat ce vreau, Halley? O să-ți meargă bine dacă o faci. 
Promovare, recompense. Ai înțeles ce vreau? 

— Da, Kalien, a strigat ea, iar Yautja s-a oprit lângă intrarea în sas. Vei 
primi ceea ce ai venit să cauţi. 

— Bine. Treci, atunci. Ştiu că ești rănită. Capsula medicală este... 

Yautja a intrat în sas, iar Halley a auzit pași grei și uzi când a început să 
fugă. 

— Ce naiba... a spus Kalien, cu vocea abia auzită. 

Extraterestrul a răcnit. Un pistol cu laser a deschis focul. 

Bărbatul din Sectiunea-7 a tipat. 

Cu un geamăt de durere, și cu o altă doză bună de phrail de la 
pachetele medicale din costumul ei, Halley s-a ridicat în picioare și a scos 
încărcătura de plasmă din pușcă. A pregătit-o să explodeze, apoi a conectat- 
o la costum, astfel încât să o poată detona de la distanţă. 

A aruncat-o în sas, a văzut-o cum cade la începutul braţului de 
andocare, apoi a lovit cu mâna în panoul de activare a sasului. 

Ușile s-au trântit. S-a uitat în lungul braţului de andocare, încruntată, 
încercând să înțeleagă ce se întâmpla în sasul lui Doyle, la cincizeci de 
metri distanță. Nu prea putea să își dea seama. 

La revedere, spuse, și a dat comanda de explozie a încărcăturii de 
plasmă. 

Impactul zdrobitor asupra ușilor a fost puternic, dar acestea au rezistat. 
Explozia înăbușită a fost în curând redusă la tăcere de expunerea bruscă la 


vidul spaţiului, iar când a privit din nou prin vizor, braţul de andocare se 
desfăcea în milioane de bucăţi. Dincolo, Doyle se îndepărta deja de 
Trechman-2, împins de explozia bruscă. Ușa deschisă a sasului său a 
aruncat aer și resturi, iar apoi a văzut două siluete expulzate în spaţiu, prinse 
într-o imbratisare îngrozitoare și eterna. 

Halley și-a sprijinit capul de ușa sasului și a cerut costumului să îi dea 
mai mult phrail. Dar rezervele sale erau epuizate. 

S-a prăbușit pe podea. Durerea avea să apară în curând, iar apoi va 
trebui să vadă dacă infirmeria staţiei mai funcţiona. Dacă da, ar putea avea 
o sansa să se facă suficient de bine pentru a lua una dintre navetele de 
salvare ca să se întoarcă acasă. Dacă trimitea un semnal de ajutor, o navă de 
salvare Colonial Marine ar fi venit să o recupereze. Proprii ei Devil Dogs ar 
fi zburat pentru a o salva. 

Înainte de a se întâmpla asta, trebuia să își pună la punct povestea. 
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Halley știe ca acesta este un vis, dar durerea o asaltează val dupa val, 
arzându-i până în suflet și înfrigurând-o până în măduva oaselor. Durerea 
rănilor este destul de rea, durerea dependenţei este și mai rea. În visul ei, 
salvarea nu va veni niciodată, iar ea se va resemna să existe pentru 
totdeauna într-o stare de perpetuă și teribilă nevoie. 

În realitate, ei vor fi aici în curând. 

“Dacă te duci în spaţiu, vei muri acolo.” 

Poate, mamă. Dar mai întâi voi trăi. 
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CHANCELLORSVILLE, VIRGINIA 
2 Mai, 1863 


— Dacă ma uit în urmă și nu vă văd feţele privind inamicul în ochi, va 
trag personal un glonţ în ceafă. 

Generalul Stonewall Jackson din Armata Statelor Confederate s-a uitat 
la oamenii săi. Era slabi și prost îmbrăcaţi în uniforme cenușii peticite. 
Aveau o varietate de carabine, revolvere și săbii. Nu erau două la fel, dar 
oamenii erau uniţi de ceea ce aduna soldaţii la un loc — frica. 

Iar asta putea fi ceva periculos. 

Dezastruos. 

Un sigur om care alerga în direcţie greșită putea întoarce o armată. De 
aceea Stonewall le vorbea în cei mai duri termeni posibili. Inamicul lor nu 
va fi mai îndurător, iar Jackson nu voia să lase o gașcă de yankei să tragă ca 
la ţintă fixă în soldaţii săi. Dar, el nu putea doar să amenințe. Si-ar fi pierdut 
respectul lor. Așa că s-a supus propriei sale autorităţi și a declarat: 

— Același lucru e valabil și pentru mine. Dacă mă vedeţi că fug 
departe de inamic, cuprins de frică, înseamnă că nu mai sunt generalul 
vostru. 

Își puse un deget pe frunte. 

— Şi-mi trageţi un glonte. Aici. 

Făcu câţiva pași cu ochii la noroiul ce-i lipăia sub cizme. După câteva 
zile de ploaie, soarele revenise nerezonabil de răzbunător, trimițând înapoi 
în aer o cantitate apreciabilă de apă din pământ, făcându-l gros și lipicios. 


Avea stropi uscați agatati pe toată uniforma. Şi-a folosit iritarea pentru a da 
greutate următoarelor sale cuvinte. 

— Mâine dimineaţă le vom da acestor yankei o bătaie pe care nu o vor 
uita curând. După aceea, bătrânul General Joseph Hooker se va retrage 
peste Potomac, direct în curul diavolului! 

Oamenii epuizați au izbucnit în urale vibrante. S-a răspândit prin 
rânduri, un val sonor care i-a acoperit pe toţi, încât nici nu au mai auzit 
cuvintele. Nu conta. Discursul său va fi repetat în șoaptă la noapte. Fiecare 
va avea propria versiune a discursului despre curul diavolului. Măcar nu se 
vor mai gândi la iminenta lor moarte. 

— Acum, mâncaţi bine si dormiti adânc. Ne trezim în zori. 

Stonewall le făcu un semn cu mâna și s-a întors cu spatele ca să se uite 
la pădurea întunecată care separa armata sa de câmpul deschis, pe care 
multi dintre oamenii săi vor muri. Au flancat oamenii lui Hooker. Planul 
pus la cale de Generalul Lee era îndrăzneţ, dar perfect. Însă Stonewall nu-și 
ducea oamenii într-o luptă fără a vedea mai întâi cu ochii săi câmpul de 
luptă. 

— Goose, a strigat, și omul a fost imediat lângă el. 

— Suntem gata, sir. 

Goose știa rutina. El și oamenii săi era cei mai buni pe care-i văzuse 
Stonewall. Duri, abili atât cu muscheta cât si cu sabia, si sireti. Înainte de 
război, avusese oarece îndoieli că aceştia erau oameni tari. Criminali, mai 
mult ca sigur, şi nu doar pentru că așa arătau. Își ascundeau numele, luându- 
și porecle. Inclusiv Goose. Dar pe câmpul de bătălie, toți oamenii erau 
egali, iar cei patru împreună cu Goose valorau mai mult acum decât trecutul 
lor. 

Fără nici un cuvânt, cei șase oameni au înaintat către lizieră, Goose 
lângă Stonewall, ceilalți imediat în spate, cu armele pregătite.. În pădurea 
deasă, Goose a preluat conducerea. 

Frunzișul de primăvară era deja des aici, în sud, blocând lumina puţină 
a stelelor. Luna, invizibilă, se retrăsese la fel cum o vor face în curând și 
inamicii lor. Goose s-a oprit, ascultând cu urechile ciulite. Vântul susotea 
printre copaci. Picăturile de apă căzute de pe crengile scuturate plescăiau 
ușor. Restul din noapte era nemișcat. Chiar și păsările păreau să fi zburat 
departe de acolo. 


Erau ucigași în pădure, se gândi Stonewall. Păsările au fost istete sa 
plece. 

— Felinar? l-a întrebat Goose. 

— Doar unul. Și fă-i flacăra mică. 

— Cotton, a chemat Goose. 

Un om înalt, aspru, s-a strecurat lângă ei și s-a lăsat pe vine. După 
câteva secunde de lovituri de amnar și o jumătate de duzină de blesteme 
șoptite, a izbucnit o flăcăruie care imediat a fost micșorată până aproape la 
nimic. Dar în bezna totală a nopţii, era suficientă cât să-i ajute să evite 
obstacolele. Tinuta jos, lumina va fi greu de observat, dar un om putea fi 
detectat din orice direcţie de către oricine avea o pereche de ochi. 

— Tine minte..., spuse Stonewall, luând felinarul pentru ca oamenii 
să-și poată duce armele. 

— Ne mișcăm în liniște, observăm inamicul, ucidem numai dacă este 
necesar, spuse Goose. 

Stonewall nu-l putea vedea, dar era sigur că ranjeste cu gura știrbă. 

— Sau când e distractiv, a adăugat Cotton în chicotelile celorlalți. 

— Pastrati-va glumele pentru dimineaţă, a ordonat Stonewall, apoi s-a 
afundat în adâncul pădurii, nerăbdător să-și ducă la îndeplinire misiunea, și, 
ca să fie cinstit, spera să doboare si câțiva soldaţi unioniști înainte de ivirea 
zorilor. 

După 20 de minute, s-a ivit această șansă. 
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— Sunt mai transpirat decât e sub tata mamii lui Johnny Boy în 
mijlocul lui iulie, a șoptit Cracker Jack. 

Era cel mai gras din grupa de recunoaștere a lui Stonewall si spunea 
cam tot ce-i trecea prin minte, fără teamă de ripostă. Nu pentru că ceilalţi s- 
ar fi temut de el — ci pentru că așa se strângeau legăturile între oameni ca 
aceștia. 

— Laptele mamei mele este cel mai bun trăscău de la sud de Mason 
Dixie, a replicat Johnny Boy. 

Era opusul lui Cracker Jack în toate privintele. Scund, iute, si istet. Si 
în timp ce Cracker Jack ar fi ucis un inamic mai degrabă cu mâinile goale, 


Johnny Boy putea înjunghia un om de o duzină de ori ca să-i provoace o 
hemoragie mortală în doar jumătate din timp. Și era un nerușinat. 

Stonewall clipi când se gândi la imagine. Nu o întâlnise niciodată pe 
mama lui Johnny Boy, și nici nu voia, dar imaginaţia sa nu făcea să apară o 
imagine plăcută când venea vorba de ea sau de diversele ei secretii. Johnny 
avea o fata de nevăstuică cu pielea foarte pătată. Maică-sa fie era o sfântă 
pentru că făcuse un copil cu un bărbat care semăna cu Johnny, ori era la fel 
de urâtă. 

— Liniste, a spus Goose. 

Mai întâi, Stonewall a crezut că Goose vrea doar să-și pună la punct 
oamenii. Când se afla în recunoaștere cu oamenii săi, îl lăsa pe 
subordonatul său să-i comande. Asta împiedica impulsurile lor rebele să-l ia 
ca ţintă pe general. Dar nemișcarea trupului lui Goose și carabina ridicată în 
mâini însemna că a auzit ceva. 

Oamenii s-au pitit pe vine, cu respiraţia reţinută. Ascultau. 

După un minut de nimic, Gator a întrebat: 

— Sigur auzisi ceva? 

Gator trăise în mlaștinile din Florida. Nu-i păsa de căldură sau 
umezeală. Părea născut și crescut pentru așa ceva. Nu-i era frică aproape de 
nimic, nici măcar, dupa cum spunea, de „aligatorul lung de 7 m pe care l- 
am hăcuit cu o secure”. Ca dovadă, purta la gât colții bestiei. În afară de 
duhoare, slăbiciunea lui Gator era nerăbdarea sa. S-a ridicat din locul unde 
erau ascunși în spatele unei movile acoperite de tufișuri, smulgându-și 
brațul păros din strânsoarea mâinii lui Goose. S-a rotit, privind în toate 
direcţiile. 

— Nu-i ni’ica p-aici. 

Și-atunci... s-a auzit vocea: 

— „Laptele mamei”. 

Cuvintele abia audibile veneau de departe, dar erau inteligibile. Cineva 
se aflase suficient de aproape ca să le audă conversaţia, iar acum făcea 
mișto de ei. 

Fără a trebui să li se ordone, oamenii și-au pregătit carabinele și au 
așteptat. Stonewall i-a făcut semn din cap lui Goose, și acesta s-a ridicat în 
picioare. 

— Doi câte doi în spatele meu. Ştiţi de aveţi de făcut. 


Goose a ieșit din ascunziș, cu trupul aplecat spre înainte, făcându-se o 
țintă cât mai mică. Cotton si Cracker Jack l-au urmat, apoi Stonewall, iar 
ultimii Johnny Boy și Gator. Deși Stonewall voia să împărtășească 
pericolele luptei și ale recunoașterii cu oamenii săi, nu era nechibzuit. Viaţa 
și mintea sa erau mult mai importante pentru Cauză decât a celor care-l 
însoțeau. Va lupta alături de ei, dar în vremuri ca acestea, orice gloanţe ar fi 
trase asupra lor, mai mult ca sigur că se vor opri în trupul altuia, înainte de 
a-l lovi pe el. 

— Jos și grupaţi, spuse Goose și a înaintat în direcţia vocii, ajutat de 
lumina abia vizibilă a lămpii. 

Fără îndoială, erau chemați într-o capcană, dar Stonewall trebuia sa 
vadă ce se ascundea în această pădure înainte de a-și trimite armata în zori. 

Îndemânarea cu care oamenii săi se strecurau prin întuneric l-a facut să 
se simtă mândru. Yankeii puteau ști că o mână de băieţi Confederati s-au 
aventurat în pădure, dar nicicând nu-i vor putea vedea când se apropie. 

Goose s-a oprit iarăși ascultând, dar nu a fost nevoie. Unioniștii își 
anunțau prezenţa cu lumina puternică a tortelor. Erau trei oameni. Vorbeau 
toți în același timp. Ca niște femei palavragind în bucătărie. Dar plini de 
teamă și altceva și mai rău, ceva ce se regăsea când lupta se sfârșea — 
disperare. 

— Cevașilea i-a băgat în sparieti, observa Gator. 

— Probabil că acum știu cine suntem, își dădu cu părerea Cracker Jack. 

Chiar dacă Goose și oamenii săi aveau oarece faimă în rândurile 
soldaților Confederaţiei, era îndoielnic că aceasta a ajuns și la Unioniști, în 
primul rând pentru că atunci când își întâlneau inamicul, îl ucideau. 

Morţii nu spun povești. 

— Nu e vorba de noi, spuse Gator. Ascultati! 

În liniștea care a urmat, vocile panicate ale inamicilor s-a făcut auzite 
prin noapte. 

— Îţi spun că m-am uitat drept prin el. 

— Ochii lui străluceau. În pădurile astea trăiește Diavolul însuși. 

— Nu a fost Diavolul. Si nu a fost un animal. 

Vocea acestuia rămânea calmă. 

— A fost un om. În întuneric. Acum, stapaniti-va. 

Ajungeau la el doar frânturi de conversaţie, dar a fost destul ca să-și 
facă o imagine — una care nu-i plăcea deloc lui Stonewall. Absolut deloc. 


— Vrei să credem că un singur om a măcelărit nouă de-ai noștri fără să 
tragă nici un foc de armă? Fără să lase în urmă nici un cadavru? 

Acești soldaţi au întâlnit un inamic în pădure... și nu era vorba de 
oamenii lui. Asta însemna că și Uniunea avea probleme cu dezertorii, ceea 
ce va fi benefic, sau că acolo era vorba de o banda de nelegiuiti ucigași. Dar 
nu va afla adevărul decât după ce-i va interoga. 

— Îi vreau vii, a ordonat Stonewall spre dezamăgirea lor. 

— La dracu, mormăi Cotton, 

— După ce-și vor deschide gurile, puteţi să le tăiaţi gâturile. 

Legile războiului spuneau că acești oameni trebuiau capturați vii, dar ar 
fi fost doar trei guri în plus la proviziile pentru oamenii săi. 

Le făcu semn lui Cotton, Johnny Boy și Cracker Jack: 

— Flancati-i! Cand fac semn cu flacăra, aa, știți ce aveţi de facut. 
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Explozia de lumină a străpuns noaptea, iluminând împrejurimile 
pădurii atât de brusc, încât devasta vederea omului. Combinată cu 
zdrăngănitul făcut de lampă la căderea pe pământ, l-a dezorientat atât de 
mult pe Stonewall încât ochii l-au trădat. Deși era pregătit pentru lumina 
strălucitoare, a văzut doar o umbră dansând deasupra, în copaci, și înainte 
ca lumina să-și piardă puterea, putea jura că și umbra l-a privit pe el. 

Mâna lui Stonewall s-a dus la revolverul de la șold, dar înainte de a-l 
putea scoate din toc, un țipăt pătrunzător i-a atras atenţia asupra soldaţilor 
unioniști. 

— Sfinte Dumnezeule, se întoarce după noi! 

Stonewall știa că e strigătul unui om, dar semăna mai mult cu 
chelălăitul unui coiot. Strigătul a fost urmat de o cacofonie de impuscaturi. 
Un bazait direct l-a plesnit peste obraz și ceva masiv l-a trântit la pământ. 

Amintindu-și de umbra vie, Stonewall s-a împotrivit până ce Goose i-a 
suflat în ureche: 

— Eu sunt, generale. 

Un altfel de strigăte au urmat barajului de focuri. Oameni implorând 
îndurare, în timp ce alţii cereau sa se predea. Stonewall a remarcat 
supărarea din vocea lui Goose, când subordonatul său îl ajuta să se ridice. 

— Trebuie să vă readuc aminte că nu sunteţi nemuritor? 


— Sunt bine, spuse Stonewall, scuturând frunzele ude, căzute, de pe 
vestonul său. 

— Sangerati. 

Goose îi atinse obrazul, stârnindu-i durerea. 

— Va fi nevoie de vreo două copci. 

Orice alt om care i-ar fi vorbit lui Stonewall în asemenea manieră s-ar 
fi regăsit în prima linie la următoarea bătălie, dar Goose își câștigase acest 
drept. În negura războiului, el era cel mai apropiat de ideea pe care o avea 
Stonewall despre noţiunea de prieten. Cand socializa cu oameni stimati 
precum Robert E. Lee, nu putea fi el însuși. Dar Goose îl cunoștea cu 
adevărat pe Stonewall. Temerile sale despre război, dragostea pentru soția 
sa Mary și pentru nou-născuta fiică, Julia. Nu voia decât să fie cu ele acum, 
în siguranța căminului lor, la căldura focului. De aceea lupta cu asemenea 
ferocitate. Cu cât se termina războiul mai repede, cu atât se va întoarce mai 
repede la ele. 

— Cicatricea mi se va potrivi, spuse, întorcându-și atenţia înapoi către 
micul luminiș, care devenise liniștit. 

A pășit pe lângă lampa a cărei flăcăruie scăzuse mult, însoțit de Goose 
și Gator, cei doi oameni prudenti când era vorba de probleme. Se aflau la 
câteva mile atât de tabăra unionistă, cât și de cea confederată, dar nu era 
nici un indiciu despre cine mai bântuia prin pădure în această noapte. 

Cei trei soldaţi unioniști erau ingenuncheati, sângerând din răni fără 
îndoială făcute de Cotton, Johnny Boy și Cracker Jack. Oamenii fuseseră 
măcelăriți, dar Stonewall a fost impresionat de faptul că oamenii săi nu i-au 
ucis pe nici unul dintre ei. Pe de altă parte, cele mai multe răni păreau vechi 
de câteva ore, sângele era uscat, iar urmele de lovituri era deja vinete. 

Doar unul dintre ei a ridicat privirea la apropierea sa. Omul era tânăr, 
mustăcios și purta veston de ofițer. Era comandantul lor, iar după cum arăta: 
un laș. Tremura. Ochii i se roteau în toate părțile. Apoi a urmat contactul 
vizual. Chipul omului a arătat că l-a recunoscut, apoi ceva la care Stonewall 
nu se așteptase — ușurare. 

— S-Stonewall? a întrebat omul. Slava Domnului! 

Un soldat unionist multumind lui Dumnezeu la apariția Generalului 
sudist Stonewall Jackson în noaptea de dinaintea unei bătălii, sau în oricare 
noapte... așa ceva nu se mai auzise. Dar, iată-l pe Stonewall privind un 


soldat unionist însângerat gata să-i sărute cizmele, de parcă ar fi fost însuși 
Isus. 

— Numele și gradul, fiule. 

— Căpitan Jason Ames, sir. 

Sir, a retinut Stonewall. Respectul omului nu se datora doar cutumei, 
era sincer. Dar era doar frica cea care vorbea sau era posibil ca reputatia sa 
de general abil sa fi câștigat admiraţia Nordului? Dacă acesta era adevărul, 
era bine pentru confruntarea de dimineaţă. Nimic nu era mai slab decât o 
armată cuprinsă de frică. 

— Ce faceți pe-aici, Căpitane Ames? 

Cotton și-a pregătit pumnul, gata să lovească, dar Stonewall a ridicat 
mâna, oprindu-l. Nu a văzut rezistenţă în ochii căpitanului. 

Acesta cerceta copacii din jurul lor. Cei doi oameni ai săi nu încetaseră 
nici o clipă să facă același lucru, încă de la venirea lui Stonewall. Și-a 
ridicat și el privirea spre ramuri. Acolo unde dansau umbrele. Lampa încă 
mai ardea, dar flacăra se micșora. Mai aveau doar câteva minute înainte de 
a rămâne complet în întuneric. 

— Căpitane Ames? L-a atentionat Goose, readucându-l la subiect. 

— C-Cred că același lucru ca și dvs, presupun. Cercetam... 

— Uitaţi-vă la el, spuse omul din dreapta lui Ames, arătând spre 
Stonewall, care nu-și lua ochii de la copaci. Şi el îl vede. 

Stone își coborî privirea asupra lui. 

— Ce să văd? 

— A fost un demon, spuse omul. Însuși Lucifer. 

Celălalt soldat unionist a adăugat: 

— Mai masiv decât oricine dintre voi. Şi mai rapid. Cu ochi 
strălucitori. A ucis nouă oameni. Doar noi am rămas. 

— Asta nu-i nici o surpriză, spuse Johnny Boy. Voi, yankeii, aveţi la fel 
de mult creier ca... 

— Johnny, l-a redus la tăcere Stonewall, apoi a continuat: 

— Capitane, sustii aceeași poveste? 

— A fost un om, a confirmat Ames. Dar era singur. Si mare. 

— Si ţi-a ucis noua oameni? a ridicat Stonewall o sprdnceana 
subliniind ca afirmatia era mai mult o intrebare, decat o repetare a faptelor. 

— Da, sir. 

— Si unde sunt? Cadavrele? 


— Le-a luat, a precizat Ames, cu ochii în pământ. 

— Unde? 

Căpitanul și-a ridicat privirea către coroanele copacilor cufundate în 
întuneric, pentru că lampa aproape că-și terminase uleiul. 

— Nu poate fi doar un singur om, interveni Gator. Eu cred... 

Un zgomot ca de ciocănitoare care bate într-un copac s-a auzit din 
bolta de deasupra lor. La auzul sunetului, Ames și oamenii săi au tresărit. 
Era clar că l-au mai auzit, și nu-l asociau cu ceva bun. 

— El este? 

Ames dădu din cap, confirmând. 

— Trebuie să plecăm. 

— Singurul loc în care vă veţi duce este o închisoare a Confederaţiei, 
spuse Goose. 

Frau puţine orori pe pământ care să se compare cu condiţiile 
deplorabile în care erau ţinuţi prizonierii de război în Sud. Înfometarea era 
sălbatică. Singura cale care împiedica moartea lentă a unui prizonier nordist 
era... canibalismul. Acești oameni trebuie să fi știut măcar atâta lucru. 
Condiţiile din Nord nu puteau fi cu mult mai bune. Dar Ames și oamenii lui 
erau pur și simplu nerăbdători să împărtășească această soartă. 

Cand a doua ciocănitoare și-a bătut ritmul chiar peste capetelor lor, toți 
oamenii lui Stonewall au reacţionat, ridicând carabinele către întunericul de 
deasupra. 

— Nu văd nici un rahat, a bombănit Cotton. 

— Nu-i ni’ica acoloșa, a hotărât Gator, dar a păstrat carabina ridicată. 

Goose a dat să stingă lampa din spatele lor, vrând să o acopere cu 
pământ. 

— Stop, l-a oprit Amers. Nu faci decât să ne lași orbi. 

Goose a continuat să arunce pământ peste lampă. 

— Un om nu poate trage în ce nu vede. 

— E]..., dădu Amers din cap, ...vede foarte bine prin întuneric. 

— Mie nu mi se pare a fi un om, sublinie Stonewall, cu o mână pe 
pistolul din toc, iar cealaltă pe teaca sabiei. 

— Goose, aprinde altă lampă. 

— Ne duceti în tabără? a întrebat unul dintre soldaţii unioniști, cu 
vocea plină de speranţă. 

Dar Stonewall a negat cu o mișcare a capului. 


— Încă nu. Încă mai avem o misiune de îndeplinit. 

— Vă spunem noi tot ce vreţi să știți, spuse celălalt soldat yankeu. 

— N-avem nici o cale să stim dacă spuneţi adevărul, i-a răspuns 
Goose. 

Cei trei părură să se prăbușească în interiorul lor. 

— Ahh, se băgă în vorbă Cracker Jack. Poate o putem convinge pe 
mama lui Johnny Boy să-i alăpteze când ne... 

Din întunericul pădurii, de pe pământ, a ajuns la ei zgomotul de frunze 
și crengute călcate în picioare. Carabinele s-au îndreptat în direcţia aceea. 
Oamenii lui Stonewall erau gata să acționeze, dar el putea vedea că erau 
speriaţi. La dracu, și el era speriat. Dar nimeni nu părăsea această pădure 
până ce nu afla ce fel de primejdie aștepta armata sa. 

— Arată-te! a strigat Goose. 

Şi-a ridicat carabina și s-a uitat la Stonewall care a înclinat capul. 

— Aproape că as putea spune că ne-ai făcut o favoare. Iesi la vedere 
acum, si ne putem considera prieteni. Dar dacă mă faci să astept mai mult 
decât număr până la cinci... ei bine... ce va urma e de la sine înţeles. 

Gator, Johnny Boy și Cracker Jack stăteau de o parte și de alta a lui 
Goose, un adevărat pluton de execuţie. Cotton se afla în spatele 
prizonierilor, sperând, fără îndoială, ca aceștia să încerce să fugă. 

Stonewall număra în mintea sa. Când a ajuns la zero, Goose și-a ţinut 
promisiunea, trăgând în direcţia de unde venea zgomotul. Ceilalţi au făcut 
la fel, trăgând și reîncărcând. Au spulberat scoarța trunchiurilor de copaci si 
frunzișul tufișurilor, dar... nu s-a auzit nici un strigăt de durere. 

— Incetati! si Goose și-a lăsat în jos ţeava armei. 

Se întoarse către Johnny Boy. 

— Du-te și vezi. 

Spre lauda sa, Johnny Boy a rupt-o la fugă, dispărând în pădure. Se va 
întoarce curând cu vești despre succesul sau eșecul lor. 

Stonewall a clipit când ceva l-a lovit în spatele piciorului. Când și-a 
coborât privirea l-a văzut pe Ames dându-se înapoi, cu o expresie de groază 
pe chip. 

— Cotton, spuse Stonewall gata să ordone uciderea lui, dar ceva l-a 
făcut să se întoarcă. 

Cotton stătea pe jumătate aplecat peste unul dintre unioniști. Ceva ce 
semăna cu un harpon îi ieşea prin piept, trecea prin capul soldatului unionist 


și era înfipt în pământ. Cu viaţa scurgându-se din el, ochii lui Cotton îl 
implorau pe Stonewall. 

— Goose, a strigat acesta, după care și-a scos pistolul și l-a împușcat în 
frunte pe Cotton. 

În clipa în care oamenii săi s-au întors și au văzut oroarea, harponul a 
fost retras, smucind capul unionistului în pieptul lui Cotton. 

Goose a îndreptat arma către cei doi. 

— Ce mama dracului... 

— Îi o funie colosa, în spate, spuse Gator. Careva dă la peste... 

Confirmând parcă spusele lui, cele două cadavre au fost trase puternic 
înapoi, apoi în sus. În copaci. Unde umbrele dansau și unde cineva continua 
vânătoarea începută cu oamenii lui Ames. 
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— Maiculita! a strigat Cracker Jack, când cele două cadavre legate 
împreună au dispărut în noapte. 

Vorbea peste carabina sa ridicată gata de tragere, căutând o ţintă, dar 
fără să o găsească. Indiferent cine i-a ucis și luat pe oameni, era imposibil 
de văzut, dar putea fi auzit, zdrobind ramurile când se mișca. 

— Ce fel de om poate trage așa doi flăcăi zdraveni sus, în copaci? 

— Asta v-am spus, a strigat celălalt soldat unionist, cu vocea înecându- 
se de panică. E însuși Diavolul, care se aruncă asupra noastră ca un leu ce 
atacă. Ne mănâncă sufletele! 

Când a sărit în picioare si a rupt-o la fugă, nu l-a oprit nimeni, iar 
Stonewall nu le-a ordonat să o facă. Ames le dăduse toate informațiile de 
care aveau nevoie, iar fugarul era doar un laș care nu va fi de nici un folos 
în lupta ce, cu siguranţă, va urma. 

Dar acesta a scos un țipăt ascuţit, apoi a gâlgâit cu durere, toţi ochii 
întorcându-se către el. S-a poticnit înapoi din întuneric, cu mâinile la gât, 
sângele tasnindu-i printre degete. 

Cracker Jack și Gator și-au ridicat armele vrând să deschidă focul, dar 
Stonewall le-a ordonat: 

— Nu trageţi! 

Imediat după această comandă, Johnny Boy s-a întors în luminiș, 
stergandu-si lama cutitului de mâneca soldatului. Unionistul cu gâtul tăiat a 


căzut în genunci, apoi cu fata la pământ. Când Johnny Boy și-a ridicat 
privirea de la el, a văzut ochii camarazilor săi. Şi a înghețat. 

— Ce-am pierdut? Unde-i Cotton? 

— Colo sus, spuse Gator. P'in copaci. 

— Generale? Goose se străduia din răsputeri să-și ascundă frica. Ce 
ordonati? 

Singurul motiv pentru care Goose ar fi cerut noi ordine, era acela ca 
realmente considera ultimul ordin al lui Stonewall — de a face o 
recunoastere a taberei inamicului — era o nebunie. 

Datorită morţii neașteptate si a dispariţiei lui ciudate, Stonewall înclina 
să fie de acord cu Ames. 

— Daţi-i o armă, spuse arătând spre acesta. 

Goose a fost uimit, dar s-a executat, înapoindu-i acestuia centura cu 
tocul pistolului și sabia. 

— În noaptea asta lupti cu noi, spuse Stonewall, si, dacă 
supravietuiesti, ai cuvântul meu că te vei întoarce nevatamat la ai tăi, după 
bătălia din dimineaţa asta. 

După ce Ames și-a încins centura, a acceptat carabina dând din cap. 

— Lupt împreună cu voi. 

— De fapt, noi suntem împreună cu tine. Arată-ne drumul. 

Ames a făcut ochii mari. 

— S-Spre tabăra Uniunii? 

— Pentru asta ne aflăm aici, pentru asta a murit omul meu. Intentionez, 
cu orice preţ, să văd totul cu ochii mei. 

— Chiar dacă asta v-ar costa propria viaţă? 

— Mai devreme sau mai târziu, războiul mă va ucide, dar blestemat să 
fiu dacă asta se va întâmpla pentru că fug de o luptă. 

Odată cu aceste cuvinte, stomacul lui Stonewall s-a strâns. Nu voia să 
moară. Avea o soţie și o fiică nou-născută pentru care să trăiască. Si le iubea 
mai mult decât putea să recunoască un om al războiului, fără să devină 
dezertor. Dar nu era un las, iar dacă murea luptând cu inamicul, măcar soția 
și fiica vor fi mândre de el. Arătă spre nord: 

— Si-acum... dupa tine. 

Gator a trecut în frunte, lângă Ames, ținând o torta care strălucea 
puternic în noapte. Dacă întunericul nu-i stânjenea pe ceilalți să-i atace, nu-i 


va face nici pe ei să fie orbi. Goose mergea alături de Stonewall, iar Johnny 
Boy și Cracker Jack asigurau spatele. 

Au mers doar zece minute în liniște înainte ca Gator să-l oprească pe 
Ames. 

— Simt cevașilea. 

Își ridică nasul în aer, adulmecând. 

— Mortaciune. 

— Aceasta este calea pe care ai venit? a intrebat Goose. Pe-aici ti-au 
murit oamenii? 

Ames a confirmat în tăcere. 

— Continuă să mergi. Încet, a ordonat Stonewall. 

Gator s-a mai furișat câțiva metri, urmat de Ames la câţiva pași în 
spate. Apoi s-a oprit din nou. 

— Morți agatati sus. Drept în faţă. 

Cei din grup s-au apropiat unii de alţii și au înaintat împreună. Detaliile 
era greu de văzut în lumina dantuitoare a flăcării, dar le percepeau pe 
măsură ce se apropiau. Două trupuri atârnau legate de picioare de crengile 
de deasupra, fără haine... și fără piele. Capetele și șira spinării erau smulse. 
Fluidele picurau ritmic pe solul pădurii, scurgându-se din trupurile hăcuite. 

— Mama mă-sii, a încremenit Cracker Jack. 

— Acela e Cotton? a întrebat Johhny Boy, punând vârful ţevii pe rana 
deschisă în pieptul cadavrului, acolo unde străpunsese harponul. 

— Așa se pare, a confirmat Cracker Jack. 

Stonewall știa ce gândesc ceilalți, pentru că și el își punea aceleași 
întrebări. Cum au putut fi smulse capetele și coloanele vertebrale? Cum 
puteau doi oameni lăsaţi fără haine și piele în mai putin de zece minute si 
agatati chiar în calea lor? 

Nu parea ceva posibil. 

Nu părea ceva făcut de oameni. 

Ciocănitoarea s-a întors, tachinându-i de sus, din copaci. Frunze 
cădeau. Din altă direcţie, vocea: „Laptele mamei”. Alte frunze scuturate. La 
fiecare nou sunet, grupul își rotea armele în direcţia lui, căutând o ţintă. 

Se joacă cu noi, se gândi Stonewall. Il privi pe Ames, în ai cărui ochi 
văzu clar mesajul: „Trebuia să mă ascultați”. 

Stonewall nu l-a contrazis. 


Sunetul ca de ciocănitoare a fost urmat de un whoosh pe care Stonewall 
l-a auzit și l-a simţit. Ceva a trecut pe lângă el și l-a lovit pe Cracker Jack. 
Acesta a fost ridicat de la sol si izbit de cadavrul lui Cotton. Odată cu 
răcnetul lui Cracker Jack, pe chipul lui a apărut o reţea, care se strângea pe 
craniu, pătrunzând in el. Din rani a tasnit sângele. Hainele au căzut de pe el, 
micile pătrate perfecte tăiate în pânză dezgoleau același tip de răni 
încrucișate pe trup. O plasă care se strângea îi presa trupul de cel al lui 
Cotton. 

Cand tipetele lui Cracker Jack au ajuns la cele mai înalte note, 
Stonewall și-a scos pistolul din nou și l-a împușcat în cap. 

— Am obosit tot împușcându-mi oamenii, a strigat. Arată-te, ca un 
bărbat adevărat. Vreau să știu cine mă ucide înainte de a muri. 

Stonewall nu avea intenţia să moară, dar nici nu putea lupta bine cu 
cineva pe care nu-l vedea. Spera că trucul său va avea succes. 

Nu a avut, dar Johnny Boy a șoptit: 

— Îl văd. Doar ochii. Ne urmărește. 

Își ridică carabina ochind, apoi s-a întors rapid spre stânga și a tras. 
Focul de armă a fost urmat de un urlet furios. Sunetul l-a făcut pe Stonewall 
să se îndoiască din nou de hotărârea sa. Urletul și performanţele fizice pe 
care le-a văzut în acea noapte, nu erau nici pe departe ceva omenesc. 
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— L-am lovit pe ticălos! a strigat Johnny Boy, când crengile de 
deasupra s-au scuturat. 

Apoi a clipit, și-a șters obrazul cu mâna și și-a mirosit degetele. Erau 
ude cu ceva verde-luminos, de parcă strivise niște licurici pe piele. 

— Ce dra...? 

Nedumerirea lui Johhny Boy, și trupul, au fost tăiate — la propriu — de 
un disc rotitor din metal. A venit și a plecat cu un whoosh, lăsând omul rănit 
încă în picioare, nemișcat și tăcut. Apoi a căzut în genunchi, iar impactul a 
făcut să-i alunece capul retezat care a căzut la pământ odată cu restul 
trupului. 

Gator, netulburat de recentul act de violență, a îngenuncheat lângă 
capul lui Johnny Boy care încă mai păstra pe chip o expresie confuză. Nici 


măcar n-a tresărit când ochii acestuia au clipit. Şi-a trecut doar degetele prin 
substanţa verde. A mirosit-o. A gustat-o. 

— Aista-i sânge. 

Stonewall și-a scos încet pistolul. A pierdut trei oameni în mai puţin de 
20 de minute. Johnny Boy a reușit să-l rănească pe adversarul lor, dar 
sângele verde strălucitor confirma ceea ce crezuseră oamenii lui Ames, iar 
Stonewall începea să se teamă. Diavolul însuși venea după Stonewall 
Jackson. 

— Doamne Dumnezeule, spuse, rugându-se așa cum făcea înaintea 
fiecărei bătălii. Călăuzește-ne în această încercare. Dă-ne tăria lui Samson 
și înțelepciunea lui Solomon. Călăuzește-ne prin această pădure către 
siguranţă și cruţă-ne vieţile. Faca-se... 

Stonewall s-a oprit. Termina fiecare rugăciune cu aceleași cuvinte: 
„Facă-se voia ta.” Dar voia lui Dumnezeu era o chestie delicată. Putea să 
fie pentru binele general, mult peste înțelegerea muritorilor de rând, nu 
întotdeauna urmând dorinţele umane, nici chiar pe cele ale bunilor creștini. 
Asa că a înlocuit cuvintele: 

— Te rog nu-l lăsa pe Diavol să mă ucidă. Amin. 

Sfarsind rugăciunea, și-a dat seama că oamenii lui se uitau fix la el, 
Goose soptindu-si numele. Cel adevărat: Thomas. Nu mai era nimic de 
spus. Era timpul să plece. Lui Goose trebuia doar să i se indice direcţia. 

Stonewall s-a întors către Ames. 

— Suntem mai aproape de liniile Uniunii? 

— Cu câteva mile, a confirmat acesta. 

— Am cuvântul tău că mă voi putea întoarce în siguranță în tabăra 
confederată, în zori. 

— Jur pe viata mea. 

— Condu-ne. Cat de repede poti. 

Alergau prin noapte, ghidati de simtul de orientare al lui Ames si de 
lumina unei singure torte. După doar zece minute, plămânii lui Stonewall 
cereau o pauză, dar el nu credea nici o clipă că vânătorul a renunţat — în nici 
un caz după ce a fost rănit. 

Ames s-a oprit cu mâinile pe genunchi, respirând din greu. Înainte ca 
Stonewall să-l îmboldească să continue alergarea, s-a auzit urletul de durere 
al vânătorului. Era la fel cu al unui om căruia i se extrage un glonţ rămas in 
trup. Nu pierdea timpul și-și îngrijea rana. Stonewall era aproape sigur că-și 


va relua urmărirea, dar era mulțumit că zgomotul l-a făcut pe Ames să-și 
reia alergarea. 

După alte zece minute, viteza lor s-a încetinit considerabil, dar nu s-au 
oprit. Stonewall simțea o rază de speranță. Drept în fata lor, pădurea era 
străpunsă de o lumină slabă. Un luminiș. Forţele Uniunii nu puteau fi cu 
mult dincolo de acel loc. 

Gator a văzut și el același lucru, pentru că a mărit pasul, zicând: 

— Acușica ajungem! 

În cinci pași a ajuns la viteza maximă. Apoi s-a oprit brusc, ca și cum 
s-ar fi lovit de un zid... care nu se afla acolo. 

Mici linii frânte care arătau precum fulgerele s-au întins din locul de 
impact, miscandu-se în sus și-n jos, dezvăluind prezenţa unei forme imense, 
nonumane. 

Gator a căzut pe spate, a făcut o tumbă și s-a ridicat în picioare cu 
trunchiul aplecat. Şi-a ridicat privirea asupra inamicului care s-a dezvăluit: 

— leste un om-aligator. 

Își trase cuțitul lung de la sold. 

— Ca mine. 

Neînfricatul vânător de aligatori, s-a aruncat înainte rotind cuțitul într- 
un arc larg. Diavolul s-a ferit și a prins faţa lui Gator în palma sa, dar omul 
a reușit să-și termine lovitura, trecând cu lama peste mijlocul creaturii. 
Lama nu a pătruns destul de adânc ca să eviscereze bestia, dar a făcut să 
curgă mult sânge luminos. 

Stonewall nu-și putu da seama dacă creatura a simţit sau nu rana 
provocată. Deși mare parte din pielea sa reptiliană era expusă, purta și o 
armură ciudată, care includea o cască cu aspect sinistru, cel puţin Stonewall 
spera că este o mască. Nu mai văzuse nici când în viaţa sa și nici nu-și 
imaginase nimic atât de oribil, dar nu era cu totul lipsit de speranță. Această 
creatură putea fi rănită, iar asta însemna — așa spera — că putea fi ucisă. 

Cu un strigăt înăbușit de mâna mare, cu gheare, a creaturii ce-i strângea 
capul, Gator și-a tras cuțitul înapoi, pregătindu-se să i-l infiga în beregata. 
Dar n-a mai reușit. Bestia și-a răsucit brațul, rotind capul lui Gator cu 1800, 
și rupându-i gâtul. 

La sunetul făcut de ruperea vertebrelor lui Gator, Goose a deschis 
focul, mai întâi cu carabina, apoi cu revolverul. Fiecare glonţ tras a nimerit 


perfect în cap. Dacă ar fi tras într-un om, n-ar mai fi rămas mare lucru din 
capul acestuia. Dar această creatură nu era nici pe departe un om, și casca 
sa argintie a deviat barajul, rămânând doar mici semne în metal. 

Goose și-a păstrat ultimul glonţ: 

— E ca si cum aș trage într-o placă de metal. 

Creatura și-a întors ochii strălucitori către Goose, ca si cum ar fi fost 
niţel iritat de atacul acestuia. Sunetul de ciocănitoare a făcut să i se ridice 
părul lui Stonewall. Era singura parte din trupul său capabilă de mișcare. 
Apoi chestia de pe umărul creaturii s-a activat - ca un fel de al treilea 
apendice, ca un brat metalic malformat — rotindu-se pe direcţie. Un triunghi 
de raze roșii luminoase a tăiat întunericul, ieșind din laterala căștii creaturii 
și au marcat o zonă roșie pe pieptul lui Goose. 

Goose a ochit torsul creaturii și a apăsat pe trăgaci chiar în clipa în care 
o izbucnire de lumină strălucitoare-albastră a explodat de pe umărul său. 

Stonewall s-a ferit de globul luminos și de căldura pe care o degaja 
acesta. S-a uitat în spate la timp ca să-l vadă pe Goose izbit de un copac, și 
cu trupul ars. Creatura rămase nemișcată privind în jos la încheietura 
palmei, unde o rază de lumină portocalie de la torta a dezvăluit vatamarea 
produsă de ultimul glonte al lui Goose. 

— Sir, a horcăit Goose, încercând să se ridice. 

În partea din față, hainele îi erau arse. Avea pielea roșie, crăpată, 
sângerândă, iar din arsuri se ridica fum, ca de la un porc pârlit. 

— Dă-mi... pistolul tău. Şi pleacă. 

Stonewall nu voia să-și părăsească omul. Mai bine îi punea capăt 
suferinței, asa cum făcuse pentru Cotton si Cracker jack. Dar Goose îi putea 
asigura o rezerva de timp pretioasa. Ridica privirea auzind freamatul 
frunzelor. 

Ames se retragea alergand catre marginea padurii. Stonewall nu stia 
daca omul era las, sau doar istet, dar nu-i pasa. Fuga era ultima optiune 
rămasă. Îi dădu pistolul lui Goose, care s-a schimonosit de durere când a 
strâns arma cu degetele. 

— Pleacă, spuse Goose, scrâșnind din dinţi. Intoarce-te... la familia ta. 

Ultimele cuvinte l-au făcut pe Stonewall să o ia pe urmele lui Ames, 
fără să mai scoată nici o vorbă. A urmat luminita portocalie abia vizibilă a 
tortei acestuia, sperând că omul știa încotro se îndreaptă. În față pădurea 
parcă era mai luminoasă. 


Apoi a izbucnit o împușcătură. 

Mai are două cartușe, se gândi Stonewall. Încă două cartușe. 

Dar singurul sunet care a urmat a fost urletul răscolitor care, într-un fel, 
păru mai tare decât un foc de pistol. Stonewall s-a oprit la marginea pădurii, 
șovăind între dorința de a trăi si loialitatea fata de omul pe care-l lăsase în 
urmă. 

Atunci, din întunericul pădurii, Diavolul a răcnit după el, iar Stonewall 
a rupt-o la fugă peste câmpul care se întindea pe câţiva kilometri, unde va 
lupta armata sa, va ucide și va muri chiar în această dimineaţă. Şi unde 
presupunea că va muri și el, poate chiar înainte de răsăritul soarelui. 
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Respirând din greu și mai temător decât ar fi vrut să recunoască, 
Stonewall s-a oprit în mijlocul câmpului. Era înconjurat de iarbă înaltă, 
galbenă, care se unduia în bătaia brizei. Deasupra străluceau stelele. Dacă ar 
fi fost cu Mary și Julia, gândurile sale s-ar fi îndreptat către frumuseţea 
creației Domnului. Acum însă, nu se putea gândi decât la Diavolul care îl 
tortura pe el. Precum biblicul Iov, dar într-o manieră mai personală. Stătea 
în fata singurului semn lăsat de Ames de când fugise din pădure. Torta era 
înfiptă în pământ, în mijlocul câmpului, precum un jalon. Îl atrăsese pe 
Stonewall direct acolo, unde se aștepta să-l găsească pe Ames odihnindu-se 
sau așteptând ca un fel de ambuscadă. Dar nu era decât torta singură, 
luminând portocaliu în noapte un cerc de vrea zece metri. 

Era gata să-l blesteme pe Ames, când a auzit un fosnet în spatele său. 
Cineva, sau ceva, se mișca prin iarbă. S-a întors încet, pentru că era foarte 
sigur cine l-a urmărit până aici. 

Din întuneric a apărut Diavolul, înalt și puternic. Sânge luminos se 
scurgea din tăietura de pe abdomen și din celelalte două răni făcute de 
gloanţe, una în coapsă și alta în umăr. Nici una nu părea să încetinească 
mișcările creaturii sau măcar să-i provoace un disconfort. Fiecare rană ar fi 
ucis un om pe câmpul de luptă datorită infecţiei. Dar nici asta nu părea să 
fie o problemă pentru bestie. 

Stonewall și-a scos celălalt pistol. 

— Ce ești tu? 


Trei puncte roșii au apărut zumzăind pe casca creaturii. Arma de pe 
umărul său s-a orientat asupra generalului. 

Rezultatul unui schimb de focuri cu această creatură nu putea avea 
decât un singur potenţial sfârșit, și-a dat seama Stonewall. Goose a fost un 
pistolar mai bun și mai rapid decât el si tot nu a putut dobori creatura. Dacă 
Stonewall apăsa trăgaciul, urma să aibă soarta lui Goose. 

Şi-a ridicat braţul în lateral, apoi a lăsat pistolul să cadă în iarbă. 

Monstrul și-a îndreptat și el într-o parte arma de pe umăr, apoi s-a 
relaxat. Cele trei punte roșii s-au stins. Cu un fel de mârâit, Diavolul și-a 
desfăcut armura și și-a lepădat arma montată pe umăr. Apoi, cu un șuierat 
însoțit de un jet ca de aburi și-a scos și casca. 

Stonewall s-a dat un pas înapoi când a fost îndepărtată masca. 

Apoi alti patru când i-a văzut fata, oprindu-se doar când a simţit in 
spate arsura tortei. 

— Lucifer. În carne și... 

Şi-a tras sabia, lama lungă, lustruită strălucind în lumina flăcării. 
Stonewall și-a adunat întreg curajul și a strigat: 

— În numele lui Isus Cristos, iti poruncesc să... 

Creatura s-a aplecat spre înainte, și-a îndepărtat larg braţele 
musculoase și a urlat. Respirația sa fierbinte si puturoasă l-a învăluit pe 
Stonewall, amândouă parcă mai fierbinţi și mai umede decât aerul verii 
timpurii. 

Un zing metalic și două lame s-au extins de pe antebraţul drept al 
creaturii. Şi-a dus mâna dreaptă la spate și a scos discul cu lame ascuţite, 
ținând degetele prin cele cinci orificii ale acestuia. Stonewall a recunoscut 
arma care retezase capul lui Johnny Boy. Încă mai avea pe el un strat subțire 
de sânge. 

Monstrul a luat poziţie de atac si a început să se rotească în jurul 
generalului. Stonewall făcu la fel, rămânând mereu cu fata spre el. Lama 
sabiei sale era mai lungă decât a creaturii, dar braţele sale lungi îi asigurau 
avantajul. Și nu-l putea surclasa nici din punct de vedere al forței fizice. 
Dar, poate că putea fi mai istet decât el? Calea pe care a văzut-o, singura sa 
speranţă, era să-l provoace să lovească primul — el reușind să pareze — și să- 
] surprindă vulnerabil în poziţie fandata. Era aceeași tactică care garanta 
victoria împotriva Uniunii în bătălia ce urma... dar va fi eficientă împotriva 
unui predator ca acesta? 


După câteva clipe, creatura s-a ridicat iarăși, mandibulele sale oribile 
agitându-se în timp ce-l privea pe Stonewall de sus până jos. 

Mă reevaluează, se gândi. Ştie că încerc să-l depășesc în gândire. 

Cu o mișcare din încheietura mâinii, Diavolul a trimis discul să 
plutească undeva, în întuneric. Singura dovadă care dovedea că n-a zburat 
undeva, aiurea, era vâjâitul lamelor sale prin aer. Arma se rotea în jurul lor. 
Când zgomotul s-a făcut brusc mai puternic, Stonewall s-a lăsat pe vine. 
Lamele rotitoare au trecut pe deasupra sa. 

Își controlează arma, și-a dat seama Stonewall. Atât timp cât nu lupt, 
sunt vulnerabil. Mă forţează să atac. 

Așa a făcut. 

Stăpânindu-și impulsul de a scoate un strigăt de luptă, Stonewall a 
fandat cu sabia direct înainte, sperând să-l înjunghie pe Diavol direct în 
piept. Dar lovitura a fost parată de creatură cu mâinile goale. 

Stonewall a repetat, adăugând furia disperării la lovitură. Sabia a scos 
scântei la contactul cu pumnul armat al monstrului. A retras-o din nou, 
încercând o nouă împunsătură care viza artera femurală, deși habar nu avea 
dacă creatura avea așa ceva. Vârful sabiei s-a înfipt în mușchiul gros, 
făcând o tăietură de vreo 5 cm. 

Încurajat de mica sa victorie, Stonewall a ridicat sabia deasupra capului 
și a lovit în jos, asupra umărului Diavolului. Sabia s-a oprit atât de dur încât 
aproape că i-a zburat din mână. Demonul o prinsese între cele două lame 
extinse de pe antebrat. Cu o răsucire rapidă, sabia a fost ruptă în trei bucăţi 
și smulsă din mâna lui Stonewall. 

S-a împleticit în spate, departe de predator. Călcâiele i-au alunecat pe 
ceva si a căzut pe spate. Era pistolul pe care îl abandonase. L-a inhatat și a 
început să se târască încet înapoi, departe de torta si de monstrul luminat de 
flacăra ei. 

O voce a răsunat peste întinderea câmpului. Era istovită, dar o 
recunoscu ca fiind a lui Ames. 


— Grapeshot!” 

Stonewall a facut ochii mari. Un proiectil de tip grapeshot continea 
bile metalice de marimea unor boabe mari de strugure. Cand era tras dintr- 
un tun, putea devasta atacul infanteriei sau al cavaleriei. Brusc, a inteles clar 


rostul tortei. În întunericul nopții, era un reper-tinta, cam cu același rol ca 
triunghiul de puncte roșii al creaturii. 

Retrăgându-se și mai mult, Stonewall a schimbat direcţia, atrăgând 
creatura în cercul de lumină. Prins în umbra monstrului, astepta. Creatura s- 
a oprit din nou, uitându-se la general, apoi la flacăra din spatele său. 

Ştie. Se va muta de acolo. 

Şi-a ridicat pistolul și a tras. Glontele a lovit creatura într-o parte, 
atrăgându-i din nou atenţia asupra sa. A ochit mai sus, dar a auzit vâjâitul 
familiar al discului picând asupra sa dinspre dreapta. S-a lăsat pe spate chiar 
în clipa în care discul a trecut prin spaţiul unde se aflase capul său. A ridicat 
mâna să tragă din nou, dar boomul care a răsunat în noapte a fost mult mai 
puternic decât cel pe care-l putea face un pistol. 

O explozie luminoasă verde a izbucnit, acoperindu-l pe Stonewall din 
cap până-n picioare. 

Şi-a șters ochii. Diavolul stătea deasupra sa, cu trupul distrus de 
grapeshot. Capul îi era despicat în două jumătăţi. Stonewall s-a rostogolit 
într-o parte, evitând la mustață trupul ce se prabusea. 

Când s-a ridicat, a auzit: 

— Trebuie să pleci! 

Ames, călare, ducea cu el un bidon cu lichid. 

Tânărul căpitan a descălecat și i-a dat frâul lui Stonewall. 

— V-am promis ceva si intentionez să-mi tin cuvântul! Plecati! 

— Nu putem lăsa pe nimeni să afle despre asta, spuse Stonewall. 
Nimeni nu va mai lupta dacă vor crede că Diavolul și-a făcut sălașul aici. 

— Am eu grijă. 

Si Ames vărsă lichidul peste cadavru. 

Recunoscând mirosul de petrol și zgomotele făcute de oamenii ce se 
apropiau, Stonewall a încălecat. 

— Dacă ne întâlnim pe câmpul de luptă, n-am să ezit. 

Ames zâmbi, ridicând torta. 

— Atunci voi face tot posibilul să vă evit. 

Când trupul Diavolului s-a transformat într-un infern de foc, Stonewall 
a dat pinteni calului și a galopat în noapte, direct prin pădurea unde 
muriseră oamenii săi. A galopat fără oprire simțind in spate ghearele 
Diavolului încercând să-l înșface din întuneric. 


Nu a încetinit nici când a ieșit pe partea cealaltă, nici când a ajuns 
lângă liniile confederate, nici chiar când și-a auzit oamenii strigând la el să 
se oprească. 

Ceea ce l-a oprit a fost un glonte tras de proprii săi oameni. 

Stonewall a căzut în iarbă, cu ochii la cer, gândindu-se la soție și fiică, 
ascultând oamenii care strigau despre omul ce strălucea în verde... apoi a 
văzut un fulger de lumină ridicându-se din pădure și dispărând printre stele. 


XX OK 


Thomas ‘Stonewall’ Jackson a murit la 10 Mai 1863, de o infecţie 
provocată de un glonţ tras în el de proprii săi oameni, la întoarcerea dintr-o 
misiune de recunoaștere. 

Motivul exact pentru care a fost împușcat chiar de ai lui a rămas un 
mister. 
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Titlul original: Rematch 


Ceva nu e în regulă. 

Vechiul „senzor” nu prea a fost activ, doar câte un bip din când în când, 
după dezastrul de acum nouă ani din Alaska, dar acum era acolo, mai 
puternic ca niciodată. 

Ceva nu e în regulă. Pericol! Moarte! 

Sloane nu s-a oprit, a continuat să meargă, ocolind bătrânul stejar, unde 
vechea potecă făcută de căprioare cotea în pădure. Păsările ciripeau, dar el 
nu auzea nimic altceva în afară de propria răsuflare și pașii ușori. 

Era cineva acolo. 

Cine? Motocicliștii? De la laboratorul de methadonă din rulota cea 
veche parcată lângă iazul din adâncul pădurii? 

Neh, nu ei. Clovnii ăia tropăiau prin pădure ca o turmă de rinoceri; îi 
puteai auzi de la o milă depărtare. Erau ei niște idioţi periculoși, dar... nu 
era vorba de ei. 


Era o dimineaţă înnorată de vară în Oregon, iar el încă mai era niţel 
intepenit — pe vremea asta, îi trebuiau uneori cate 20-30 minute până sa 
înceapă să funcţioneze. În tinereţe, bântuia prin jungla din Vietnam cu un 
rucsac cu echipament complet, muniţie de rezervă, carabina cu lunetă, 25- 
30 kg de căcaturi cazone, și putea oricând să se trezească din cel mai adânc 
somn, să-și pună rucsacul în spate, să meargă 10 mile dintr-o suflare, să 


ochească și să doboare un Charlie” de la 500 m cu o singură împușcătură 
seacă. Avusese talent la treaba asta. Dar, fuse-fuse-și-se-duse. Acum se 
apropia aniversarea zilei de naștere, cu un număr mare urmat de un zero, iar 
el nu prea mai putea ţine pasul... 

Cineva îl supraveghea. Şi el știa. 

Dar nu voia să-i lase să-și dea seama că el e pe fază. 


Poteca cobora lin, serpuind printre brazi si arini. De obicei, tantarii nu 
prea erau activi la o asemenea oră matinală, iar el își planificase o plimbare 
de cinci mile, după care să se întoarcă înainte ca Mary să se trezească. 

Acum, însă... nu. Acum, trebuia să-și scurteze plimbarea și să se 
întoarcă acasă, unde avea cele necesare. 

Trecuse mult timp de când simtise nevoia de a purta o armă. Avea in 
buzunar un briceag, un așa zis „pumnal” tactic „zero toleranță”, dar nu era o 
armă serioasă, având o lamă de doar 7 cm. 


Ca ranger forestier în Bend avea în dotare o carabină care putea 
stopa atacul unui grizzly de mărimea unei mici camionete. Necesară acolo, 
nu aici. 

Zilele acestea, văzuse veverite sau iepuri, și se părea că pe aici nu 
exista nici o urmă de urs, nici măcar din aceia negri pe care îi puteai alunga 
aruncând pălăria spre ei. 

Era destul de bun în pădure și putea depista un eventual urmăritor. 
Acum nu-i putea vedea, dar știa că erau acolo. 

Rau. Si știa de ce. 

S-au întors. Alienii ucigași care-i urmăriseră pe el și pe Mary când erau 
în Alaska. Cei a căror prezență misterioasă a fost mușamalizată de către 
guvern, chiar dacă au ucis mai multi oameni. 

Si dacă erau aici? Erau pentru că au venit să-l caute pe el. Prea mare 
coincidenta. El a ucis câţiva dintre ei, iar ei l-au urmărit și depistat, dupa 
atâţia ani, că să-l pedepsească. Nu exista nici un motiv obiectiv ca să creadă 
asta..., dar de asta era vorba. 

La fiecare pas pe care-l făcea, aștepta ca unul dintre acele globuri de 
energie folosite de predatori să-l străpungă și să-i cauterizeze gaura făcută 
prin el. Și să fie mort înainte de a cădea la pământ. 

A schimbat direcţia, spre casă. N-au tras în el. 

De ce? 

După ce a ieșit din pădure și s-a îndreptat spre casă, părul de pe ceafă 
s-a așezat la loc; senzaţia că este urmărit a dispărut. 

Ei au fost, dar nu l-au ucis. 

De ce nu? 


XX OK 


Mary se trezise și era îmbrăcată în vechea ei cămașă de noapte albastră 
din flanel, și prăjea ouă în tigaia neagră. Încă se ţinea foarte bine la 55 ani, 
fiind cel mai bun lucru ce i se întâmplase lui, în ciuda felului în care s-au 
cunoscut. Fratele ei mort, urșii uciși, creaturile... 

El a traversat bucătăria, drept către debaraua unde era seiful cu arme. A 
format cifrul, a tras de ușa grea și a scos MegaBestia, carabina GNR cu 
ţeavă scurtă calibrul .610 si a încărcat-o. Un singur glonţ, fără încărcător, cu 
levier, bazată pe modelul Ruger no. 1. 

Doar un glonţ, dar o lovitură în plin ar fi oprit pe loc și asaltul unui 
elefant. Făcea o gaură printr-un zid de cărămidă. 

Din bucătărie, Mary a întrebat: 

— Jubitule? Ce se-ntâmplă? 

El scoase și revolverul BFR din seif și-l încărcă: cinci cartușe de 
calibrul .500 Max. Acum se simţea mai bine. Putea riposta. 

Mary a ieșit pe hol. 

— Sloane? Ce-i? 

— S-au întors. 

— Oh, fir-ar... 

El nu a trebuit să spună despre cine e vorba. 


XX OK 


Nakande a mârâit către sine. 

— Ce-i? a întrebat Vagouti. 

—Acesta este Lunetistul? Este bătrân, se mișcă încet. Nici măcar nu e 
înarmat. Doi dintre noi? Si un copil îl poate dobori! 

—Aparenta poate fi înșelătoare. Ştii ce a făcut. De aceea vanam 
împreună. 

El dădu din cap. Da, da. Povestea era bine cunoscută și spusă adesea. 
Un vânător de Vânători, un ooman. Atunci când s-a întâmplat, fragmente de 
înregistrări au fost trimise înapoi către navă, destul cât să spună ce s-a 
întâmplat, Povestea. Dar... uite la el. Tremura de bătrâneţe. Victoria ar fi 
fost lipsită de importanţă, un trofeu inutil. Toată călătoria interstelară, 
pentru... asta? 

— Vreau să mă dezmortesc putin, spuse ea. 

El îi răspunse imediat. 


— Casa pe roti, care miroase urât. Toţi sunt înarmaţi și tineri. Va fi un 
exercițiu bun pentru dezmortire. 


XX OK 


— Ce trebuie să facem? Să chemam poliţia? 

Sloane a dat din cap. 

— Şi ce să le spunem? Că mai mulţi alieni care seamănă cu Wonder 
Wart-Hog și care în urmă cu nouă ani au ucis o grămadă de urși și oameni 
în Alaska au venit iar după noi, din spaţiu? Ne-ar închide la balamuc. Dacă 
ar ajunge aici la timp... 

— Federalii știu despre ei. 

— Mda, dar care federali? Si cat le-ar trebui să trimită până aici o 
echipă de la operaţiunile speciale. Nu cred că putem aștepta. 

Ea s-a îmbrăcat cu blugii și cu un pullover flanel și și-a pus ghetele. 

— Fugim! spuse el. Luăm camioneta și plecăm, departe și repede. 

— Cum ne-au găsit? 

— Nu știu. Au nave spaţiale, au tehnologie superioară... nu contează, 
ne-au urmărit. 

— Crezi că vin să ne ucidă? 

— Da. Nu știu de ce nu m-au doborât în pădure. 

— Erai neînarmat. N-ar fi fost sportiv, nu-i asa? 

Sigur că da. Predatorii ucideau uriașii urși grizzly folosind doar lamele 
de pe brat. Nici un vânător adevărat nu va simți vreo bucurie trăgând ca la 
țintă fixă. Ei voiau prăzi care să riposteze. El a demonstrat-o suficient de 
bine. 

— OK, uite cum stă treaba. Ne luăm bagajele de urgență. Când 
ajungem la Portland, Tu cobori, iei o cameră, iar eu voi... 

— Nu. N-ai să-i atragi departe de mine. Trăim împreună. Dacă murim, 
atunci murim împreună. 

— Mary... 

— Discuţia este închisă, Sloane. 

Asta e. Întotdeauna, în discuţiile contradictorii, ea avea ultimul cuvânt. 
Era prea bună pentru el. 

— Dacă le-au trebuit 9 ani ca să ne găsească, poate că-i putem 
îndepărta de pe urmele noastre, acum când știm că ne caută. Nume noi, alt 
loc. 


— Deci, avem un plan, spuse el. 

Dar când au ieșit afară la camionetă, toate cele patru cauciucuri erau 
tăiate franjuri. Vehiculul nu mai putea pleca nicăieri. 

— Eh, suntem în budă! 


XX OK 


Harvey a izbit cu umărul în canatul ușii rulotei când voi să iasă afară. 
Iarăşi. 

— Fute-m-aș..., spuse fără ură. 

I se întâmpla tot timpul: usa era îngustă, iar el avea 1,95 cm și 124 kg. 

Își scărpină pieptul gol; noul tatuaj „88” îi provoca mâncărimi. Măsa-n 
cur de artist, o fi folosit ace murdare; tatuajul fusese făcut acum două 
săptămâni și tot avea mâncărime. Va cere un discount data viitoare când și-l 
va face pe următorul. 

Se apropie de copacul uriaș, își trase fermoarul de la blugii jegoși și se 
pișă pe scoarța acestuia. Blestemata aia de toaletă din rulotă se umpluse 
iarăși. Martin ar fi trebuit să o golească, dar acesta degusta propriul său 
produs atât de mult, încât în majoritatea timpului era lemn. 

Din spatele său: 

— E nevoie de o valvă nouă. Ca să o pot goli. 

Vorbești de lup... 

— Si cine-s eu, maică-ta? Du-te dreacu si ia una, s-a răstit Harvey. 

— Bani, gagiule, n-am nici un chior. 

— Vezi în sertarul de lângă chiuvetă, acolo unde sunt mereu. Ar trebui 
să fie plin. 

— Eh, mda, vezi să nu. 

Harvey a dat din cap, și-a băgat echipamentul în pantaloni și a tras 
fermoarul, apoi s-a întors. Martin era slab ca o scândură, dar cu mușchii 
bine reliefati. Îi plăcea să tragă de fiare, obicei căpătat în pușcărie. Era 
puternic fizic, dar cu creierii făcuţi muci... 

Chirrr. 

— Ce-i asta? Parcă ar fi o afurisita de veverita uriașă. 

Harvey privi in jur. Isi scoase pistolul de calibrul .45 din buzunarul de 
la spate, a tras siguranta si a bagat cartus pe teava. 

— N-a fost o veverita. Avem vizitatori. 

Martin a băgat mâna pe ușă și a scos afară un shotgun Savage 12. 


— Hei, Beau! Deșteptarea! 

— Ce? se auzi din interiorul rulotei. 

— Vizitatori. 

Martin a coborât treptele rulotei, cu shotgunul orientat spre înainte. 
După o clipă a ieșit și Beau, complet gol, păros ca Bigfoot, înarmat cu un 
Uzi. 

— Ce-i? Poliţia? 

— Nu cred, i-a răspuns Harvey. Ei ar fi năvălit cu toţii asupra noastră. 
Poate ceva competiţie în căutare de produse moka. 


— Moka le dau doar niște buckshot , a râs Martin. 

Harvey tocmai se uita la Martin cand fost un flash, un sfârâit puternic, 
și a apărut o gaură în mijlocul burtii lui Martin...! 

— Muistilor! 

Şi-a descărcat pistolul .45 asupra pădurii, iar Beau a început sa secere 
copacii cu Uziul său pe foc automat. Apoi Beau a urlat, iar Harvey a văzut 
că braţul cu arma îi fusese smuls...! 


XX OK 


Sloane a auzit ecourile îndepărtate ale focurilor de armă. Pistol. Foc 
automat de pistol mitralieră. Doi trăgători. 

— Motocicliștii, spuse. Trebuie să plecăm din casă. Noi cunoaștem 
pădurea mai bine decât alienii. Vom folosi costumele de camuflaj. 

Mary a fost imediat de acord. 


x k OK 


În maşina sa de patrulare, Mac a primit apelul de la Loretta. 

— Mac? Am primit un raport despre focuri de armă trase în zona 
iazului Crown. 

— Am înţeles, dispecer. Probabil că motociclistii trag iar la țintă. 

— Vrei să-i trimit pe Charlie si Arnie, să te întâlneşti cu ei acolo? 

— No... Motociclistii ştiu bine că nu e cazul să se pună cu noi. Voi 
verifica singur. Dacă am nevoie de ajutor, te voi apela. 

— Ai grijă, Mac. Probabil că sunt drogati. Nu se știe de ce-s în stare. 

— Te-am auzit. 


XX OK 


— Putin sport, spuse Nakande. Tragere la ţintă. 

— Sunt niște nulitati. 

— Da, dar numai ei erau disponibili. Decât deloc... 

— N-am făcut atât drum doar ca să măcelărim o pradă așa de slabă. 

— Ziua este încă tânără, spuse ea. Ar trebui să mergem și după 
Lunetist? 

— Da. Şi să sperăm că încă mai are câte ceva din vechile aptitudini. 

Totuși, nu credea că ar fi posibil. Păcat. 


XX OK 


Trecuse multă vreme de când purtase un costum de camuflaj (ghillie), 
dar era ca mersul pe bicicletă. Încă mai mirosea a pânză mucegăită stropită 
cu pipi de pisică. 

Zambi către Mary care-l îmbrăcase deja. 

— Razi de mine? 

— Nitel, mda. Esti simpatică. Eh, asa ai fi dacă te-as putea vedea. 

Ea îi întoarse zâmbetul. 

— Ce carabină vrei? 

El luă Bestia si BFR. Muniţie de rezervă. Un pumnal Bowie în teacă. 
Si-ar fi dorit să aibă și niște grenade, un lansator de grenade, niște bombe 
nucleare tactice... 

— Winchester .308. 

— Si rezervă? 

— Nu. Ceva de un calibru destul de mare ca sa-i doboare probabil ca 
mi-ar rupe articulatia. 

— Eh, esti mai dura decat pari. 

Ea se uită la costumul de camuflaj. 

— În momentul acesta arăt caraghioasă. 

— Ei, doar un pic. Silly ghillie. 


Mac a simţit mirosul de carne arsă când a tras lângă rulotă, apoi a văzut 
și cadavrele. 

Jesus Christ! 

— Loreta. Trimite-i pe Charlie si Arnie. Cheamă-l pe Sherrif Perkins. 
Cheama Politia Statala si spunele sa aduca aici si o echipa SWAT. 


— Mac? 
— Am trei cadavre de motociclişti. Par ca si cum ar fi fost uciși de raze 
ale morţii. Avem probleme mari aici. 


XX OK 


— E liniște în casă, spuse Vagouti. 

— Da. 

— Nu văd nici un semn de viaţă. Nu-i pot auzi. 

— Am avariat vehiculul. N-au putut pleca cu el. 

Ea îl privi. 

—Dar noi cum am ajuns aici? Sau crezi că și picioarele lor sunt 
avariate? 

El dădu din cap. Perechea sa avea o limbă aspră, și nu-l lăsa niciodată 
să uite acest fapt. Din fericire, ea avea alte virtuţi. Era un excelent Vânător. 

— Mă duc să arunc o privire, spuse ea. 

— Pot face eu asta, spuse el. 

— Unul trebuie să o facă. Cu toate acestea, eu am să mă duc. 

Ridică din umeri. Nu merita să se certe cu ea. 

Nu a durat prea mult până ce s-a întors. 

— Au plecat. 

— Bine. Sunt pe jos. Probabil înarmaţi. Îi putem vâna. E mai sportiv 


— Da. 


XX k 


— Sloane, avem un plan? 

— Mda. Mergem prin pădure până la rulota motocicliștilor. Ei au o 
camionetă și motociclete. Le vom împrumuta. 

— Dar crezi că sunt morţi? 

— Pot să pariez. 

— $i apoi? 

— Pas cu pas. Daca auzim ca suntem urmariti, ne adapostim si-i 
doboram. 

— Dacă îi vom putea vedea. 

— Asa e. Dar, am mai făcut-o si altădată. 

— Da, avem un foarte mic avantaj. 


XX OK 


Mac ar fi trebuit să aștepte întăririle, dar locul era la fel de liniștit 
precum un mormânt, și oricine i-o fi măcelărit pe cei trei probabil că 
plecase demult. 

A luat shotgunul și a băgat cartuș pe ţeavă. Nu că asta l-ar fi făcut să se 
simtă ceva mai bine. A văzut pe lângă cei morţi un pistol .45, un Uzi si un 
shotgun de 12 cu încărcare tip pompă și destule tuburi de alamă. Si totuși 
cineva îi ucisese pe toţi. 

În pământul umed de lângă cel mai mare dintre cadavre, era o urmă de 
picior. Era imprimat în sol un model ca de pietricele, iar când și-a pus 
gheata alături... Jesus... el purta măsura 12, iar urma asta era de aproape 
două ori mai lungă și de cel puţin două ori mai lată. 

Doamne Dumnezeule! Urmele motociclistului uriaș erau peste tot, 
cântărea peste 120 Kg, dar urma aceasta era mult mai adâncă. Cât de mare o 
fi fost omul? Peste 2 m si peste 180 Kg ? 

Bigfoot, înarmat cu o armă ce făcea găuri de mărimea unui pumn dintr- 
o parte în alta, de aceeași dimensiune de o parte și de alta a corpului? 

— Loretta, unde-i echipa SWAT? 


— Sunt pe drum impreuna cu statalii; ETA’ 45 minute. Charlie si 
Arnie trebuie sa ajunga acolo in 10. 

— Spune-le băieţilor nostri să se întoarcă. Nu vreau să apară aici și sa 
pice în ambuscadă. Motociclistii au fost măcelăriți de cineva care are arme 
mult mai puternice decât ale noastre. Eu am să caut un loc unde sa ma 
pitesc cu masina. Spunele statalilor sa ma apeleze pe frecventa tactica 3 
cand se apropie. 

— Am inteles, Mac. Ce se-ntampla acolo? 

— As vrea al dracului sa stiu si eu. Dar e de rau. 


mK OK OK 
— Auzi? 
— Ce anume? 
— Asculta! 
Sloane ciuli urechile. Da. Un zgomot slab, în spate, dinspre casa lor. 
Nu chiar în apropiere, dar nici prea departe. 
— Ar fi trebuit să-mi iau aparatul auditiv. 


— Adu-ti aminte să o faci mai târziu. 

Dacă va mai fi un „mai târziu”. 

— Sunt în urma noastră. Sau poate că e doar unul. Trebuie să iesim de 
pe potecă și să ne ascundem. 

— Ei au echipamentul acela care-i face aproape invizibili. 

— Mda. Dar nu e perfect. Dacă știi la ce să te uiţi, îi poţi vedea. Ochii 
mei n-au uitat încă. Haide. 


XX OK 


— Ar trebui să fim mai prevăzători. 

— Pentru un ooman bătrân și perechea lui neantrenată? 

— Aminteste-ti Povestea. 

— Eu sunt Nakande, cel care a urmărit si a ucis în luptă de unul singur 
kiande amedha! N-am să mă las intimidat de o Poveste! 

Din nou, Vagouti a păstrat tăcerea, ceea ce a fost bine, pentru că în 
această chestiune nu trebuia să fie avertizată de perechea ei. Doi oomani 
bătrâni, cu câte un picior în groapă? Bah! 

— Nu pot fi departe, spuse el. Eu îl ucid cu sulița pe mascul. Tu poţi să 
te ocupi de femelă. 

Din nou, ea a tăcut. Așa cum și trebuia. 


x k OK 


De ani de zile, Sloane nu mai trăsese cu arma în afara Tricounty Gun 
Club, chiar și atunci, nu atât de des cât ar fi vrut. Bestia nu excela prin 
precizie la distanță, dar ei se aflau pe o potecă îngustă pe care se putea 
vedea la maximum 50 m, deci putea trage si cu ochii închiși. 

Așa spera. 

Şi-a reglat respiraţia și și-a concentrat privirea în lungul potecii. Arma 
era pregătită. Si el era pregătit. 

Imediat după ce el va fi tras, va trage si Mary. Tot ce trebuia să facă ea 
era să ia linie de ochire asupra trunchiului răsucit al uni mic copac madrone 
și să tragă, pentru că dacă el a văzut aerul blurat, înseamnă că acolo se află 
creatura. 

Imediat după aceea se vor rostogoli într-o parte și-și vor schimba 
poziţia, pentru cazul în care cineva ar reuși să-și dea seama de unde au venit 
focurile. 


Apoi, nu a mai fost nimic de spus, nimic care să le distragă atenţia. 
Doar așteptare. 

Timpul trecea încet, încet... 

— Văd ceva, a şoptit el. În trei... două... ACUM! 

A apăsat pe trăgaci, ochind aerul tremurător din fata copacului... 

Winchesterul lui Mary a detunat. 

— FUGI! 

S-au rostogolit, pe fondul unui urlet nepământean și un glob de energie 
a explodat la trei metri în urma lor... 

— FUGI! FUGI! FUGI! 

Fie că amândoi rataseră, ceea ce Sloane nu credea că e posibil, fie mai 
era încă cel puţin o creatură acolo. 

La dracu! 


x k OK 


Vagouti a îngenuncheat lângă Nakande. Mai era încă în viață, dar nu 
pentru mult timp. Fusese lovit de două ori de proiectile solide de armă, unul 
prin plămâni, celălalt aproape de șold. 

Vocea îi era înecată în fluid. 

— Ai... avut... dreptate..., reuși să spună înainte de a-l cuprinde o tuse 
înecată. L-am subestimat pe ooman... 

A tușit din nou scuipând sânge verde-strălucitor... apoi, brusc, și-a dat 
ultima suflare. 

S-a dus. 

L-a jelit, însă doar pe moment. Ea a dezactivat dispozitivul lui de 
autodistrugere. De la această distanţă i-ar fi ucis pe oomani, dar ea voia să 
trăiască destul cât să o facă ea însăși. 

Da, așa voia. 


XX OK 


Mac a auzit împușcăturile, una mult mai puternică decât cealaltă. 
Detunături mari, carabine de mare calibru. Cine vânează pe cine? 

Nu locuia nimeni în zona asta din mijlocul pustietatii, cu excepţia unui 
cuplu de pensionari care au cumpărat în urmă cu câţiva ani proprietatea lui 
McGee. Bătrânul avea arme; Mac l-a văzut de câteva ori în poligon. Ranger 
forestier pensionar sau așa ceva, păr alb, tenul ca pielea veche netăbăcită. 


Nu-și făcea mari speranţe în legătură cu ei, dacă au ajuns să tragă. Nu, 
dacă trei motociclişti solizi n-au putut supraviețui împotriva lor. Indiferent 
cine erau ei. 

Rahat. Ar trebui să aștepte echipa SWAT, dar dacă cineva are necazuri 
acolo? 'Trebuia să verifice. De asta era plătit. 

Eh, rahat... 


XX OK 


Sloane și Mary înaintau prin pădure cât de repede puteau. Acum, 
urmăritorul lor va fi atent la o altă ambuscadă și avea arme superioare 
pentru a curăța orice loc suspect. Conta numai viteza. Dacă puteau ajunge 
la rulota motociclistilor, ar fi luat camioneta lor, sau chiar o motocicletă si 
ar fi avut șanse să scape de aici. Trebuiau să găsească un mijloc de transport 
pe undeva, pentru că pedala blană pe șoseaua liberă era de preferat 
strecuratului prin pădure, pe jos. 

— Sloane? 

— Va înainta mai încet acum; n-are de unde sti dacă nu încercăm să-i 
facem o nouă ambuscadă. Ar fi o greșeală să riște. 

— Așa speri. 

— Asa as face eu: un vânător pe urmele prăzii care tocmai i-a rănit 
grav, poate chiar ucis, perechea. Ar trebui să putem să menţinem distanţa. 


XX OK 


Vagouti îl jelea pe Nakande chiar dacă era furioasă pe el. Pentru că și-a 
dat ultima suflare. Pentru că în loc să-l considere pe ooman o pradă 
serioasă, l-a desconsiderat deoarece era bătrân. Vârsta afecta puterea și 
viteza, dar nu întotdeauna și îndemânarea. Să tragi cu o armă așa cum ai 
făcut-o de zece mii de ori? O apăsare de deget nu necesita nici putere nici 
viteză. 

Ea nu va face aceeași greșeală. Fi alergau către casa cu roti care 
mirosea urât, unde au murit ceilalți oomani mai puţin abili. Era logic — 
acolo erau mijloace de transport, iar ei credeau că așa vor scăpa de ea. 

Era un risc, dar avea sens: încercarea de a-i urmări prin pădure nu era 
cea mai bună acţiune. 

Cel mai bine ar fi să ajungă înaintea lor acolo unde se duceau ei, ca să-i 
aibă în linia ei de foc. 


Sau poate ar trebui să-și folosească lamele. Ar fi mult mai multumitor. 


x k 

Mac a ieșit de pe potecă, croindu-și cu grijă calea prin desiș. 
Ascunderea nu era același lucru cu un camuflaj bun, dar dacă ei nu-l 
vedeau, ar fi avut nevoie de mai mult timp ca să-l prăjească cu laserele sau 
cine ştie ce altă sculă. Se mișca intenţionat fără grabă. Fie că cei doi bătrâni 
îi uciseseră pe ucigași, fie ei fuseseră uciși; nu se mai auziseră alte focuri de 
armă cu excepţia acelora două. Indiferent ce s-o fi întâmplat, treaba era gata 
și gândindu-se mai bine, el ar fi trebuit să aștepte sosirea echipei SWAT, dar 
nu. S-ar putea ca totuși, cineva să aibă nevoie de ajutorul său, deci trebuia 
să meargă și să vadă ce și cum. 


XX OK 


Sloane a încetinit pasul. 

— Ce-i? 

A inspirat adânc, apoi a expirat pe jumătate. 

— Mă gândesc. Dacă creatura din urma noastră i-a ucis pe 
motocicliști, atunci știe despre locul unde-i rulota. 

— Şi? Aha. Stai. 

— Mda. Ştie și despre camioneta și motocicletele de acolo. 

— Crezi că le-au tăiat și lor cauciucurile? 

Dacă ei i-au ucis pe motociclişti, iar pe noi se așteptau să ne prindă 
acasă, poate că nu le-au tăiat. 

— Si-atunci? 

— Stie ca fugim, iar cele mai apropiate mijloace de scapare rapida sunt 
camioneta sau motocicletele. 

— Mda. Si? 

— Dacă as fi eu urmăritorul si as sti încotro te duci? Sa ma misc încet 
pentru a evita o nouă ambuscadă ar fi relativ sigur, dar as prefera sa fug 
repede pe o cale ocolitoare pentru a ajunge înaintea ta. Așa aș face eu. 

— Fir-ar... 

— Daca au mai vanat oameni, inseamna ca acum stiu cum gandim; 
acesta este primul lucru pe care-l faci cu o prada periculoasa. O faci sa 
joace cum îi canti. 


— Încep să cred că s-ar putea să nu fie în interesul nostru să mergem 
direct la rulota motociclistilor fără să avem mare grijă. Bine, poate... ce-i 
asta? 

El ciuli urechea. 

— Cineva vine spre noi din față. Şi nu e pe potecă. 

— Monstrul? 

— Nu știu. Nu face atât zgomot pe cat mă aşteptam. Hai să ne 
ascundem. Poate că va ajunge din nou în bătaia armelor noastre. 


x k OK 
Mac era transpirat rău. Copacii îi ţineau umbră, dar aerul era încins și 


se încingea tot mai mult — probabil erau vreo 330C astăzi — iar el și-ar fi 
dorit să fi luat o sticlă sau o gamelă cu apă. 

Nu departe se afla un izvor și dacă-și asuma riscul de a se îmbolnăvi 
band din acea apă în care se căcau castorii și rațele, putea să-și astâmpere 
setea. Ar fi trebuit să ia aparatul de filtrare a apei pe care îl avea în mașină. 

La fel de bine puteam să-i aduc pe Marines și Air Force, dacă m-aș fi 
gândit la ei. 

Cercetă terenul pe direcţia în care voia să meargă. Mulţi copaci, 
tufișuri, tufe de mure. Apoi a înaintat într-un mic luminiș. 


XX OK 


— Nu trage, a șoptit Sloane. E ajutorul de șerif. 

— Nu sunt oarbă, pot vedea asta. 

— Să vedem dacă-l putem avertiza fără ca să tragă asupra copacilor. 

Începu să fluiere încetișor tema alien din filmul Întâlnire de gradul 
trei. 

— Te-ai gândit mult până ţi-a venit ideea asta, Sloane? 

— Cine-i acolo? Sunt ajutorul șerifului! Iesi la vedere cu mâinile 
ridicate! 

— Serifule, suntem Sloane și Mary. Noi am cumpărat vehea fermă a lui 
McGee. M-ai văzut în poligonul de tragere. 

— lesiti la vedere! Lăsaţi armele jos! 

— Şerifule, zău că trebuie să trecem peste astea! Mai este cineva în 
pădure și sunt niște ucigași. 

— l-am văzut pe motociclişti. Iesiti la vedere! 


— Purtăm costume de camuflaj, ghillie. Ne ridicam în picioare, dar 
arătăm ca niște tufișuri. Armele sunt jos. Nu trage în noi. 

— Încet și fără mişcări bruște! 

Așa au făcut. Sloane și Mary își lăsaseră deja pe spate capișoanele 
costumelor. 

— Isuse! Cum de nu v-am văzut? 

— N-am vrut să ne vezi. 

— Ce mama dracului se-ntâmplă aici? 

— Vino mai aproape, nu vreau să strigăm unul la altul. 

— SWAT e pe drum. 

— Vom avea nevoie de ei, spuse Sloane. 

— De ce ai fluierat melodia aia? 

— Ca să te fac doar atent, fără să te apuci să tragi în toate părțile cu 
shotgunul. 

— Aha. 


XX k 


— Te tii de bancuri? a izbucnit Mac. 

— Nu. Am trecut prin astea și în Alaska, acum aproape zece ani. 
Federalii știu despre ei. La sfârșit a fost o mare explozie care a ras orice 
dovadă. Acum s-au întors. 

— Esti nebun. 

Dar se gândi la urma de picior. Mai mare decât a oricărui om pe care-l 
văzuse el vreodată. 

— Ai văzut pe cineva ucis în modul cum au fost motociclistii? 

— Nu, dar poate că un fel de operaţiune secretă... sau poate o bandă 
rivală. 

— Chiar contează, dacă ei ucid oameni? a întrebat Mary. Unde ţi-ai 
parcat mașina? 

— La două sute de metri de rulotă, în afara drumului. 

— Bine, poate că putem ajunge acolo fără ca el sau ei să ne vadă. Ne 
poţi lua cu tine si vom discuta despre asta undeva unde vom fi în siguranță. 

— Trebuie să vă iau armele. 

— Nu. Dacă creatura asta se va ivi, probabil că tu nici nu o vei vedea; 
are un fel de camuflaj electronic, iar noi trebuie să o depistăm înainte ca să 
ne vadă ea pe noi. Trei trăgători sunt mai buni decât unul. 


Mac reflectă un moment. 

— Trebuie să o luăm din loc, șerifule. 

— Mac. Spune-mi Mac. 

— Fie că e în fata noastră, fie în urma noastră, în ambele cazuri, nu 
putem rămâne aici. 


XX OK 


Vagouti a ajuns și după o scurtă cercetare a înţeles că, în afară de cei 
morți, era singură aici. 

Bine. 

A folosit lamele de pe antebrat pentru a scoate din uz vehiculele, pe cel 
cu patru roti si pe cele trei cu două roti. A tăiat și cauciucurile rulotei. Ar fi 
trebuit să facă asta mai înainte. 

Ea a găsit un loc perfect de unde putea supraveghea sălașul, apoi a 
decis că e prea perfect. Dacă ar fi fost în locul oomanilor, ea ar fi depistat 
locul încă de la sosire. 

A găsit o altă locaţie, nu la fel de bună, dar suficientă. S-a pitit acolo. 
Chiar dacă nu au avut niște costume speciale de camuflare, l-au ucis pe 
Nakande. Cum? Nu contează, dar s-a întâmplat. Trebui să presupună că ei 
pot să-i depisteze... doar dacă ea nu va folosi camuflajul la capacitate 
maximă. Nakande a făcut o eroare fatală. Ea nu o va face. Trebuie să-și 
controleze furia. Perechea ei nu mai era, iar un gest prostesc din partea ei ar 
putea avea același rezultat. Bătrânul ooman si perechea lui nu păreau a fi 
mai puţin periculoși decât îi descria Povestea. 


XX OK 


— Credem că creatura — creaturile — au făcut o ambuscadă la rulota ca 
să ne termine acolo. Putem ajunge la mașina ta fără a fi văzuţi dacă ei sunt 
acolo? a întrebat Sloane. 

— Mda, trebuie să ocolim pe la est, prin viroagă. Dar drumul e mai 
greu așa. 

— Dar e cea mai bună opţiune. 

— Mda. 


XX kK 


Vagouti s-a așezat la adăpost, și-a liniștit respiraţia și a așteptat. Un 
Vânător trebuia să fie răbdător. Nakande a fost un bun Vânător și un 
Luptător, dar răbdarea nu a fost una dintre virtuțile sale. Era puternic si 
rapid și asta a fost destul. Până acum. 

Ea îi va ucide cu lancea. Tragerea în ţeapă și hăcuirea i-ar fi adus o 
satisfacție mai mare, dar ea nu va repeta greșeala de a-i subestima. Toţi 
Yautja care au comis asta până acum, inclusiv perechea ei, au murit pentru 
că au făcut-o. Repede și precis, va lua craniul și va pleca acasă unde va 
trebui să-i explice tinerei sale progenituri de ce stăpânul lor nu s-a întors cu 
ea. 

A comis o greșeală, îi va răspunde ea. Învață din asta. 


XX OK 


Viroaga era mai mult sau mai puţin uscată, dar destul de abruptă. 
Rulota se afla la vreo 100 m spre vest, invizibilă prin pădurea deasă. Cu 
putin noroc, se vor putea căţăra afară din viroagă, vor merge pe drumul de 
pământ la mașina ajutorului de șerif, și se vor căra dracului de aici înainte 
ca urmăritorii lor să-și dea seama că ei au plecat. 

Sloane și Mary nu au dezvăluit nimănui, niciodată, ce s-a întâmplat în 
Alaska, dar acum secretul nu-și mai avea rostul. 

Indiferent cine din guvernul federal era însărcinat cu exterminarea 
alienilor va trebui să vină si să facă oarece muncă aici, dar asta era ceva 
pentru care-și va face griji mai târziu. Mai întâi trebuiau să se pună ei la 
adăpost. 

Au urcat panta de cealaltă parte a virogii. Când vor începe ploile din 
octombrie, aici va fi un râu, dar nici pentru asta nu trebuia să-și facă griji 
acum. 

Aproape de vârf, Mac s-a apucat de o creangă uscată ca să se sprijine, 
dar aceasta s-a rupt ceva mai jos de mâna sa. 

Crackul făcut s-a auzit tare în liniștea dimineţii. 

— Măsa-n...! a izbucnit Mac. 

S-a prins de o rădăcină mai groasă de copac și și-a oprit căderea în 
josul pantei. 

Imediat, Sloane și-a pus un deget la buze impunând liniște. Au rămas 
în ascultare. El se încredea în urechile lui Mary și ale lui Mac mai mult 
decât în ale lui, dar și-a ţinut respiraţia, străduindu-se să audă... 


Nimic. 
Distanţa era cam mare, poate că zgomotul nu a ajuns până acolo. 
— Haidem, spuse. Repede. 


XX OK 


Vagouti a auzit zgomotul din pădure. Nici prea aproape, nici prea 
departe. O creangă ruptă; cunoștea sunetul — auzise multe prăzi de talie 
mare care fugeau de ea făcând asemenea zgomote. 

Ocoleau poiana cu rulota. Plănuiau să se aproprie dintr-o direcţie 
neașteptată, pentru că suspectau că e o capcană. Acesta era semnul unei 
prăzi care era și Vânător. Inteligent. Își reconsideră strategia și tacticile. 
Putea să-și schimbe cu ușurință poziţia și să găsească un loc mai bun de 
unde să supravegheze arcul perimetrului. 

Sau, se putea duce în întâmpinarea lor, pentru că aceștia nu o așteptau. 

Surpriza putea fi de partea ei, dar nu pentru multă vreme. Poate că ei 
nu știau exact unde se află ea, dar vor fi în stare de alertă. Doi, ambii 
înarmați? S-ar fi putut separa si chiar daca ea îl ucidea pe unul cu lancea, 
celălalt ar fi avut-o ca ţintă la vedere. Asa ar fi făcut ea dacă ar fi fost în 
locul lor. 

Trebuia să-i surprindă împreună. 

Se ridică în picioare. 


x k OK 


— Maşina este dincolo de cotul potecii, spuse Mac. 

— Dacă îmi dai cheile, mă duc să o iau si să vin cu ea aici. N-are nici 
un rost ca să ne ducem toți trei mai aproape de cât e cazul. 

Ajutorul de șerif se încruntă. 

— Mă duc eu. Este mașina mea. 

— Bine, eu am să te acopăr, spuse Sloane. 


XX OK 


Vagouti a mirosit vehiculul înainte de a-l vedea, odoarea de distilat de 
petrol ars pe care ei îl foloseau a umplut aerul pădurii. 

Se încruntă. Nu fusese nici un vehicul înainte, când cercetase ea zona. 
Cineva a sosit după acel moment. 

Deci, mai erau și alţii. 


Acolo se ducea Lunetistul, nu unde se aflau oomanii morţi. Încerca să 
fugă. 

A văzut automobilul și l-a recunoscut. Era unul dintre cele folosite de 
forţele lor de ordine; aveau o înfățișare specifică. 

Alte prăzi înarmate. Câte? 

Se apropie încet. 


XX OK 


Pe când Mac se ducea spre automobil, Sloane hotărî: 

— Trebuie să ne separăm. Tu rămâi aici. Eu voi traversa drumul. 

— De ce? 

— Pentru că dacă e vorba de doar unul singur, va fi nevoit să-și 
schimbe rapid linia de ochire pentru a ne dobori pe amândoi. 

— Bine. Ai grijă, Sloane. 

— Voi avea. Stai bine ascunsă. 


XX OK 


Un ooman înarmat se apropia de vehicul. 

Nu-l putea lovi cu lancea pentru că ceilalți ar fi descoperit-o. Poate că 
ar fi reușit să-i termine pe toţi, dar asta nu era o alegere inteleapta. Erau cel 
putin trei, poate chiar mai multi. 

Dacă intenţia lor era să fuga cu vehiculul, asa cum se părea că era? Tot 
ce avea ea de făcut era să aștepte până ce ei toți se vor fi aflat în interior, 
incapabili să riposteze cu focuri de armă sau să fugă; atunci ea îi putea 
ucide cu sulița în automobil. 

Nu era o metodă atât de sportivă cum și-ar fi dorit, dar, în final, ar fi 
avut capul oomanului care i-a ucis ei perechea. Şi cine, care nu a participat 
direct la această vânătoare, ar fi putut să o critice? Unul împotriva a mai 
multi? Toti înarmaţi? Si la fel de mortali ca si ea? 

Se retrase putin, căutând un unghi mai bun. Vehiculul se va îndepărta 
de ea în lungul drumului prăfos. Ceilalţi trebuie să se afle ceva mai departe 
în acea direcţie, așteptând să le vină mașina cu care vor fugi de ea. Nu poţi 
lovi o ţintă cu lancea dacă nu știi unde este. Din nou, aceștia se purtau așa 
cum trebuia să se comporte un Vânător. 

Ea a ucis prăzi periculoase pe o duzină de planete. Le va ucide și pe 
acestea. 


Avea nevoie de un loc de observație mai bun. Cercetă în jur. 


XX OK 


Mac a descuiat portiera și a deschis-o. Apoi a aruncat o privire asupra 
împrejurimilor. 

Nimic. 

A pus shotgunul în rastel. 

S-a așezat în scaun si a pornit motorul. O întoarcere in U si a pornit 
încet în josul drumului; nu voia să stârnească praful sau să facă mai mult 
zgomot decât trebuia. 


XX OK 


Sloane a văzut mașina șerifului rulând încet către poziţia lui. Privi 
peste ea, spre pădure. 

Până acum, totul era bine. 

Dar... iar avea senzaţia că este supravegheat. 

Unde se afla alienul predator? Dacă era acolo, cum va acţiona? Trei 
oameni înarmaţi. Periculos să tragă, dacă era numai unul. 

Asteapta până ce toţi se urcă în mașină, apoi o spulberă. 

Automobilul a oprit alături de el. 

— Urcati-va! le-a cerut Mac. 

Linia de ochire, se gandi Sloane. Unde m-as plasa eu ca sa trag asupra 
mașinii? 

A presupus că ei văd mașina. Si pe toţi cei care se apropie ca să se urce 
în ea. 

— Mary. Ghemuieste-te pe bancheta din spate. Eu am sa mă prefac că 
mă asez pe scaunul din față. 

— Te prefaci? 

— Dacă stau aplecat și deschid portiera, apoi o închid, poate că nu mă 
vor vedea ce fac. Depinde în ce unghi se află. 

— Vezi ceva? 

— Nu. Dar sunt acolo. 

— Esti sigur? 

— Mda. 


mK OK OK 


— Ce faci, a întrebat Mac. 

— Cred că unul trage cu ochiul. Dă-mi cinci secunde după ce închid 
portiera și mă pitesc, apoi calc-o, fă ceva praf și zigzaghează. 

— OK, a confirnat după o scurtă pauză. 

Sloane o privi pe Mary cum se strecură lângă portiera din spate. A 
deschis-o și s-a întins pe banchetă. 

Sloane a inspirat adânc, s-a mișcat cât mai jos posibil către portiera de 
la locul pasagerului din fata. A deschis-o si a închis-o repede. 

Poate m-au văzut, poate nu. Dacă m-au văzut, nu vor trage asupra 
mașinii. Dacă nu? 

S-a întors în desiș și s-a pitit pe burtă. 

Trei... doi... unu... 

Mac a călcat acceleraţia până la fund, iar cauciucurile au aruncat tarana 
și praf. Mașina a derapat, a recăpătat tracţiunea și a demarat... 

...Sloane cerceta drumul și pădurea, căutând, căutând... 


XX k 


Vagouti a ochit vehiculul. Acesta împrăștia praful, opturându-i vederea, 
dar ei erau cu toţii înăuntru... acum era timpul... 


XX OK 


Nimic, Sloane nu a văzut acea sclipire tremurătoare pe care o căuta. 
Poate că s-a înșelat... un con a căzut dintr-un pin Douglas drept în drum. L- 
a văzut căzând și a ridicat ochii spre locul de unde... 


XX OK 


Esti o provocare Lunetistule. Ai respectul meu, dar până la urmă, 
Yautja sunt Vânători mai buni. Moartea vine pentru tine... 


XX OK 


Trebuie să fie craca aia groasă, aflată la 5 m înălțime. Cele mai subțiri 
n-ar fi suportat greutatea creaturii. 

Nu o putea vedea. Nici un tremur de aer. La dracu! 

Aproape de trunchi, ghemuită pe cracă și sprijinită de umflătura aia a 
lemnului. Acolo trebuie să fie. 


Nu mai era timp. Dacă creatura se pregătea să tragă, el acolo trebuia să 
ochească. 

Sloane și-a aliniat arma spre ceea ce părea a fi un spaţiu gol și a apăsat 
pe tragaci... 


XX OK 


Vagouti începu să-și activeze lancea, când a simţit o teribilă durere în 
partea stângă. A căzut... 


x k OK 


Sloane a auzit impactul, a simțit șocul căderii, și avea deja pregătit 
revolverul. 

N-a urmat nici o rază a morții. 

Era doar una? 

A așteptat, cu arma atintita asupra locului unde creatura invizibilă a 
căzut la pământ... 


x k k 


Vagouti nu putea respira; impactul căderii i-a scos aerul din plămâni. 
Sângele îi curgea din răni si prin fata si prin spate. O coastă era ruptă, șocul 
i-a afectat organele interne, dar nu era încă moartă. 

Reuși să se ridice în picioare. 

Dispozitivul care-i asigura invizibilitatea a încetat să funcţioneze, 
avariat de cădere. A devenit vizibilă pentru Lunetist. Ştia, cu aproximaţie, 
cam unde se află. A trimis un glob de energie, la joasă înălțime, pentru că el 
sigur era pe burtă... 


XX OK 


La jumătate de metru de Sloane pământul a erupt când globul energetic 
a săpat adânc o tranșee lungă de doi metri. 

Tarana și fierbinteala l-au improscat. 

A ochit cu revolverul in centrul masei si a tras. 

Distanta nu era mare lucru pentru o arma de un asemenea calibru, daca 
îi stăpâneai reculul. 

Predatorul a căzut la pământ. 

Nu a mai urmat nici un alt glob energetic. 

Doar unul. Dacă ar fi fost mai multe creaturi, ar fi tras și ele. 


Loane s-a ridicat. 


XX OK 


În spatele său, Mary a întrebat: 

— L-ai nimerit? 

— Da. 

Mac, venit imediat în urma ei: 

— Crezi că ar putea fi si alţii? 

— Nu, aș fi fost mort. 

Cei trei s-au apropiat de locul unde alienul mort sau pe moarte zăcea 
întins pe covorul de ace de pin căzute. 

Era mai mic decât ceilalți. Un tânăr? Nu, stai, era o femelă... 

Ea se uită în sus la Sloane, a spus ceva într-o limbă cu adevărat străină, 
izbucnind în râs — cel puţin a semănat cu un râs — apoi a tușit și a murit. 

— Dom'le, spuse Mac. Uite-te la asta! N-am mai văzut ceva măcar 
asemănător! 

Sloane a văzut... Creatura purta un... ceas? Ceva ce pulsa. 

Oh, la toţi dracii! 

— Haideţi în mașină, repede, repede! a strigat Sloane. 

— Ce sa-ntâmplat? 

— Are un fel de dispozitiv de autodistrugere! Urmează să explodeze! 
O explozie mare! Haideţi! 

Şi au început să alerge. 


XX OK 


Se aflau la vreo jumătate de milă depărtare când bomba a detonat, iar 
unda de soc a pus mașina de-a latul drumului, ca si cum ar fi fost insfacata 
de o mână uriașă. 

După o clipă, când au înţeles că nu vor muri, Mac a început să râdă 
nervos. 

— Nu pot să cred. Nu pot să cred nimic din ce s-a întâmplat. 

Sloane o privea pe Mary care zâmbea. 

— După ce ti se întâmplă de două ori, devine mai ușor de crezut. 
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WESION OCHSE 


Onoarea lui Yautja 
Titlul original: May Blood Pave My way Home 


1916. PLATOUL CENTRAL MEXICAN 


Luna plină lumina lumea ca un spectru. Era suficientă lumină pentru a 
putea merge până ce picioarele se vor sătura. Pământul maroniu a lăsat loc 
unor pete întunecate, pline de tufișuri pe care oamenii ce alunecau la fiecare 
pas, nu le puteau vedea. Locotenentul Providence Pope a trecut printre 
soldaţii adormiti, cu oasele intepenite de cele 14 ore petrecute în șa. Fiecare 
adormise acolo unde căzuse, mai puţin el și Sunderson. Nu se puteau culca 
până ce nu aveau grijă de oamenii lor și asigurau gărzile. După aceea, 
Sunderson s-a ghemuit și și-a desfășurat hărţile. Blestematele astea de hărți. 
Ca și cum o hartă își putea spune totul. 

— Hărțile nu-ţi spun ni’ica despre ceea ce ţinutul nu vrea să știi — John 
Hustler avea întotdeauna o zicere despre orice. 

Sergentul cel voinic spunea adevărul. 

Pope a încercat să-l convingă pe Sunderson de acest lucru, dar omul l-a 
ignorat. Amândoi trecuseră prin aceeași școală, în ciuda celor patru ani 
diferență, lecţiile Războiului Civil predate clasă după clasă la West Point. 
Dar aici nu era vorba de două armate care trăgeau una asupra alteia. Nu era 
nici Gettysburg, nici a doua Bătălie de la Bull Run. Atât Pope, cât și 
Sunderson ar fi putut să recite toate datele acelor bătălii și să sublinieze 
greșelile făcute de fiecare parte. Nu, aceasta era mai degrabă ca o luptă cu 
indienii, unde o forță o vâna pe alta până ce aceea se întorcea să riposteze, 
apoi se retrăgea iar și fugea. 


Încă de când Pope fusese alocat Companiei B din Buffalo Soldiers, care 
îi vâna pe comanși și apași de-a lungul frontierei, a știut că trebuie să înveţe 
noi tactici. S-a apropiat de Buffalo Soldiers precum sergentul major Gusker 
John care luptase în cavaleria neagră timp de 20 ani, sau bătrânul Fitz Lee, 
care a câștigat o medalie pentru bravura dovedită în Bătălia de la San Juan 
Hill din vechea campanie cubaneză. Ei cunoșteau mai multe despre ale 
războiului decât orice colonei sau maiori în retragere, care predau la West 
Point. 

Si acum se aflau aici, extenuati, pe fundul unei văi mărginite de 
terenuri înalte de o parte și de alta, ales special de Sunderson pentru că 
părea a fi un loc pe unde puteau înainta nevăzuţi. Blestematul de 
Sunderson. Cei de pe Coasta de Est îi vor ucide pe toți. 

— Locotenent Pope, sir, s-a auzit o voce aspră din dreapta sa. Doriţi 
niște cafea? 

Doi soldați erau așezați lângă o grămadă de cenușă fumegândă, 
strălucirea jarului fiind ascunsă de țărână și pietre. Fiecare purta uniforma 
albastră de cavalerie cu fireturi galbene. Albastru închis pentru vestoanele 
cu nasturi de alamă — foarte doriţi de indieni — și o nuanță mai deschisă la 
pantaloni. În picioare purtau cizme de cavalerie uzate. La centură aveau 
bidoane de apă și muniţie pentru carabinele Krag-Jgrgensen Model 1896, 
așezate lângă fiecare dintre ei. Toţi purtau pălării militare cu borul larg, spre 
deosebire de Pope și Sunderson care aveau pălării Stetson. 

Pope s-a apropiat de ei și a desprins de la centură o cană metalică pe 
care o ţinea acolo tocmai pentru asemenea ocazii. 

— Sigur. Multam. 

Îi privi pe cei doi, fără să-i recunoască. 

— Sunt soldatul Pile, iar el este soldatul Steve, spuse cel care i-a oferit 
cafeaua. 

— Steve, acesta este numele tău întreg? a întrebat Pope, privindu-l pe 
negru. 

— Numele tatălui meu a fost Steve. Mama a vrut ca el să fie ținut 
minte... așa că mă cheamă Steve Steve. 

— De unde ești? 

— Biloxi, sir. 

— Aceasta este prima ta misiune, soldat? 

— Da, sir, spuse omul, plecând capul și ochii. 


Pope mai văzuse genul acesta de comportament. După cincizeci de ani 
de la abolirea sclaviei negrii încă se mai temeau de omul alb. Ştia că sunt 
locuri unde vremurile nu se schimbaseră cu adevărat, dar el nu a fost 
niciodată pe acolo. Născut și crescut în Hudson Valley, New York, apoi 
înscris la Academia militară a SUA de la West Point unde a avut colegi 
negri, avea o viziune diferită referitoare la statutul albilor și negrilor în 
America. Fiind alocat unui regiment format în întregime din negri — a cărui 
onoare și glorie era din plin recunoscută — punea un semn de exclamatie. 

— Păi, soldat, te afli într-o unitate mândră așa că ţine capul sus. Aici 
nu există plecăciuni și lingușeli. 


— l-am spus și eu, El Tee Pope, dar nu vrea să asculte. I-am spus ca 
noi, Soldaţii Buffalo, suntem cea mai decorată cavalerie din întregul Vest. 

— Soldat Steve, atenţie la mine. Generalul Black Jack Pershing vrea ca 
soldaţii săi să-și tina capul sus, ca să-și poată vedea inamicul. Nu-l poţi 
vedea daca te holbezi lin pământ, ai înţeles? 

— Da, sir, spuse soldatul Steve cu ochii în pământ. 

Apoi și-a dat seama singur. Umbra unui zâmbet i-a fluturat pe chip. L-a 
privit pe Pope pentru prima oară. 

— Am înţeles, sir. 

Pope l-a bătut pe spate. 

— Bun băiat. 

Apoi s-a ridicat, și-a scos ceasul din buzunar și a dat din cap. 

— Trebuie să mă uit pe niște hărţi, a mormăit. 

Pope a băut restul de cafea, a prins cana la centură, apoi s-a îndreptat 
spre cortul comandantului, formulând din mers ultimul argument ce urma 
să-l convingă pe căpitanul Sunderson să-l asculte. Apoi, cu coada ochiului 
drept, a văzut o mișcare. S-a gândit că este un om, dar când s-a întors, acolo 
nu mai era nimeni. Totusi, a văzut un tufis mișcându-se, apoi altul, apoi un 
tripod de carabine a căzut. Nu a văzut cine a fost, și nu era nici măcar o 
adiere de vânt, dar părea ca și cum a trecut un om. 

A strigat tare, și-a scos pistolul de la centură si a alergat către 
carabinele căzute. 

Oamenii alergau de la locurile lor, înșfăcând armele și privind în jur. 
Întreaga tabără s-a trezit şi au cercetat o oră întreagă, până ce s-au convins 
că nu a fost nimeni pe acolo. Totuși, a dublat gărzile, ca să fie sigur. 


— Ai văzut fantome, Pope? l-a luat la mişto căpitanul Sunderson, după 
ce totul s-a terminat. 

Era comandantul plutonului A, liderul unităţii lor de recunoaștere, o 
prima donna şi un afurisit. 

Dar Pope a văzut ce a văzut. Doar că nu știa ce a fost. 

— Mai bine să fim în siguranţă, decât să ne pară rău, a mormăit, după 
care s-a aplecat ca să vadă hărţile lui Sunderson. 

De zece zile se aflau în ceea ce mai rămăsese din Misiunea de 
Pedepsire —generalul Black Jack Pershing a dus aproape zece mii de oameni 
în Mexico ca să-l pedepsească pe Pancho Villa pentru atacurile sale 
efectuate pe teritoriul suveran al Statelor Unite. 

Lucrurile nu au mers bine din start. Pancho Villa se dovedise a fi o 
veritabilă fantomă. Atunci, după Bătălia de la Carrizal, a sosit un mesager, 
care l-a informat pe general că el și armata sa sunt rechemati. Nu numai că 
guvernul mexican nu vedea cu ochi buni ideea că aproape 10.000 de soldaţi 
americani se aflau la 500 km în interiorul ţării lor vânându-l pe Pancho 
Villa și armata lui, dar președintele Wilson voia ca Regimentul 10 Cavalerie 
să se îndrepte spre est și să se îmbarce pe un vapor care să-i ducă la războiul 
din Europa. 

Pope își amintea foarte bine momentul. Se afla în cortul generalului și 
a simţit întreaga furie a unui superior dezlantuit. Pope a făcut la fel precum 
soldatul Steve, privirea-i căutând ușurare undeva aproape de sol. Cuvintele 
generalului erau destinate președintelui Woodrow Wilson, și nimeni din cei 
prezenţi în cort nu a îndrăznit să le repete vreodată sau măcar să le spună cu 
voce tare, de teama sa nu fie trimis in fata a 7 soldați cu carabinele 
încărcate. 

— Cercetașii l-au descoperit pe Villa înaintând spre vest, a început 
Sunderson, arătând harta. Are sens, dacă se îndreaptă spre Guanajuato, 
spuse pronuntandu-l pe ,,j”. 

Pope a oftat. 

— Nu e nici o dovadă că Villa e pe undeva lângă Guanajuato, spuse 
pronuntand corect cuvântul, înlocuindu-l pe „j” cu „h”. Ştiu. Ştiu. Cei de la 
Recunoaștere au spus asta, dar... 

— Continuă și spune tot, Locotenente, spuse Sunderson patronându-l 
cu accentul său de Virginia. Ştim amândoi că n-am avut parte de nici o luptă 
până la această expediţie. 


— Nu asta am vrut să spun, sir, spuse Pope cu frustrare. Doar că eu 
știu cum e să-i vânezi pe comanși. Au o anumită manieră de a se mișca prin 
teritoriu. Nu pot preciza exact cum de știu, dar, pe Dumnezeu, sir, noi 
vânăm indieni, nu pe Villa. 

— lar băieţii de la Recon din unitatea de motociclete nu contează? 

Pentru prima dată, militarii SUA foloseau în cadrul Expeditiei de 
Pedepsire motociclete. Erau utilizate în principal pentru recunoaștere și 
mesagerie. Pershing alocase două motociclete elementului lor de 100 de 
oameni. 

— Sunt surprins că pot vedea ceva, ținând cond de cât de zgomotoase 
sunt aceste mașinării. Comansii îi pot auzi venind de la multe mile 
depărtare. Si, să recunoaștem, ei au zero experiență în urmărirea 
comanșilor. 

— La fel ca mine. 

— Dvs. aţi spus-o, sir. 

— Bine, Pope. Ascult argumentele tale de zece zile. Şi te întreb, ce-ai 
face tu dacă ai fi la comandă? 

— Aş despărţi forțele noastre în două. Oamenii noștri știu mai multe 
despre urmărirea indienilor decât 50 de absolvenţi de la West Point. Am 
învăţat lecţia asta pe calea cea grea când am venit să preiau comanda. 

Arătă poziţia lor pe hartă. 

— Problema este că acum suntem ingramaditi în această vale. Dacă aș 
fi fost un comans, m-aș fi ascuns aici si... 

Faldul cortului a fost dat deoparte și Husker John și-a băgat capul 
înăuntru. Părul său aspru era tăiat ca al unui mohawk. Partea dreaptă a 
capului era un amestec urât de cicatrici. Fusese cât p-aci să fie scalpat. 

Sunderson s-a încruntat. 

— De ce ne întrerupi, băiete? 

Husker John a ignorat remarca, privindu-l doar pe Pope. 

— Avem o problemă, sir. Santinelele dinspre sud și vest au dispărut. 

— Ce vrei să spui prin dispărut? a întrebat Sunderson. 

— Exact ce am spus, sir. Au dispărut. 

— Oamenii sunt pregătiţi? a intervenit Pope. 

— Da, sir. S-a răspândit vorba. Sunt gata. 

Sunderson l-a tras de umăr pe Pope. 

— Despre ce vorbești? Nu am auzit nici o alarmă. 


— E ţinutul indienilor, sir. Nu sunăm alarma în cazuri ca acesta. Ce am 
făcut mai devreme a fost altceva. Am crezut că cineva a pătruns în tabăra 
noastră. De fapt, chiar s-ar fi putut să fie cineva. Oamenii dvs. știu ce au de 
făcut. Comanșii cred că ne-au luat prin surprindere, dar noi știm mai bine. 
Trebuie să aveţi încredere în oamenii dvs., sir. 

Si a plecat direct către mijlocul soldaţilor săi. Tinea ochii plecaţi, dar a 
observat multele umbre care punctau crestele colinelor ce-i înconjurau. A 
îngenuncheat lângă Husker John. 

— Oamenii să fie pregătiți să deschidă focul. 

Husker a imitat sunetul scos de o bufnita. Când ecoul a răsunat peste 
vale, soldaţii Buffalo din plutoanele A și B s-au culcat încet pe burtă și au 
ochit întunericul din fata lor. Exersaseră de multe ori această manevră, si o 
folosiseră efectiv împotriva unui atac al comanșilor, anul trecut, la sud de 
Aqua Prieta. 

— Foc, a șoptit Pope. 

Husker a imitat din nou o bufnita si o sută de carabine au detunat 
executând un foc razant la doar 30 cm de sol. 

Tipetele au spart noaptea când războinicii comansi care se târau către 
poziţiile lor au fost loviți deodată de gloantele trase chiar pe deasupra 
solului. 

— Foc! a strigat Pope și și-a scos pistolul. Foc de voie! 

Acei comanși care s-au ridicat în picioare ca să fugă au fost împușcați. 
Cacofonia de împușcături era întensă pentru că toate carabinele de pe 
ambele parti trăgeau, umplând aerul cu fum orbitor, făcând si mai greu de 
văzut prin lumina palidă a lunii. 

Atunci, Pope a văzut mișcare către drapelul plutonului B. Părea că se 
întrupase cel mai ciudat comanș pe care-l văzuse vreodată. Purta armură și 
avea un păr ciudat. Când comanșul a început să se apropie de drapel, Pope a 
întins pistolul, a ochit cu ţeava de 20 cm și a împușcat războinicul în spate. 

Războinicul s-a întors, cu părul șfichiuind prin jur, în spatele său. În 
mână ţinea un pistol ciudat. 

Pope a tras din nou, lovindu-l în piept, ceea ce-l făcu să se dea un pas 
înapoi. 

Războinicul a tras și el, proiectilul expandând pe neașteptate într-un fel 
de plasă. 


Pope s-a aruncat spre dreapta; reţeaua i-a șters umărul și a trecut mai 
departe. 

L-a prins pe soldatul Steva de cap, iar Pope a văzut cu oroare cum 
plasa se contractă, pătrunde în piele, din care începe să curgă sângele. Dar 
n-a avut timp să se uite mai mult. S-a întors și a tras, descărcând și ultimele 
patru cartușe din pistol în acest războinic ciudat. La început, a crezut că 
gloantele sale nu au avut efect, dar războinicul s-a clătinat, apoi s-a prăbușit 
mort. 

Pope s-a ridicat în picioare, dar înainte de a putea face măcar un pas, 
Husker John a sprintat pe lângă el și l-a placat pe ciudat. Husker John a luat 
un bolovan de pe jos și cu ambele mâini, l-a lovit pe războinic în cap o dată, 
apoi și a doua oară. 

Pope s-a întors să privească câmpul de luptă. Oamenii săi erau într-un 
genunchi sau pe burtă, trăgând în umbrele mișcătoare. A văzut pe câţiva 
dintre ai săi căzând și a blestemat de fiecare dată. Şi-a încărcat pistolul cu 
mâini ferme, amintindu-și repede de prima sa luptă cu indienii și cât 
înspăimântat fusese. Amintirea l-a făcut să privească către plutonul A unde 
oamenii lui Sunderson erau adunaţi în grup în jurul său, precum cohorta 
unei legiuni romane ce forma celebra formaţiune defensivă pătrată. Rata lor 
de foc era impresionantă, dar așa constituiau o ţintă mai bună. Apoi, Pope a 
înţeles. Își adunase oamenii în jurul său ca un scut uman. Avortonul de 
Sunderson. 

Trei dintre oamenii acestuia au fost dobotati. Apoi alti trei. Pope a 
văzut cum unul dintre ei păru să fie ridicat în aer și aruncat; trupul i s-a izbit 
de pământ cu membrele straniu răsucite. 

Una dintre motociclete a explodat, luminând noaptea. 

Careva a deschis focul cu singura mitralieră Gatling cu zece ţevi Model 
1895. 

Caii nechezau. 

Pope a sărit peste Husker John și l-a văzut pentru prima dată pe 
războinicul comanș. 

Husker John îl privea cu ochi larg deschiși. 

— Ce fel de comanș e ăsta, sir? 

— N-am mai văzut vreunul la fel. 

Comanșul purta un fel de armură. Părea metalică, dar era moale. Se 
părea că avea și o mască pe fata. Acesta nu era un comans. Era un cu totul 


alt fel de indian. 

Pope a luat pistolul de unde căzuse pe pământ. Se aștepta să fie greu, 
dar era uimitor de ușor. 

Deodată, un comans a rupt rândurile de apărare și alergând către ei. 

Pope a ridicat pistolul și a tras. Plasa s-a expandat prin aer și a cuprins 
capul comanșului, răsturnându-l pe spate, la pământ. 

Războinicul ciudat a suierat. 

— M-di mar’ct, a spus, vorbele nepământești ieșind de sub mască. 
Apoi a repetat. M-di mar'ct. 

— Nu prea seamănă cu un comanș, spuse Kusker John. 

— Pentru că nu este un comanș. 

Pope s-a ridicat având acum câte un pistol în fiecare mână. 

— Nu știu ce este. 

Încă un războinic ciudat s-a materializat în apropierea lor. Acesta era 
mai înalt și tinea o lance cu un vârf sinistru. Se mișca incredibil de rapid, 
evitând gloantele, ciopartind oamenii din plutonul B cu ușurința unui 
fermier care seceră grâu. Lui Pope i-a fost clar că vine către el. A simţit că-l 
cuprinde un fior de frică văzând ușurința cu care războinicul îi hacuia 
oamenii. 

Pope s-a dat câţiva pași înapoi si a îngenuncheat lângă celălalt 
războinic, care era doborât. Şi-a pus pistolul cel ciudat la tâmpla lui. 

— Husker John, treci în spatele meu, a ordonat Pope. 

Văzu cum noul războinic a mai doborât trei dintre cavaleriștii săi, apoi 
s-a oprit, cu lama lăncii la doar câșiva centimetri de faţa lui Pope. 

— Aruncă arma sau îl ucid. 

Pope habar nu avea dacă celălat l-a înţeles. Spera doar că a făcut-o. 

Acesta i-a repetat vorbele: 

— Aruncă arma sau îl ucid. 

Pope a clipit confuz la auzul proprilor sale cuvinte. 

— Cine esti tu? 

— Cine esti tu? 

Războinicul era mai înalt decât cel pe care-l doborâseră la pământ. 
Purta niște oase ce păreau a fi gheare de urs pe un lant negru în jurul 
gâtului. Armura întunecată îi amintea lui Pope de picturile cu cavaleri 
medievali, dar aceasta era articulată pentru a permite efectuarea cu ușurință 


a mișcărilor. Capul era acoperit de aceeași mască ca cea de la capătul 
pistolului lui Pope. 

Pope și-a dat seama că majoritatea focurilor de armă au încetat. 

— El Tee, ăsta-i diavolul? a soptit Husker John. 

Pope a negat dând din cap, în timp ce se uita la mâna sa stângă cu care 
tinea razboinicul în poziţie sezanda. 

— Diavolul nu sangereaza. 

Mana sa era acoperită de o substanţă verde luminoasă si se gândea în 
sinea sa că dacă diavolul putea sângera... trebuia să fie verde? 

— Nu glumesc, i se adresă războinicului înalt care continua să stea pe 
loc. Cine ești și de ce te afli aici? 

Acesta își întoarse ușor capul ca și cum s-ar fi uitat la ceva nou. Apoi 
spuse cu un accent pe care Pope nu l-a recunoscut. 

— Noi suntem Yautja, pronuntand cuvântul ca ya-OOT-ja. Luptam 
alaturi de comansi. 

Cadenta vorbelor era nenaturală. 

— Comanșii sunt inamicii noștri, spuse sec Pope. Asta înseamnă că si 
voi ne sunteți inamici? 

Yautja și-a întors din nou capul de parcă ar fi ascultat ceva. 

— Ooman k'v var ooman — apoi a tradus în engleză — Oameni vânează 
oameni. 

Si a urmat un sunet ca un clinchet din interiorul măștii. 

Pope s-a agândit la aceste vorbe și a răspuns: 

— Îi vânăm pentru că si ei ne vânează pe noi. Îi vânăm noi primii ca să 
nu ne poată vâna ei ultimii. 

Yautja a coborât lancea și a rotit-o de câteva ori, până ce vârful a rămas 
în jos. 

Din spatele lui Yautja s-au auzit strigăte. 

Pope a coborât pistolul. Câţiva dintre oamenii săi se adunau în spatele 
lui Yautja, cu armele ridicate. Lui Pope i-a venit o idee nebuneasca, una 
care trebuia aplicată imediat. S-a ridicat, lăsându-l pe Yautja rănit la 
picioarele sale. 

— Uite! la-l! Eu nu știu cum să-l vindec. 

Yautja cel înalt a ezitat o clipă, apoi a pășit înainte și a luat rănitul pe al 
cărui spate strălucea sângele verde luminiscent. Acum că stătea în picioare, 
Pope a văzut că-i ajungea celuilalt doar până la umeri. 


— Locotenente Pope, care-i treaba acolo? s-a auzit vocea lui 
Sunderson. 

— Du-te. Acum, spuse Pope, făcându-i semn cu capul spre stânga — 
apoi a adăugat cu voce tare: Să nu-i răniţi pe cei doi. Lasati-i să plece liberi, 
din ordinul meu. 

Yautja l-a ridicat în braţe pe cel mai mic și a început să se îndepărteze. 

— Locotenent Pope, ce faci? 

— fi las să-şi ia răniții. 

— Ce? N-am mai auzit asemenea prostie. Ignoraţi acest ordin și trageţi 
foc de voie. 

— Nu trageţi! a strigat Pope. 

Oamenii se uitau nelinistiti la Pope și la Sunderson, dar l-au ascultat pe 
ofițerul alb care fusese cu ei de mai multă vreme. 

— M-am săturat, a spus exasperat Sunderson. 

Şi-a scos pistolul si a tras în spatele lui Yautja care se retrăgea. 

Uriașul războinic s-a oprit. Şi-a întors ușor capul si o piesă de metal de 
mărimea unei farfurioare mici a zburat de la el și s-a înfipt în pieptul lui 
Sunderson. 

Acesta a gemut si a lăsat să-i scape pistolul din mână. A căzut grămadă 
în genunchi, sângele începând să-i curgă pe gură. 

Pope s-a repezit spre el. 

Un disc de metal era înfipt pe jumătate în pieptul lui Sunderson. 

Pope l-a atins si a simţit cu degetele cum vibrează. Se uită uimit la disc 
cum se extrage singur și zboară înapoi la Yautja, care la prins nu se știe cum 
și a dispărut cu războinicul rănit, de parcă nici nu s-ar fi aflat acolo. 

Soldaţii Buffalo adunaţi în jur au început să murmure și să blesteme. 
Câţiva au căzut în genunchi și au început să se roage. Cei rămași în 
picioare, erau nemiscati privind în direcţia unde tocmai se aflaseră Yautja. 

Sunderson a răsuflat greu, pentru ultima oară, apoi a căzut, mort. 


Tot restul nopţii, Pope și-a organizat oamenii în grupe de câte cinci 
pentru a aduna morţii si ca să curețe terenul de luptă. A fost stabilită o zonă 
de triaj pentru a-i ajuta pe răniţi. Au pus santinele noi, de data aceasta 
duble. Pope considera că i-ar fi învins pe comanși, dar probabil că n-ar avea 
nici o șansă cu Yautja, mai ales cu cel solid, cu lance. 


Abia cu puţin înainte de zori a avut destul timp ca să se așeze și să se 
gândească. Soldatul Pile i-a adus niște cafea, atât de necesară. I-a spus ca 
soldatul Steve nu a supravieţuit, dar Pope știa deja asta. Prea multi soldaţi 
buni au murit astăzi. Husker John i-a înmânat o hârtie pe care erau notate 
pierderile. Din cei o sută de oameni care au intrat în vale, 65 au rămas în 
viata, iar dintre aceștia doar 39 erau nevatamati. Pope a apreciat că jumătate 
din numărul morţilor au fost uciși de Yautja. 

Husker John stătea înfipt în spatele său. 

— Ne întoarcenm, sir? 

Pope a confirmat cu o mișcare a capului. 

— Acesta este planul. În această noapte au murit destui dintre noi. 

— Ce s-a întâmplat? Cine sunt ăștia? 

— Ei își spun Yautja. Nu știu ce sunt. 

— Oamenii îi numesc demoni. Crezi că poate fi vorba de demoni, sir? 

Pope a sorbit din cafea, singurul lucru care-l ţinea treaz. Epuizarea 
făcea să-și simtă trupul greu. 

— Nu știu ce este un demon, Husker John. Este un demon? Ar putea fi, 
dar nu sunt sigur. Eu cred că e altceva. 

— Sângerează verde, sir, a spus Husker John pe un ton aspru. 

— Important este că sângerează, a subliniat Pope, apoi extenuarea l-a 
învins și l-a trimis în întuneric. 


Când s-a trezit, caporalul Motes îl zgaltdia de zor. Pope a clipit din 
cauza luminii puternice a zilei. Soarele se înălțase destul de sus , deci era 
dimineaţă târziu. Visase la o fată dintr-o familie bogată din Hudson Valley 
căreia îi făcuse curte cândva. Avea un păr blond, bogat, și lăsa în urmă un 
parfum de liliac și portocale. Apoi s-a ridicat în picioare și a privit în jur, 
alungându-și din minte ultimile amintiri despre plimbarea sa cu fata blondă. 

— Sir, sergentul major m-a trimis să vă trezesc. 

Pope și-a șters fata de parca ar fi vrut să îndepărteze oboseala și s-a 
ridicat în picioare. Şi-a băgat cămașa în pantaloni și și-a ajustat centura. 

Caporalul Motes făcea parte din unitate de zece ani și era un soldat 
adevărat. O cicatrice neregulată îi cresta obrazul stâng, incretindu-i pielea 
foarte galbenă. Din cauza cicatricii, părea că Motes zâmbește în continuu, 
dar Pope ştia că nu e așa. Întreaga familie a lui Motes a fost ucisă de Klan 
în Kentuky, iar el a venit în vest pentru a-și face o noua viata. Husker John 


i-a spus lui Pope că în fiecare noapte Motes se holba la cer si nu era nici un 
mister la ce se gândea pentru nimeni dintre cei ce-l cunoșteau. 

— Ce se întâmplă? a întrebat Pope. 

S-a aplecat și și-a ridicat cana de metal. Pe fundul ei era depus zatul 
rece de cafea. A ezitat, apoi a dus-o la buze și a băut. O fi rece, dar tot era 
ceva ce-l ajuta să se trezească mai repede. 

Motes a arătat către capătul estic al taberei. 

— Avem un vizitator, sir. 

— Cine e, caporale? 

— Un catârgiu bătrân trimis de comanși. Zice că are ceva să vă spună, 
dar numai personal. 

— Santinelele sunt la post? 

— Toate si veghează. Motociclistul l-a văzut pe catârgiu și l-a adus. 

Pope a zâmbit. Probabil că comanșii cunoșteau rutele motociclistilor si 
i-a spus catârgiului pe unde să o ia. 

— Mulţumesc, caporale? 

Dădu să plece, apoi s-a întors. 

— Tu si oamenii ati mâncat? 

— Am luat o gustărică și niște apă, sir. 

— Poti să-mi faci rost si mie de câte ceva? a întrebat Pope. 

Ultimul lucru pe care ar fi vrut să-l mănânce erau biscuitii uscați, tari. 
Aceste mici scândurele pătrate aveau gust de tarana. Dar o armată aflată în 
mars nu avea mereu luxul unor ratii adevărate, asa că i-a mâncat, pretinzând 
cu jumătate de gură că erau ceva mai buni. Poate că o prăjitură făcută de 
fata pe care o întâlnise la West Point... Al naibii să fie dacă putea să-și 
amintească numele ei, doar parfumul și fineţea părului. Ar fi trebuit să știe, 
ea a fost ceva special pentru el, dar când a plecat la luptă, și-a îngropat toate 
amintirile despre orice era bun într-o groapă adâncă, întunecată, pentru a se 
proteja. De ce aceasta ieșea la suprafață acum, nu știa. 

— Oh, da, sir, a confirmat caporalul Motes, după care a rupt-o la fugă. 

Locotenentul Pope s-a dus la locul unde sergentul major Husker John îl 
tinea pe catârgiu, în genunchi. Omul era un metis de vreo 60 de ani. Părul 
cenușiu era legat în coadă la spate, în stil indian, dar vreo două suvite libere 
se legănau în bătaia vântului. Chipul purta semnele lăsate de boală. Ochii 
parcă aveau un ecran peste ei. 

— Ce-i asta? a întrebat Pope. 


Husker John și-a balansat greutatea pe piciorul drpt și l-a arătat pe 
catârgiu cu stângul, lovindu-l în spate. 

— Omu” zice că are un mesaj pentru dvs, sir. 

— Te-a supărat cu ceva, sergent major? 

— Da, sir. E o corcitură de indian, sir, a spus sec Husker John pe un 
ton de bariton. 

— Păi, cred că acesta este un motiv bun ca să urăști un om. Mai ales 
prin locurile astea. Rămâne așa. Ce mesaj ai pentru mine? 

Catârgiul l-a privit fără teamă pe Husker John, apoi a spus: 

— Comanșii trimis mine. Spus ei ceva tu vrea știut... ceva tu trebuie 
faci. 

— Spune. 

— Nanisuwukaitu... cer tie luptă. Spun luptă tu cu ei neterminat. 

— Şi cine sunt acești nani whako? 

— Spus ei singur Ya-OOT-ja, dar ei spirit. Nimeni nu stat fata lor... ei 
umblat din câmpii spirit. Acolo plecat când dispărut. 

Pope a ridicat sprâncenele. 

— ]-auzi! Ce vor de la noi? 

— Ei spus patru ei luptă cu patru voi buni războinici. 

— Si-apoi? 

— Toti oameni voi plecat liber. 

— Dar noi suntem liberi si acum. 

— Nu, a spus catargiul, privind in jur, cu frica pe chipul sau. Nu 
sunteti. Nanisuwukaitu peste tot aici. Forma spirit acum. 

Ideea că erau înconjurați de o armată invizibilă de Yautja l-a îngheţat 
pe Pope. S-a întors încet, examinând umbrele. De trei ori Yautja și-au facut 
câte o scurtă apariţie apoi au dispărut, ca și cum s-ar fi lăsat intenţionat 
văzuţi. De fiecare dată, un frison de spaimă a trecut prin trupul lui Pope. 

— Oamenii mei vor putea pleca liberi, indiferent dacă pierdem sau 
câştigăm? a întrebat Pope. 

Catârgiul a privit sălbatic în jurul său. 

— Asta spus ei. 

— Si cum pot sti eu că-și vor tine cuvântul? 

— Ei au o onoare ciudată, sir. Așa venit la noi. Luptat bine pentru noi. 
Noi pierdut, dar ei continuat luptă pentru noi... ajută noi. Fost cu noi timp 
șase luni. 


— Deci, patru dintre oamenii mei să lupte cu patru ai lor... Ya-OOT-ja. 

— Asa. Nanisuwukaitu place luptat. Nu băut. Nu jucat joc. Ei luptat. 

Pope s-a întors către sergentul major. 

— Ce zici? 

— Cred că ar trebui să-l scalpăm pe catârgiu și să-l trimitem la maică- 
Sa, sir. 

Şi-a scos pălăria teapana și și-a trecut mâna prin părul sârmos, apoi și-a 
pus-o la loc, și se asigură că e dreaptă. 

— Dar dacă avem o cale să salvăm oamenii, atunci trebuie să o facem. 

— Asta e. 

Pope a dat din cap. Nu-i plăcea deloc ideea, dar se temea că nu are de 
ales. 

— Du-te și le spune că așa vom face. Unde și cand? 

— Poţi spune lor singur. 

Catârgiul a făcut semn spre est. 

— Ei așteptă tu valea cealaltă. Doar trimite patru, ei la fel. 

— Pope s-a întors spre Husker John. 

— Lasă-l să plece. Trebuie să facem un plan. 

Pope știa că nu poate trimite pe nimeni să facă ce el nu voia. Nu așa 
procedează un adevărat comandant, deci el era primul dintre cei patru. 
Mama sa îi dăduse numele de Providence și de aia a avut o viata norocoasă. 
Dacă a funcţionat până acum, poate îl va proteja și astăzi. Husker John a 
insistat si el să meargă. Pope s-a simţit ușurat când l-a auzit, pentru că — 
după părerea lui — nu mai exista altul care să poată lupta cu vreo șansă de 
reușită. Parcă trimis de soartă, Motes a sosit și s-a oferit voluntar când încă 
discutau pe cine să mai întrebe. L.-au acceptat în echipa lor de sacrificiu. 

Pope i-a lăsat pe cei doi să se pregătească și a plecat să-l caute pe 
Conroy, care era un irlandez clasic care lupta doar din loialitate. Era 
singurul alb rămas — în afară de el si de Sunderson cel mort — în companie, 
numit în „unitatea” de motociclete. Nici nu a trebuit să-l convingă și Pope a 
avut cel de-al patrulea sinucigaș. 

Pope, Motes și Husker John, erau înarmaţi fiecare cu carabină și pistol. 
Mai aveau câte un cuţit și o secure luate de la indienii morţi. Conroy avea 
un shotgun cu ţevi duble, scurtate, pistol, lance și cuţit. A adus si 
motocicleta pe care a condus-o pe lângă caii lor, care se obișnuiseră cu 
mașinăria zgomotoasă în timpul expediției. 


— Hai să recapitulăm ce știm despre ei, a propus Pope din mers, apoi a 
izbucnit în râs. De fapt, nu știm nimic, nu-i aşa? 

— Au înălţimi diferite, sir, spuse Motes. 

— Așa este. Au și arme diferite. Poate că se bazează pe mărime, dar e 
pozibil să fie organizați și după ranguri. 

— Deci credeţi că acești Ya-OOT-ja au un sistem bazat pe ierarhie? a 
întrebat Conroy. 

— Sunt războinici... poate chiar soldaţi. Trebuie să aibă un sistem de 
ranguri. De aceea l-am lăsat pe al’ voinic să-l ia pe Yautja rănit. Nu lași 
niciodată un camarad în urmă, da? 

— Cred că are sens. Deci cum o să decurgă lupta? Pe cine trebuie să 
dobor primul? 

Pope a ridicat o sprânceană. 

— Nu prea știu exact, dar cînd am să știu eu ai să știi și tu. 

— Ati vorbit exact ca un ofițer de la West Point, a chicotit Conroy. 

Intrarea în valea următoare era la cinci mile depărtare. Si nu prea era o 
vale, ci un canyon abrupt care se termina în fund de sac cu stânci de 
mărimea unui vagon de cale ferată. Terenul plat era probabil de 20/20 m și 
acoperit cu tarana și iarbă uscată. Pope văzuse toate acestea pe hartă, dar 
harta nu arăta mărimea impresionantă a stâncilor, sau cum se ridicau 
precum niște blocuri suprapuse într-un zid cu trei laturi. Au legat caii de un 
mesquite pipernicit, Pope gândind că acolo vor fi oarecum la adăpost. 
Motocicleta a fost parcată lângă cai. 

Apoi toți patru s-au deplasat către centrul spaţiului si au așteptat. 

...exact zece secunde, apoi patru Yautja au apărut la 7 m de ei. 

Si mai multi Yautja au apărut pe stâncile înconjurătoare. 

Hope spera că aceștia erau doar spectatori și că nu se aflau într-o 
imensă capcană. 

Aparent, Yautja erau aleși pe mărimea soldaţilor Buffalo. Un războinic 
mai solid și trei mai apropiaţi de dimensiunile umane. Părea ca Yautja 
fuseseră aleși ca să se potrivească oamenilor. Interesant, se gândi Pope. 
Dacă observaţia sa era corectă, atunci era vorba de ideea de luptă dreaptă, 
ceea ce-i dădea speranţe că Yautja vor respecta partea lor din înţelegere. 

Un al cincilea Yautja a apărut — și l-a recunoscut pe războinicul gigant 
din noaptea anterioară. Acesta a pășit între cele două grupuri, apoi s-a întors 
cu fata către soldații Buffalo. 


— Patru luptă, apoi gata, a spus cu accent și cadență ciudată pentru 
urechile lui Hope. 

— Arme? a întrebat. 

— Doar câte două. 
— Sir, au armură, a notat Husker John. 

— Bună observaţie. 

Apoi către Yautja: 

— Dacă e vorba să fie o luptă dreaptă, războinicii tăi trebuie să-și dea 
jos armurile. 

Yautja a înclinat gânditor capul. Ceilalţi patru, care stătuseră nemiscati, 
s-au uitat unul la altul. Erau îngrijoraţi? Pope așa spera. 

— Dacă nu armuri, atunci nici voi arme cu zgomot mare. 

Pope se gândi o clipă, încercând să priceapă ce sunt armele 
zgomotoase. Apoi a înțeles. Pistoalele si carabinele. Poate că armurile 
asigurau pentru Yautja o protecţie împotriva gloantelor; fără ele, sigur vor fi 
victime. Era o solicitare dreaptă. 

Adresându-se lui Yautja, Pope i-a spus: 

— De acord. Dar încă ceva. 

Făcu un cerc cu mâinile, apoi a simulat aruncarea. 

— Nu folosiţi acel disc cu care ai aruncat în Sunderson. 

Yautja a rămas iarăși gânditor, a poi a scos o serie de clickuri sub 
mască. 

— Acești Yautja nu folosesc asemenea armă. Nu sunt pregătiți pentru 
ea. 

— Deci până la moarte? a întrebat Pope sperând că nu va fi asa. 

— Până la moarte. 

— Excelent, mormăi Pope. 

Şi-a dus oamenii ceva mai departe și aceștia au început să-și scoată 
pălăriile și vestoanele. Armele și le-au depozitat în piramidă. 

Caporalul Motes a fost primul care a observat că ceilalți, Yautja, și-au 
lăsat armele si măștile. Când le-a văzut feţele, a făcut ochii mari si a rămas 
cu gura căscată. 

— Isus, Maria si Iosif! Ce sunt ei? 

Soldaţii Buffalo s-au întors si au rămas uimiti văzând ce se ascundea 
sub maști. Pope a identificat teribilele protuberante de pe fata ca fiind un fel 


de mandibule, ca ale unei insecte gigantice. Fiecare se termina cu un colt, 
sau gheară, sau pinten. Ce-or fi fost, păreau ascuţite și mortale. 

Deoadată, toți patru Yautja au început să-și clickăie mandibulele. 
Umerii li se scuturau ușor. lar Pope a înţeles; ei râdeau de soldaţii Buffalo. 
Se întoarse spre oamenii săi: 

— Deci știm de ce poartă măști, ca să-și ascundă mecla urâtă. Acum 
râd de reacţiile voastre... de frica pe care o arătaţi. Fiecare dintre voi i-ati 
înfruntat pe apasi si pe comanși. Fiecare ati fost implicaţi în confruntări 
corp la corp cu vreunul care voia să vă omoare. Acum nu e nici o diferență. 
Pentru noi, Yautja e doar un alt tip de indian. Asta-i tot. Pur și simplu. Mai 
mult, amintitiva că sângerează la fel ca voi sau ca mine. Dacă pot sângera, 
pot muri. Intelegeti? 

Conroy si Husker John au confirmat dand din cap, dar Motes era 
neincrezator. Pope l-a înșfăcat de umăr și l-a scuturat. 

— Motes. Mă auzi? 

Motes a dat și el din cap, mai întâi încet, abia perceptibil, apoi mai 
repede și mai sigur de el. 

— Vă aud, sir. 

Pope s-a gândit o clipă dacă să spună sau nu ceea ce voia, apoi i-a dat 
drumul: 

— Ascultă, n-ai să poţi niciodată să te răzbuni pe Klan pentru ce au 
făcut familiei tale. 

Motes s-a holbat la el, iar ura a înlăturat frica din ochii săi. 

— Privește-i pe Yautja. Ei sunt Klanul. Ei iti vor ucide familia din nou. 
Nu poţi face rău Klanului, dar poţi să-i rănești pe acești războinici. Intelegi? 
Mă înţelegi, caporal Motes? 

Acesta s-a scuturat din mâinile lui Pope si spuse: 

— Da, am înţeles, sir. 

Vocea sigură arăta că este gata. 

— Atunci... să mergem. 

Pope și oamenii lui au înaintat câţiva pași. 

— Suntem gata, spuse. 

Gigantul Yautja a făcut semn unuia dintre războinici să înainteze și el. 
Pielea acestuia era pestriță verde cu maro. Fata-i era feroce precum a unui 
demon. Pentru soldaţii Buffalo, chiar puteau fi niște demoni, dar care 
sângerau și puteau fi uciși... deci aveau o șansă. 


Pope a pășit înainte ca să-i întâlnească, dar Motes l-a împins înapoi si 
s-a dus în centru. 

La fel precum ceilalți, Motes purta pantaloni bagati în cizme, o cămașă 
albă și bretele. Luase un tomahawk în mâna dreaptă și un cuţit de jupuit 
pielea în stânga. Pope nu-i vedea fata, dar soldatul tinea capul sus. 
Oponentul său a ridicat umerii și și-a fluturat mandibulele. La fiecare mână 
avea atașat câte un dispozitiv cu lame metalice, duble. 

Pope a așteptat semnalul de începere, dar nu a fost nici unul. Yautja a 
atacat doar. Motes s-a ferit spre stânga și a rămas în așteptre. Oponentul a 
rotit ambele sale braţe, dar Motes s-a strecurat pe sub ele, în timp ce tăia 
adânc în coapsa lui Yautja. Acesta a căzut grămadă. Motes și-a controlat 
rotirea, apoi s-a ridicat elegant în picioare. 

Pope a simţit cum îl cuprinde un val de speranţă pentru supraviețuirea 
lor. 

Yautja a sărit și el în picioare și s-a răsucit. De data aceasta, în loc să 
atace, s-a apropiat cu prudenţă de Motes, dar soldatul Buffalo a rămas ferm 
în teren. Cand Yautja s-a aplecat spre el, s-a ferit, lăsându-l să rateze 
lovitura, apoi a vrut să-l lovescă cu cuțitul în plămâni. 

Yautja l-a lovit peste brat cu piciorul, smulgându-i cuțitul din mână. 

Motes s-a oprit cu ochii la arma care zbura prin aer... și acesta i-a fost 
sfârșitul. 

Yautja și-a rotit și cealaltă mână și i-a sectionat traheea lui Motes. 
Sângele a tdsnit sălbatic, iar Motes a căzut în genunchi. Cu o mișcare 
verticală, războinicul l-a lovit în moalele capului, cele două lame metalice 
împlântându-se în os. Cu cealaltă mână a făcut o mișcare de cosire la 
nivelul gâtului, separându-i capul de trup. 

Victoriosul Yautja s-a întors către ai lui si a scos un răcnet 
nepământean, în timp ce ridica triumfător trofeul însângerat. 

Speranţa lui Pope aproape ca a murit odată cu Motes, dar știa că aveau 
totuși o șansă. Motes a murit doar pentru că a comis o greșeală mortală. 

Husker John s-a repezit înainte, a apucat trupul lui Motes și l-a adus 
înapoi. Sângele picura pe spatele cămășii sale, dar nici măcar nu observa. A 
pus ușor pe pământ rămășițele caporalului mort. 

— Mă duc eu, spuse Conroy. Lasă-mă să lupt eu acum. 

Pope a pus o mână în pieptul lui Husker și l-a oprit. 


— Du-te, Conroy. Ucide-l pe nemernic. 


În loc să se îndrepte spre centru, Conroy și-a luat motocicleta, a pornit- 
o, apoi a condus încet spre centru. Avea o lance în mâna dreaptă. 

Un alt Yautja de mărimea unui om a venit si el în centru; și acesta purta 
lame metalice pe braţe. 

Conroy a accelerat motocicleta către oponentul său, care s-a ferit cu 
ușurință în lateral. Atunci Conroy a oprit, a accelerat motorul pe loc, ceea 
ce a făcut ca roata din spate să se învârtă nebunește spulberând drept în fata 
lui Yautja iarbă, praf și pietriș. Apoi a dat drumul frânei, a înaintat vreo 7 m, 


a răsucit motocicleta cu 1800 și a accelerat din nou. 

Pope nu mai văzuse așa ceva. Conroy folosea motocicleta ca pe un cal. 

Yautja isi stergea fata și ochii cu dosul palmelor, încercând să 
îndepărteze mizeria care-l orbea... când sulița lui Conroy i-a pătruns în 
piept si a ieșit prin spate. În loc să-și continue drumul cu motocicleta, 
Conroy s-a agăţat de suliță, lăsându-și mașinăria să continue să meargă fără 
el. Aceasta s-a clătinat nișel, a mai mers vreo 5 m, apoi s-a lovit de o stâncă 
uriașă, a căzut și motorul s-a oprit. Conroy l-a trântit pe Yautja la pământ, 
pironindu-l cu lancea. Şi-a scos cuțitul de la centură si a început să-l 
înjunghie cu furie pe războinic, mâna înălțându-se și căzând iar si iar. 

Husker John a ridicat victorios pumnul în aer. 

Dar Pope și-a ţinut respiraţia. 

Si-atunci s-a întâmplat. 

Yautja, probabil cu ultimile-i puteri, a ridicat mâna dreaptă si a 
împlântat lamele în laterala feţei lui Conroy. 

Acesta a răcnit atât de surpriză cât si de furie, apoi Yautja l-a tras jos 
într-o imbratisare mortală. 

Si... asta a fost tot, amândoi au murit. 

— Fir-ar dracu-al dracului! a izbucnit Husker John și s-a dus să 
recupereze trupul și armele lui Conroy, apoi l-a așezat lângă Motes. 


— E rândul meu, a mormăit Husker John. 

A luat sulița lui Conroy, al cărui vârf lucea de sânge verde luminiscent. 

— Nu, lasă-mă pe mine, spuse Pope, gată să facă un pas înainte. 

— Nu, sir. Nu mai vreau să văd pe unul de-al nostru murind, așa că mă 
duc eu. 


Si s-a dus către zona centrală a canionului cu tardna murdară de sânge. 
Yautja și-a ridicat mâinile în aer. Mandibulele se loveau una de alta cu 
frenezie, scoțând clackuri zgomotoase. Tinea aceeași lance lungă pe care 
Pope o văzuse folosită și mai înainte, cu vârful-lamă lat, lung și curios 
curbat. Războinicul a pășit înainte. 

Husker John a început să meargă încet, apoi a alergat către oponent. A 
ajuns la 1,5 m si a sărit înapoi ca să arunce sulița spre Yautja. Acesta și-a 
rotit propria lance în jur și a respins sulița departe. Dar manevra l-a lăsat 
descoperit. Încercă să rotească lancea înapoi, dar Husker John era deja peste 
el. Soldatul Buffalo l-a cuprins de gât pe Yautja, s-a dat în spatele lui, și — 
cu cuțitul tras de la cingătoare — i-a tăiat gâtul până la oasele coloanei. 
Husker John își ţinea oponentul strângând bine una dintre mandibule. 
Acestea s-au mai mișcat de câteva ori, apoi au rămas nemișcate pe măsură 
ce sângele verde luminiscent se scurgea din războinicul inamic. 

Husker John l-a lăsat să cadă pe pământ, apoi s-a îndreptat către locul 
unde aștepta Pope, cu gura căscată. Acesta a zâmbit larg. 

— Ai reușit! Ai învins! 

— Hm, da, dar ceilalți n-au reușit, iar acum va trebui să te văd și pe 
tine cum mori. 

Pope a devenit sobru. 

— N-am să mor. Numele meu este Providence Pope și Dumnezeu are 
alte planuri cu mine. 

Şi-a luat tomahawkul și s-a dus la centru. Privind în jur a văzut că toți 
se uitau la el intens de parcă era o insectă interesantă. Dădu din cap. 

Tâmpitul de Sunderson și hărţile lui blestemate. Dacă m-ar fi ascultat, 
ne-am fi întors la frontieră, iar oamenii ar fi băut acum tequila, iar eu aș fi 
dormit toată noaptea ca lumea. 

Aruncă o privire oponentului său care avea aceleași dispozitive cu lame 
atașate la braţe, ca și primii doi, ceea ce însemna că vor lupta de aproape. 
Se pregătise pentru așa ceva și spera că planul său va funcţiona. 

Înălță tomahawkul, căutând punctul de echilibru, apoi a înaintat luând 
o poziţie tactică. 

Fu uimit sa vadă că una dintre lamele de pe braţul ridicat al lui Yautja a 
zburat către el. Pope a încercat să o evite lăsându-se pe vine, dat lama i s-a 
înfipt sub umărul stâng nu foarte departe de inimă. Dacă n-ar fi încercat 


eschiva, ar fi fost mort precum Motes si Conroy. Durerea a fost 
îngrozitoare, făcându-l să cadă într-un genunchi. 

— Ridică-te, sir! 

Vocea intensă lui Husker John l-a forţat să se ridice în picioare. 

Adversarul său se apropia sigur de sine și încrezător. 

Pope a lovit cu tomahawkul din dreapta în stânga, de sus în jos, apoi 
exact invers, totul într-o singură mișcare fluidă. 

Yautja s-a ferit, apoi a zvâcnit spre înainte mâna dreaptă pe care se mai 
afla doar o singură lamă. 

Pope a blocat lama cu tomahawkul și instantaneu a priceput că a comis 
o greșeală gravă. 

Yautja a prins tomahawkul și i l-a smuls lui Pope, lăsându-l pe acesta 
cu mâna întinsă și dezarmată. 

Prin minte i-a trecut ca un flash amintirea fetei din Hudson Valley, care 
mirosea a liliac și portocali. Vedea mâna ei întinsă când el pleca cu trenul, 
acum trei ani, îndreptându-se spre vest ca să lupte cu indienii. Numele ei era 
Charlotte și fusese dragostea vieţii sale. 

Apoi, într-o clipită, a revenit în lumea reală. 

Charlotte, a soptit. 

Oponentul său tocmai întindea o mana spre el. 

Pope s-a strecurat pe sub ea, a smuls pistolul-retea de la spate unde era 
pus în centură, apoi l-a ridicat către chipul lui Yautja si a apăsat pe tragaci. 
Plasa a fost lansată, trăgându-l pe războinic spre spate, infasurandu-se si 
apoi pătrunzând în faţa acestuia. A căzut pe spate și a încercat să o scoată 
cu o mână. Mâna stângă a întins-o spre Pope și a lansat ambele lame. Pope 
s-a ferit, lăsându-le să treacă pe deasupra. Așa a ajuns într-un genunchi 
chiar lângă războinic. Pope a smuls lama din umăr, aproape leșinând de 
durere, a intors-o, și a înfipt-o într-unul dintre ochii lui Yautja. 

Şi totul s-a terminat. 

După un moment, a fost ridicat și ţinut la o lungime de braţ de către 
Husker John al cărui chip era luminat de victorie. 

— Ai reușit, sir! Ai învins! 

Bucuria lui Pope era atenuată de o incredibilă durere. 

— Ti-am spus că n-am să mor astăzi, a reușit să spună. 

Husker John l-a dus înapoi in zona lor și a început să-l doctoricească. A 
pus magneziu în rană și l-a bandajat înainte ca Yautja cel înalt sa se apropie. 


Husker John s-a ridicat și a vorbit cu el ceva mai departe, fără ca Pope să 
poată auzi. 


Abia mai târziu, când conducea doi cai ce duceau trupurile lui Motes și 
Conroy, s-a gândit Pope la ce a vorbit Husker John cu el. 

— Oricât i-as uri pe acești războinici, îi si respect. Mi-au cerut să mă 
alătur lor. Spun că vor să înveţe de la mine. Sunt om bătrân, sir. Am făcut 
tot ce mi-a stat în putinţă pentru soldaţii Buffalo, așa că am să le accept 
oferta. Adevărul este că viata-i prea scurtă ca să nu cauţi ceva nou de făcut. 
Vreau o schimbare, iar asta mi se pare potrivită pentru mine. 

Acestea fiind spuse, Husker John a rămas în urmă. Pope va spune 
tuturor că a murit și trupul nu a fost recuperabil. Vor înţelege. Îl vor jeli. 
Apoi își vor linge rănile și se vor întoarce în New Mexico. Acolo, Pope îi va 
părăsi. Contractul său de înrolare era încheiat și putea pleca legal. Își 
imagina că va dura ceva timp ca să o viziteze pe fata ce a lăsat-o în trecut și 
să vadă dacă n-ar putea face parte din viitorul său. Indiferent cum va fi, nu- 
și va uita niciodată bravii săi soldaţi, pe admirabilul Husker John, și ciudatii 
războinici care le-au permis să trăiască oamenilor săi, doar ca să se poată 
testa pe ei înșiși în luptă cu câţiva dintre cei mai buni cavaleriști ai Americii 
— Soldaţii Buffalo. 
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Ploaia biciuia pe cerul de dinainte de răsăritul soarelui, tăind lateral în 
aer. Intepaturi de gheaţă au improscat pielea expusă a sergentului Lejeune - 
putinul care nu era protejat de uniforma sa de la Garda Naţională. Zidul 
negru și clocotitor al uraganului Katrina era o forță malefică, ce o urmărea, 
chiar dacă se afla la optzeci de mile distanță, deasupra Golfului. 

— Luaţi-l pe băiat!, a strigat ea peste urletul vântului, avansând cu 
grijă prin apa până la genunchi. Şi-a prins din nou anemometrul de vestă. O 
femeie mutilată era aruncată pe capota jeep-ului distrus, străpunsă de o 
creangă de copac sfărâmată. În mod normal, Lejeune nu ar fi lăsat 
niciodată pe cineva în urmă, dar se apropia iadul și acestea erau ordinele ei. 
Deși i se sfâșia sufletul, trebuia să aleagă să-și ducă echipa de pompieri, și 
pe acest copil, în siguranţă. Lejeune a șoptit o rugăciune pentru muribundă 
în timp ce se lupta să se întoarcă la Humvee. 

S-a urcat pe scaunul mitraliorului în timp ce echipa îl scotea pe 
supraviețuitor din furia uraganului. 

— Trebuie să ne mișcăm. Ar fi trebuit să ajungem la Superdome acum 
o jumătate de oră... și radioul e stricat. Grozav. 

Soldatul "Inigo" Jones - poreclit așa după ce s-a împiedicat la beţie prin 
cazarmă insistând să-l găsească pe omul cu șase degete - a apăsat pe 
acceleraţie. 

— Suntem norocosi că am reușit să iesim măcar din prăbușirea aia, 
sergent. Nu e vina noastră că suntem în urmă. 


Humvee-ul a luat-o din loc. 

— Am înţeles asta. Dar, Lejeune a pipăit anemometrul, vântul a crescut 
cu cincisprezece mile pe ora în ultima oră. Apa a crescut cu câțiva 
centimetri... 

— Fii atent - copilul are o cameră video, a întrerupt-o Tito Mendoza de 
pe bancheta din spate, în timp ce lua o cameră din mâna copilului 
inconștient şi privind rucsacul pe care pustiul îl strângea cu celălalt brat. I-a 
dat-o lui Lejeune. 

Ceva a clipit în mintea lui Lejeune. Trebuia să-l ajute pe Inigo în 
acţiunea de căutare, dar parcă simţea ceva... ciudat. Instinctul ei îi spunea că 
trebuie să afle ce se întâmpla cu acest copil. 

S-a hotărât. 

— Vreau ca voi să fiți ochii și urechile mele în timp ce verific asta. Du- 
ne în Cartierul Francez, Inigo. Nevaeh, ajută-l să localizeze. Tito, ajută-l pe 
puști. Încălzeşte-l. Trebuie să găsim un loc unde să ne adăpostim. 

Răspunsul a fost un "Da, sergent." 

Lejeune s-a uitat peste camera Hi8. A deschis ecranul cu clapetă și a 
apăsat butonul de derulare pentru o secundă înainte de a apăsa play. Micile 
difuzoare au izbucnit cu un zgomot static. 
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Flora verde intens a golfului a umplut cadrul. Un Kalasnikov a tras o 
rafală în fundal. Camera a tremurat. Piciorul cuiva se mișca înăuntru și în 
afara imaginii la fiecare pas. Imaginea s-a ridicat, dezvăluind un bărbat 
chel, îmbrăcat în costum de camuflaj, plutind la un metru și jumătate în aer. 
Sângele îi curgea de pe spate, acoperind o distorsiune strălucitoare în aer. 
Camera de filmat, surprinzând mai multi morţi, s-a îndepărtat în timp ce 
corpul său era aruncat într-o parte. 

— Yee haw! a rasunat în fundal în timp ce un alt Kalasnikov a început 
să tragă. 

Un mârâit puternic a acoperit zgomotul celei de-a doua arme - un 
mârâit jos atât de amenințător încât a ajuns dincolo de centrele logice ale 
creierului, direct la instinctul primar din interior care striga "fugi!". 

— Ce? Ce naiba... Nu, nu... 


S-au auzit alte focuri de arma. Camera de filmat s-a rotit si a surprins o 


umbră gri în formă de lup în timp ce dispărea în bayou . 

— Ro, nu te opri din filmat. Nu-l lăsa pe puști să o puna jos! Iti voi da 
un avans. Nu ne lasa sa murim degeaba. Asta este - ceea ce am vrut cu totii 
- dovada! Vom fi faimosi! 

Camera de filmat s-a rotit în sus, dezvăluind un tânăr cu o figura de 
hipster la ora 5. Sângele îi curgea pe fata de la o crestătură în scalp. S-a uitat 
la ea pentru ultima oară, cu resemnare pe toată faţa. 

— Voi fi... ei bine, am obţinut deja ceea ce am vrut... privirea din ochii 
tăi de acum. 


— Jason... Camera de filmat a ricoșat în timp ce cel care o ţinea a 
început să alerge din nou, arătând pentru scurt timp femeia de culoare cu 
dreaduri pe care Lejeune o văzuse moartă pe Jeep. Femeia avea accentul 
creolei haitiene, audibil în singurul cuvânt rostit. 

Din nou, camera l-a găsit pe hipsterul care stătea în picioare, ploaia 
acoperindu-i părul pătat de sânge. A ridicat pistolul. 

— Băiete, o să arăţi bine pe film, a spus Jason în timp ce a tras. Scantei 
au sărit în aer, lovind ceva ce camera nu putea vedea. 

Tot ce s-a spus după aceea a fost înecat de zgomotul inconfundabil al 
elicei unui airboat care pornea. În timp ce camera de filmat se retrăgea, 
două lame au fost smulse din spatele lui Jason, apoi totul a fost prea departe 
pentru a se distinge. Videoclipul a făcut o panoramă prin golful mlăștinos, 
până când femeia creolă a fost din nou în cadru. 


duca A : A caii 10 
Ea a privit înapoi de pe scaunul cârmaciului, cu dreadlockurile 
fluturând în vânt. 
— Opreste chestia aia, Frankie. 
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Sergentul Lejeune a inchis aparatul foto. 

— Este o farsa. Un proiect de film sau ceva de genul ăsta, a spus Tito. 

— Oameni invizibili? Lupi uriași? Nevaeh Khanna și-a făcut semnul 
crucii. Ea și soţul ei au scăpat de persecuția religioasă din Afganistan la 


douăzeci de ani, venind în America și luându-și nume noi. 

Soţul ei a devenit pacifist, dar Nevaeh, dorind să ajute la protejarea noii 
lor case, s-a alăturat Gărzii. 

— Credeam că astfel de lucruri sunt doar mituri. 

— Am văzut niște chestii ciudate în Nogales, cum ar fi închinarea la 
demoni și alte chestii, dar nu demoni adevăraţi. Trebuie să fie o farsă. 

Tito a făcut un gest cu mâna, îndepărtând gândul. 

Nevaeh, cu mâinile tremurânde, a scos o cruciulita de sub uniformă, 
sărutând-o. 

Inigo a clătinat din cap. 

— Nu a trecut suficient timp de la acel moment pentru ca cineva să 
poată s-o facă pe producătorul de la Hollywood... 

— Concentrează-te pe condus, soldat, a spus Lejeune în timp ce apăsă 
pe derulare. Cine s-ar fi deranjat să pună la cale o farsă atât de elaborată în 
mijlocul iadului acvatic în desfăşurare? Caseta a facut clic si a apăsat din 
nou play, pornind de la început. 
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Camera s-a concentrat pe un laptop G4 ţinut în mână de bărbatul chel 
în costum de camuflaj. 

— Ai pregătit camera pentru filmările de probă? 

O voce din afara ecranului a spus: "Da, apasă play”. 

Bărbatul chel a apăsat bara de spaţiu. Pe ecranul laptopului a apărut o 
tablă. Pe ea scria: 

Criptozoid Crackdown 

s2e5 "Running with the Rou" 


Ceea ce a urmat a fost un generic de inceput tipic pentru emisiunile de 
tip faux-reality show, secvente de actiune care sugerau pericol si femei 
îmbrăcate sumar. 

Eu sunt Darren. 

Si eu sunt Maestrul. Ne cunoasteti cu toţii de la HairForce! 

Când trupa s-a destrămat, Darren și cu mine am rămas apropiaţi din 
cauza dragostei noastre comune pentru supranatural. 


Acum vânăm creaturi de legendă; genul de creaturi pe care doar doi 
rockeri dedicați, ca noi, au curajul să le găsească. 

Încă mai cântăm "Rock Till the World is Awake", dar acum călătorim 
prin lume în căutarea unor creaturi imposibile și a unor doamne periculoase. 

A lua cu asalt lumea muzicii nu este nimic în comparaţie cu a zgudui 
însăși structura realității. Vom dovedi că acești monștri există, chiar dacă va 
trebui să urcăm pe cei mai înalți munți... Sau să traversăm cele mai grozave 
mlaștini, pentru că aceasta este o... 

Criptozoid Crackdown! 


Cadrul camerei de filmat s-a ridicat brusc pentru a surprinde reactiile a 
doi bărbaţi - unul chel, celălalt cu plete, ambii arătând de parcă n-ar fi 


părăsit anii 1980 - aşezaţi la prova unui airboat - care traversa în viteză 
cursurile de apă din sudul Louisianei. 

— Ei, drăcie, omule! a spus Darren. Chiar mi-ai surprins esenţa, Jace. 

— În sfârşit iti câştigi locul, a reluat Maestro. A durat doar un an. 

— Amice, anul trecut am fost numărul unu pe douăsprezece pieţe. 
Lasă-mă mai uşor, a răspuns vocea din afara camerei. 

Maestro a arătat cu degetul spre el. 

— Da, ei bine, nu vom rămâne pe primul loc dacă vom veni doar cu 
aceste filmări de umplutură făcute în mlaștini, la dracu’n praznic. 

— Ai prefera să scot secvenţa a doua și să o luăm de la capăt 
săptămâna viitoare, când se termină furtuna asta? 

— Aș prefera să fie Ro în spatele camerei și nu tu, a intervenit Darren. 
Ea e cea mai bună când vine vorba de B-roll. 

Jason a făcut o panoramă pentru a vedea reacţia cârmaciului. Ea doar 
și-a dat ochii peste cap. 

Au continuat să glumească, aşa că Lejeune a dat fast-forward până 
când a văzut tabăra; era o scenă de groază, sânge și intestine, pătând verdele 
apos al golfului. Oamenii din fata ai HairForce erau din nou în cadru. 

Maestrul a strigat într-o șoaptă furioasă: 

— Tineti-l pe băiat liniștit și ridicaţi naibii camera. Ar putea fi aici în 
orice moment. Era înarmat și arăta pe jumătate nebun și speriat de moarte. 

Aparatul de fotografiat a zbârnâit când cineva l-a pus pe jos, fiind în 
continuare concentrat pe Darren și Maestro. 


— Bună, a spus Ro în liniște, în afara cadrului. Cum te simţi? 

— Ce s-a întâmplat?, a întrebat un copil, cu voce răgușită. 

— Bea. 

S-a auzit un sunet de scuipat. 

— Cum te cheamă? 

— Franklin. Frankie, după tatăl meu. 

Jason li s-a alăturat, aplecându-se conspirativ și blocând o parte din 
cadru. 

— Îţi amintesti ceva, Frankie? 

Băiatul vorbea cu şovăire, cu un accent Cajun puternic, cuvintele fiind 
intrerupte de suspine. 

— Am venit cu tata. Cineva l-a angajat sa cutreiere pe aici... Tata este 


cel mai bun ghid despre rougharou “ din zona..." spuse cu glas gatuit. 

— E în regulă, Frankie. Suntem aici ca să te protejam. 

— Ceva neobişnuit... Frankie s-a luptat să scoată cuvântul, ...l-a ucis. 

— Ce? Darren a strigat peste umăr cu o voce înăbușită, dar emotionata. 
Ce l-a ucis? Spune-mi că a fost un rougarou adevărat! 

Camera s-a concentrat asupra lui Frankie. Era acoperit de noroiul 
galben al taberei, iar lacrimile îi tăiau dâre curate pe obraji. A clătinat din 
cap. 

— Altceva. 
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Sergentul Lejeune a oprit înregistrarea, aşteptând în tăcere ca cineva să 
vorbească. 

Inigo nu putea să rabde. 

— Îți spun că nu a fost trucată. Dacă ar fi fost, ar fi... 

Ceva a lovit ușa pasagerului și Humvee-ul a derapat. A prins o bordură 
și vântul care se ridica afară l-a săltat. Vehiculul robust s-a izbit de un stâlp 
de iluminat care se înclina deja sub asaltul necruţător al uraganului. Stâlpul 
de 30 de metri s-a lovit de fațada unui magazin de grătare din Cartierul 
Francez. 
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Ochii lui Romilly s-au deschis brusc. A tras o gură de aer. Arătarea... 
stătea deasupra ei, efectul ciudat de strălucire scânteia în timp ce ploaia 
torențială o biciuia. Și-a atins antebraţul si a devenit complet vizibilă. 
Simtea cum capota jeep-ului îi strivea spatele. 

Cum de era încă în viata? 

De ce era încă în viață? 

Chestia asta îi făcuse bucăţi pe Darren, Maestro și Jason în câteva 
secunde. S-a luptat să găsească cuvinte în ciuda durerii intense din umărul 
drept. 

— Nu am nimic cu tine... Mă interesează doar băiatul. Ştii cum e? 
Băiatul! 

Chestia a scos un sunet la jumătatea distanței dintre șuierat și 
pocnitură, apropiindu-și faţa, studiind-o, imitând cuvântul. 

— Boooyyyyyy. Ki'Sei, lou-dte kale. 

Fiinţa radia o căldură ciudată în mijlocul uraganului, un contrast 
puternic pe care îl putea simţi pe tot corpul ei. 

A avut grijă să rămână nemișcată sub privirea lui. 

— Eu sunt Ro. Nu știa ce altceva să spună, așa că l-a imitat. "Ki 'Sei?" 

Oricare ar fi fost procesul de gândire al creaturii, aceasta părea 
mulțumită. Fiinţa stătea în picioare, înălțându-se deasupra ei, arătând spre 
Cartierul Francez. 

— Dtai'kai-dte. Şi-a bătut propriul piept. Yautja... 

S-a ridicat în picioare, păstrându-și cu greu echilibrul în apa adâncă 
până la genunchi. Creanga de copac ruptă îi lăsase o crestătură adâncă în 
burtă și în piept, și se înfipsese în umăr. Sângele care se scurgea din tăietură 
era spălat repede de ploaie. 

Concentrează-te, Ro... 

Scuturând din cap, a arătat în direcţia opusă. 

— Airboatul e acolo, la o milă în spate. Am nevoie de el. Vremea o să 
se inrautateasca si mai tare. A mimat direcţia, apoi a arătat spre cerul furios. 

Străinul a părut să se gândească la ceea ce a spus, apoi a scos un mic 
obiect triunghiular de pe antebrat si i l-a aruncat. Colţul triunghiului 
îndreptat spre Cartierul Francez clipea la fiecare câteva secunde. De ce îi 


dăduse un dispozitiv de urmărire? Și de ce-l urmărea pe Frankie? Şi-a 
ridicat privirea, dar acesta dispăruse. 

Romilly și-a făcut rapid un bilanţ al rănilor. Habar n-avea cum de era în 
picioare și mergea, sau chiar era în viață. Norocul facuse ca rănile care 
păreau mortale să fie totuşi superficiale... dar brațul nu era. 

Strângând din dinţi, a smuls creanga transformată în tepusa. Genunchii 
i s-au înmuiat. Bratul drept o înţepă cumplit si durerea a tasnit din rana 
adâncă din umăr. Desfăcându-și briceagul, Romilly a intrat în Jeep, trăgând 
centura de siguranță la maxim. Fusese o idioată că nu o folosise înainte, dar 
acum avea o a doua șansă să își facă treaba, doar că nu în modul în care 
fusese intenționat inițial. 

A mușcat din centură și a tăiat. După ce s-a zbătut, a reușit să elibereze 
celălalt capăt. A făcut o faşă improvizată, legându-și braţul rănit de piept și 
menținând presiunea pe răni. 

Romilly și-a scuturat dreadurile de pe fata. Nebunie. Toate astea. A 
început să se târască cu greu spre airboat. 
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Parbrizul a fost acoperit de imaginea unor colti uriaşi si de o blană 
întunecată. Fiara cenușie din filmare a mârâit și și-a izbit botul de geam. 
Inigo a apăsat acceleraţia. 

— Oh shit, oh shit, oh shit, oh shit... 

Bestia, mult prea mare pentru a fi un lup, se zbătea să se agate, 
luptându-se cu mișcarea Humvee-ului si cu asaltul uraganului Katrina. 
Fulgere albastre au trecut pe lângă el și bestia a tresărit, alunecând de pe 
vehicul, mârâind în timp ce a fost aruncată în același magazin odată cu 
stâlpul de iluminat. 

Humvee-ul a derapat încercând să facă fata furtunii. 

Inigo s-a uitat la Lejeune în timp ce aceasta vorbea peste înjurăturile și 
rugăciunile care veneau de pe bancheta din spate. 

— Nu mai înaintăm nici douăzeci de metri în furtuna asta. Nu cred că 
vom reuși să scăpăm de arătarea aia. Ce vrei să fac, sergent? 


Lejeune a strâns din pleoape, citind cu greu indicatoarele de stradă prin 
ploaia deasă. 

— Cred că... poate că vine după copil? Trebuie să-l ţinem în siguranţă. 
O stradă mai sus pe partea cealaltă, e un supermarket. 

Inigo a dat din cap, mijind ochii prin ploaia torențială care coplesea 
ștergătoarele. 

Toţi cei din echipa ei de pompieri reactionasera cam la fel ca ea - 
speriaţi, dar dârji. A aruncat o privire înapoi. Tito îl ţinea în braţe pe puștiul 
inconștient, înjurând printre dinţi în spaniolă, în timp ce Nevaeh se ruga. 

Lejeune s-a întors și a pocnit din degete cu putere. 

— Concentrează-te. Nu-mi pasa ce tocmai ai văzut. Mergem spre o 
poziţie defensivă și o să ne ocupăm de... chestia aia, acolo. 

Tito a clipit. 

— Pinche... glumești, sergent? De ce naiba nu ne îndreptăm spre 
Superdome? 

— Superdome nu mai e. Nu avem timp să ajungem acolo. Chestia aia 
s-ar putea să ne omoare, dar dacă încercăm să ajungem la Superdome și ne 
ajunge zidul furtunii, atunci vom muri cu siguranţă. Mergem la 
supermarket. 

Inigo a vorbit fără să-și ia atenţia de la furtuna care se înrăutăţea. 

— Dar, sergent, suntem mii de oameni acolo și doar o singură chestie 
din aia. Nu merită riscul? 

— Ba da - aproape că ne-a distrus Humvee-ul. Cum ar trebui să o 
oprim? 

Tito avea o privire speriată. Lejeune își încleștă maxilarul. 

— Fără argumente. Nu vom reuși mai mult acum decât am fi reușit 
acum zece minute, ca să nu mai vorbim de a pune în pericol mii de civili. 
Așa că vom găsi o cale de a o opri aici. Suntem Garda, la naiba, așa că 
luptăm. 
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Poate că extraterestrul o lăsase să trăiască, dar Romilly nu era atât de 
sigură că Katrina îi va acorda aceeași consideraţie... și putea vedea vârtejul 
din jurul ochiului uraganului, încă departe. Peretele ocular era mortal, dar 


chiar și marginile uraganului de 400 de mile lățime înecau străzile. Doar 
două minute ca să-mi trag sufletul... S-a adăpostit la adăpostul unui 
autobuz, iar amintirile au năpădit-o. 


Jason se uita la ea, implorând-o. Romilly credea că el era singurul care 
valora ceva în toată această nenorocită de filmare, chiar dacă credea în toate 
prostiile alea de la Hollywood. Cei doi părerologi nu visau decât la faimă și 
glorie. Din experiența lui Romilly, de cele mai multe ori, setea de glorie îi 
făcea pe oameni să moară. 

Bunica ei spusese întotdeauna că rougarou era real - că era un mesager 
de la Dumnezeu. O singură privire la această tabără și mesajul era clar - 
staţi naibii departe. 

— Camera, Ro. la tot ce poţi. Dacă lucrurile merg prost, ia-l pe băiat și 
pleacă. Nu te uita înapoi. Salvează-l. Promite-mi. 

Jason a privit-o în ochi, implorând-o. 

Romilly a marait. 

— O voi face! 


Își dăduse cuvântul. Şi-a frecat braţele cu furie, încălzindu-se. 
Înaintând cu greu împotriva furtunii, Romilly s-a luptat cu Katrina pentru 
fiecare centimetru în apa până la genunchi şi în sfârşit barca i-a apărut în 
fata. A înaintat șchiopătând până când a ajuns pe ambarcatiune. 

Romilly a pornit motorul și a accelerat pe străzile înecate din New 
Orleans, urmărind vânătorul extraterestru spre Cartierul Francez. 
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— Înăuntru! Lejeune a arătat cu degetul spre structura butucănoasă a 
supermarketului, în timp ce Humvee-ul era aruncat dintr-o parte în alta, 
înaintând cu greu. 

— Unde vrei să opreşti Humvee-ul, sergent? Nu cred că vom reuși să 
trecem prin asta pe jos. 

— Calea de intrare este calea de trecere, PFC. Du-ne prin ușile din fata 
și parchează înăuntru. Adânc înăuntru. 

Lejeune nu vedea o cale mai sigură de a-și pune echipa la adăpost. 


— Asta nu va lăsa să intre furtuna, sergent? a întrebat Tito. 

— Ba da. Va trebui să ne confruntăm cu inundaţii, dar e mult mai bine 
decât ceea ce e aici afară. 

A arătat spre orizont. Cerul trecea de la gri-maroniu la negru urât mai 
departe de oraș. 

— Sunt destul de sigură că acela este ochiul Katrinei. Oricât de mult ar 
semăna chestia asta cu un tanc pe roti, nu vom supraviețui mult timp 
înăuntru. 

Inigo a tăiat prin parcare și a spart ușile de sticlă acoperite cu placaj ale 
supermarketului. A scos un "yee-haw" uşor când s-au izbit de magazin. 
Arăta pe jumătate sfios, pe jumătate încântat în timp ce ghida vehiculul 
printre rafturi, strivind conservele și alimentele ambalate sub roti înainte de 
a opri. 

Lejeune i-a aruncat lui Inigo o privire plată. 

— În regulă. Ieșiţi afară, faceţi tot ce puteţi pentru a ne fortifica 
punctul de intrare împotriva furtunii. Folosiţi saci de orez pentru a construi 
un dig; puneţi cât mai multe rahaturi grele în spatele lui. Mă ocup eu de 
copil. Go, go, go! 

Nevaeh, Tito și Inigo s-au îngrămădit afară. Lejeune l-a verificat pe 
puști. Respira echilibrat, dar avea febră mare. A coborât din Humvee si a 
început să alerge pe podeaua udă, adunând provizii. Echipa ei de pompieri 
începuse deja să mute saci de orez pentru a astupa gaura. 
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Romilly s-a folosit de vânt, tăind pe străzile ușor inundate ale 
Cartierului Francez, bazându-se pe centura ambarcatiunii pentru a se 
menţine așezată, după ce învățase lecţia cu "fără centură”. Această zonă nu 
era la fel de inundată - doar câţiva centimetri de apă acoperea strada. 
Asfaltul și pavajul zgâriau partea de jos a bărcii pneumatice, dar vânturile 
care se canalizau pe străzile înguste o împingeau suficient cât să 
înainteze.Privea dispozitivul de urmărire în timp ce o conducea de-a lungul 
malurilor revărsate ale Mississippi-ului. 

Negrul amenintator al furtunii părea la doar câţiva centimetri distanţă. 
Din punct de vedere practic, așa era. Odată ce peretele ocular va lovi, 


vânturile vor crește de la 60 la peste 135 de km/h. Cerul se va deschide și va 
turna iad lichid. 

Lumina de pe dispozitivul de urmărire s-a deplasat spre stânga și ea 
făcu o manevră cu barca pneumatică. Partea de jos s-a rupt când a ricoșat 
într-un tomberon. Să călărești un airboat era ca și cum ai sări peste pietre - 
atâta timp cât nu încetinea, fundul sfâșiat nu conta. Era un supermarket în 
fata ei, iar dispozitivul de urmărire pulsa de câteva ori la fiecare secundă. 
Dacă îl citea bine, aceea era destinaţia ei. 

Trăgând fiecare gram de energie din ambarcatiune, a sărit peste apa 
adâncă de 15 centimetri din parcare. Placajul cu graffiti acoperea partea 
exterioară a geamurilor uriașe, dar intrarea din fata a clădirii era distrusă si 
deschisă. Ro a strâns uşor pleoapele. Formele se mișcau înăuntru - părea că 
stivuiau ceva în ușile lipsă. 

În niciun caz nu putea încetini. Barca pneumatică era practic un 
ventilator uriaș pe o placă și ar fi fost spulberată, cu ea cu tot, dacă ar fi 
lăsat accelerația. Să sperăm că o vor vedea, pentru că nu putea fi auzită din 
cauza furtunii. A tintit spre deschidere, rădăcinile ei creole haitiene fiind 
nehotărâte dacă să se roage lui Hristos sau lui Loa. 

Oamenii din interiorul magazinului au sărit în lateral în timp ce 
airboatul a intrat în zidul improvizat de doi metri. Ro a oprit motorul si s-a 
lăsat în jos, susţinută de centura de siguranţă, în timp ce ambarcatiunea a 
sărit în sus și partea din spate a ventilatorului s-a izbit de acoperiș. S-a rotit 
în lateral, alunecând până la oprire în interiorul magazinului. 

Şi-a desfăcut tremurând centura si a alunecat jos. A fost nevoie de o 
clipă pentru ca lumea să se oprească din învârtit. Pe măsură ce vederea i s-a 
limpezit, și-a dat seama că privea în capătul ţevii unui M16A2. 

Romilly a îngheţat. 

Din spatele ei s-a auzit sunetul unei puști de vânătoare care era armată, 
cel mai intimidant sunet pe care omenirea îl produsese vreodată. 

Şi-a ridicat încet mâna sănătoasă. 

— Nu ma misc. 

— Stai asa. Barbatul din spatele M16A2 era latino, abia daca avea 
douăzeci de ani. Era pregătit si se retrăgea încet, adăugând câţiva metri de 
distanţă între ei. Atent la fiecare pas, își trase piciorul înapoi pentru a se 
asigura că nu se împiedică de obstacole nevăzute. 


— Nu ești tu doamna din Jeep? Cea cu copilul și cu nebunia aia de pe 
cameră? 

— Frankie e numele puștiului. Romilly a dat din cap, cu dreadurile 
îmbibate în apă care-i picurau pe frunte, în ochi. 

— E bine? 

—Da. Frankie. Nu erai moartă? Soldatul părea confuz, ignorându-i 
întrebarea. 

Romilly a clipit. Cum naiba să răspunzi la asta? 

— Aaa... nu? 

— Da. Stai aici. Bine. Cum ne-ai găsit, atunci? 

Conștientă că explicaţia cu urmăritorul extraterestru pe care va trebui 
să o dea cuiva care deja nu punea cele mai strălucite întrebări, Romilly a 
optat pentru o cale mai simplă. 

— Dispozitivul de urmărire GPS? 

Ochii lui s-au îngustat peste vizorul puștii, dar răspunsul i-a îngheţat în 
gât când o femeie, un sergent după însemnele ei, a venit în spatele lui. 

— Ce căutaţi aici, doamnă? Si de ce,... a făcut semn spre airboat, 
cuvintele îi lipseau, asta? 

Romilly a scanat interiorul magazinului. 

— Urmăream copilul. Nu am putut parca acolo si nu am vrut să fac o a 
doua gaură. Era cea mai puţin periculoasă dintre mai multe alegeri proaste. 
Unde e Frankie? 

Sergentul și-a pus echipa în mișcare: 

— Ramaneti pe loc. Reparati gaura aia, apoi s-a uitat iar la Romilly. 
Copilul este în spatele magazinului, in Humvee-ul nostru. Mai întâi, 
incepeti să explicati ce naiba era pe imaginile de pe camera voastră. 

— Locul ăsta... nu este sigur. Sunt două chestii care ucid oameni. Unul 
este o creatură asemănătoare lupului; se numește rougarou. Cealaltă este... 
este o nebunie, asta e! i-a răspuns Romilly. 


— Ne-am întâlnit deja cu rougarou. Si l-am văzut pe omul invizibil pe 
secvenţa de la sfârşitul filmului. Deci, ai un vârcolac și un ucigaș invizibil? 

Romilly a clătinat din cap. 

— Un rougarou nu este un vârcolac - vârcolacii sunt legende urbane 
inventate. Legenda spune că este mai degrabă un lup uriaș și inteligent. lar 
omul invizibil... nu este așa ceva. Nu știu ce naiba este, în afară de faptul că 


are trei metri înălțime. Cred că numele lui este Yautja sau Ki'Sei. Totuși, nu 
ucide fără discriminare. M-a prins și m-a lăsat să plec. Cred că, poate, ucide 
doar lucrurile pe care le vede ca pe niște ameninţări. Nu știu... 

Sergentul a privit-o cu scepticism. 

— Îmi pare rău că nu am mai multe pentru tine, dar ai văzut ce e pe 
camera aia. Ştii cam la fel de multe ca mine. 

— Tu esti Ro, nu-i asa? Spune-mi Lejeune; nu sunt sigură că echipa 
mea ar suporta să audă că mi se spune pe numele mic. 

Romilly s-a trezit că o simpatiza pe femeia sergent. 

— Lejeune să fie. Eu sunt Romilly, dar da, spune-mi Ro. 

Ambele femei s-au întors ca răspuns la un zgomot puternic. 
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Ploaia bătea cu furie prin fereastra de colt spartă, placajul și sticla 
zăceau împrăștiate în bucăţi zdrentuite pe podeaua de gresie a 
supermarketului. O bestie se ghemui-se între resturi, mârâind și urlând. 
Blana cenușie mată acoperea lupul uriaş de mărimea unui urs. A aterizat 
exact între cei trei gardieni. 

Inigo a fost primul care a reacţionat, aducându-și M16-ul în poziţie de 
tragere, dar prea lent. Mișcarea a atras atenția rougarou-ului. Coltii au 
sclipit în timp ce acesta s-a repezit spre dreapta, tasnind jos, prinzându-l pe 
Inigo de coapsă. Sângele îi tasnea din gură în timp ce se prindea de piciorul 
lui. Inigo a tipat, iar focurile lui au nimerit pe lângă, M16-ul trăgând în sus 
în timp ce cădea pe spate. 

— Madre de Dios... Tito a îngheţat pe loc, cu pușca de asalt în poziţie 
de luptă. 

Chunk-Chunk 

Nevaeh nu s-a oprit. A apăsat pe trăgaciul puștii și umărul rougarou- 
ului a explodat într-o ceaţă roșie. Fiara a urlat, fără să dea drumul piciorului 
lui Inigo. 

Chunk-Chunk 

A apăsat din nou pe trăgaci, de data aceasta lovindu-i gâtul. Inigo a 
încetat să mai tipe, iar trupul său moale a alunecat pe podea în timp ce 


creatura îl sfâşiase. Rougarou nu se lăsa doborât. În timp ce loviturile de 
pușcă îl răneau, arma pur și simplu nu avea suficientă putere pentru a 
străpunge pielea groasă a bestiei. Asta nu a descurajat-o pe Nevaeh. 

Chunk-Chunk 

Podeaua era roșie de sânge, diluat de ploaia Katrinei care urla prin 
fereastra spartă. 

Chunk-Chunk 

În cele din urmă, rougarou i-a dat drumul formei șchioape a lui Inigo, 
aruncând piciorul gardianului într-o parte cu o ultimă smucitură a fălcilor 
sale mortale. S-a întors spre Nevaeh, mârâind. Din colții săi curgea roșu. 
Lejeune și femeia creolă au alergat și s-au oprit lângă Nevaeh. Lejeune și-a 
ridicat arma și a început să tragă. 

Chunk-Chunk 

Explozia a lovit piciorul rougarou-ului, iar acesta s-a săturat în sfârșit. 
A sărit într-o parte, spărgând o altă fereastră placată cu scândură, dispărând 
înapoi în furtună. 

Lejeune a sprintat spre Inigo, ghemuindu-se lângă el. 

— Tito. Ia nenorocita aia de trusă medicală din Humvee! Acum. A pus 
două degete pe gâtul lui Inigo și a pălit. La naiba! 

Ploaia și vântul loveau interiorul magazinului. Katrina găsise o 
deschidere și o exploata. Conservele zăngăneau și apa spăla roșul sângelui. 
Lejeune și-a ridicat privirea spre Romilly și Nevaeh, cu decizia luată deja. 

— Plecam și găsim un loc mai sigur. 
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— Sergent, nu știu dacă chiar ar trebui să spargem ușile de la intrare 
ale unei biserici... Vântul a zdruncinat Humvee-ul și toată lumea s-a ţinut de 
ce a putut. 

— Poţi s-o faci, Tito. Facem mult mai puţine pagube materiale decât 
uraganul, iar eu sunt dispus să trecem prin toate ușile și pereții din New 
Orleans dacă asta ne tine în viata... Si, tehnic vorbind, intrăm pe usa din 
spate. A strâns volanul într-o strânsoare mortală, cu pedala de acceleraţie la 
podea în timp ce se luptau cu vântul si cu panta. Humvee-ul a învins, totuși. 


Centrul de greutate jos și şasiul său greu fuseseră proiectate pentru un teren 
și condiţii chiar mai nefavorabile decât acesta, dacă ar fi existat așa ceva. 

Copacii aflaţi de-a lungul digurilor care apărau Cartierul Francez de 
curgerea furioasă a Mississippi-ului s-au îndoit sub vântul uraganului. La 
câteva străzi distanţă, totul a coborât sub nivelul mării. Cea mai bună șansă 
a lor era să se lipească cât mai aproape de diguri, astfel încât, dacă acestea - 
Doamne ferește - se rupeau, apa să treacă pe lângă ei în loc să-i înece. 

A luat-o brusc la dreapta pe St. Peter Street și a trecut prin centrul 
Jackson Square pentru a evita copacii și alte deșeuri care zburau în timp ce 
Katrina se intensifica. Drept în fata se vedea structura masivă si, mai ales, 
solidă a Catedralei St. Louis. A virat pe Aleea Piraților, desprinzând ambele 
oglinzi laterale în timp ce strecura Humvee-ul într-un spaţiu prea strâmt. În 
secunda în care a trecut, a virat puternic spre dreapta, iar întregul vehicul a 
făcut un salt. 

Protejată de vânt de catedrală, a reușit să ducă Humvee-ul încă vreo 
treizeci de metri înainte de a se izbi de ușa clădirii. Dacă ușa nu ar fi fost 
încastrată într-un cadru decorativ din lemn de câţiva metri, nu ar fi reușit să 
intre. Băncile au fost zdrobite în timp ce vehiculul s-a oprit. 

— Afară. A oprit contactul. Asigură ușa aceea, Nevaeh. Tito, du-te la 
ușile din fata, asigură-te că sunt baricadate! 
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Ochii lui Frankie s-au deschis. Romilly și-a pus mâna pe fruntea lui. 

— Bună dimineaţa. 

Avea o febră puternică. 

Ochii i-au cercetat în jur până când s-au oprit pe rucsacul lui. A întins 
slab mâna și l-a strâns, luptându-se pentru scurt timp să-i tragă greutatea in 
braţe. 

Frankie s-a rostogolit departe de ea, cu braţele înfășurate în jurul 
rucsacului. Umerii îi tremurau. 

Romilly s-a încruntat. A înfășurat pătura în jurul lui și a vorbit încet. 

— Stai liniștit aici, bine? Afară e periculos. 


— Bine. El a dat din cap, dar nu s-a uitat la ea, imbratisandu-si 
rucsacul. 

Romilly a alunecat din Humvee și s-a uitat în jur. Echipa de pompieri a 
Gărzii aruncase baghete de semnalizare în timp ce lucrau, dar catedrala era 
încă sinistru de întunecată. Umbrele dansau, înghițind cu lăcomie lumina 
baghetelor de semnalizare, atrăgând privirea cu mișcări fantomatice. A 
scuturat din cap, ignorând trucurile pe care i le juca mintea. Lejeune era la 
ușa din spate cu Nevaeh. Tito, după ce securizase ușile din fata, care dădeau 
spre diguri, se îndreptă spre ea. 

Totul a încetinit când Tito și-a ridicat pușca, îndreptând-o spre ea. 
Romilly a simţit că îngheaţă. Ce era cu el ?... Ea s-a aruncat într-o parte, în 
timp ce reflexele ei procesau ceea ce creierul ei nu voia. 

— La pământ!, a strigat el în timp ce a sprintat înainte și a apăsat pe 
trăgaci. 
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Nevaeh nu a avut nici o șansă să reacționeze. A fost o străfulgerare de 
gri în ușă, pe fondul unui cer maro urât de afară, apoi femeia din gardă a 
căzut pe spate, sângele și intestinele revărsându-se din trupul ei eviscerat. 
Când a lovit podeaua, cadavrul ei a alunecat într-o parte și pușca în cealaltă. 
Cruciulita zăcea într-o baltă de sânge între ele. 

Lejeune și-a ridicat pușca, trăgând o rafală de trei gloanţe. 

Rougarou a urlat când și-a pierdut o ureche, apoi s-a întors spre ea. 

— La pământ! a strigat Tito din spate, apoi a început să tragă. 

Rougarou s-a ghemuit, mârâind şi avansând încet. 


În spatele lor, dincolo de bănci, un vitraliu mare a explodat într-un jet 
de cioburi zburătoare și așchii de metal. În centru, o formă umanoidă, 
construită la aceeași scară ca și rougarou, a zburat prin deschidere. A 
aterizat ghemuit pe altar. Lemnul a crăpat sub greutatea sa. 

Apa s-a scurs din Yautja în timp ce și-a ridicat capul. 

Trei lumini roșii au pâlpâit, trasând linii fantomatice între umărul 
creaturii și rougarou. Luminile s-au mişcat până când s-au oprit pe intrarea 


prin care a pătruns rougarou. 

Un sunet ascuţit, ca și cum un disc ar fi fost zgâriat în sens invers, a 
răsunat în catedrală și un puls albastru a izbucnit. Peretele de deasupra ușii 
din spate a explodat, zidăria prăbușindu-se, prinzându-l pe rougarou în 
clădire. 

— Ce naiba? Tito s-a tors și a tras. Mori, pocitanie! 


Yautja a sărit în timp ce altarul se spărgea sub focul de armă. 

Lejeune, aflată de cealaltă parte a catedralei, nu l-a slăbit pe rougarou. 
Chiar și cu molozul prăbușit din dreptul ușii, apa se revărsa în catedrală, 
făcându-i podeaua alunecoasă. Rougarou a mârâit și s-a repezit spre ea. 

Tito a rotit M16A2 în jur, fără să lase tragaciul din mână. Vânătorul 
extraterestru a aterizat în faţa lui, s-a rostogolit, apoi s-a lansat jos, direct 
spre gardian. Tito și-a corectat prea mult ţinta, trimițând un jet de gloanţe în 
umbră. 

Yautja a aterizat în faţa lui și și-a izbit pumnul în pieptul lui, dând la o 
parte pușca de asalt cu cealaltă mână. Lamele gemene au străpuns pieptul 
lui Tito și acesta a clipit surprins. Sângele i s-a revărsat pe spate. Tragand 
un cuţit de luptă din teaca bocancilor, a înjunghiat umărul extraterestrului, 
făcând o crestătură adâncă care sângeră verde. Lama a căzut apoi la pământ 
de pe degetele fără viata ale lui Tito. 

Yautja a aruncat cadavrul de pe lamele sale, apoi și-a întins larg braţele, 
și-a înclinat capul pe spate și a scos un răget gros de provocare. A alergat pe 
culoarul dintre bănci. 

Lejeune a alunecat în apa în creștere, căzând într-un genunchi, dar fără 
să lase trăgaciul, în timp ce rougarou se îndrepta spre ea. Era un lucru pe 
care nu-l încercase încă... 

Lejeune a smuls una dintre cele două grenade flashbang din hamul ei, a 
tras cuiul și a aruncat-o în capul bestiei. Un pumn i s-a izbit în coaste, 
spărgându-i-le, iar lumea s-a învârtit în timp ce ea s-a prăbuşit cu fata în jos. 
A simţit cum i se rup și mai multe coaste când s-a lovit de bănci, iar vederea 
i s-a făcut albă ca varul când flashbang-ul a explodat. Ceafa ei s-a lovit de o 
altă bancă și durerea a copleșit-o. Stomacul i s-a revoltat și un jet de vomă i 
s-a revărsat pe piept. 
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Romilly s-a ridicat în genunchi. Yautja a dat-o pe Lejeune la o parte cu 
un vădit dispreţ, apoi l-a atacat pe rougarou în timp ce flashbang-ul se 
declanșa. Romilly s-a oprit și a respirat adânc, frecându-și ochii. Să nu 
gândești era o prostie, iar prostia ucide. S-a uitat în jur. Fiara-lup și 
extraterestrul se apropiau unul de celălalt, extraterestrul potopind cu lovituri 
în capul rougarou-ului, în timp ce bestia își pocnea fălcile înfricoșătoare 
spre vânător. 

Armele erau ineficiente. Atât puștile lui Tito, cât și cele ale lui Lejeune 
erau pe jos, dar niciuna dintre ele nu părea să-i fi afectat pe cei doi 
combatanți. Ochii îi căzură pe Humvee. Fata lui Frankie era lipită de geam, 
iar el avea camera de filmat deschisă și filma din poziţia lui protejată. 

Humvee-ul... 

Romilly se strecură prin apa în creștere până la Humvee, dar se opri 
înainte de a deschide usa. Extraterestrul îl tinea pe rougarou de gat, 
luptându-se să tina fiara la distanţă in timp ce lovea cu lamele gemene in 
umărul și pieptul bestiei. Problema era una de mărime. Rougarou îl depășea 
pe extraterestru cu câteva sute de kilograme, iar lamele pur și simplu nu 
pătrundeau suficient de departe prin pielea sa dură. 

Rougarou a pocnit fălcile masive peste faţa extraterestrului, 
smulgându-i masca. A spulberat-o în bucăţi, scuturându-și capul înainte și 
înapoi. Romilly a făcut ochii mari. Orice ar fi crezut ea că s-ar putea afla 
sub masca aceea, adevărul era mult mai năucitor. Avea patru mandibule, 
atât superioare cât si inferioare, și o creastă zimtata largă care făcea un V 
peste o frunte osoasă. Pielea sa era de fildeș cu pete roșii. 

Rougarou a scăpat masca și a muşcat din faţa extraterestrului, marcând 
o crestătură adâncă între mandibule. Sânge verde a ţâșnit din rană. 

Romilly și-a strâns pumnul și s-a forțat să intre în Humvee. Cheile 
atârnau în contact. 

— Frankie, lasă-te în jos!, a strigat ea în timp ce a pornit vehiculul. 

În afara Humvee-ului, Yautja a înfipt cutitele în gâtul rougarou-ului, 
deși acestea doar au ricoşat pe pielea lui dură. Bestia și-a încleștat fălcile pe 
încheietura străinului și acesta a urlat în timp ce spatele i se arcuia și 


mandibulele i se deschideau. 


Romilly a dat cu spatele Humvee-ul departe de cei doi, iar Lejeune - un 
înger răzbunător acoperit de sânge și fiere - s-a ridicat lângă vehiculul care 
se retrăgea. A tras un cablu de oţel de la troliul Humvee-ului și s-a oprit, 
dând din cap către Romilly în timp ce își prindea cârligul de vestă. 

Lejeune a alergat spre combatanți si a sărit pe spatele rogarului. Acesta 
l-a eliberat pe extraterestru pentru a se repezi la ea. A înfășurat cablul în 
jurul gâtului bestiei, pierzându-și pielea din palme în timp ce o prindea într- 
un lat improvizat. 

Yautja a lovit cu pumnul în jos, iar lamele i-au străpuns piciorul lui 
Lejeune, fixând-o totodată de bestia-lup. 

Într-un moment de luciditate, Romilly a înţeles planul lui Lejeune și a 
apăsat pe acceleraţie. Humvee-ul a tdsnit înainte când femeia din gardă și-a 
dus mâna la piept, apoi a aruncat ultimul flashbang în fata rougarou-ului, de 
pe poziţia ei de pe spatele bestiei. Bestia a tresărit și a sărit înapoi spre 
molozul care bloca ușa. 

Romilly a trecut în viteză printre băncile în flăcări și a izbit grila 
Humvee-ului în rougarou. Molozul a tdsnit din biserică, pierzându-se 
imediat în vâltoarea Katrinei. 

Rougarou, Lejeune și vânătorul extraterestru au urmat, prinși de 
vâltoarea urlătoare, rostogolindu-se pe pământ ca un zmeu răsucit. 
Greutatea celor trei a smucit Humvee-ul într-o parte, în timp ce cablul de la 
troliu se întindea. 

Romilly a sărit din cabină spre partea din față a Humvee-ului și a 
apăsat angrenajul de retragere al cutiei troliului. Abia vizibilă prin uragan, 
ea a privit cum extraterestrul a smuls cablul de pe rougarou și și-a înfipt 
lamele în ochii bestiei. Lejeune a fost aruncată în lateral de uragan, în timp 
ce bicepșii vânătorului se umflau de efort. Yautja a smuls craniul și coloana 
vertebrală a rougarou-ului din cadavrul acestuia. Extraterestrul a avut 
dificultăţi în a se ridica în picioare în fata vântului , dar a reușit să tina 
trofeul ridicat un moment înainte de a fi nevoit să-și înfigă lamele între 
dalele de piatră pentru a se ancora. 

Corpul lui Lejeune a ricoșat în vânt în timp ce Romilly o tragea inapoi. 

Pentru o clipă, extraterestrul s-a privit în ochi cu Romilly. Şi-a pocnit 
mandibulele în timp ce menținea contactul vizual cu ea, apoi a dispărut in 


urgia uraganului. 

Romilly a tras-o pe Lejeune înăuntru. Cumva, sergentul era in viata. 
Epuizata, Romilly și-a îngrijit rănile, rugându-se la Loa ca toți să 
supraviețuiască nopții. 
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Romilly și-a agăţat braţul prin bara de susținere din ușa Delfinului 
Pazei de Coastă, strângând pleoapele în strălucirea soarelui, în timp ce 
elicopterul de salvare se ridica și se îndepărta de catedrală. Camera Hi8 era 
băgată în hamacul în care salvatorii îi puseră braţul mutilat. 

S-a uitat peste mormântul acvatic al New Orleans-ului, urmărind 
absentă reflexia Delfinului de dedesubt. Cadavrul rougarou-ului s-a pierdut 
în devastarea lăsată în urmă de Katrina, doar nişte carne și oase intrate în 
descompunere până când inundaţiile ar fi fost înlăturate. Întrebările i se 
învârteau prin minte. De ce îl urmărea rougarou pe băiat? Ce era acel 
vânător extraterestru? Oare doar am fost momeală, de aceea ne-a lăsat să 
trăim? 

Romilly a ţinut cu grijă camera, gândindu-se la imagini. Existau unele 
lucruri care erau prea periculoase pentru ca lumea să le știe... unele lucruri 
care i-ar fi închis pe toţi în vreun laborator guvernamental. A scos caseta și 
a rupt-o în două, aruncând-o în ruinele inundate. 

— Unele întrebări e mai bine să rămână fără răspuns, a mormăit ea. 


Frankie s-a ghemuit într-un colt al vehiculului de salvare, strângându-și 
rucsacul în braţe. Toti erau preocupaţi de salvarea doamnei din armată si 
nimeni nu se obosea să îl supravegheze. Și-a desfăcut fermoarul rucsacului, 
s-a uitat înăuntru și şi-a amintit... 


— Hei, Frank? Asistentul regizorului l-a strigat pe tatăl lui Frankie. 
Poţi să-l opresti din lătratul ăsta? Încerc să fac nişte cadre de probă. 

Tatăl lui s-a uitat la el cu severitate. 

— Dă-mi chestia aia, Junior. 

Frankie i-a dat cățelușul găsit, iar tatăl său l-a intepat în umăr cu o 
săgeată. 


Animalul s-a lăsat moale, iar Frankie a făcut ochii mari. 

— Tată! Nu trebuia să-l omori! 

— Nu l-am omorât. Am folosit o săgeată tranchilizantă. O să ne 
gândim ce să facem cu el mai târziu. Acum, du-te si așează-l undeva 
departe de... 

A fost întrerupt de tipete si s-a întors. 

— Oh, rahat. Frankie! Ascunde-te aici!... 


Frankie şi-a şters o lacrimă și a băgat mâna în rucsac, mângâind 
urechile unui catelus maltratat. Sângele uscat pătase blana care se lipise de 
corpul sfrijit. Se uita la el, cu o privire în care era ceva mai mult decât în 
privirea unui animal obişnuit. 

— Ti-am spus, atunci când te-am gasit in bayou , că te voi salva, a 
șoptit Frankie. 

Puiul de rougarou și-a ridicat slăbit capul și i-a lins palma. 
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— Da-te la o parte din fata mea! Trebuie să ajung pe puntea de 
comandă! 

Emery și-a umflat mușchii masivi în fata mecanicului prichindel si 
grasut. 

— N-ar fi trebuit să fii acolo încă de acum zece minute? 

Trina zâmbea larg în urma camaradului ei. Căpitanul ordonase „toată 
lumea pe punte” si cu toţii erau în mișcare. 

— Cu picioare lungi ca ale voastre, ar fi de presupus că sunteţi mai 
rapizi. Sau măcar mai abili. 

— Las-o baltă, măi, femeie. Dormeam. 

— Asa cum ai făcut la meciul de basket de săptămâna trecută? 

— Vedem noi cine râde săptămâna viitoare. Te-oi fi mișcând tu ca un 
pește la zero G, dar eu am talentul și puterea să te înving. 

Cei doi se grăbeau pe holul ce ducea către Puntea de Comandă. De 
Trina, a treia în ierarhia de comandă, nu era nevoie acolo, decât pentru 
consilier și lucru la scanner. Emery era atât șeful securităţii cât și al doilea 
la comandă. Pe o navă mică de cercetare precum Psychopomp, toţi membrii 
aveau mai multe funcţii. Cei doi au năvălit pe Puntea de Comandă, unul 
după altul. Au fost ultimii dintre cei ce au trebuit să vină pe acolo. 

— Pe cinci monede că am să fiu prima. 

Trina se așeză în scaunul stației scanner și a început să baleieze spaţiul 
de dinaintea lor. 

Emery s-a așezat la pupitrul de control al armamentului și a extras 
ultimile informații. 

— Cinci ale tale și plusez cu un pește stricat pe care să-l mănânce cel 
ce pierde. 

— Tu si mâncatul de ciudatenii. Ai să-și regreti vorbele. 


— O să vi le regretati amândoi dacă nu încetaţi să vă masurati egoul si 
nu vă apucati de treabă. 

Căpitanul Ahmed s-a ridicat, cu părul cărunt lucind în lumina de pe 
Punte. 

— Câmpul de resturi la vedere. 

Privea concentrat la monitoarele ce redau imaginea spaţiului din fata 
navei. 

— Prima dintre marile nave abandonate trebuie să apară la vedere în 
orice clipă, a raportat Trina în timp ce nava de cercetare intra în câmpul de 
epave. Cel puţin, după coordonatele dumitale, Captain. 

Acesta a confirmat cu o înclinare a capului. 

— Acum vom vedea dacă am fost înșelat sau nu. 

— E prea târziu să mai facem ceva dacă ati fost. Dar am o umbră mare 
la limita de acţiune a scanerului. 

Căpitanul a lăsat să-i scape un oftat ușor când primul dintre obiectele 
mari ale câmpului a apărut la vedere. 

— Un battlecruiser dezafectat. Acesta va acoperi întregul cost al 
călătoriei. Kaida, ochii pe obstacole, încet și ușor. Emery, pregătește 
scuturile și pulsul gravitațional pentru ca matahala să nu ne zdrobească. 
Trina, monitorizează dacă sunt și alte nave active pe-aici. Nu vrem să ne 
trezim cu prada furată de sub nasul nostru. 

Câteva mormăieli au marcat faptul că cei de pe Puntea de Comandă se 
concentrează pe sarcinile ordonate. Psychopomp s-a apropiat și mai mult de 
cea mai mare pradă din viaţa lor. Minutele treceau, iar battlecruiserul se 
făcea tot mai mare pe monitoare. Găuri neregulate și urme de incendii 
atestau bătălia care s-a dat aici. 

Usa Puntii de Comandă a glisat în lateral. 

— Ceva supraviețuitori? a întrebat Vito, intrând urmat de Gunnar. 

Nimeni nu i-a răspuns, medicului sau psihologului comportamental și 
specialistul în prim contact/aventurier — un pasager plătitor, ceva rar în 
aceste vremuri. 

Trina le-a aruncat o privire scurtă. 

— Nu. Încă nu. 

Cei doi nou veniţi erau exact opuși ca înfățișare. Amândoi erau albi. 
Vito brunet cu ochi negri și piele bronzată, în timp ce Gunnar era blond cu 
ochi albaștri ca de gheaţă și piele palidă. Se completau unul pe altul. 


Zvonistica spunea că Gunnar a venit în acestă călătorie de cercetare mai 
mult pentru Vito decât pentru șansa de a face primul contact cu alte specii — 
nu că aceasta ar fi fost cu adevărat o posibilitate. Alienii nu bântuie prin 
navele spaţiale abandonate. 

— Este de datoria mea să vă reamintesc că acolo nu sunt vieţi de 
salvat. Toti marinarii, spatiali sau tereștri, au datoria de a-i salva pe cei 
aflaţi în pericol, fără să se aștepte la o recompensă. Legile de salvare se 
aplică doar în acţiunile de recuperare a proprietăţii. 

Aceste ultime cuvinte au fost îngânate pe un ton ritos de toţi cei de pe 
Punte. Vito le repeta de fiecare dată când puneau ochii pe o pradă potenţial 
valoroasă. Dar, își primea întotdeauna partea cînd venea vremea împărțirii 
recompensei. 

— E de datoria mea să vă amintesc tuturor că salvarea unei persoane 
nu anulează recompensa noastră pentru recuperarea bunurilor găsite. 

Căpitanul Ahmed își tinu privirea pe monitor. 

— Kaida, oprește înaintarea navei, acum. 

Vocea lui era fermă și intensă. 

— Facem pe mortul. 

Când căpitanul avea acest ton al vocii, nimeni nu îndrăznea să 
comenteze sau să nu execute. Văzuse ceva foarte neobișnuit și făcea tot ce 
era necesar pentru a le salva viețile. Când Kaida a oprit toată energia, cu 
excepţia celor mai vitale sisteme ale navei, Puntea de Comandă a devenit 
întunecată, luminată doar de strălucirea unor butoane și de indicaţiile 
cadranelor. Sistemul radar al Trinei dădea cea mai strălucitoare lumină în 
partea din spate a Puntii. 

Nimeni nu a spus o vorbă. Toti priveau înainte, încercând sa priceapă 
brusca teamă și precauţie a căpitanului. 

— Sfântă Fecioară! a suflat încet Emery. 

Trina a pus o mână pe gură când a văzut ce l-a înfricoșat pe căpitanul 
Ahmed. Pe partea cealaltă a battlecruiserului era o navă gunoier. În formă 
de torpilă cu o serie de inele în jurul cocii, nava gunoier părea să fi 
participat și ea la bătălie... chiar la mai multe bătălii. Principalul con de 
pintenare era deviat si ars, dar încă intact. Trina putea spune care dintre 
camarazii ei pricepeau în ce pericol se aflau, numai după suspinele ușoare și 
rugăciunile murmurate, amestecate cu blesteme. Doar Gunnar părea 


neștiutor de faptul că se aflau la doar câteva secunde de momentul când 
puteau fi spulberati în iad. 

Ușa Puntii de Comandă s-a deschis și Zuri, cel mai nou recrut, a intrat. 
Trina a făcut un semn cu mâna pentru a o face pe femeie să tacă, dar aceasta 
nu avea nevoie să i se spună. Zuri a aruncat o privire la torpila ce creștea 
drept în faţa lui Psichopomp și s-a dat înapoi până ce umerii i s-au lipit iar 
de ușă. N-a scos nici un cuvânt. Ochii albi, larg deschiși, contrastau cu 
pielea smeadă. Ştia ce era. Dacă vor supravieţui, Trina îi va cere să-i 
povestească de unde știa. 

S-a concentrat din nou asupra scanerului, căutând nave gunoieri mici, 
de cercetare și echipaje de spintecători. Nu a văzut nimic. 

— Mișcare? 

Kaida a răspuns la întrebarea căpitanului dând încet din cap. 

În timp ce urmărea indicaţiile instrumentelor de bord, își lega mai 
strâns panglica lungă, negră. 

— Nimic. Nu ne-au văzut. 

Mulţumesc Luminii că gunoierii au protocoale de frontieră teribile. 
Schimbă cursul. Nu-mi pasă în ce direcţie. Doar să ne îndepărtăm. Vom 
analiza ce-i de făcut după ce vom fi în siguranţă. 

— Captain, acolo nu se mișcă nimic. 

Trina se uita fix la scanerul ei. 

— Vreau să spun, torpila e activă, dar nu se mișcă. E în derivă la fel ca 
toate astea ce ne înconjoară. 

— Are dreptate. 

Kaida a ajustat comenzile de navigaţie pentru a permite navei să 
deriveze păstrând o distanţă sigură de orice resturi care ar fi putut-o avaria. 

— Nu văd deloc o navă activă, în zbor. 

Puntea de Comandă rămase tăcută în timp ce căpitanul se gândea. 

— Balize de urgenţă? 

— Patru. Battlecruiserul, două distrugătoare, și... - Trina privi în sus — 
cruiserul torpilor. Bazat pe datele primite, torpilorul și-a setat baliza de 
urgenţă acum șase zile, dar semnalul este slab. Restul... acum mai mult de 
un an. Singurul motiv pentru care pot recepționa semnalele este 
proximitatea. 

Faţa căpitanului s-a întins într-un zâmbet. 


— Bine. Păstrează cursul de scăpare fixat ca urgență în sistemul 
navigational. Vreau doar o singură apăsare de buton dacă e nevoie sa 
plecăm de aici. Dacă e o capcană — trase adânc aer în piept — vom afla. 
Reactivaţi energia de pe navă și să mergem către cruiserul torpilor. 

Luminile de pe nava cercetaș au revenit la viata, făcându-i pe toţi sa 
clipească. Zuri s-a încruntat: 

— Căpitane, de ce să mergem pe nava pirat? 

Vito a răspuns în locul lui. 

— Ca să căutăm supraviețuitori. 

— Mergem să salvăm pirați? 

— Nu — a răspuns căpitanul de data aceasta. Mergem să-i ucidem pe 
pirați si să salvam prizonierii. De altfel, vom cere drepturi asupra întregului 
câmp de epave și vom trimite coordonatele la cartierul general Kosana. Aici 
sunt destule încât să ne dotăm fiecare cu propria navă. Sau să ne pensionăm. 

— Nici un răspuns la apelul nostru, căpitane. 

— Nici o mișcare la scuturi și sistemele de armament, a adăugat 
Emery. Nava este activă, dar în derivă. 

Cu toţii puteau vedea acum numele navei gunoierilor, aplicat pe o 
latură. Căpitanul Ahmed și-a strâns mâinile la spate. 

— Trebuie să aflăm ce s-a întâmplat cu nava Oxenham. Nu văd semne 
proaspete de luptă. Ceva s-a întâmplat aici. Va trebui să mergem la bordul ei 
pentru a afla ce s-a întâmplat. 
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Emery, Trina și Vito așteptau împreună cu Zuri în camera sas. Toți 
patru erau echipați cu costume, chiar dacă Zuri cică era doar rezervă. Trina 
era la comanda grupei de abordaj, dar fiecare își avea propria arie de 
expertiză. Ea va verifica motoarele lui Oxenham și va determina dacă nava 
mai poate să zboare. Dacă da, ar fi fost cireașa de pe tort a acestei solicitări 
de drepturi de salvare. 

— Ne mișcăm în grup până ce putem aprecia nivelul de pericol. Dacă 
nivelul se dovedește a fi nul, ne despartim în echipe. Vito cu Emery, căutaţi 
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supraviețuitori. Zuri, tu vii cu mine. Mergem în CNC pentru a determina 
avariile navei. Sau, dacă trebuie, mergem la motoare. 

— Da, doamnă. 


Îi zâmbi Trinei, iar cei doi bărbaţi s-au uitat unul la altul şi au ridicat 
din umeri. 

— Emery, Zuri, duceti-ne la bord. 

Cei doi s-au apropiat de trapa exterioară a sasului. Psychopomp 
aluneca în lungul lui Oxenham până la una dintre trapele exterioare. Emery 
a apăsat o serie de butoane pentru a lansa tunelul ombilical. Zuri a manevrat 
capătul îndepărtat al acestuia până ce l-a atașat complet la trapa celuilalt 
sas. La ermetizat de coca navei aflate în derivă și a activat zăvoarele. Acum, 
cele două nave derivau împreună, tunelul flexibil devenind un coridor drept. 

După presurizarea acestuia și deschiderea trapei de pe Psychopomp, 
Emery a preluat conducerea și a plutit către trapa exterioară a celeilalte 
nave. A deschis panoul de control si a început să forțeze zăvorul. Trina a 
înţeles că a reușit când sasul lui Oxenham a început și el să se presurizeze. 

— Căpitane, intrăm. 

— Am înţeles. Aminteste-ti că gunoierii sunt criminali si că trebuie să 
tragi în plin imediat ce-i ai la vedere. Oricărui prizonier i se va acorda 
asistență medicală pe loc. Li se va permite accesul la bordul lui 
Psychopomp numai după ce statusul lor a fost confirmat. 

— Da, sir. 

Trina și-a mutat atenţia asupra echipei de abordaj. 

— L-aţi auzit pe căpitan. Armele pregătite. 

Nimeni n-a scos o vorbă, dar toți patru și-au scos armele — blastere de 
diverse tipuri — inclusiv medicul. Văzuse destule „rezultate” ale activităţii 
gunoierilor ca să știe că nu dorește să ajungă în mâinile lor. 

Trecerea de pe o navă pe alta era traversarea tunelului și reînchiderea 
trapelor de la sasurile de la ambele capete. Emery și Zury au trecut în fata 
când trapa de pe Oxenham s-a deschis. Echipa a intrat la bordul navei 
gunoierilor şi a aşteptat presurizarea sasului. 

Gravitatia artificială s-a restabilit si ea imediat. Zury a privit prin 
fereastra murdară a trapei interioare. 

— Cred că e cineva acolo. Văd o siluetă. 

Emery le-a făcut semn lui Vito și Trina să flancheze trapa, iar Zuri s-a 
lăsat pe vine. Emery a apăsat butonul de deschidere. Toţi aveau armele 
atintite asupra deschiderii. 

Era o persoană care-i aștepta, dar era foarte, foarte moartă. 


intuit de peretele coridorului cu o bucată ascuţită de metal, omul era 
mort de câteva zile. Era atât de evident, încât nici Vito nu s-a mai grăbit să-l 
ajute. În schimb, a clătinat din cap: 

— Gunoierii. Ai crede că pot să fie ceva mai curati de atât. 

Făcu un gest cu mâna către balta de sânge uscat de pe jos. 

— Neigienic. 

După ce Emery a dat liber, Trina a înaintat pe coridor. 

— Asta nu pare a fi o lupta obisnuita de interior. Gunoierii sunt 
nedisciplinati, nu respecta nici o regula, dar nu sunt... asa. Nu lasa cadavre 
pe coridor. Mergem cu totii pe Puntea de Comanda. Vreau sa stiu ce s-a 
întâmplat aici. 

A activat schema standard a unui cruiser de clasă torpilor și a trimis-o 
pe HUD-ul tuturor. 

— Urmăm calea până ce descoperim că au făcut modificari neobișnuite 
la acestă navă. 

Cu Emery în frunte și Zuri în ariergardă, cei patru au înaintat prin nava 
tăcută. Vito pălăvrăgea pentru a-și acoperi nervozitatea și pentru a transmite 
informaţii către Psychopomp. 

— Atmosfera este normală. Oxigen și restul. Nu sunt detectate toxine 
aeropurtate. Sigur, ăștia ar putea să aibă ceva nou și captivant. 


Recomandări: purtarea costumelor EVA“ până ne dăm seama că suntem în 
siguranţă. 

— Niciodată nu putem fi în siguranţă pe o navă inamică. Cineva l-a 
ucis pe tipul acesta. 

Capul lui Emery pivota în toate direcţiile, în căutarea pericolelor. 

Replica aceasta a încheiat discuţia până au ajuns pe Punte. Pe drum, 
semnele de luptă — urme de arsuri pe pereţi și viscere uscate pe podea — i-au 
ținut în stare de alertă. Nimic nu i-a deranjat, doar luminile pâlpâitoare ale 
unei nave, active, dar nepilotată. Unele posturi erau stropite cu ceva ce 
semăna suspicios de mult cu sângele. Totuși, nimic nu părea distrus. Dacă 
aici a avut loc o luptă, fie a fost foarte scurtă, fie au avut grijă să nu avarieze 
comenzile navei. 

— Securizati zona, a comandat Trina, apoi s-a apropiat de un pupitru 
de unde a început să scaneze interiorul navei. 


— Puntea nu mai deţine controlul asupra propulsiei navei. A fost 
redirectionata către sala motoarelor. Tot ce putem acţiona sunt comenzile 
pasive. 

Vito s-a apropiat de alt pupitru. 

— 90% din navă încă mai are atmosferă. Este o breșă într-una dintre 
cale. Scanez imediat după forme de viaţă. 

— Zuri, la uşă — Emery a accesat pupitrul de securitate. Ceva a scos 
din uz această navă. 

Cu toții au clipit când din pupitrul lui Emery au izbucnit deodată 
strigătele unui om: „E o fantomă! Vine după mine. I-a ucis aproape pe toți 
ceilalţi. Nu-l putem opri! O, Doamne, ajutati-ma!” Vocea s-a întrerupt brusc 
într-un răcnet și un gâlgâit. 

— Ce dracu? 

Trina s-a uitat în ochii lui Emery. 

— Ce-a fost asta? 

— Ultima înregistrare a acestui... tip. Nu știu ce status avea. Dar, 
trebuie să vezi asta. Nu glumea despre fantomă. 

Vito si Trina i s-au alăturat lui Emery la pupitrul de securitate. El a 
reluat ultima înregistrare, dar fără sunet. Au văzut cum un tip cu părul 
vâlvoi și hainele în dezordine răcnea în microfon, apoi a fost smucit înapoi. 
Ceva i se pusese în jurul gâtului și l-a tras din fata monitorului. 

Trina privea atentă. A reluat ultimele secunde ale înregistrării și a oprit 
imaginea. Arătă spre ceva neclar din jurul gâtului acelui om. 

— Ce-i asta? 

Vito si Emery au dat din cap. 

— Armura invizibilă? încercă Emery să ghicească. Poate. N-am văzut 
niciodată așa ceva. 

La pupitrul lui Vito s-a auzit un beep. 

— În afară de noi, mai sunt doi oameni vii. Sunt împreună si nu se 
mișcă. 

— Altceva nimic? Nu se mișcă nimic spre noi? 

— Nu. 

Trina a analizat situația. 

— Capitane? 

— Sunt aici — spuse cu 0 voce intensa. 


— Recomand aruncarea în aer a tuturor trapelor și depresurizarea 
navei. Va trebui să mă duc jos, în compartimentul motor principal, pentru a 
comanda această manevră. 

Vito a ridicat o mână. 

— Stai așa! Sunt doi oameni vii la bord. Asta iar ucide. 

Trina s-a încruntat la el. 

— Cel puţin unul dintre ei este un ucigaș. 

Căpitanul Ahmed a intervenit înainte ca dialogul să se transforme în 
ceartă. 

— Gunnar a subliniat că acesta ar putea fi de fapt o situaţie de prim 
contact. Exact pentru așa ceva se află el aici. Vrea să vină la bord și să facă 
contactul. 

Emery a scuturat din cap. 

— Proasta idee. Trebuie sa plecam de pe aceasta nava. Trina are 
dreptate cu ideea ei. 

— Nu înainte de a ajunge la acești oameni. Daca sunt gunoierii, îi 
lăsăm aici, dar dacă sunt prizonieri, avem datoria să-i ajutăm. Înregistrarea 
aceea a fost un apel pentru ajutor. Legile spațiale şi maritime ne obligă să 
încercăm măcar să-i ajutăm. Am semnat cu toţii un contract prin care 
suntem de acord cu asta. 

S-au uitat cu toții unul la altul până ce căpitanul a oftat. 

— Bine. Gunnar și cu mine venim la bord. Sistem pereche. Nimeni nu 
rămâne singur. Emery și Irina la motoare. Zuri și Vito merg la cei doi 
oameni. Dacă vedeţi ceva ca chestia aia neclară din înregistrare, trageţi în 
plin. 

Trinei nu-i plăcea. Totuși, Ahmed nu era căpitan degeaba. 

— Vă voi trimite pe HUD cele două căi de deplasare. 

— Noi ne ducem către cei doi oameni. Voi doar luaţi nava sub control. 

— Da, sir. 

Trina se uita la Emery. 

— L-ai auzit pe capitan. Zuri, Vito... duceti-va la cei doi oameni. 
Vedeţi... ce-i de văzut. Vă veţi întâlni cu căpitanul si Gunnar. Consideraţi 
pe oricine ca fiind ostil, până când se dovedește a fi altfel. Luaţi toate 
măsurile de precauţie. 

Zuri îi făcu semn lui Vito. 

— Haidem! 


Trina a comutat pe comunicarea în privat. 

— Nu e bine. Nu-mi place. 

— Nici mie, spuse Emery. Dar, ordinele sunt ordine. Dacă totul merge 
bine, acesta este ultimul nostru raid de cercetare. Mai bine să-l terminăm cât 
mai repede. 

— Tot mai cred că ar trebui să evacuăm imediat atmosfera. 

— Femeie setoasă de sânge. 

În vocea lui Emery nu era pic de ranchiună. 

— Sigur că ai dreptate. Supraviețuitorii pot doar complica lucrurile. 

Își continuară amândoi drumul spre compartimentul motoarelor. 


XX OK 


Vito si Zuri au urmat traseul stabilit pentru ei. Zuri mergea prima, cu 
arma pregătită sa tragă. S-a oprit cand a dat peste un cadavru latit pe 
podeaua holului. Ce mai rămăsese din cadavru. Arata spre un fir subțire. 

— Capcana. 

Au urmat acest fir pana ce a disparut. 

— Ce rol are? 

— Nici unul bun - și-a încruntat Zuri sprâncenele. Nu fi prea curios. 
Acesta e mort. Paseste peste sau pe langa el. Pe noi ne ingrijoreaza cei vii. 

Vito s-a uitat lung la ea inainte de a face ce i s-a spus. Pe harta 
electronica a marcat locul cu un semn de pericol. 

După câteva minute, au ajuns la altă capcană. Aceasta fusese cu arc. 
Viscere uscate arătau că victima nu a putut pleca de acolo. Totuși nu o 
vedeau nicăieri. Vito făcu o strambatura: 

— Careva și-a pierdut un membru. 

— Şi altcineva l-a luat cu el. 

Ea se opri la capătul holului și arătă spre ușă. 

— Pe aici. Doi oameni vii. 

Trecu de pe reţeaua privată pe cea deschisă. 

— Intrăm după cei doi oameni vii. 

Zuri n-a așteptat un răspuns, a dat ușa de perete și a intrat cu arma 
pregătită pentru orice atacator. După o clipă a șoptit: 

— Sfinte Dumnezeule! 

Vito a intrat în încăpere. Nu a vomat. I s-a oprit în gât. Apoi s-a forțat 
să înghită, cu voinţa care l-a făcut doctorul ce era. 


— Capitane... vezi asta? 

Zuri a panoramat sala... un altar... a Dumnezeu știe ce. Fusese o sală 
de ședințe. Acum era un abator, decorat cu oase — umane — și un fel de 
arme. Peste tot atîrnau trofee macabre. Cranii de om, coloane vertebrale 
legate la un loc cu tendoane și decorațiuni spiralate din oase și sânge expuse 
pe pereţi. În centrul încăperii erau spânzurate trei trupuri. Unul era decapitat 
și jupuit, atârnat de picioare. Celelalte două — doi bărbaţi — erau crucificati 
pe niște stâlpi atașați de traversele tavanului. 

— Sunt vii? 

Întrebarea căpitanului l-a îmboldit pe Vito să se miște. S-a apropiat de 
primul om echipat într-o pseudouniformă militară compusă din pantaloni 
cenușii și tricou. Toate logourile și alte semne de identificare fuseseră 
îndepărtate. Vito a trecut scanerul său medical peste trupul nemișcat. 

— Acesta este viu. Aproape. 

Se apropie de al doilea, un tânăr ce purta același gen de uniformă. 
Cand a ridicat scanerul, tânărul a deschis ochii și s-a smucit țipând. 

Vito s-a dat înapoi. 

— Prieten. Suntem prieteni. 

— Fantoma! Fantoma! 

Ochii săi priveau peste umărul lui Zuri. 

Aceasta nu a ezitat. S-a răsucit cu repeziciune și a deschis focul asupra 
a ceea ce părea a fi aer rarefiat. Ar fi putut părea o nebunie dacă jumătate 
dintre proiectilele trase de ea n-ar fi ricoșat de ceva ca o distorsionare a 
realității. Fantoma a înaintat și o lamă lungă a despicat-o pe Zuri prin 
mijloc. Ea a tipat, continuând să tragă asupra unei creaturi pe care nici 
măcar nu o putea vedea. 

Vito a făcut singurul lucru pe care-l putea face în timp ce Zuri se lupta 
cu monstrul. A fugit. Strigătele de moarte ale lui Zuri l-au urmărit până ce 
atât arma cât și vocea au tăcut. 

— Căpitane, nu e o fantomă. E o armură invizibilă. 

Se mișca cât de repede putea în costumul EVA. Acesta nu era făcut 
pentru sprint. 

— Supraviețuitorii sunt pirați. 

Nu putea fi sigur, dar se gândea că fantoma se află pe urmele sale. 

— Am nevoie de ajutor, a icnit. Zuri e moartă. 


XX OK 


Compartimentul motoarelor era un dezastru. Cineva o folosise ca pe o 
ultimă redută. Dar care, precum Alamo, fusese cucerită. Trina și Emery și- 
au croit drum prin dezastru, printre resturi. După ce a îndepărtat mizeria de 
pe un pupitru, Trina a accesat terminalul. 

— Unde sunt cadavrele? 

Emery dădu din cap. 

— Indiferent ce sau cine a năvălit aici, le-a luat cu el. 

S-a întors cu spatele la ea, iar cu faţa și arma a rămas să supravegheze 
atent zona înconjurătoare. 

— Încearcă să preiei controlul navei, sau măcar vezi dacă mai este 
operaţională. 

Trina nu i-a răspuns. Nu avea de ce. Era la fel de agitată ca și el. În 
timp ce degetele înmănușate zburau pe tastatură, ea știa că indiferent cine se 
baricadase aici, a rezistat cam două zile. Erau împrăștiate niște ambalaje de 
pachete de ratii, iar într-un colt se vedea o găleată ce fusese folosită pentru 
rezultatul acestor ratii. 

— Haide, Oxenham, dă-mi secretele tale. 

Lucra cat putea de repede ca să acceseze sistemul. Chiar când a reușit, 
au început tipetele. 


XX OK 


Căpitanul Ahmed și Gunnar înaintau prin navă fără grabă. Gunnar era 
fascinat. 

— Acești pirați... 

— Gunoieri. 

— Gunoierii care trăiau pe acest cruiser, în spaţiu, ce făceau? Capturau 
și abordau nave? Apoi prăduiau tot ce voiau sau aveau nevoie? 

— Cam așa ceva. 

— Şi ce făceau cu echipajele? 

Cei doi s-au oprit lângă cadavrul cu capcană. 

— Dacă mai exista vreun suflet viu după ce nava era pintenată, îi 
ucideau sau îi făceau sclavi. Cei norocoși erau rascumparati. 

Ahmed a arătat spre firul metalic subţire care pleca de la cadavru, pe 
perete, în sus. 

— Să nu atingi asta. 


— Am mai văzut așa ceva. De obicei proteja ceva important într-un 
mormânt. 

Cei doi au pășit peste cadavru și s-au oprit când Zuri și Vito i-au apelat. 
Ahmed s-a încruntat preocupat uitându-se la video. 

— Sunt vii? 

Gunnar se mișca de colo-colo, excitat. 

— Am auzit de asta. E o rasă de războinici care vânează... 

Sări brusc într-o parte la izbucnirea zgomotelor de luptă. 

— Vito? 

— Stai aici, Gunnar. E un ordin. 

Căpitanul Ahmed puse o mână pe umărul lui Gunnar, împingându-l 
înapoi, în timp ce el se întorcea cu faţa în direcția medicului. 

Consultantul l-a ignorat pe Ahmed și a trecut pe lângă el în fugă. 

— Vito! 

Avea blasterul pregătit si alerga către sunetele focului de arme. 


XX k 


Vito alerga în lungul holului cât de repede putea. Nu-și bătea capul să 
privească în urmă. Chiar dacă ar fi făcut-o, tot nu ar fi văzut nimic. Casca 
EVA i-ar fi obturat câmpul vizual, doar dacă s-ar fi întors cu totul, dar 
putinul pe care l-ar fi văzut — Zuri înfiptă într-o lamă, ridicată de nişte aer 
neclar, luptându-se si țipând — nu i-ar fi făcut nici un bine. A continuat sa 
alerge. 

— Vito! Vin! 

Era Gunnar prin reţeaua de transmisie. 

— NU! a strigat, gâfâind din greu în microfon. Plecaţi de pe navă! 

A încetat să vorbească când s-a apropiat în viteză de capătul holului. 
Avea de ales să continue să alerge și să se izbească de capăt, sau să 
încetinească și să o ia pe dupa colt. N-ar fi vrut nici una nici alta. Făcând 
pași mai mici a încercat să încetinească destul încât să nu se lovească prea 
tare la ricoșeul de zid, dar să-i rămână destulă energie cât să cotească din 
aceeași mișcare. 

O forță incredibilă l-a lovit din spate si a fost țintuit de perete. 
Lovindu-se cu fruntea de vizorul căștii, Vito a gemut de durere și 
surprindere. Peste tot simţea dureri ca făcute de niște tăieturi. Şi-a deschis 


ochii și s-a văzut imobilizat de perete într-o plasă din fire metalice subțiri 
care il tăiau intrând încet în carnea lui. 
O mișcare de pe hol i-a atras privirea. 


XX OK 


Gunnar alerga cu toată viteza. În ciuda a ceea ce credea echipajul de pe 
Psychopomp despre el, era un cosmonaut cu experienţă și era la zi cu 
antrenamentul cu costum EVA. Al lui era cel mai bun din câte existau. 
Fantomă sau nu, îl va ajuta pe Vito. 

Si-atunci a făcut primul contact. A cotit dupa colt urmat de căpitanul 
Ahned care blestema într-un dialect pe care nu avea nevoie să-l înțeleagă. 
Acolo, la celălalt capăt al holului, Vito era țintuit la zid de o plasă. Nu va 
mai rezista mult timp. Era complet neajutorat. Nici măcar nu se mai 
împotrivea. 

— Vito, sunt aici. Te scot eu de acolo. 

— Fugi! vocea lui Vito era slabă și plină de durere. În spatele meu. 
Fantoma. Fugi! 

Gunnar l-a ignorat și și-a pus blasterul în toc, după care și-a scos 
pumnalul. 

— Nu. Pot să te ajut. 

A ajuns lângă Vito înainte de a pricepe că pumnalul său este inutil. 

Aerul vibra chiar lângă el. 

Gunnar a răcnit un cuvând spre el: 

— Mdi! 

Nu era sigur ca era cuvântul potrivit — dacă aceasta creatură era cea 
care credea el ca este. 

Acel aer neclar s-a solidificat într-o creatură umanoida de cel putin 2 m 
înălțime. Avea piele reptiliană, pieptul larg, gheare la mâini și un cap uriaș 
cu un fel de apendice mobile. Terifiante erau ochii roșii și gura cu 
mandibule. Era acoperit cu o armură, arme, oase și alte lucruri 
neidentificabile. Şi-a extins mandibulele. Gunnar a devenit entuziast. 
Avusese dreptate. 

— E un Predator, căpitane. 

Gunnar a întins mâinile. Una cu pumnalul, cealaltă deschisă pentru a 
tine creatura la distanță. Nu știa unde era Ahmed. Abia acum își dăduse 
seama — căpitanul nu se mai afla în spatele său. 


— Un ordin secret de vânători... 


XX OK 


Predatorul a mârâit ca un fel de clinchet înainte de a vorbi încet. 
— Nan-deThan-gaun. 
Şi cu asta a pus capăt flecărelii celui cu carne moale. 


XX OK 


— Încă nu ai preluat controlul. Fa tot ce poţi. ACUM! 

— Da, sir. 

Trinei nu-i placu tensiunea din vocea capitanului. S-ar fi zis ca-si 
privea moartea in fata fara sa stie daca va putea supravietui. A continuat sa 
tasteze linii dupa linii de cod, ce-i dadeau controlul asupra lui Oxenham. Ea 
era noul capitan al cruiserului torpilor si avea cel mai inalt nivel de acces. 
Adevarul este ca ea copia mult din ceea ce persoana anterioara — Shaw Doty 
— scrisese. N-avea nici un rost sa reinveteze roata. Totusi, de aceasta data, 
ea dirija controlul navei către dispozitivul cel purta la încheietura mâinii și-l 
făcea accesibil și prin comenzi vocale. 

Emery se frământa în spatele ei, la fel de tensionat ca și ea. 

— Ai reușit? 

— Cred că da. Oxenham, evacuează atmosfera din zona pupa-babord și 
deschide trapa 3B de la sala motoarelor! 

Întregul cruiser s-a cutremurat și s-a înclinat, făcându-i pe cei doi să se 
izbească de perete. Trina a blestemat abia reușind să respire. 

— Kaida, tine Psychopomp sincronizat cu Oxenham. Nu lăsa să se rupă 
coridorul ombilical. 

— Am înţeles. Dar dacă vrei să ajuţi cu ceva... nu mai face chestia asta 
încă o dată. 

— Roger. 

După ce amândoi și-au recâștigat echilibrul, Emery i-a spus: 

— Asta a fost o mișcare tâmpiţică. 

— Poate că da. Poate că nu. Acum am controlul. 

Trina simţi un fior fierbinte în ceafă. 

— Hai s-o stergem de aici înainte ca fantoma „predator” să ne 
găsească. 


mK OK OK 

Căpitanul Agmed s-a oprit când l-a văzut pe Vito tintuit pe perete. Ştia 
că era o capcană. A ridicat arma în căutarea aerului neclar și a comutat 
comunicația numai către echipaj, tăind legătura cu Gunnar. 

— Vito e mort. Urmează Gunnar. Trina, care e statusul? 

— Sunt gata să preiau controlul. Mai am nevoie doar de câteva... 

— Nu e timp. Fă ce poţi. ACUM! 

— Da, sir. 

Ahmed nu a răspuns. S-a uitat și a ascultat cum aleargă Gunnar către 
moarte. Acum, singurul lucru pentru care mai era bun consultantul a fost 
informaţia: cine sau ce era inamicul? 

Aerul neclar. 

Gunnar a strigat ceva. 

Aerul neclar a devenit o creatură despre care vorbea legenda. Ahmed a 
uitat de frică, devenind un pachet de hotărâre. Imediat ce a avut o linie de 
tragere bună... a tras. Prea târziu. Descărcarea energetică a ricoșat de scutul 
creaturii. În același timp, Predatorul l-a despicat pe Gunnar de la vintre 
până la stern. Ahmed a tras din nou — Predatorul l-a înjunghiat pe Gunnar 
într-o parte, ripostând în același timp cu propria sa armă, o lamă-proiectil. 

Nava s-a zguduit chiar în acel moment, făcând ca lama metalică 
curbată să rateze. 

Ahmed s-a întors și a rupt-o la fugă. Mintea i se mișca mai repede 
decât putea el să o facă în costumul EVA. Ştia că nu poate alerga mai 
repede decât creatura — bătrânul său mentor îi șoptise câte ceva despre 
acești vânători, odată, când avusese câteva pahare la bord. 

— Dacă fugi de unul, atunci fugi și nu te uita în urmă. Nu încerca să 
salvezi pe nimeni dacă vrei să te salvezi pe tine. Fugi, Tariq. Este tot ce poţi 
face. 

Trebuia să-l depășească în gândire. Cadavrul-capcană era singura sa 
salvare. Și-a desprins cârligul de la centură. Era destinat pentru ancorarea 
de exteriorul navei spaţiale. Acum, ori îi va salva viaţa, ori îi va provoca 
moartea. Își dezgoli dinţii într-un zâmbet feroce. Va lupta pentru fiecare 
secundă de viata... asa cum făcuse întotdeauna. 


XX OK 


La zece metri de cadavru, Ahmed aștepta îm mijlocul holului. Dacă a 
gândit bine, Predatorul se va dezvălui pe sine însuși când se va apropia ca 
să ucidă. Explozibilul de sub cadavru probabil era suficient ca să-l rănească 
pe monstru, permițându-i lui și echipajului să scape. Într-o mână tinea 
coarda cu cârligul, iar în cealaltă blasterul. 

Predatorul venea mârâind. 

Ahmed a smucit de coarda atașată de cârlig și s-a rugat ca explozia să 
ucidă monstrul. S-a rugat degeaba. 


XX OK 


Pe când căpitanul blestema, iar zgomotele luptei se estompau, Kaida a 
intervenit: 

— Căpitane, ordine? ...Căpitane? 

Trina a întors capul spre Emery. 

— Raspunde-i. 

Amândoi au auzit explozia si cuvintele agonizate ale căpitanului într- 
un limbaj pe care nici unul nu-l recunoșteau. Asta însemna că Emery 
trebuia să preia comanda, fie că-i plăcea, fie că nu. 

O știa și el la fel de bine și s-a încruntat. 

— Ordinele sunt să stai pe loc, Kaida. Nu-ţi părăsi postul. Fii gata de 
evacuare la comandă. 

Emery se legăna de pe un picior pe altul înainte de a pleca aproape în 
fugă. Trina putea vedea că transpira în interiorul costumului EVA, deși avea 
climat controlat. 

— Dar căpitanul... 

— Va fi bine, sau e deja mort. Rămâi la postul tău. 

După o pauză vocea lui Kaida a revenit tremurătoare: 

— Da, sir. 

Trina a așteptat să se încheie comunicaţia înainte de a vorbi. 

— Nu trebuia sa fii atât de dur. 

— Da, ştiu. 

Se afla la un pas în faţa ei. 

— Acum tu ești în responsabilitatea mea. Treaba ta este să te duci 
înapoi pe Psychopomp și să plecaţi de aici. 

Ea nu-i putea vedea faţa, dar nu-i plăceau implicaţiile ordinelor sale. 

— Şi tu? Tu ce ai să faci? 


— Tu fii sigură că ţi-o faci pe a ta sau că ai să mori încercând să o faci. 

Au cotit pe holul cu sasul atașat la tunelul către Psychopomp. La 
celălalt capăt era monstrul care șchiopăta. A urlat de furie către Emery și s- 
a năpustit către el. 

— Fii gata pentru baschet. 

A fost singurul avertisment dat de Trina când l-a văzut pe Predator 
alergând către ei. Si a anulat gravitația pe Oxenham. 

E.mery era pregătit. 

— Du-te pe Psychopomp imediat. 

Şi s-a lansat către inamicul mortal. 

Trina a făcut așa cum i s-a ordonat și a deschis trapa interioară a 
sasului. Apoi a suprascris comenzile pentru deschiderea trapei către 
coridorul ombilical dintre cele două nave în timp ce încă o mai ţinea 
deschisă si pe cea interioară ca să poată trece și Emery. 

— Haide, Emery. E deschis. 

A intrat în tunel, mișcându-se rapid în imponderabilitatea din el. 

Răspunsul lui Emery a fost un urlet urmat de o soapta: 

— Du-te! 

Cu ajutorul mânerelor de pe laterale s-a răsucit cu faţa înapoi spre sasul 
deschis. Împotriva oricărei speranţe, s-a rugat ca Emery să apară. N-a făcut- 
O. 

— Psychopomp, deschide trapa 2D de la sas. 

În spatele ei trapa s-a deschis. În fața sa se vedea aerul neclar în sasul 
lui Oxenham. 

— Oxenham! Închidere de urgenţă a tuturor trapelor de la sasuri! 

Trapele interioare și exterioare de pe Oxenham s-au închis în grabă. 

Trina s-a întors în direcţia lui Psychopomp. 

— Kaida, evacuare de urgență imediat ce ajung înăuntru. Nu pierde 
timpul. 

— Ce...? 

Trina s-a agăţat de mânerele trapei exterioare de pe Psychopomp si a 
lovit în comanda de decuplare a tunelului ombilical. În același timp, trapa s- 
a închis. 

— Hai, Kaida! Haide! Evacuarea! 

Trina nu era foarte sigură, dar i se păruse că vede ceva neclar în tunelul 
dintre nave chiar înainte ca Psychopomp să se smucească într-o parte și să 


se rotească. Când motoarele navei s-au activat, Trina a șoptit o comandă: 
— Oxenham, autodistrugere. Comandă prioritară Delta-Echo-Alpha- 
Delta. ACUM! 


Ultimul lucru pe care l-a mai făcut Trina a fost să comande lansarea 
balizelor de salvare ce marcau traseul către cimitirul navelor spaţiale. Vreo 
două balize nu mai erau perfect aliniate după ce Oxenham a implodat, dar 
erau suficient de aproape pentru ca Kosana Salvage Company să-l 
regăsească. Asta era tot ce conta. 

Asta, și faptul că amândouă, ea și Kaida, au supravieţuit. 


XX OK 


RAPORI 


Balizele de marcaj de la 1A până la 1G au fost lansate în zona 
exterioară a Sectorului Kilo-Mike-Kilo, Quadrant 7429, la coordonatele de 
mai sus, pentru semnalarea revendicării tuturor bunurilor materiale 
descoperite în numele Kosana Salvage Company. 

Anomalie: Acolo se afla un cruiser-torpilor funcţional în derivă în 
mijlocul câmpului de resturi, cu o baliză SOS activă. Conform legilor 
maritime-spatiale, echipajul de pe Psychopomp a abordat nava gunoierilor. 
Din motive necunoscute, membrii echipajului acesteia s-au confruntat unii 
cu alţii, ucigându-se între ei și punând capcane explozive. 

Mai era acolo și un animal ce se mișca liber pe navă. Animalul i-a ucis 
pe Membrul de echipaj Zuri Becker și pe Security Chief Emeri Manzur. 
Capcanele explozive i-au ucis pe Consultantul civil Gunnar Larson, 
Medicul Vito Cocci si Căpitanul Tariq Ahmed. Larson a setat una dintre 
capcanele explozive pentru auto-distrugerea cruiserului-torpilor. Datorită 
acesteia din urmă, balizele de marcaj 1A, 1B si 1C au fost scoase putin de 
pe aliniament. 

Recompensa pentru recuperarea bunurilor trebuie să fie împărţită între 
Navigator Kaida Asari și Inginer Trina Gannon. 

Beneficiile ramase in urma deceselor sunt destinate familiilor lui Zuri 
Becker, Vito Cocci, Emery Mazur, Tariq Ahmed. 

Semneaza Kaida Asari, Navigator. 

Semnează Trina Gannon, Inginer. 
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— Şi te aștepți să-mi pun amprenta pe asta? 

Trina nu trebuia să se uite la Kaida pentru a ști că aceasta plânge. 

— Da, asa ma aștept. 

Kaida inalta privirea spre tavanul lui Psychopomp. 

— Nu crezi ca vor vrea niste dovezi? 

— Am avut deja grija de asta. Daca Compania chiar vrea dovezi, le pot 
trimite ceva ce am editat. 

Pusese la un loc un set marisor de înregistrări audio si video pentru 
raport, care să-i susțină afirmaţiile. Restul îl stersese de pe fiecare computer 
care înregistrase toate chestiile astea. 

— Totul este o minciună. 

Trina o întoarse pe cealaltă femeie cu fata spre ea. 

— Vrei să le spunem că o fantomă ne-a ucis camarazii? 

— Nu o fantomă. Un Predator. 

Trina a ridicat din umeri. 

— Nu știu ce-i asta. Nu vreau să știu. Dacă ești deşteaptă, vei încasa 
recompensa și te vei stabili pe o planetă frumoasă și sigură, sau pe o stație 
spaţială. Eu așa am de gând să fac. Suntem destinate să trăim. Dacă vrei să 
vânezi creaturile astea, o faci pe cont propriu. Asta a fost ultima mea 
călătorie de cercetare. 

Kaida s-a uitat îndelung la ea, apoi și-a presat degetul mare pe monitor. 

— Ai dreptate. Am terminat-o. 

Trina și-a presat și ea degetul pe ecran înainte de a trimite raportul final 
de pe Kosana Scout Ship Psychopomp. 

Se ruga ca nimic să nu le urmărească spre casă. 
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Turnul lui Skeld 
Titlul original:Skeld’s Keep 


Anno Domini 820 


Când Jarl Sabie si luptatorii sai s-au intors din expeditia lor 
fructuoasă — mânăstirile de peste mare adăpostiseră multe comori — în Casa 
Jormungand îl aștepta o poveste. Trei soli diferiți veniseră din nord în urmă 
cu câteva săptămâni aducând știri. 

Primul relata faptul că acel Skeld Colt de Mistret a fost ucis de 
războinicul Asger Lance, care a luat pământurile lui Skeld în stăpânirea sa. 
A fost o bătălie mare și sângeroasă la începutul toamnei, iar Asger și 
oamenii lui au învins. 

A doua știre era că Asger înnebunise și a incendiat fermele și satele, 
silind oamenii să fugă în sălbăticie. 

Ultimul mesaj era că Asger era mort și că fusese mort încă din ziua când 
cucerise Turnul. Era Skeld si ai lui cei ce-i ucideau pe toţi pe care îi 
întâlneau; ieșiseră din morminte ca draugar (zombi) când lungile zile 
ploioase de toamnă tocmai s-au prefăcut în zile de iarnă timpurie. Acum 
bântuiau hotarele pământurilor lui Skeld și devorau fiecare om care 
îndrăznea să se apropie. 

Jarl nu credea în draugar — poveşti cu monștri bune de spus copiilor 
seara, în jurul focului — și era convins că chiar neonorabilul Skeld a răspândit 
o asemenea poveste pentru a-și ascunde o slăbiciune. Dacă suferise pierderi 
grele în lupta cu Asger, acum era vulnerabil. Skeld îmbătrânise, iar Jarl 
Sabie avea în barbă mai multe fire cenușii decât roșcate; dacă voia să-și ia 
revanșa asupra lui Colt de Mistret — așa cum cerea onoarea — acum era 
momentul! 'Turnul se fălea cu cele trei minunate Case mari, cu staulele, cu 
un zid împrejmuitor înalt și cu turnul de pază robust, din piatră, care și 
dăduse numele așezării. 


Turnul Jarlului. Îi plăcea cum sună. Va popula așezarea cu luptători și 
femei și-și va petrece ultimii anii de viata făcând copii, band, si veghind 
asupra satelor din împrejurimi care îi vor cere protecția, făcând raiduri după 
pofta inimii. Tot ce trebuia să facă era să-l cucerească. 


Când războinicii s-au adunat ca să-și sărbătorească întoarcerea 
victorioasă, Jarlul s-a ridicat. Stelgar a răcnit către oamenii beti să tacă si să 
asculte, deoarece Jarl Sabie urma să vorbească. Rasetele și strigătele au 
încetat imediat, ochii încinși de băutură întorcându-se către Jarl. 
Jormungand Teasta era conducătorul clanului de războinici, dar timp de 
multi ani Jarl fusese cel mai bun luptător și comandant de raiduri al lui. Jarl 
îi antrena pe noii războinici și tot el îi conducea. 

— Vreau să cuceresc Turnul lui Skeld, spuse tare si clar. Cândva, Skeld 
a spus că eu nu sunt un adevărat războinic și a scuipat la picioarele mele. Am 
așteptat mulţi ani. 

Se auzi o rumoare aprobatoare. Chinul așteptării răzbunării era dovada 
unui caracter puternic. 

— Se zvoneste că Skeld a devenit un draugar. Eu cred ca a rămas fără 
războinici și tine departe oamenii înspăimântați cu povești. 

— Ce-i un draugar? a întrebat Ult. 

El venea din interiorul ținutului. 

— Almar, vrei să vorbesti tu despre draugar? 

Almar era puternic, un luptător bun, dar si cel mai superstitios om pe 
care-l întâlnise Jarl. Era plin de cunoștințe și întotdeauna purta în lupte 
amulete vrăjite. S-a ridicat fără tragere de inimă. 

— Uneori, când un om moare din propria voinţă, devine draugar, spuse 
Almar, vocea-i joasă bubuind în sala caldă. Draugar nu sunt vii, dar umblă 
printre cei vii, mâncându-le carnea si bându-le sângele. Ei cresc în înălțime, 
la fel de mult ca gigantii, si pot să cântărească cât un taur. Nu poartă arme, 
pentru că sunt puternici cât zece oameni. Se spune că sunt hidoși la vedere, 
au corpul vânăt ca de cadavru și put; se spune că draugar împrăștie nebunia 
tuturor celor ce-i aud vocea. Atacă orice om sau animal până ce nu mai 
rămâne pic de carne pe oasele lui. 

Careva a glumit despre „osul” bărbatului, stârnind un nou val de râs, dar 
Jarl a văzut că Stelgar nu râdea; nici Helta Arcasul, nici Ult sau Thrain, toți 
oameni puternici, luptători de prim rang. Aceștia ascultau cu atenţie. 


— Cum pot fi uciși? a întrebat Ult. 

— Sunt deja morţi, spuse Almar. Nu pot fi uciși. Trebuie arși sau tăiați 
în bucăţi. Apoi bucăţile trebuie arse, iar cenușa aruncată în mare. lar asta 
este tot ce știu despre draugar. 

Se așeză, pipăind neliniștit amuletele fermecate pe care le purta în jurul 
gâtului. 

— Noi tocmai ne-am întors dintr-o lungă călătorie, a spus Jarl. Ştiu că 
unii dintre voi aveţi treburi de aranjat, neveste cărora să le ţineţi cald, si nu 
veţi dori să plecaţi din nou atât de curând... Dar mâine voi vorbi în 
Jormungand apoi voi pleca imediat, ca să-l termin pe Skeld Colt de Mistret. 
Dacă e un draugar, am să-l ard si am să iau în stăpânire Turnul. Dacă e om, 
voi face la fel. Mă veţi însoți? 

Stelgar s-a ridicat în picioare. Era cel mai apropiat aliat al Contelui și 
frate de cruce încă din copilărie. 

— Skeld nu are onoare. Când a scuipat la picioarele tale, a scuipat pe 
mine. Vin cu tine. 

Helta, Ult si Thrain s-au ridicat și ei. Toți erau de vârsta Jarlului, toți 
luptaseră multi ani alături de el. Thoralf s-a ridicat, ranjind. 

— Sigrid va avea parte de căldură fie că sunt eu aici, fie că nu, a spus 
tânărul, stârnind noi hohote de râs. 

S-au ridicat și alţii, adăugându-se la număr: Rangvald Barosul, Geir, 
Bjarke, Sten cel Nesăbuit, Egil... Saptesprezece cu toţii, un amestec de tineri 


și maturi, destui pentru a manevra un mic knorr ° în lungul coastei, destui 
pentru a cuceri Turnul, dacă poveștile despre pierderile suferite de Skeld 
erau cât de cât apropiate de ceea ce se spunea. O săptămână pe mare îi va 
aduce la hotarele ținutului lui Colt de Mistret. 

Oamenii aleși au continuat să sărbătorească și să bea, bine dispuși la 
perspectiva unei bătălii adevărate; n-a fost nici o satisfacţie furtul de la 
oamenii lui Jesus, care mureau în genunchi. Chiar și cei care nu vor participa 
erau agitati, satisfacuti că Jarlul Sabie se va răzbuna pe neonorabilul Skeld. 

Almar nu s-a oferit voluntar. Își pipăia talismanele, fata-i lată fiind o 


mască de îngrijorare. 
KKK 


In interiorul navei zburătoare, Tli’uukop și cei trei Vânători se uitau la 
micul vas ce dubla coasta, la oamenii care purtau arme primitive, lame, 


măciuci ghintuite, sulițe, și unele chestii simple care aruncau proiectile. 
Tli'uukop — Chiorul, pentru discipoli săi — era mulţumit. Le promisese 
tinerilor Vânători că va merita timpul pierdut cu această lungă călătorie, dar 
după multe zile de supraveghere a oamenilor ce lucrau pe peticele de pământ 
sau își scoteau hrana din mare, aceștia deveniseră nerăbdători. Mirosul greu 
al hormonilor secretati de agitația lor, abia dacă era filtrat de purificatoarele 
navei. Chiorul era pe cale să anunţe că vor merge să lupte cu marile animale 
albe cu colti și gheare, când nava i-a informat despre oamenii-calatori, 
asupra cărora a detectat metale forjate. 

Chiorul a simţit fiorul anticipării gâdilându-l în gât, iar cei trei discipoli 


i s-au alăturat imediat. Toţi trei erau recent Iniţiaţi și toți proveneau din 
ascendenți prestigioși. Ca Initiati, erau liberi să-și organizeze propriile lor 
vânători, dar un antrenament suplimentar cu un Vânător de elită era 
considerat o onoare, iar Chiorul era urmașul unui lung șir de mari Vânători, 
elite și lideri de clanuri. După o „pensionare” onorabilă ce a urmat pierderii 
ochiului, el a ales să-i îndrume pe tineri, și a descoperit că această activitate 
îi făcea plăcere. Luându-i pe Novicii neinitiati în prima lor expediţie pe teren 


nu era ceva care să i se potrivească lui — Novicii Yautja erau creaturi 
obositoare vibrând de pofta de a ucide si neexperimentate — dar antrenarea a 
doar câtorva selecționați în arta fină a urmăririi și a luptei cu lamele de pe 
antebrat... era cu totul altceva. 

— Sunt mici, a observat Shriek. 

Acesta era înalt și coltos, cu mandibulă proeminentă. Era un excelent 
luptător, dar avea tendința să se năpustească în luptă. Își căpătase numele 
datorită sunetului distinctiv al strigătului său de victorie (shriek=chiot). 

— Primitivi, spuse Ta’roga dispretuitor. 

Ta’roga era deosebit de abil in lupta cu lamele fixe, dar era prea 
increzator in fortele sale. 

— Poartă piele nu armură. 

Ca de obicei, Kata’nu a rămas tăcut. Dintre cei trei, Chiorul îl considera 
pe Kata’nu cel mai promiţător. Calitățile sale fizice nu erau atât de 
dezvoltate ca ale lui Shriek sau Ta’roga, dar tânărul suplu și agil privea 
înainte de a gândi și gândea înainte de a vorbi. 

— Când i-am văzut prima oară, am crezut si eu la fel, a mărturisit 
Chiorul. Prea slabi ca să lupte, prea mici, prea simpli. Dar ei gândesc. 


Rationeaza și se adaptează. Vânători experimentați au fost învinși prin 
șiretlic în terenul de vânătoare. 

— Când începem? s-a repezit Shriek grăbit. 

— Când vor debarca de pe corabie ca să-și continue drumul pe pământ. 
Studiati-i; observați ce fac. Veţi alege o ţintă potrivită și o veţi aborda când 
veţi dori. 

— Eu am să iau o duzină de trofee, s-a repezit Ta'roga. 

— Trofeele sunt rezultatul, nu scopul, a precizat — pentru a cata oară — 
Chiorul. Vânătoarea înseamnă perfecționare în Vânătoare. Este o experienţă, 
nu un Scop. 

Discipolii au incuviintat, dar se îndoiau de cele spuse de el; aerul era 
încărcat cu surescitarea lor, mirosind puternic a ulei încins. Chiar si 
ponderatul Kata’nu părea de neoprit. 

Chiorul oftă lăuntric. Vor reuși sau nu, dar în ambele cazuri vor învăţa. 
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Dupa sapte zile pe apele inghetate ale marii au ajuns in micul sat de 
pescari care marca începutul domeniului lui Skeld. Cerul acoperit spulbera 
zăpadă peste ei în timp ce-și trăgeau corabia pe țărm. Satul era părăsit; n-au 
găsit nici trupuri, nici semne de violență — doar semne că sătenii și-au luat 
bagajele si au fugit spre nord. Faptul îi stânjenea; Jarlul plănuise să jefuiască 
satul de provizii, dar sătenii luaseră toate alimentele când au plecat. Oamenii 
au mâncat ultimii heringi uscați și pâinea uscată pe care le mai aveau și s-au 
culcat cu toţii în casa mare a satului, după ce au orânduit turele de pază. 

Turnul lui Skeld se afla la două zile de țărm. Dimineaţa au plecat spre 
est, vânând din mers, în pădure, veverite si iepuri. Drumul urca pe colinele 
bătute de vânturi si acoperite cu zăpadă subțire. Au trecut pe lângă câteva 
ferme micute la fel de goale ca și satul — focuri stinse și semne de fuga în 
grabă, urme de pași în frunzisul putrezit, acolo unde zăpada nu se depusese. 
La început, unii dintre ei au râs, glumind pe seama fermierilor fricoși care au 
fugit de draugar, dar pe măsură ce ziua trecea, râsetele au dispărut. Pădurile 
și câmpurile înzăpezite nu erau doar goale dar și tăcute, în aer plutind o 
tensiune pe care o puteau simţi cu toţii. 

Helta, care avea cei mai buni ochi, a văzut ramuri mișcându-se fara ca 
vântul să adie... chiar de vreo trei ori. Bjarke, Olav și Haavid au auzit pași 


pe sub copacii desfrunziti. Informaţia a fost trecută pe nesimţite din om în 
om și, ca din întâmplare, Jarl a încetinit ritmul de mers, punând ca din 
întâmplare mâna pe mânerul sabiei. 

Pe când soarele palid începea să facă umbre tot mai lungi, au văzut fum 
spre sud, subţire, deasupra unui pâlc de brazi veșnic verzi acoperiţi de 
zăpadă. S-au apropiat cu grijă; mirosul de fum era acoperit de mirosul de 
rahat și sânge pe măsură ce înaintau printre copaci. Jarl a scos sabia înainte 
de a păși în luminiș. 

Fusese o fermă de porci. Erau o duzină de animale moarte răspândite pe 
pământul din faţa resturilor arzânde ale fermei, cu gardurile dărâmate în 
jurul trupurilor lor lipsite de sânge. 

Jarl a cercetat luminisul cu privirea. Nimic nu mișca prin fumul subţire. 
Oamenii s-au răspândit, cu armele și scuturile pregătite. 

Jarl s-a lăsat pe vine lângă unul dintre hoiturile de animale. Avea ochii 
scoși, falca zdrobită si larg deschisă; matele i se revărsau din burtă printr-o 
gaură cu margini zdrentuite. O piatră colturoasa acoperită de sânge, aflată 
alături, era în mod clar arma cu care fusese omorât. Pe pielea pătată se 
vedeau urme de degete însângerate si de dinți — umani. 

Jarl băgă degetele în gramada de mate. Reci, dar nu îngheţate și nici nu 
miroseau a hoit. Asta și fumul... O zi sau două, nu mai mult. 

— Aici, a chemat Helta în șoaptă. 

El si cu Geir se uitau la ceva ascuns după o grămadă de lemne arse. Jarl 
i-a făcut semn lui Stelgar și s-au dus să vadă. Fermierul și familia sa. Erau 
trei fii, cel mai tânăr de doar câţiva ani. Toţi — fermierul, nevasta sa, tinerii — 
fuseseră bătuți până la moarte. Oase rupte ieșeau prin țesătura hainelor 
sfâșiate, așchii și mizerie umpleau fiecare rană. Jarl a văzut urme de dinţi pe 
braţele subțiri ale copiilor. Fusta femeii era ridicată, iar vulva complet 
zdrobită de lovituri era de nerecunoscut. 

— Nu se vede nici o rană „curată”, spuse Stelgar, iar Jarl a dat 
aprobator din cap. 

În jurul sărmanei familii erau împrăștiați câţiva pari și pietre 
însângerate. Nu era zăpadă în apropierea ruinelor fumegânde si Jarl a putut 
vedea urme de pași pe pământ. Vreo patru sau cinci oameni. Unul a fost 
descult. 

— Draugar, a spus Geir. 

Câţiva au dat din cap, șoapta trecând printre ei precum briza. 


— Nu există nici un draugar, se răsti Jarl. Oamenii ăștia nu au fost 
mâncaţi; au fost doar bătuţi. Batuti rău. De niște oameni. 

— Nebuni. Almar spunea că draugar răspândește nebunia. 

Ţinând seama de starea fermei si a locuitorilor fermei, Jarl nu-l putea 
contrazice. Totuși, nu voia să-i atribuie lui Skeld crearea acestei povești. 
Dădu din umeri: 

— Vom fi siguri atunci când vom ști. 

Thoralf, aflat în picioare lângă unul dintre porcii măcelăriți, a spus 
bucuros: 

— Deci, avem porc la cină? 

Mulţi dintre oameni au chicotit, dar nici unul nu și-a lăsat armele 
deoparte. Jarl a fost de acord. Puteau aduna ceva carne din animale și face un 
foc pentru a o găti lângă ferma fumegândă, pentru a se menţine ascunși fata 
de... 

Soldaţii lui Skeld? Nebunii canibali? 

...oricine i-ar fi pândit. Vor face tabăra sub copaci, dar fără focuri dupa 
ce se întunecă. Aveau nevoie ca ochii să fie adaptati la întunericul nopții. 

— Vom ajunge la Turn până mâine la prânz, a spus Jarl, ferm. 

Indiferent ce răspunsuri vor afla, era sigur că acolo le vor găsi. 
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Ta’roga îi supraveghea pe oamenii ce dormeau pe pământ, invaluiti în 
mantii și grupaţi ca să se încălzească. El era sprijinit cu spatele de un copac 
masiv aflat la o sută de pași depărtare, și arunca priviri ocazionale celor trei 
gărzi firave care înconjurau încet tabăra. Ei nu-l puteau vedea. 

Clantanea din mandibule, mulțumit de sine însuși. Shriek si Kata’nu vor 
arde de invidie când il vor vedea doborându-l pe căpetenia oamenilor 
călători, alegerea cea mai evidentă. Ta’roga ar fi preferat să-i vadă luptând 
înainte de a-i ataca, pentru a se convinge că cel mai bun dintre ei era într- 
adevăr căpetenia, dar nu voia să mai piardă încă o zi urmărind aceste 
animale. Legendarul om era mic, cu fata plată si mâncător de carne, atât. 

Chiorul a trimis un mesaj cum că mai era o ceată de oameni, ceva mai 
departe în interiorul ținutului, în direcţia în care călătoreau aceștia, prea 
multi pentru a lupta cu ei fără tehnică — absolut interzisă în Vânătorile 
împotriva primitivilor. În kitul lui Ta’roga era un mic emițător de impulsuri 


radio — Chiorul își obliga toți discipolii să poarte acest dispozitiv de 
autoprotectie — dar tânărul vânător nu-și putea imagina nici măcar o 
circumstanta în care să fie nevoit să-l folosească. Când steaua acestui sistem 
solar se va ivi din nou, Ta’roga îl va izola pe conducător și-l va lichida cu o 
lovitură sigură cu lamele fixe montate pe braţul dominant, armă ascuţită 
precum un colt, puternică precum onoarea. Primul trofeu va fi al său. 

Picioarele lui Ta’roga erau amortite datorită așteptării; o vreme a ignorat 
disconfortul, dar după ce unul dintre cei ce făceau de gardă în jurul taberei — 
cel înalt, înarmat cu un arc — a trecut pe lângă el, Ta’roga s-a mișcat, 
întinzându-și picioarele în fata. 

Garda, cel înalt, s-a opris din mers — iar acum se mișca înapoi, în 
direcţia lui Ta’roga, ţinând arcul cu ambele mâini, cu o săgeată între lemnul 
curbat și strună. 

M-a auzit. 

Ta’roga a rămas nemișcat. Trecu un minut, după care omul și-a scos 
acoperământul de pe cap, făcut din pielea groasă a unui animal și cu metal 
cusut în jurul ochilor, și l-a pus ușor pe pământ înainte de a se ridica din nou 
ca să privească direct la copacul lângă care stătea Ta’roga. S-a dat mai 
aproape, dar nu părea să caute ceva. De fapt, întorcea încet capul dintr-o 
parte în alta. Asculta. 

Ta'roga nu mai văzuse vreunul de atât de aproape, și a simţit, pentru 
prima oară, că poate Chiorul are dreptate să vorbească cu atât respect despre 
aceste creaturi. Nu năvălea atacând, nu striga după ajutor, nici nu ignora 
zgomotul uşor; gândea. Confruntat cu dovezi de simţurile sale, căuta sursa a 
ceea ce auzise. 

Masca lui Ta’roga bloca zgomotul respirației sale, dar inima-i bătea cu 
repeziciune. Dacă omul îl descoperea pentru că el se comportase prosteste, 
dacă ar fi fost o interacţiune forțată, atunci ar fi fost făcut de rușine. 

Omul privi in sus printre crengi, păru-i lung și subțire fiind răvășit de 
vântul rece. Apoi s-a dat un pas înapoi, ca să-și mărească câmpul de vedere. 
Cercetă trunchiurile copacilor, după care privi pământul. 

A pășit din nou înainte, indoindu-si genunchii pentru a-și coborî centrul 
de greutate... și s-a concentrat asupra picioarelor lui Ta’roga. 

Acesta s-a uitat precaut în jos, fără a-și mișca capul, și a văzut 
adânciturile simetrice din solul moale, sub încălțămintea sa. S-a încordat, 
gata să reacționeze. Dacă îl ucidea pe om aici, ar compromite Vânătoarea, 


dezonorându-se singur. Putea încerca să-l îndepărteze pe om, pretinzând că 
acesta era planul pentru obţinerea unui trofeu... dar dacă se mișca ar fi fost 
auzit, poate chiar și văzut, iar omul l-ar fi atacat. 

Privirea omului mătura pământul... apoi și-a îndreptat spatele, 
relaxându-și trupul. Pentru că nu era nimic vizibil pentru ochii săi, evident că 
a crezut că indiferent cine făcuse acele urme, acum era plecat. 

Ta’roga a lăsat să-i iasă o expiratie ușoară, văzând că omul se întoarce. 
Era rușinat, dar dacă nu era nici o perturbare a Vânătorii, nu era nici un 
motiv să... 

Omul care tocmai dădea să se întoarcă, s-a răsucit brusc confruntându-l 
pe Ta’roga, cu arcul întins și săgeata pregătită. A lansat-o și instantaneu a 
pus alta în arc, în timp ce prima pătrundea adânc în partea interioară a 
coapsei drepte a lui Ta’roga. Costumul a blocat zborul scurt al sagetii, dar 
lovitura puternică a perforat armura subţire, vârful metalic al sagetii 
pătrunzând adânc. Ta’roga s-a ferit într-o parte și s-a ridicat în picioare, șocat 
și furios, nevenindu-i să creadă ce s-a întâmplat. 

Omul a tras a doua oară, săgeata înfigându-se în trunchiul arborelui 
chiar în locul unde fusese capul său cu o clipă mai înainte. Ta’roga și-a 
extins braţul, cu lamele de pe antebrat ieșite din locas. Făcu un pas înainte ca 
să taie gâtul omului — care a sărit înapoi și a mai tras o săgeată. 

Aceasta a fost deviata de placa de pe pieptul lui Ta’roga, dar sunetul a 
fost auzit de celelalte gărzi care au alergat către arcaș. Majoritatea oamenilor 
s-au ridicat brusc în picioare, cu armele în mâini ca și cum până atunci s-ar fi 
prefăcut doar că dorm. 

Arcașul a strigat ceva — și a fost întrerupt la mijloc pentru că teasta i-a 
fost despicata în două. Ta’roga l-a recunoscut pe Shriek după înălțimea si 
unghiul tăieturii. Arcașul s-a prăbușit cu sânge și creieri curgându-i pe 
umeri. 

Deodată, o duzină de oameni au năvălit asupra lor, cu săbiile ridicate și 
buzdugane grele, iar alții continuau să vină alergând. Ochii le ardeau, iar 
gurile ciudate aveau buzele strânse. 

Skriek a tăiat gâtul celui ce alerga în frunte. Sânge roșu a tasnit din 
tăietură, jeturi prin aerul rece, mânjind mâneca costumului său. Un alt om a 
lovit cu buzduganul în pata roșie mișcătoare. Oasele au fost rupte, iar Shreik 
a căzut pe spate. Ta’roga s-a repezit cu lamele de pe brat lovind în 
abdomenul moale al omului. Uimitor, acesta a ridicat buzduganul iarăși, 


încercând să atace chiar dacă sângele i se scurgea din trup, chiar în clipa 
când murea. 

Ta’roga și-a retras lamele și l-a insfacat pe Shrieck, trăgându-l departe 
de atacatori. Conducătorul lor a răcnit ceva, iar oamenii s-au așezat în cerc, 
cu fata spre exterior si armele pregătite. I-au ignorat pe cei trei care sângerau 
la picioarele lor. 

Lupta dusă cu incompetenta nu era Vânătoare. Ta’roga a greșit. Singura 
alegere onorabilă era să deconecteze camuflajul și să lupte, să înfrunte 
moartea, dar Ta’roga nu se gândea la Vânătoare sau la onoarea sa; simţea 
doar o rușine adâncă pentru că și-a dat seama cât de rău a subestimat aceste 
creaturi. 

Shriek si Ta’roga se retrăgeau cât mai departe. Oamenii, cu armele 
ridicate s-au luat dupa ei, arătându-și dinţii, urlând în limba lor de neînțeles, 
tare si furioși. După câţiva pași, Shriek a început să alerge protejându-și 
braţul. Ta’roga și-a încleștat mâna pe coapsa străpunsă de săgeată și a alergat 
pe urmele lui, complet umilit. 
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Au urmat zgomotul facut de pașii alergători, dar dupa câteva secunde, 
au pierdut contactul... și chiar dacă se vedeau câţiva stropi verzi împrăștiați 
mult unul de altul, strălucind precum focul, și aceștia s-au uscat după o 
distanță scurtă; sub umbrele copacilor nu puteau descoperi urmele care să le 
arate în ce direcţie au fugit invadatorii. Jarl a poruncit să se oprească si să se 
întoarcă la tabără, pentru a cerceta locul unde a avut loc atacul. 

Erau urme de tălpi pe pământ, dar prea mari și cu forme ciudate pentru a 
fi făcute de om. La baza copacului, lângă locul unde zăceau cei trei morţi, 
era o mică baltă cu un lichid verde strălucitor. 

Jarl a numărat săgețile lui Helta. Una era înfiptă în copac, a doua era pe 
pământ, cu vârful rupt. A treia lipsea. 

Stelgar s-a ghemuit lângă mica baltă verde. O atinse precaut cu degetul. 

— Ce-i asta? a întrebat Bjarke. 

Stelgar ridică umerii. 

— Lipsește o săgeată a lui Helta. A nimerit ceva. 

— Este un draugar, a hotărât Geir, nervos. Probabil că draugar are 
sânge verde! 


— Draugar nu folosește arme, a intervenit Stelgar, arătând spre oamenii 
morți. 

Craniul lui Helta Arcașul era despicat în două. Gâtul lui Thrain era tăiat 
cu precizie, iar Sten Nesăbuitul fusese înjunghiat în mate de o sabie dublă. 

— Şi nici nu se ascund. 

— Au fost doi, spuse Bjarke, arătând spre urmele ciudate de lângă 
copac. Unul a stat aici. Celălalt a venit pe aici. 

— Helta a auzit ceva, adauga Rangvald. 

Si el fusese de pază, la fel ca Thoralf. 

— L-am văzut cum și-a scos coiful, ca să audă mai bine. A tras imediat 
după aceea. 

— Eu am văzut ceva, a precizat 'Thoralf. Aerul se mișca, precum 
umbrele. 

Geir privea temator în jur. 

— Suntem urmăriţi de monștri. 

— Bagă-ţi niște sânge-n coaie ori fugi la tata mă-tii, îl repezi Stelgar, 
ridicându-se. Dacă sângerează, pot fi uciși. Şi dacă Helta i-a rănit, o putem 
face și noi. Acum știm că trebuie să ascultăm. Și mai știm că trebuie să fim 
atenţi la umbre în aer. Dacă se reîntorc, îi vom ucide. 

Jarl a dat aprobator din cap, împreună cu cei mai multi dintre ceilalți. 
Stelgar era vocea ratiunii. 

— Adunati ramuri. Stati grupati cate doi sau trei, unul sa fie atent si sa 
asculte. Vom face un rug pentru cei căzuţi, și ca sa ne încălzim si noi pentru 
călătoria către Turn. Din tumul așezării putem tine departe orice dușman. 

Oamenii au fost de acord și s-au răspândit. Jarl a privit cadavrele de jos, 
cele două parti însângerate ale capului lui Helta care atârnau de gâtul rupt. 
Stelgar îl atinse ușor cu piciorul. O lovitură puternică, sigură, venită aproape 
direct de deasupra; Helta fusese și el un om înalt. 

— Cadavre umblătoare și uriași cu sânge verde pe care nu-i putem 
vedea? spuse Stelgar. Esti sigur că vrei acest Turn? 

Jarl a izbucnit în ras. 


l ae A „1719 l 
— E vreo cale mai potrivită să ajungem în Valhöll ? Orice prost poate 
fi omorât de oameni. 
Au râs amândoi în hohote. 
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Săgeata a trebuit să fie scoasă din piciorul lui Ta’roga, lăsând o gaură 
mare în costumul său. Un dezinfectant și un cicatrizant din trusa sa medicală 
l-au ajutat, dar n-a îndrăznit să se uite în ochii maestrului său, așa cum s-ar fi 
cuvenit. Bratul lui Shriek fusese rupt în șase locuri; și-a suflecat singur 
mâneca și și-a administrat un analgezic, iar capul său era chiar mai coborât 
decât al lui Ta’roga. Chiorul și-ar fi dorit să nu fie amestecat în rușinea lor, 
totuși, el fusese cel care i-a trimis să vâneze oameni, deși le cunoștea 
slăbiciunile. Codul Vânătorului era strict, dar greșelile timpurii erau tolerate 
ca parte a procesului de învăţare. Ei au fost aroganti și nechibzuiti, asa cum 
ar fi trebuit să se aştepte; decizia lor de a fugi era inacceptabilă. Învinși și 
răniţi, au fugit. 

Îi privi cu răceală pe cei doi vinovaţi Yautja care stăteau tacuti în 
infirmerie. Ar fi fost dreptul său să-i ucidă, dar trebuia să țină seama si de 
propria sa culpabilitate; ultima oară cand Chiorul a vânat în lumea asta, nu 
existau luptători ca aceștia. 

Un apel de pe navă i-a atras atenţia. Chiorul s-a apropiat de consolă și a 
activat ecranul, trecându-și ghearele peste o linie de simboluri. Kata’nu a 
accesat informaţiile date de senzori. Călătorii lor traversau un câmp deschis, 
aflat foarte aproape de bariera de la intrarea în sat, sau ce o fi fost. Kata’nu 
se afla la sud de oameni, dar aproape; număra sătenii și încerca să depisteze 
metale forjate dincolo de zidul împrejmuitor al satului. Răbdarea lui 
Kata’nu, lipsa sa de aroganță... acestea erau trăsăturile unui Vânător. 

Chiorul îi privi din nou pe cei doi Yautja discreditati. Ta’roga si Shriek 
ar merita o șansă să-și rascumpere greșeala... dând dovadă de abilități 
excelente, sau murind în acţiune. Nu vor exista trofee, dar își vor putea 
șterge rușinea. 

— Oamenii pe care i-ati vânat sunt pe cale să intre în sat, unde cei de 
acolo sunt de patru ori mai multi decât ei, a precizat Chiorul. Un Vânător 
demn de sângele său și-ar putea abandona toate armele și ar rămâne în fata 
prăzii sale fără armură, fără să se ascundă, cu ghearele goale. Un Vânător 
demn de sângele său ar putea chiar să fie învingător... dar dacă moare, va 
muri onorabil. 

Ta’roga și Shriek au fost în picioare înainte ca el să termine de vorbit. 

— Nu veţi perturba Vânătoarea lui Kata’nu, a hotărât Chiorul. Dacă va 
bagati în calea sa, eu personal am să vă duc capetele tatilor vostri si am să le 


povestesc despre dezonoarea voastră. 

Ta’roga și-a încheiat costumul și a început să-și scoată plăcile armurii. 
Cu singurul sau brat valid, Shriek se străduia să ţină pasul, lamele sale 
zornăind pe podea. Chiorul le privea pregătirile solemne și sincere fără să 
facă nici un comentariu. Era o șansă ca ei să supraviețuiască; chiar și răniţi, 
amândoi erau experţi din punct de vedere tehnic. 

El va muta nava mai aproape de poziţia lui Kata’nu, pentru a face mai 
ușor „curățenie? după aceea si pentru a-i împiedica pe cei doi Vânători 
dizgratiati să atace prematur. Şi — deja a decis — în viitor nu va mai aduce pe 
nici un unul dintre discipolii săi în această lume a oamenilor. Vânătoarea de 
oameni era un sport doar pentru războinicii experimentați. 
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Turnul lui Skeld se afla langa un mic pisc dintr-un lant muntos, sus pe 
panta unde zapada incepuse sa se depuna; Jarl si oamenii sai au traversat 
câmpuri cu secara îndoită de iarnă, trecând pe lângă ferme părăsite si case 
goale. Au văzut semne ale asediului lui Asger, oameni morţi si leşuri de cai 
în putrefacție, rămășițe ale unor focuri mari în care se arseseră cadavre, oase 
înnegrite ce se iteau din zăpadă. 

Stelgar a remarcat urme de târâre prin culturi, linii lungi de secară 
zdrobită și orz distrus ce duceau către Turn. Casa la care s-au oprit avea 
sânge uscat pe pereţi, rahat și vomă uscate, haine rupte. Dar n-au văzut nici 
un om viu. 

Când s-au apropiat de sat a început să ningă cu fulgi mari. Nimeni nu 
era de pază pe parapetul înalt din lemn; Poarta grea stătea larg deschisă. 
Tumul de piatră ce dădea numele așezării se itea pe deasupra, cenușiu si 
părăsit, cu crenelele precum niște găvane goale. 

La câteva sute de pași de parapet, Jarl se întoarse cu fata spre aliaţii, 
prietenii și fraţii săi. A văzut la ei precauţie, dar nu frică. Indiferent cu ce se 
confruntau — uriași nevazuti, nebuni, draugar — acești oameni vor lupta bine. 

— Se pare că n-are rost să ne strecuram pe nevăzute, spuse Jarl. Am 
venit să cucerim Turnul și o vom face. Stati aproape unul de altul până ce 
vedem cu ce avem de-a face. Si atenţie la umbrele din aer. 

— Ei ar trebui să fie atenţi la noi, a pufnit 'Thoralf, și cu toţii au rânjit, 
iar inima lui Jarl a crescut ca bolovanul. 


Nu exista un sentiment mai grozav decât să intri în luptă alături de 
războinici iscusiti, uniți împotriva unui dușman necunoscut. Vor învinge sau 
vor muri, în ambele situaţii își vor avea recompensa. 

Chiar atunci un om a tipat de dincolo de parapetul satului, strigătul sau 
răgușit fiind imediat urmat de altul, apoi de al treilea, de o duzină, de prea 
multe pentru a mai putea fi numărate; strigătele nearticulate, de durere, furie, 
foame, sunetele de sminteală și pierzanie ridicându-se spre cerul de unde se 
cernea zăpada precum urletele lupilor. 

— O să vă trimitem la Odin pe toţi! a răcnit Jarl și toți au năvălit prin 
poartă. 
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Dezgustat de acele reci de gheaţă ce cădeau de sus, Kata’nu s-a apropiat 
de călătorii care ezitau să intre prin deschizătura din parapet. Toţi erau 
pregătiți, în mod clar asteptandu-se la o confruntare. 

Înlăuntrul îngrăditurii, oamenii au început să strige, iar conducătorul 
călătorilor și-a călăuzit oamenii prin poartă. Kata’nu i-a urmat. Putea vedea 
semnătura în infraroșu a multor oameni ce năvăleau afară din structura mare 
construită cel mai la nord, continuând să strige în timp ce alergau spre 
călători. Majoritatea nu erau înarmaţi. Mulţi se mișcau nesiguri, căzând și 
ridicându-se. 

Kata’nu s-a îndepărtat de călători, spre una dintre marile grămezi de 
animale moarte, umflate de putreziciune, cu cadavre de oameni aruncate 
deasupra. Călătorii s-au așezat în cerc, cu fata spre exterior, zbierând ca 
Neinitiatii (unblooded) la prima lor pradă ucisă. 

Oamenii din sat au apărut la vedere, iar Kata’nu a văzut că ceva nu era 
în regulă la ei. Mai mult de jumătate erau goi, sau aveau pe ei doar rămășițe 
de haine. Multi aveau convulsii ca de febră, si se prabuseau, fiind calcati de 
ceilalți. Aveau picioarele vargate cu dungi subţiri, și expresii ciudate pe 
chipuri în timp ce urlau. 

Boală. Kata’nu a verificat indicaţiile de la filtrul măștii, aşa cum o făcea 
cu regularitate de când părăsise nava. Umiditatea era ridicată, gheaţa cădea 
și mai mult din cer, dar nu vedea... 

lată! În aer era o mare concentrație de material organic, un fel de 
alcaloid; structura era a unui spor fungic. Câmpurile din împrejurimile 


satului erau cultivate, mai ales cu cereale păioase; oare li s-au infectat 
culturile? Carnea? Au ingerat sporul, ori se răspândea și infecta pe cale 
aeriană? 

Primii oameni bolnavi au ajuns la călători. Urlând, fără arme, au atacat, 
iar călătorii au intrat neinfricati în luptă. Kata’nu nu-și mai găsea locul, 
urmărind excitat desfășurarea bătăliei — până ce a observat că un număr de 
atacatori bolnavi și-au schimbat brusc direcţia și năvăleau spre el. 
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Oamenii din sat strigau neinteligibil, cu ochii largi, dati peste cap, cu 
mâinile goale — dar nebunia lor evidentă era o arma in sine, pentru ca se 
repezeau fara șovăială în săbiile si in topoarele rotite prin aer de oamenii 
Jarlului. Acesta vazu printre sateni si razboinici de-ai lui Skeld si de-ai lui 
Asger; indiferent de ce molimă o fi fost vorba, i-a atins pe toți. 

Primul om care a ajuns la Jar! purta niște pantaloni murdari de rahat si 
nimic altceva. Jarl a învârtit sabia și i-a tăiat gâtul. Un jet de sânge a 
murdărit zăpada atunci când omul a căzut, gâlgâind. O femeie goală cu tate 
vestejite și atarnande, acoperite de vomă și sânge, se agăța cu ghearele de el. 
I-a despicat abdomenul dintr-o singură lovitură de sabie, pentru că un bărbat 
cu o mantie baltata s-a repezit la scutul său, iar un baietas i s-a aruncat la 
picioare zgâriindu-i incaltdrile cu degetele putrezite. 

— Încălțările tatălui meu! striga copilul. Le-ai furat! 

Jarl lovea și tăia, izbind, blestemând în timp ce-i zdrobea capul. Omul 
în manta a căzut pe spate, ţinându-se strâns de burtă, iar printre degete i se 
revărsau matele. Sângele acoperea zăpada căzută. 

L-a văzut pe Stelgat rânjind când tăia gâtul unui om ce purta un colier 
din colti de mistreț. Rangvald a izbit cu barosul în teasta unui fermier cu 
ochi sălbatici care delira despre fantome, apoi pe altul drept în față. Therin a 
tras o juma” de duzină de săgeți, bărbaţii si femeile lovite au căzut precum 
fulgii de zăpadă... dar continuau să vină și mai multi. Geir s-a depărtat putin 
de grup ca să-și poată manevra mai bine parul cel lung; a lovit jos și a ras 
trei oameni cu o singură lovitură, oasele coapselor crăpând sub forţa 
lemnului, dar atacatorii continuau să vină, lipsiţi de frică datorită molimei. 
Când multe mâini s-au încleștat de par, iar Geir se lupta să-l elibereze, un 


soldat ce purta o mantie în culorile lui Asger s-a dat la el, încercând să-i 
sfasie gâtul cu degetele înnegrite de frig. 

Altă femeie alerga spre Jarl, tipand, vânătă de frig si învârtind un bat 
subțire ca pe o sabie. Jarl a izbit-o cu scutul în fata și a dat-o peste cap, dar 
ea continua să strige printre dinţii însângerați. 

— Uite! 

Olav și Bjarke au strigat avertismentul în același timp, arătând spre 
parapet de lemn în timp ce se opuneau mulțimii dezlantuite. Jarl a aruncat o 
privire și a văzut cum zăpada se adună rămânând atârnată în aer, după 
conturul oarecum uman al unei bestii gigantice, cu cap pletos și umeri largi. 

Un suvoi de atacatori dementi s-au aruncat asupra creaturii, capetele lor 
abia ajungând la nivelul pieptului acesteia. Jarl a văzut ieșind lamele 
strălucitoare din aerul tremurător, apoi creatura a luat o formă și mai clară 
când a fost împroșcată de sângele oamenilor. 

— Uriaș la parapet! a avertizat Jarl, pe când un grăsan se repezea cu o 
lance asupra sa. 

Jarl a ridicat scutul și s-a lăsat pe vine, rotindu-și sabia peste picioarele 
omului. A lovit suficient de tare ca să simtă oasele rupându-se la trecerea 
lamei, impactul făcându-i degetele să vibreze. Omul a răcnit apoi s-a 
prăbușit. 

Sânge cald picura din barba Jarlului. Unii dintre oamenii neinarmati 
alergau acum cuprinși de frică, departe de locul bătăliei, zbierând aiurea, dar 
războinicii Turnului ridicau armele de pe jos, amintindu-și câte ceva din 
vechile deprinderi. Unii au renunţat la atacul direct, ochii lor de nebuni 
căutând spaţii deschise. 

— Măcar acum îl putem vedea pe futangiu! a strigat Stelgar, ferindu-se 
din calea unui bătrân care se împiedica de cadavrele hăcuite ce-l înconjurau. 
Stelgar l-a pocnit cu toporul drept în fata. 

— Odin ne zâmbește de sus! a strigat și Thoralf, iar cei care încă mai 
erau în picioare au râs printre dinţii inclestati. 

Un războinic înarmat cu un topor s-a dat la Olav, dar tânărul a reușit să-l 
ia pe ucigaș cu el într-o ultimă imbratisare. Egil si Haavid erau si ei morţi. 

Jarl şi ai lui continuau lupta, încercând să tina un ochi pe uriașul 
tăcut, în timp ce trupurile căzute măreau grămezile de cadavre, iar numărul 
lor scădea. 


K ok OK 


Kata’nu a luptat bine, ucigând zece oameni în câteva clipe... Dar a 
devenit vizibil, stropit de sangele lor, iar calatorii, razboinici destoinici, se 
apropiau de el odată cu furia bătăliei. Chiorul nu se indoia ca Kata’nu va 
lupta pana la moarte... Dar el si-ar pierde singurul discipol promitator. 

— Duceti-va! le-a spus celor doi Yautja care stăteau tacuti în spatele 
sau, fara a-si lua ochii de la monitor. Rascumparati-va greseala. Luptati bine. 

Acestia s-au grabit catre portalul de iesire, multumindu-i respectuos 
pentru permisiunea acordata. Chiorul a mormait aprobator, eliberat deja de 
grija pentru soarta lor. Privea mișcările măsurate ale lui Kata’nu făcute cu 
graţia tinereţii, forma sa puternică; privea și era mulțumit. 


K ok OK 


Kata’nu se rotea, tăia si lovea oamenii din jurul său cu lovituri 
zdrobitoare, perfect conștient că era posibil să moară dacă atacatorii ar fi fost 
organizați. Şi era vina sa că nu a scuturat zăpada depusă pe costumul său. 
Din punctul său de vedere, se dovedise la fel de prost precum ceilalți doi. 

Arunca priviri dese către călători, simțind empatie pentru oamenii pe 
care îi urmărise în acest loc al molimei. Mai mult de jumătate fuseseră 
doborati, copleșiți de numărul mare de atacatori, dar cei rămași își continuau 
dansul triumfător, măcelărind sătenii urlători, așa cum ar fi făcut orice 
Vânător, până la victorie sau moarte. 

Un om a ridicat sulița unuia dintre călătorii căzuţi și s-a repezit către 
Kata’nu, zbierând, cu arma ridicată deasupra capului. Kata’nu s-a lăsat într- 
un genunchi și i-a despicat burta cu o lovitură cu lamele de pe antebrat, dar 
altul înarmat cu o sabie a profitat de ocazie ca să se apropie dintr-o parte. 
Omul a lovit, vârful sabiei tăind adânc în umărul lui Kata”nu. 

Acesta a pivotat, jos, pe pământ, și a înfipt lamele în pieptul 
atacatorului. Trase mâna înapoi, dar lamele erau blocate și l-au tras pe 
muribund aproape de el. Frustrat, a smucit de braţul împovărat, folosindu-l 
pe celălalt pentru a-l lovi cu o piatră peste mâini. O căldură umedă i se 
scurgea din umărul ce sângera. 

Peste tipetele muribunzilor si a răniților, Kata’nu a auzit niște voci care 
i-au atras atenţia. O privire scurtă aruncată spre lider și camaradul său... 
apoi în direcţia unde se uitau aceștia... 


„„şi i-a văzut pe Shriek si Ta’roga intrând pe poarta deschisă, 
neinarmati, cu camuflajul dezactivat. 

Distras, Kata’nu nu l-a văzut pe omul cu topor decât când a fost prea 
târziu. 


K ok OK 


Jarl îşi făcuse o vagă idee despre înfățișarea uriasilor privindu-l pe 
monstrul stropit de sângele oamenilor măcelăriți la nici 20 de pași depărtare, 
dar tot a făcut ochii mari. Noii veniţi purtau măști întunecate din metal, 
strălucitoare, netede și amenințătoare; un fel de suvite împodobite cu 
mărgele atârnau de o parte și de alta a capului. Fiecare purta un veșmânt 
cenușiu care le reliefau mușchii dezvoltați ca ai oamenilor foarte puternici. 

Fără armuri. Fără arme. 

Jarl tocmai se uita la uriașul mânjit de sânge chiar în momentul când 
acesta a căzut în genunchi, lovit de un topor în burtă. Unul doborât, dar alti 
doi veniţi în locul său. 

— Uriasi la poartă! a racnit Stelgar, iar oamenii rămași au strâns 
rândurile apărării. 

Strigătul lui Stelgar păru să-i redirectioneze pe atacatorii nebuni. La 
vederea uriașilor, sătenii din Turn părură să ajungă pe noi culmi de furie. Au 
alergat spre cele două creaturi masive, urlând ca animalele, ciopartindu-se 
între ei în frenezia lor de a ajunge la noul inamic. 

Unul dintre uriași a căzut ghemuit, cu braţele larg deschise; celălalt, mai 
înalt, a pășit direct către atacatori, despicându-le feţele și zdrobindu-le 
capetele. Oasele trosneau, oamenii cădeau în zăpadă, rupti și sângerând. 
Monstrul cel înalt își croia drum către locul unde Thoralf și Ult luptau, spate 
în spate, și amândoi s-au întors cu fata către el ca să-l înfrunte. Thoralf s-a 
aruncat jos ca să-i reteze picioarele mari, iar Ult l-a evitat, ocolindu-l pentru 
a-l lovi cu sabia sa grea. 

Lama lui Ult a făcut o tăietură adâncă în trupul uriașului. Verdele 
strălucitor a început să curgă din rană. Monstrul s-a răsucit și l-a insfacat de 
cap pe Ult, răsucind și trăgând — smucindu-i-l de pe trup. Cu sângele tasnind 
prin aer, trupul decapitat al lui Ult s-a prăbușit în zăpadă. 

Uriașul a aruncat teasta lui Ult într-unul dintre războinicii Turnului, 
doborându-l la pământ. Thoralf, după ce a tăiat adânc în coapsa monstrului, 


făcând să curgă mult sânge verde, s-a dat înapoi. 

Celălalt uriaș, mai puţin înalt, sfâșia duzina de oameni înarmaţi care îl 
atacau, smulgându-le braţele, rupandu-i ca pe bețe, dar pe măsură ce 
grămada de cadavre creștea în jurul creaturii, aceasta începea să ezite. Bjarke 
s-a apropiat cu repeziciune și a lovit-o cu toporul, lama curbă deschizând o 
linie groasă și verde în spinarea monstrului. Acesta s-a întors și l-a lovit 
suficient de tare încât să-i frângă gâtul și să-l doboare la pământ. Therin a 
slobozit o săgeată în pieptul larg al creaturii de unde a tasnit și mai mult 
sânge verde. 

Uriașul s-a poticnit. Zăpada roșie de la picioarele lor era stropită cu pete 
mari verzi. 

Când cel înalt i-a întors spatele, Jarl s-a aruncat înainte cu sabia 
înălțată, abia reușind să-și menţină echilibrul peste trupurile alunecoase ale 
morţilor și muribunzilor. A ajuns la uriașul sângerând și a înfipt sabia în el, 
hăulind de bucurie. 

Sabia a pătruns în laterala gâtului monstrului. Sângele verde i-a tasnit 
peste chip, cald și amar, iar uriașul s-a întors și l-a lovit cu pumnul în piept. 
Sternul Jarlului a fost rupt ca o surcică, o durere fierbinte l-a învăluit, iar 
presiunea zdrobitoare i-a oprit inima... dar uriașul era terminat, jetul gros de 
sânge fiind deja mult subtiat. 

Jarl a zambit si a murit. 


K ok OK 


Bătălia păru să se sfârșească odată cu moartea Jarlului. Oamenii inca 
mai tipau, dar erau gemete ale celor răniți mortal. Ultimii dintre nebunii 
înarmaţi s-au adunat în jurul uriașilor muribunzi și-și manifestau furia prin 
lovituri și împunsături în corpurile ciudatelor bestii. Thoralf se strecura prin 
spatele lor, retezându-le gâtul cu ușurință. 

Al treilea uriaș, cel care fusese camuflat, era și el la pământ. Stelgar 
vedea doar o masă verde-roșie, nemișcată în zăpadă. De-a latul împrejmuirii 
plină de sânge, a văzut bărbaţi și femei care nu s-au luptat, vreo duzină, 
înghesuiți împreună în grajduri. Cântau și plângeau în genunchi, tremurând 
de frig sau din cauza nebuniei ce căzuse ca blestem asupra satului Turnului. 

Blestemati. Thoralf, Rangvald Barosul și Therin încă se mai ţineau pe 
propriile picioare, răniţi si Insangerati, dar vii. Toți ceilalți erau morți. 


Cuceriseră satul Turnului lui Skeld, dar Stelgar nu-l voia; nici unul nu-l voia. 
Mai bine îi dădeau foc. 

Stelgar i-a trimis pe ceilalţi să-i termine pe muribunzi, iar el s-a apropiat 
de locul unde zăcea Jar! si a îngenuncheat alături de el. Jarlul se uita fix în 
cerul de unde cădea zăpada, fără să-i pese de fulgii ce-i intrau în ochi. 
Stelgar se bucura pentru Jarl, dar simţea si un gol lăuntric. Fratele său îi va 
lipsi. 

— Stelgar! 

La auzul tonului prevenitor din vocea lui Thoralf, s-a ridicat si l-a văzut 
pe acesta arătând în direcţia lui, iar Rangvald și Therin alergau spre el... 

Întoarse capul. În spatele său, dominându-l cu înălțimea, era uriașul, viu 


dar nu nevătămat ci plin de sânge. 
KKK 


Kata’nu şi-a revenit auzind în ureche vocea Chiorului. 

— Nu esti mort. Presurizează costumul, injecteaza-ti un stimulant si 
ridică-te. Folosește arma cu pulsuri pentru a te asigura ca te întorci în 
siguranţă la navă. Această Vânătoare este terminată. 

Kata’nu clipi la citirea indicatiilor din mască. Nava era aproape. 
Toporul lovise adânc, iar el era căzut în genunchi într-o baltă formată din 
propriul sânge, deja acoperit de zăpadă. Își simţea capul uşor, golit. 

Privi de-a latul câmpului de bătălie și l-a văzut pe conducătorul 
oamenilor — trofeul său — căzut, cu sabia înfiptă în gâtul lui Shriek. Ta’roga 
era doar o grămadă de came ciopartita, la doar câţiva pași depărtare. Cu 
siguranţă că Chiorul era dezgustat de modul cum au performat discipolii săi, 
cu toţii înfrânți de oameni. Multi dintre călători au murit... dar tot ei erau cei 
rămași în picioare pe câmp. 

Secundul conducătorului era îngenuncheat lângă trupul războinicului 
mort. Mai erau încă alti trei rămași în viata. Mergeau de-a latul câmpului de 
bătălie și le dădeau muribunzilor lovitura de graţie cu săbiile. 

Kata’nu s-a străduit sa se ridice în picioare, apoi a mers împleticit către 
secund tinandu-si cu mâna rece abdomenul rănit. Nu era sigur ce ar trebui sa 
facă, dar nu se vedea hăcuindu-i pe bravii oameni cu arma cu pulsuri. El a 
fost înfrânt; nu ei. 

S-a oprit în spatele secundului clătinându-se. Se aștepta ca omul cel 
palid să se ridice și să-l ucidă, dar el s-a ridicat doar, uitându-se la el, cu ochi 


mari. Curiosi, poate. Kata’nu a ridicat încet mâna liberă la mască. Ceilalţi 
trei călători supraviețuitori au alergat spre el dar secundul le-a vorbit în 
limba lor ciudată și aceștia s-au oprit cu armele pregătite. 

Kata’nu voia să-i spună omului că el, Kata’nu, fiul lui Esch’ande, 
învățase ceva din această Vânătoare. Indiferent dacă omul pricepea sau nu 
ideea. Şi-a dezactivat masca și a luat-o de pe fata. Frigul l-a izbit ca o palma, 
iar aerul era viciat, dar îi plăcea să-l simtă pe pielea fierbinte de febră. Trăia! 
Il privi pe om, dorindu-și să fi putut să-i înțeleagă expresia feţei sau 
limbajul. 

I-a întins masca. O ofertă. Un trofeu. 

După un moment lung, omul a întins mâna și a luat-o. 


Kata’nu a fost mulţumit. 
XXX 


Uriașul s-a întors și s-a îndepărtat mergând șovăitor către poartă, parti 
din el părând să dispară în zăpadă. 

— Ce mama dracu” a fost asta? întrebă Rangvald. 

Stelgar a ridicat casca grea, suficient de mare, cât un leagăn de copil. 

— L-am învins, asta a s-a-ntâmplat. Aduce un omagiu morţilor noștri. 


S-a aplecat și a pus casca pe pieptul Jarlului. Ne revedem în Asgard, 
frate. 

— Plecăm, după ce ardem până la temelii acest loc blestemat a hotărât 
Stelgar. Pune-i pe oamenii aceia să adune lemne. 

Therin a aprobat sobru. 


— Valkyriile vor vedea fumul și vor veni să-i conducă pe vitejii noștri 
prieteni în Valhöll. Satul Turnului lui Skeld va face un foc zdravăn. 
— Măcar atât poate face, după ce a scuipat așa pe picioarele 
Jarlului, a spus Thoralf, si până si Stelgar a chicotit. 
Bună gluma! 
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Specii indigene 


Titlul original: Indigenous Species 


1 


Planeta-colonie se numea Hardsarabble jar acest amănunt ar fi 
trebuit să fie primul lui indiciu. Plini de speranță și hotărâre, Jerrick și 
ceilalți 150 coloniști n-ar fi trebuit niciodată să creadă propaganda sau 
broșurile din cadrul iniţiativei de colonizare. Dar acum erau blocaţi pe 
această planetă mohorâtă, să trăiască sau să moară depinzând de tăria lor de 
caracter și de abilități. 


În timp ce conducea vehiculul agricol combo, mare cât un mamut, pe 
terenul accidentat, Jerrick avea o fata acră amintindu-și de imaginile evident 
retușate din baza de date, dar tatăl tânărului, Davin, s-a lăsat convins. Davin 
era un visător, optimist și — cel mai rău — carismatic. A convins jumătate din 
numeroasa sa familie, precum și un grup de prieteni, să i se alăture în 
aventură, și cu toţii au crezut că această planetă nerevendicată va fi o nouă 
oportunitate, un nou 'acasă?. Nici unul nu s-a gândit să întrebe de ce nimeni 
altcineva nu voia Hardscrabble. 

Motorul combinei zbârnâia și vuia, iar Jerrick manevra vehiculul cu 
ușurința dată de o îndelungată obisnuintd. Senilele uriașe se rostogoleau pe 
drumul de pământ, ducându-l printre tarlalele cultivate cu hibrizi de grâu și 
porumb. 


Iniţiativa de colonizare a asigurat grupului lor o dotare de bază cu 
unelte și provizii, hrană conservată, semințe pentru culturi vegetale, 
embrioni pentru șeptel, construcţii prefabricate, utilaje agricole, o bază de 
date cu înregistrări meteo și un sumar biologic obținut prin intermediul 
sateliților automati. 


Când au ajuns anul trecut pe Hardscrabble, coloniștii au găsit o lume 
mohorâtă cu un climat temperat și o atmosferă respirabilă, dar oarecum 
acidă. Plantele native degajau oxigen, dar solul nu era ospitalier pentru 
formele de viata terestre, necesitând un efort mare pentru fertilizare. 
Animalele lor nu puteau digera speciile locale de ierburi. Insectele de pe 
Hardscrabble și păsările erau necomestibile și adesea doar o pacoste. Nici 
una dintre formele de viata nu putea fi luată în glumă, iar unele creaturi 
indigene erau prădători periculoși — așa cum au descoperit coloniștii chiar în 
primul an. O mică bucată de pământ a fost destinată cimitirului așezării. 

Mulţi ar fi vrut să sară la bordul următoarei nave de aprovizionare care 
urma să sosească pe Hardscrabble... doar că n-a mai venit nici una. 

Aceasta era lumea lor acum. ’Mergi sau crapă.” 


În timp ce conducea combina, Jerrick a lovit cu pumnul în tabloul de 
bord polimeric din cabina suprainaltata. Iniţiativa de colonizare i-a minţit. 
Cei 150 de visători aflaţi aici nu se temeau de munca grea și nici unul dintre 
ei nu se așteptase să fie ușor — dar s-au așteptat la onestitate. 

Uneori, când era singur în mașinăria gigantică, conducând-o peste 
terenul virgin, Jerrick își lăsa furia și dezamăgirea să răbufnească. Da, era 
temperamental și o știa. Tatal său îi spunea mereu pe un ton calm, răbdător, 
ca era încă tânăr si mai avea multe de învăţat. 

Dar Jerrick era hotărât, împreună cu prietenii săi coloniști. Fortand 
pământul planetei să se supună, au plantat mai întâi iarbă cu creștere rapidă, 
modificată genetic, care a acoperit curând colinele, formând o matrice de 
sol și asigurând pășunatul pentru primele zece vite revitalizate din 
embrionii stocati. Pe alte câmpuri, culturile de grâu s-au copt repede, 
umplând silozurile. Pas cu pas, au cucerit un cap-de-pod. Colonia 
Hardscrabble va supravieţui — la limită. 

Jerrick manevra mașinăria agricolă mamut care putea ara și fertiliza 
solul, planta culturile, iar mai apoi le și recolta. Panourile solare de pe 
capota combinei storceau energia din cerul acoperit de nori. 

În timpul turelor obișnuite prin vale, inspecta culturile și extinderea 
pășunilor. Cele zece vite pășteau liniștite pe tarlalele cu iarbă verde bine 
conturate pe dealuri. Dincolo de zonele înierbate se întindeau colinele 
acoperite cu păduri dese, întunecate, rămase neexplorate. 


Când a ajuns pe dealurile înierbate, s-a așteptat să vadă vacile păscând 
molcom, ca în fiecare zi. Cele zece animale aveau tendinţa să stea adunate, 
datorită limitării pășunii fertilizate. A căutat vreun ping pe ecranul de 
control și s-a încruntat. Nici o mișcare. Ajuns în vârful unei ridicături de 
teren, a văzut iarba decolorată, petele de roșu, și formele împrăștiate pe 
pământ... și a simţit că i se face rău. 

Inghitind cu greu, a accelerat combina mamut, rulând peste 
denivelările solului fără ca măcar să simtă vibraţiile. Când s-a aplecat 
înainte, ca să privească prin parbrizul înclinat, văzu siluetele prabusite. 

Vitele, cu trupurile sfâșiate și dezmembrate. 

Jerrick a stopat combina, deprimat și înfuriat. 

Lăsând motorul în funcţiune, a deschis portiera cabinei, a extins scara 
și a coborât pe sol. Alergă peste iarba stropită de sânge, îngrozit de ceea ce 
vedea. Şase vite erau întinse pe jos în fata sa — sau ce mai rămăsese din ele. 
Mirosul sângelui în aer era ca o ceaţă deasă cu miros metalic. Jerrick a 
strâns din dinți și și-a îngustat ochii, încercând să înţeleagă ce vedea. 

O vită avea capul smuls și aruncat deoparte, cu ochii mari, bovini 
holbându-se lipsiți de viata, cu limba atârnând afară din bot, cu sângele 
împrăștiat peste tot pe iarbă. Toracele era sfâșiat într-o parte, cu coastele 
rupte și intestinele ieșite afară. Unul dintre membrele posterioare era smuls 
și aruncat alături. Celelalte cinci vite erau la fel de dezmembrate, și lui 
Jerrick îi era greu să determine unde se termina o carcasă și începea alta. A 
respirat adânc, cu nările dilatate, și cu sângele fierbând. 

Când a auzit o vacă mugind în cealaltă parte a pășunii, Jerrick a 
reacționat instantaneu. A rupt-o la fugă prin iarba mare, gata să cadă când a 
călcat prin bălțile de sânge și pe intestinele risipite. Odată ajuns acolo, a 
rămas cu gura căscată. Alte carcase erau risipite împrejur. 

Ultima vacă mugea slab, terorizată, zbătându-se să scape. Pe laterală 
avea răni lungi, sângerânde. 

Dar nu putea scăpa de monstru. 

Jerrick a recunoscut creatura oribilă care a ucis șapte coloniști anul 
trecut; cel mai înfricoșător prădător indigen de pe Hardscrabble. 

Gruzzly era ca un hibrid de coșmar între un dinozaur și un urs grizzly. 
Negru, cu blana tepoasa care-i acoperea trupul uriaș. Capul îi era alungit si 
aplatizat ca al unui crocodil, pântecele placat si coada acoperită cu ţepi 
ascuţiţi, labele mari cu gheare de mărimea dinţilor de greblă. 


Înainte ca bestia gigantică să poată sfâșia și ultima vacă, Jerrick a urlat 
provocator, fără cuvinte, sperând să distragă atenţia creaturii. Gruzzly s-a 
oprit și și-a întors privirea către el, concentrându-se asupra noii prăzi. 

În ciuda sfidării sale, Jerrick s-a prăbușit în ţărână. A regretat 
instantaneu că și-a lăsat carabina cu plasmă în cabina combinei. 


Anul trecut, gruzzly au apărut pe neașteptate pe dealurile din 
vecinătate, masacrând atât septelul cat si coloniștii, chiar dacă gustul 
animalelor terestre — sau al oamenilor — nu era chiar apetisant pentru ei. 
Prădătorii nativi şi-au măcelărit pur și simplu victimele și le-au lăsat 
împrăștiate peste tot. Gruzzly atacau tot ce mișca. 

Acum, bestia imensă s-a ridicat pe labele posterioare, întorcându-se cu 
faţa către Jerrick; vaca rănită, lăsată în pace, s-a îndepărtat șchiopătând. 
Continua să scoată mugete de teroare. Tânărul a sărit în picioare, încercând 
disperat să fugă cât mai departe. 

Cu un urlet asurzitor, gruzzly s-a lansat în salturi pe urmele sale. 

Transpirând la greu, Jerrick se rostogolea peste terenul denivelat 
acoperit cu iarbă, alunecând pe urmele de sânge și sărind din nou în 
picioare. Alerga din răsputeri către combina mamut, atât ca să se pună la 
adăpost în cabină, cât și ca să-și ia carabina cu plasmă. 

În ciuda panicii, continua să se gândească că vitele erau viitorul lui 
Hardscrabble! Jerrick nu va lăsa un monstru lipsit de rațiune să le ucidă pe 
toate fără să suporte consecințele. 

În timpul fugii, auzea tropăitul puternic apropiindu-se amenintator în 
urma sa, zdrobind iarba ca o mașinărie mare care urma să treacă peste el. La 
vederea combinei aflată drept în fata, cu gândul la siguranţa oferită de 
aceasta, și-a adunat ultimele puteri și a sprintat. 

Dar nu se afla suficient de aproape. Nu putea fugi destul de repede. 

A aruncat o privire peste umăr și a văzut bestia enormă chiar acolo, 
înfuriată, lovind prin aer cu laba uriașă. Jerrick a alunecat pe iarba 
însângerată, poticnindu-se într-o grămadă de intestine, și s-a prăbușit înainte 
— asta l-a salvat. Laba care ar fi trebuit săi sfâșie umerii, și să-i rupă coloana 
vertebrală, a ratat lovitura. El s-a rostogolit și s-a târât către carcasa unei 
vaci. S-a lipit cu spatele de cadavru, respirând atât de greu, încât părea că 
plămânii îi urlă la fiecare inspiraţie și expiratie. 


Gruzzly l-a depășit din inerție. Jerrick a rămas nemișcat, predându-se, 
știind foarte bine că nu putea depăși creatura în alergare. 

Atunci a văzut cum aerul tremură și apare o siluetă fantomatică 
asemănătoare unui om solid. Forma părea făcută din aer, apă, și mișcare 
invizibilă. Gruzzly nu a văzut cele trei puncte roșii de pe pieptul împlătoșat, 
ca un marcaj pe o ţintă. 

Cu un vuiet șuierat, o descărcare de energie a străpuns prin aer. A venit 
de nicăieri și l-a lovit pe gruzzly, deschizând un crater în care fumega 
carnea și sângele negru. Bestia cea uriașă s-a dat înapoi clătinându-se și și-a 
ridicat labele către rană. Creatura s-a întors să-și găsească atacatorul, dar nu 
a putut vedea nimic. 

Jerrick auzi un clincket... un sunet neomenesc. Aerul a vibrat din nou, 
iar camuflajul parcă s-a topit dezvăluind un ‘om’ — nu, nu era un om. 

Purta o mască metalică ciudată cu fante oarbe pentru ochi; ‘suvite’ ca 
de păr atașate de craniu se legănau la orice mișcare. 

Straniul vânător a emis un nou clincket provocator, ca un fel de zorndit 
produs de coada unui șarpe cu clopoței. Vânătorul era atent la gruzzly rănit. 
În mâna mare, cu gheare, tinea un cilindru. Când a strâns mânerul de 
control al acestuia, de la fiecare capăt au ieșit prelungiri ascuţite, formând o 
lance. Indoindu-si pe spate braţul foarte musculos, vânătorul a aruncat 
lancea care s-a înfipt în partea din dreapta a pieptului lui gruzzly precum un 
fulger albăstrui. 

Monstrul uriaș a rupt în două arma high-tech cu laba sa puternică, apoi 
a înaintat greoi către vânătorul abia văzut. Camuflajul acestuia a dispărut cu 
totul, iar straniul salvator al lui Jerrick a emis încă un clincket provocator. În 
fiecare mână i-au apărut câte o lamă lungă, mortală, și s-a năpustit către 
oponentul său. 

Gruzzly rănit a înaintat greoi către misteriosul vânător, care era un 
luptător iscusit. A spintecat cu lamele curbate, trasând linii însângerate pe 
pieptul bestiei, și tăind prin blana groasă, mată. Gruzzly a clămpănit din 
fălcile puternice, dar vânătorul a înfipt una dintre lamele cumplite pe sub 
mandibula acoperită cu solzi și prin bolta palatină. 

Deși sângera din răni mortale, gruzzly a reușit să-l zgârie cu ghearele și 
să-l lovească dintr-o parte pe vânător, dându-l peste cap prin iarbă. Acesta a 
sărit în picioare, aproape de locul unde Jerrick zăcea îngheţat de uimire și 
teroare. Străinul era înalt de cel puţin 2,70 m și cu o musculatură bine 


clădită și structurată. După modul suplu în care s-a mișcat, vânătorul nu 
părea deloc uman. 

Sângerând, pe moarte dar fără să o știe, gruzzly a atacat din nou. 
Vânătorul mascat era din nou în picioare, iar pe umăr i-a apărut o armă 
nouă, care se rotea, căutându-și ținta. Trei puncte roșii luminoase au apărut 
pe pieptul lui gruzzly. Chiar în clipa în care monstrul și-a dat în lături labele 
cu gheare gata să-și zdrobească oponentul, o explozie i-a spulberat pieptul 
de la stern la coloana vertebrală, formând un crater cauterizat care-i 
străpungea trupul dintr-o parte în alta. Coastele îndoite și vertebrele sparte 
formau un fel de coroană de oase și sânge. Cu un șuierat sufocat, gruzzly s-a 
prăbușit la pământ. 

Vânătorul alien s-a dat înapoi si a privit cadavrul, scoțând o succesiune 
lungă de mardituri în timp ce-și inspecta trofeul. 

Jerrick continua să gâfâie, împietrit de uimire și sprijinit de carcasa 
însângerată a vacii. Se simţea lipsit de apărare, dar — ciudat! — nu era 
înspăimântat. Nu știa ce este acest vânător, dar ucisese unul dintre cei mai 
înfricoșători gruzzly, urgia coloniei Hardscrabble. Tânărul încerca din greu, 
dar nu scotea nici un sunet. 

Vânătorul alien a scos un fel de cuţit aproape la fel de lung cât o sabie, 
care vibra strălucind albastru. Aplecându-se asupra lui gruzzly, vânătorul a 
înclinat botul reptilian, apoi, cu o singură mișcare a lamei vibratoare 
albastre, a decapitat trofeul. Lama energizată a cauterizat gâtul gros al lui 
gruzzly, iar capul s-a rostogolit la un metru depărtare. Jerrick putea doar 
presupune ce greutate mare avea, totuși alienul și-a ridicat trofeul cu o 
singură mână. 

Auzindu-i oftatul involuntar, vânătorul s-a întors încet. L-a privit pe 
tânăr îndelung, cu ochii inexpresivi din spatele măștii metalice. Vânătorul 
părea să-l considere neinteresant, așa cum zăcea acolo slab și neînarmat, 
lipit de vaca moartă. 

Alienul s-a întors și a plecat cu trofeul său, folosindu-și mâna liberă 
pentru a butona dispozitivul de control de pe armura ce o purta. Ondulatiile 
ca de oglindă ale aerului l-au acoperit ca o pătură de camuflaj, iar Jerrick nu 
l-a mai putut vedea... 

În cele din urmă, tânărul s-a ridicat în picioare, acoperit de sânge, 
tremurând. Privi în jur la masacru. Gruzzly erau destul de înfricoșători, dar 


acum tocmai a văzut un alt prădător pe Hardscrabble, care era mult mai 
mortal. 
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Era târziu după-amiază când Jerrick a ajuns cu combina mamut înapoi 
la locul unde era ridicată colonia. Pe cerul cenușiu apăreau doar intermitent 
petice de cer verde-măsliniu. 

Drept în faţă, vedea gardul campusului. Palisada înaltă din bușteni 
ascuţiţi înconjura grupul de construcţii prefabricate. 

După sosire, coloniștii nu și-au imaginat că vor trebui să-și fortifice 
mica lor așezare, dar după atacurile gruzzly de anul trecut, liderul coloniei, 
Davin, a trimis echipe pe dealuri ca să doboare copaci si să folosească 
buștenii lungi pe post de palisadă, primitivă dar eficientă. 

După acest prim an, coloniștii și-au dat seama cât au fost de naivi 
aducând cu ei doar o duzină de carabine cu plasmă, încrezători că vor avea 
parte de o așezare liniștită — dar așa era previzibil pe o planetă pașnică, fără 
gruzzly fioroși care să vină de dincolo de dealuri o dată pe an. 

Palisada defensivă era medievală, dar eficientă. 

Când intră pe poarta înaltă, Jerrick încă mai simţea sângele ce i se usca 
pe mâini si pe haine. Încă se mai străduia să analizeze ceea ce văzuse. Vitele 
lor de un an au fost măcelărite, iar coloniștii vor trebui să o ia de la capăt cu 
embrioni noi. Atâta provizie de carne, vitală, pierdută... 

Deși noaptea urma să vină curând, tatăl său trebuie să trimită echipe 
dotate cu reflectoare și carabine cu plasmă care să recupereze carnea 
animalelor mutilate — dacă va găsi voluntari care să iasă din perimetrul 
coloniei după lăsarea întunericului. Dar Jerrick știa că acele carcase vor fi în 
siguranță până mâine, pentru că prădătorii de pe Hardscrabble nu vor mânca 
carnea cu gust neplăcut pentru ei a animalelor terestre. 

Când a intrat cu combina mamut prin poartă, oamenii au venit să-l 
felicite, dar imediat ce a coborât din cabină, acoperit de sânge și parcă dus 
de pe lume, toţi au știut că ceva nu era în regulă. 

Tatăl său s-a grăbit să vină lângă el, cu o expresie alarmată pe chip. 

— Ce-i? 

L-a prins de umeri pe Jerrick, ţinându-l la o lungime de brat. 

— Ce s-a-ntâmplat? 


Tânărul a lăsat să-i scape un oftat tremurat. 

— Gruzzly s-au întors. 

Coloniștii au gemut și au început să murmure. Tată-l său s-a dat un pas 
înapoi ca să-l verifice pe Jerrick... atâta sânge! 

— Esti rănit? Te-a atacat? 

— Gruzzly ne-a ucis toate vitele. Şi da, m-a atacat... dar nu sunt rănit. 
Mai este... ceva. 

A descris ciudatul vânător camuflat, ființa neomenească cu arme 
superioare, cum l-a ucis pe gruzzly și i-a luat capul ca trofeu. 

Pe măsură ce s-a lăsat seara, s-au adunat tot mai multi coloniști. Jerrick 
și-a spus povestea din nou, în timp ce Davin și-a încruntat sprâncenele și a 
început să recalculeze. 

— Fără vite care să pască, toată pășunea fertilă este acum doar o 
suprafaţă risipită. Noii embrioni au nevoie de luni de zile ca să se dezvolte, 
iar noi n-avem ce altceva să cultivăm pe acea pășune. Asta nu e bine. 

— Nu e bine? a făcut ochii mari Jerrick, alarmat. Tată, ai auzit ce-am 
spus? Gruzzly s-au întors! 

Doi oameni solizi au închis porţile palisadei în spatele combinei. În 
timp ce Davin părea să fie preocupat de altceva, Jerrick a strigat către 
ceilalți coloniști. 

— Luaţi carabinele cu plasmă și organizaţi o garda sus, pe palisadă. E 
mai bine să fim pregătiți. 

Davin a dat aprobator din cap. 

— Bună idee, deși anul trecut palisada a fost suficientă împotriva 
gruzzly. Ne-au lăsat în pace. 

Jerrick și-a curăţat sângele uscat de pe obraji și a spus încet. 

— Poate că da, dar gruzzly nu sunt singura ameninţare care mă 
îngrijorează. 

Pe măsură ce întunericul se lăsa, pe dealurile înconjurătoare au izbucnit 
brusc sulițe de foc. Pădurile întunecate erau străbătute de flăcări și explozii 
portocalii. Jerrick s-a urcat pe una dintre platformele de supraveghere aflată 
în partea de sus a palisadei, și privi în adâncul întunericului. Davin a venit 
lângă el. 

— Ce-ar putea fi asta? Seamănă cu o zonă de război. 

— E celălalt vânător; așa ucide el gruzzly... N-am văzut în viata mea 
ceva atât de rece si mortal. Si dacă sunt mai multi? 


Davin privea șirul de explozii de pe dealuri. Chiar dacă exploziile erau 
îndepărtate, puteau auzi urlete bestiale slabe în liniștea totală 
înconjurătoare. 

— Poate că vânează si ucid — atunci... să fie cu noroc! 

— Dacă asta fac, a replicat Jerrick privind și el către linia de explozii. 
Sau poate că îi hăituiesc pe gruzzly aici, în vale, unde pot lupta cu ei. 
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Hardscrabble nu a fost nicicând un loc plăcut, dar acum era un câmp de 
luptă, monștrii împotriva monștrilor. Exploziile au continuat toată noaptea; 
urletele scoase de gruzzly și flăcările strălucitoare a ţinut întreaga colonie cu 
sufletul la gură. 

Oamenii s-au adunat în interiorul îngrăditurii, conștienți că palisada de 
bușteni ascuţiţi era doar o sugestie de siguranță. Dacă ambele specii mortale 
își puneau mintea cu ea, o puteau dobori cu ușurință și pătrunde înăuntru. 


Lumina rozalie a zorilor se răspândea deasupra terenului. Aflat din nou 
pe platforma de observaţie, Jerrick cerceta atent câmpurile prin binoclu. 
Nu-și putea lua ochii de la brazdele întunecate pe care armele energetice le- 
au sfâșiat în solul pășunilor. Strălucirea exploziilor nesfârșite a continuat 
întreaga noapte, stârnindu-i îngrijorarea. Acum, în zori, a văzut că o parte 
dintre tarlalele lor de porumb și grâu au fost arse și călcate în picioare. 

Trei gruzzly uriași morţi zăceau răspândiţi pe pământ, decapitati — 
capetele fiind luate ca trofee, iar trupurile abandonate în mijlocul câmpiilor 
coloniei. 

Gâfâind de efort, tatăl său a urcat lângă el, păstrând tăcerea. Fără nici 
un cuvânt, Jerrick i-a dat binoclul. Uitându-se prin el, Davin s-a făcut palid. 

— Culturile noastre... 

Jerrick privea fumul ce se ridica spre cer unde se amesteca cu cenușiul 
plafonului de nori. 

— Trebuie să recuperăm vitele moarte, să procesăm carnea, pentru ca 
măcar să ne alegem cu ceva din moartea lor. Nu putem irosi nici o fărâmă. 

Davin a clătinat din cap, continuând să privească prin binoclu. 

— Trebuie să revitalizăm imediat mai multi embrioni. Pasunea este 
încă bună, chiar dacă vitele sunt moarte. 


Pe Jerrick l-a cuprins furia. 

— Pasunea? Tata, oamenii noștri nici măcar nu pot părăsi tabăra atât 
timp cât bântuie creaturile acelea! 

Davin a coborât binoclul de la ochi și s-a uitat la fiul său. 

— Anul trecut, după o vreme, gruzzly s-au reîntors pe dealuri. Cam tot 
atât timp le va trebui embrionilor să se transforme în viței. Trebuie să 
sperăm — și să ne pregătim. 

— Dar celelalte creaturi, acei predatori alieni... ei îi vânează pe 
gruzzly doar pentru sport. 

Davin a rămas la fel de încăpățânat. 

— Înseamnă că atunci când gruzzly nu vor mai fi, vânătorii vor pleca și 
ei. Totul va fi bine. 

Jerrick știa că nu va putea înfrânge nicicând optimismul încăpățânat al 
tatălui său. 

— Oamenii noștri ar putea la fel de bine muri de foame. Avem puţine 
avantaje pe această planetă. Suntem la limita supravieţuirii. Și nici nu 
putem trimite un semnal de ajutor. Ar dura ani înainte ca să primim un 
răspuns. Iniţiativa de colonizare ne-a abandonat pe Hardscrabble. Când vreo 
navă-cercetaș va veni să ne verifice — poate peste zece ani? — va găsi doar 
un oraș fantomă. 

— Vom supravieţui, a spus Davin, cu voce încrezătoare. Da, vom 
supravieţui! Avem destule provizii. Putem extinde bazinele pentru creșterea 
intensivă a algelor nutritive, dacă trebuie. Au gust de rahat, dar putem 
supravieţui cu ele. Și chiar cu pagubele produse de foc, tot vom salva câte 
ceva din recoltele noastre. 

— Numai dacă Creaturile pleacă, a insistat Jerrick. 


Ca un fel de provocare la cele spuse, un val de aer tremurător de o 
formă umanoidă a sprintat de-a latul câmpurilor, iar apoi pe drumul 
bătătorit ce ducea către poarta îngrăditurii. Jerrick a prins mișcarea cu coada 
ochiului și s-a întors ca să o studieze, recunoscând unul dintre predatorii 
alieni învăluit în camuflajul său. 

Lăsând „mantia” sa tremurătoare să se disipeze, silueta impozantă s-a 
oprit lângă palisadă, privindu-i, și analizându-le defensiva. Acesta arăta 
diferit de vânătorul cu care se întâlnise Jerrick în ziua anterioară. Păru să 
aprecieze că palisada lor din lemn era rizibil de primitivă. Pâlpâirea s-a 


transformat într-o ,,ceata” neclară și Creatura a dispărut cu totul. Davin se 
holba la aerul gol și era evident că împărtășea dubiile fiului său referitoare 
la șansele de supravieţuire ale coloniei. 

Bătrânul a coborât de pe platforma de observare, în timp ce Jerrick a 
folosit binoclul ca să cerceteze iarăși, obsesiv, terenul. Nu voia să coboare. 
În adâncul zonei colinare, suieratul exploziilor şi izbucnirile flăcărilor au 
continuat intermitent, foarte departe, dar acum tânărul se concentra asupra 
unui alt tumult ce se desfășura mult mai aproape. 

Pe o tarla apropiată pe care creștea grâu, un gruzzly uriaș și blănos s-a 
ivit din ceața dimineții precum o umbră monstruoasă. Blana întunecată de 
pe partea stângă era arsă, ca și cum ar fi fost expusă uneia dintre armele 
energetice ale vânătorilor. Bestia gigantică năvălea înainte, mârâind și 
adulmecând. 

Jerrick a zărit iarăși pâlpâirea ca de oglindă atunci când armura 
predatorului l-a lăsat partial vizibil. Marele gruzzly se baza mai mult pe 
miros și auz, deci camuflajul nu era apărarea perfectă. Limba neagră a ieșit 
din botul reptilian și a urlat, cu labele cu gheare depărtate, căutându-și ţinta. 

Vânătorul alien s-a îndreptat direct spre el, înfruntându-l, apoi a 
dispărut pe de-a-ntregul când camuflajul i s-a activat din nou. 

Bestia rănită se mișca greoi înaintând prin câmpul de grâu, zdrobind 
pretioasele plante, in timp ce căuta alienul pe care-l simţea prin apropiere. 
Venind parcă de nicăieri, un jet de foc s-a întins pe deasupra solului. 
Vânătorul ardea intenționat pământul pentru a înfuria animalul. Gruzzly s-a 
îndepărtat împiedicându-se de fumul negru și trosniturile focului. 

Vânătorul a incendiat și alte zone cu culturi, înconjurând bestia cu 
flăcări. 

Jerrick vedea totul, îngrozit: 

— Astea-s câmpurile noastre! Blestematule! 

Predatorului alien nu părea să-i pese, și continua să folosească flăcările 
pentru a-l hăitui pe gruzzly. Predatorul se vedea ca o siluetă umană neclară 
pe fondul flăcărilor. Fiara îmblănită a șarjat direct spre flăcări, descoperind, 
cine știe cum, inamicul. 

Predatorul și-a improscat prada cu aruncătorul de flăcări, dar arsura era 
deviată de platoșa reptiliană a animalului. Confruntat acum cu adevărata 
bătălie, vânătorul și-a deconectat camuflajul și a înaintat. În mâini avea cele 
două lame lungi. Creatura îmblănită l-a lovit dintr-o parte, doborându-l. 


Vânătorul s-a rostogolit prin flăcările ce creșteau, cuprinzând câmpul, după 
care a revenit în picioare și a sprintat înainte cu ambele lame extinse. 
Suvitele de „păr” s-au zburlit cu furie, iar prin masca metalică a lăsat să iasă 
un urlet care suna la fel de primordial ca cel al lui gruzzly. 

S-au confruntat. Lamele ascuţite ale vânătorului s-au înfipt în trupul 
bestiei iar și iar precum acul unei viespi. Cu labele sale masive, aceasta a 
„îmbrăţișat” vânătorul și l-a strâns puternic. Ghearele lungi scoteau scântei 
la contactul cu armura, avariind-o. 

Atunci, predatorul a lipit pe spatele lui gruzzly un dispozitiv exploziv 
auto-adeziv. Cu o izbucnire de flacără orbitoare, explozia a făcut praf 
vertebrele bestiei și i-a spulberat cavitatea toracică, incinerându-i coloana 
vertebrală și inima. Monstrul uriaș s-a prăbușit mort, iar predatorul s-a dat 
înapoi, abia mai reușind să se ţină pe picioare. Armura sa deteriorată scotea 
scântei datorită unor pulsuri neregulate de energie, iar din corp îi curgeau 
șiroaie de sânge verde, acid. Deși rănit, predatorul a rămas în picioare lângă 
prada sa. 

Gruzzly mort zăcea contorsionat și fumegând. În jurul lor, câmpurile 
ardeau trosnind. 

Privind carnagiul de pe platforma sa de observaţie, Jerrick a murmurat: 

— Blestematule! 

Pe neașteptate, a observat poarta din palisadă deschizându-se. S-a 
aplecat peste vârfurile ascuţite ale buștenilor: ‘Ce dracu...?’ 

O siluetă a ieșit afară pe drumul bătătorit... un om cu o carabină cu 
plasmă. 

Tatăl său! 

Davin a închis poarta în urma sa și a plecat pe drum către câmpul cu 
grâul în flăcări, gruzzly mort si predatorul rănit. 

La marginea tarlalei ce ardea, vânătorul era preocupat de decapitarea 
prăzii sale, tăindu-i gâtul gros. 

Jerrick a strigat: 

— Tata, întoarce-te! Ce faci? 

Davin s-a întors spre el, ridicându-și carabina. 

— Ai dreptate, cineva trebuie să lupte pentru colonia noastră. 

Deși evident hotărât, părea foarte mărunt. 

— Dacă predatorul acesta este rănit, ar putea fi singura noastră șansă 
de a ucide pe unul dintre ei. 


Apoi a început să alerge înainte. 

— Întoarce-te! a strigat Jerrick. 

Dar dacă acţiunea tatălui său îi va înfuria doar pe ceilalți vânători 
alieni? 

Câţiva dintre tovarășii săi coloniști s-au urcat pe palisadă, privind în 
afară. Alţi câţiva au deschis poarta. Tatăl său era prosteste de convins că are 
dreptate, ca totdeauna... iar Jerrick știa că acesta nu are întotdeauna 
dreptate. 

Când s-a apropiat de predatorul rănit care era aplecat peste hoitul lui 
gruzzly, Davin a deschis focul cu carabina cu plasmă, dar cele mai multe 
focuri ale sale se duceau aiurea, spulberând doar tardna. Unul chiar a lovit 
cadavrul, făcând o gaură nouă prin blana deasă. 

Predatorul musculos s-a ridicat, de pe el picurând atât sângele 
întunecat al lui gruzzly, cât și propriul său sânge verde-luminos din răni. 

Davin și-a ridicat carabina și a tras din nou. Una dintre descărcările 
energetice a ricosat de soldul predatorului, scoțând scântei din armura 
acestuia, dar nu a părut să-l fi rănit. O reţea de descărcări statice a fulgerat 
peste trupul lui când camuflajul a pâlpâit, apoi a dispărut din nou. 

Încurajat, tatăl său a strigat curajos... prosteste. A mai tras de patru ori, 
ratând repetat, până ce una dintre descărcări a lovit umărul predatorului, 
distrugându-i arma energetică montată acolo. 

Acesta a părut mai degrabă furios decât intimidat. A luat de la centură 
un cilindru pe care l-a strâns în mână. Capătul lung și ascuţit de lance s-a 
extins și blocat în poziţie cu un click. 

Davin înainta, trăgând din mers... aiurea. Deși liderul coloniei se afla 
încă departe, predatorul și-a dus brațul spre spate și a aruncat lancea 
șuierătoare. 

Jerrick a tipat, neajutorat. Tatăl său nu s-a putut feri destul de repede, 
deși a mai reușit să tragă de două ori — ambele rateuri. Lancea energizată i-a 
pătruns prin abdomen, străpungându-l cu ușurință. 

Davin s-a oprit din înaintare, apoi s-a mai clătinat încă doi pași... și a 
căzut într-o parte. 

Jerrick a urlat, incapabil să-și ia ochii din binoclu: 'NUUUU” 

Schiopatand, predatorul a înaintat încet, datorită rănilor. S-a oprit și s-a 
aplecat peste trupul lui Davin. 


Prin binoclu, Jerrick și-a văzut tatăl prinzând cu mâinile capătul neted, 
ascuţit, dar nu a reușit din cauza sângelui. 

Predatorul şi-a apucat arma și a scos-o din trup. Capetele ascuţite s-au 
retractat în secțiunea centrală a cilindrului. 

Davin a rămas lungit, sufocându-se, fiind deja mort, deși încă nu 
realiza faptul. 

Predatorul și-a întors chipul mascat către palisada din depărtare de 
unde veneau strigătele lui Jerrick. După un moment de gândire, s-a aplecat 
și a tăiat gâtul lui Davin cu lama zimţată. L-a prins de păr pe liderul 
coloniei și i-a tras capul pe spate, apoi, cu o mișcare violentă i l-a smuls 
împreună cu coloana vertebrală de care atârnau ca niște zdrente resturi de 
nervi spinali. A ridicat capul lui Davin ca pe un trofeu neimpresionant, l-a 
agăţat la brâu, într-o parte, apoi s-a ocupat ce căpățâna mult mai mare a lui 
gruzzly. Îşi ducea ambele trofee în timp ce traversa câmpul distrus, printre 
flăcări și valurile de fum. 
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Vaietul lui Jerrick s-a transformat într-un ghem de furie și nevoie de 
răzbunare — dar știa că este o nazuinta deșartă. Nu avea nici o iluzie despre 
cum s-ar termina confruntarea cu un gruzzly uriaș sau cu un predator. 

Unul dintre acești predatori i-a ucis tatăl, l-a măcelărit sub ochii 
coloniștilor din tabără și i-a smuls capul pe care l-a luat ca trofeu. Davin 
încerca să-și apere casa, dar acești vânători diabolici voiau doar să facă... 
sport. 

Tatăl său a căzut victimă acestui... sport. 

În spatele porţilor închise, coloniștii s-au îngrămădit în spatele 
protecţiei iluzorii a palisadei din lemn. Focul de pe câmpul cu grâu s-a stins 
treptat pe măsură ce plafonul cenușiu se îngroșa cu nori de furtună. 

Între timp, Jerrick se confrunta cu furtuna interioară. 

Tatăl său i-a spus în mod repetat că până când Jerrick nu va putea să-și 
controleze temperamentul, până ce nu va putea să gândească în mare, 
tânărul nu va putea fi un bun lider pentru colonie. Dar acum, tovarășii săi 
din colonie îl priveau ca pe un conducător. Poate că ei aveau nevoie de 
această furie. Davin fusese prea pasiv, prea optimist... prea naiv. lar acum 
era mort. 


Privind coloniștii indurerati, Jerrick a răsuflat adânc, mirosind fumul 
din aer cu iz de sânge. 

— Îl vom îngropa, a anunţat Jerrick. Am să mă duc eu ca să-i aduc 
trupul, sau poate vrea cineva să ajute. 

S-au oferit cinci voluntari, iar încă și mai multi erau gata să i se alăture, 
dar le-a tăiat elenul. Era și așa destul de riscant. 

După ce Jerrick a cercetat teritoriul prin binoclu fără să descopere nici 
o mișcare — nici gruzzly, nici predatori — au deschis poarta. Sub cerul 
acoperit de plafonul gros de nori cenușii, el și voluntarii au alergat în lungul 
drumului de pământ, doi dintre ei fiind înarmaţi cu carabine cu plasmă. 
Arma lui Davin se afla încă în apropierea trupului acestuia. Aparent, 
predatorul nu s-a simţit deloc ameninţat de ea. 

Enormul trup al lui gruzzly zăcea prăbușit și însângerat, cu pielea 
groasă și plăcile reptiliene sfâșiate de atacul predatorului. Dar Jerrick n- 
avea ochi decât pentru tatăl său — sau pentru ce mai rămăsese din el. Capul 
i-a fost luat, la fel și coloana vertebrală, smulsă precum o buruiană 
dăunătoare. Familiarul său tricou maro, de lucru, era acum îmbibat cu roșu. 
Şi l-a amintit pe tatăl său stând acasă în lumina caldă, strălucitoare, 
reparând rupturile din îmbrăcăminte, punând petice, pentru că cei de pe 
Hardscrabble nu-și puteau permite să irosească haine bune. 

Acum, bluza era imposibil de reparat... la fel ca și Davin. Așa ceva nu 
se putea „repara”. 

Jerrick privea fix, cu stomacul strâns, cu inima bătându-i nebunește și 
cu obrajii arzând. Ochii îi erau în lacrimi, dar nu-i curgeau pe obraji; păreau 
doar că-i stimulează furia. 

L-a luat pe tatăl său de picioare; alti doi coloniști l-au apucat de braţele 
date în lături. Pe când au început să se miște încet, într-o procesiune sobră, 
Jerrick s-a uitat la arma de pe jos și i-a spus unuia dintre ceilalți voluntari: 

— l-a carabina. Vom avea nevoie de orice mijloc de apărare. 

Dacă se ajungea la un război total, se îndoia că ei ar putea câștiga fie și 
o singură luptă cu un predator, iar multi dintre aceștia veniseră pe 
Hardscrabble pentru vânătoarea lor cea mare. Din fericire, păreau a fi 
interesaţi doar de gruzzly — dar acest fapt se putea schimba. Coloniștii nu se 
puteau baza pe protecţia unei simple palisade de lemn sau pe ușile 
baricadate ale caselor prefabricate. Jerrick știa că nu au nici o cale de a-i 
intimida pe predatori ca să-i lase în pace. 


Îngrijorat, privea în jur, ascultând dacă nu se aude clicketul 
amenintator, sau dacă nu se vede acel aer tremurat care le marca sistemul de 
camuflaj. Dar nu vedea decât fumul ce se ridica și ultimele pâlpâiri ale 
focurilor de pe câmp. 

Odată ajuns în așezarea baricadată, când norii s-au întunecat și s-a 
stârnit furtuna după-amiezii târzii, Jerrick nu a vrut să lase afară trupul 
tatălui său. Cimitirul lor, în care deja se aflau prea multe morminte, se afla 
în afara palisadei, într-o zonă neprotejată. Jerrick și tovarășii săi, au săpat 
un loc de odihnă pentru visătorul optimist care-i convinsese să vină aici. 
Foloseau lopetile și târnăcoapele, făcând cu schimbul munca grea, în timp 
ce alţii stăteau de pază cu carabinele cu plasmă pregătite. 

Când s-a terminat, Jerrick se gândi că groapa goală seamănă cu o gură 
căscată, singuratică și rece. A privit-o îndelung, înainte de a da aprobator 
din cap, aplecându-se să ridice trupul decapitat. Cu ajutorul altor doi, l-au 
pus pe Davin în mormânt si l-au acoperit cu țărână. 

Soarele a apus, vântul s-a întărit, și toţi s-au întors în interiorul așezării 
lângă cei dragi, sperând — împotriva oricărei șanse — că vor găsi o cale de 
supraviețuire... 
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Jerrick avea alte idei. Se simţea batjocorit, lovit, dar nu înfrânt, și nu se 
va mulţumi doar să nu facă nimic. În inima sa, a înţeles cât de prostesc era 
planul său, și cum ar putea pune în pericol întreaga colonie, dacă dădea 
greș. 

Nu-i păsa. Trebuia să o facă. 

În timp ce furtuna devenea tot mai puternică, Jerrick a luat una dintre 
carabinele cu plasmă, a verificat dacă încărcătura era completă, apoi a 
deschis poarta din palisadă. Fără a spune nimănui, a urcat în cabina 
combinei-mamut. A respirat adânc și a pus mâinile pe comenzi. A pornit 
motoarele, a conectat întreaga energie a bateriilor și a aprins reflectoarele 
puternice. 

Conurile de lumină străpungeau întunericul vântos, dezvăluind peisajul 
sumbru de pe Hardscrabble, culturile devastate de foc, speranţele lor 
năruite. Furia lui Jerrick a crescut și mai mult când a ieșit pe poartă. În 


spatele vehiculului gigant a văzut trei coloniști alergând după el, atrași de 
zgomot. Dădeau din mâini și strigau, dar Jerrick nu a oprit. 

A continuat să înainteze prin furtună. 

Rotile mari se rostogoleau zgomotos pe drumul de pământ ducând 
combina către câmpurile cu cereale. Luminile uriașei mașinării de recoltare 
dezvăluiau unele petice rămase încă verzi. Nu tot grâul și porumbul lor a 
fost ars și distrus de gruzzly și vânătorii alieni. Dacă pericolul extern era 
înlăturat, coloniştii puteau  reînsămânța imediat, încercând să 
supraviețuiască cu ratii reduse până ce colonia își va reveni. 

Dar, înainte de a-și face griji despre supraviețuirea pe termen lung a 
coloniei, trebuia să se asigure că vor reuși să apuce cu toții zorii acestei 
nopţi. Trebuia să-i înfricoșeze destul pe predatori, cât să-i lase în pace pe 
oameni. 

A mărit puterea reflectoarelor pentru a putea vedea terenul până 
dincolo de câmpuri. În timp ce baleia cu razele de lumină zonele arse, a 
numărat patru gruzzly morţi împrăștiați pe sol, toți decapitati. Bestiile 
gigantice fuseseră hăituite și alungate de pe dealuri, provocând devastarea 
firavei colonii — dar acum au fost uciși într-un fel de joc mare de vânătoare 
extraterestră. lar coloniștii erau prinși la mijloc. 

În această noapte, Jerrick intenţiona să vâneze el însuși. 

Geamurile cabinei zbarndiau datorită rafalelor de vânt și a stropilor de 
ploaie, în timp ce mașinăria uriașă se târa pe teren. A condus-o către 
pășunea unde au fost măcelărite vitele. Chiar si după aproape două zile, 
carcasele lor prăbușite erau încă neatinse. Pe Terra, ar fi fost acoperite de 
păsări și gângănii, dar nici o specie indigenă de pe Hardscrabble nu putea 
mânca și digera carnea unor animale terestre. 

Când combina-mamut a ajuns la marginea zonei colinare, Jerrick a 
plimbat razele luminoase peste peticele de iarbă. Deodată, în lumină, a 
apărut o siluetă enormă, diformă. Inima i-a stat pe loc — acest gruzzly era și 
mai mare decât ce-l atacase mai înainte, mai mare și decât cei uciși de 
predator pe câmpul cu grâu. Acesta era uriaș, de parcă era „mămica” 
întregii rase. 

Acum, stătea aplecat asupra unui alt trup — un gruzzly mare care zăcea 
sfasiat pe pământ. Prin comparaţie cu acest monstru, părea un copilas. 

Un pui. 


Gigantica mamă-gruzzly s-a întins peste cadavrul decapitat și a ridicat 
unul dintre solidele picioare posterioare, ca răspuns la luminile strălucitoare 
ale vehiculului ce se apropia. A scos un urlet atât de puternic de a zbârnâit 
toată cabina combinei. Instinctiv, Jerrick a aruncat o privire la carabina cu 
plasmă aflată lângă scaunul său, și a știut că chiar dacă ar fi descărcat 
întreaga încărcătură, tot n-ar fi ucis animalul titanic. 

Dar el nu intenţiona să lupte cu o simplă carabină cu plasmă. 

Jerrick a operat comenzile din cabină si a extins în fata ferăstraiele 
diamantate, destinate defrișării pădurii pentru a obţine terenuri cultivabile. 
Lamele vibrau și scartaiau. 

A apăsat pe accelerator și le-a poziționat pentru atac. Combina a rulat 
înainte, iar mama-gruzzly s-a ridicat pe picioarele din spate, cu labele 
anterioare deschise către adversarul mecanic, fără să dea nici o clipă 
îndărăt. Lamele ferăstraielor au huruit și s-au rotit. Lumina laserului de 
ghidaj marca zona de acţiune din faţa combinei. 

Jerrick a strâns din dinţi. Monștrii ăștia au ucis câţiva coloniști, au 
masacrat toate cele zece vite, le-au ruinat șansele de supravieţuire. Nu conta 
dacă vânătorii alieni erau mai răi sau nu; toţi erau inamicii lui, iar Jerrick 
trebuia să se impună în fata lor. 

Gruzzly a înfruntat vehiculul care se apropia, lovind cu laba enormă 
lama rotitoare. Coltii diamantati au mușcat din pielea groasă, tăind adânc, 
dar lovitura monstrului a fost destul de puternică și a dereglat ferăstrăul, 
îndoindu-i braţele extinse. 

Reactionand cu repeziciune, Jerrick a extins a doua lamă în jos si a 
tăiat prin umărul monstrului, dar gruzzly s-a retras, eliberându-se. Urletul 
lui de durere a răsunat prin noapte. 

Aducând motorul la întreaga putere, Jerrick a mișcat combina înainte. 
A coborât brațul de recoltare, un cilindru rotitor proiectat să recolteze 
culturile și să le introducă în treierătoare și procesatoare. Gruzzly a apucat 
cilindrul, dar și-a prins laba în unitate. Forţa rotativă a acestuia a fost 
suficient de puternică încât să-i rupă brațul monstrului. Gruzzly, prins în 
mașinărie, a încercat să se elibereze si a lăsat să-i scape un urlet demential. 
A reușit doar să blocheze cilindrul. Deși motoarele s-au accelerat, vuind, nu 
au mai reușit să-l rotească. Mama-gruzzly a încercat să-și smulgă membrul 
rupt. 

— Mori, lua-te-ar dracu! a șuierat Jerrick. 


Gruzzly a reușit să se elibereze, smulgând cilindrul de recoltare, apoi s- 
a dat înapoi clătinându-se. Cu toată durerea, monstrul rănit s-a întors către 
un alt sunet. 

În întunericul străbătut de vântul suierator, Jerrick a văzut mișcare prin 
geamul cabinei. În picioare, în mijlocul câmpului de luptă, vânătorul alien a 
lansat un glob de plasmă albastră din arma montată pe umăr. Descărcarea a 
străpuns întunericul, lovindu-l pe gruzzly în coaste și provocându-i o rană 
cauterizată. 

Monstrul s-a dat înapoi clătinându-se, dar Jerrick a fost cuprins de furie 
și indignare. El a lovit primul, rănind-o grav pe mama-gruzzly. Nu știa daca 
ideea lui va funcţiona, dar știa că trebuie să încerce. 

A debreiat motoarele combinei, lăsând ferăstraiele să huruie, apoi a 
sărit din cabină cu carabina în mână și a alergat prin iarbă. 

— E prada mea, nemernicule! a strigat către predator. Lasa-mi-o în 
pace! 

A sprintat către gruzzly muribund, care chiar dacă avea asemenea răni, 
tot mai putea provoca o grămadă de necazuri. Cu colţul ochiului, a observat 
tremurul camuflajului și s-a întrebat de ce vânătorul alien se temea să se 
arate. Sigur nu din cauza lui Jerrick. 

A alergat peste câmp, tipand. A tras de cinci ori cu carabina cu plasmă, 
și — spre deosebire de tatăl său — și-a lovit ţinta de fiecare dată. Unul după 
altul, proiectilele înalt-energetice l-au lovit în piept pe gruzzly. Cu un 
puternic whuff, animalul enorm s-a prăbușit în iarba îmbibată cu sânge. 

Jerrick s-a apropiat de monstru fără nici o precauţie. Unul dintre braţe 
fusese aproape retezat de ferăstrău, iar celălalt distrus rău de cilindrul 
rotitor. Sângele părea negru în lumina reflectoarelor de pe combină. 

Jerrick văzu camuflajul reflectiv al predatorului apropiindu-se de 
asemenea de bestia muribundă — dar el a ajuns primul. Sfidător, a rămas 
drept lângă monstru, i-a pus carabina la gâtul rănit și a tras. 

Când gigantica creatură a rămas moartă în iarba a ceea ce ar fi trebuit 
să fie doar o pășune pașnică pentru vitele coloniei, Jerrick și-a ţinut arma cu 
ambele mâini, rotind ţeava prin noapte, în căutarea vreunui semn care să-i 
arate unde se afla vânătorul alien. 

— E prada mea, a strigat Jerrick. Eu am ucis-o — e trofeul meu! 

Şi-a pus gheata pe trupul îmblănit al uriașului gruzzly. 


Şi-a rotit iar arma în toate părțile, îndoindu-se că se va putea salva daca 
predatorul se hotăra să-l atace. A văzut o vibraţie în dreapta, și s-a uitat 
provocator într-acolo. 

— Eu am ucis-o! 

Camuflajul a tremurat într-o sumedenie de descărcări statice, apoi s-a 
disipat dezvăluind o formă umanoidă, înaltă și puternică. O mască netedă, 
inumană, înfricoșătoare, îi acoperea fata, iar niște tentacule asemănătoare 
unor suvite de păr se legănau de pe cap pana la umeri. Chiar dacă orificiile 
pentru ochi erau oarbe, Jerrick putea citi acolo o ameninţare adâncă, o poftă 
de sânge clocotitoare. Predatorul putea reacţiona cu furie, ucigându-l pe 
Jerrick pentru că a îndrăznit să se amestece în vânătoarea sa... dar Jerrick 
nu credea că o va face. Predatorul stătea în faţa sa, privindu-l. 

— E trofeul meu, i-a spus din nou, cu o voce mai joasă. 

Riscând totul, Jerrick a mai tras de două ori cu carabina, retezând cu 
totul capul lui gruzzly. A aruncat arma deoparte, apoi s-a aplecat să apuce 
capul hidos al monstrului și l-a tras mai departe de restul trupului. Rămase 
apoi cu picioarele de o parte și de alta a gâtului cauterizat. 

— E trofeul meu! 

Şi-a încrucișat braţele la piept, cu faţa către predator. 

Amenintatorul alien se uita la el, cu braţele musculoase atâmându-i. 

După un moment lung, tensionat, predatorul și-a înclinat ușor capul, 
aprobator, apoi s-a întors și a plecat. Şi-a activat camuflajul reflectiv și s-a 
afundat în noapte. 

Jerrick aproape că s-a prăbușit de teroare și ușurare. A stat clipind în 
vântul șfichiuitor, în ploaia intermitentă... dar noaptea a rămas tăcută — 
până când în depărtare, pe dealuri a auzit o serie de explozii. Echipa de 
predatori continua vânătoarea de gruzzly... 
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Huruind în lungul drumului din cauza avariilor mecanice, combina- 
mamut se târa înapoi spre așezarea coloniștilor. Depozitat în bena pentru 
recoltă, se afla căpățâna uriașă a lui gruzzly — trofeul lui Jerrick. Monstrul 
mort se holba cu ochi sticloși. Coloniștii înfricoșaţi s-au adunat deopotrivă 
terifiati si usurati. Când au deschis poarta și au văzut capul de gruzzly adus 
de Jerrick, s-au dat cu toții înapoi. Jerrick a oprit vehiculul chiar lângă 


gardul defensiv, a întors combina, și a manevrat comenzile pentru a cobori 
bena și a descărcat capul mamei-gruzzly pe pământ. 

Aplecându-se prin portiera cabinei, a strigat către coloniști: 

— Lăsaţi-l acolo ca avertisment pentru acești predatori! Este trofeul 
meu! Si poate că mirosul morții îi va tine departe si pe gruzzly. 

Începu să râdă cu cruzime. 

— Nu vor mai vrea să se pună cu noi! 

Jerrick se referea la cel mai mare prădător indigen de pe Hardscrabble 
— dar el l-a ucis, deci, poate că el era acum cel mai mare prădător din 
ierarhia aceste lumi aspre, nerevendicate. Vedea focurile de pe colinele 
îndepărtate și știa că predatorii alieni vor continua să-i vâneze pe gruzzly 
care s-au retras adânc în sălbăticie. 

Lăsând capul uriaş afară, ca pe un avertisment, Jerrick și-a dus 
combina înăuntrul așezării, iar coloniștii au închis poarta în urma sa. Acum 
se simţea răzbunat. Victorios și — ciudat! — în siguranță. Spera că și 
predatorii alieni, la fel ca gruzzly, îi vor ocoli de acum înainte, dând o șansă 
acestei așezări umane. 

Coloniștii disperaţi își vor reevalua resursele și-și vor da seama cum să 
supraviețuiască. Deocamdată, Jerrick nu-și făcea griji pentru ce va aduce 
perioada următoare. 
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— Băiete! 

Strigătul este furios: strigătul este întotdeauna furios. Tommy nu 
înțelege de ce mai au un cocoș, din moment ce nici măcar nu apucă să 
trezească pe cineva. Mătușa Mary are întotdeauna grijă de asta, urlând cât o 
tine gura chiar înainte ca soarele să fie pe cer. Băiete! De ce nu au fost 
hrăniţi porcii. Băiete! De ce nu a fost aprins focul. Bdiete! Unde e 
netrebnica de soră-ta; nu știe că dimineaţa e deja pe jumătate trecută, iar 
găinile încă își clocesc ouăle? 

Băiete, ce cauţi aici? Băiete, de ce nu te străduiești mai mult? 

Baiete! 


Nu tipa niciodata la Annie asa cum tipa la el, si el presupune ca e mai 
bine asa, doar ca lui Annie nu-i place asta. Annie spune ca e ceva in 
neregulă cu felul în care mătușa Mary se uită la ea, de parca ar fi o scroafa 
de preţ care se îngrașă pentru târg. Amândoi au câte 11 ani și amândoi știu 
să numere. Erau vreo zece băieţi de vârsta lor, sau destul de apropiată ca să 
nu fie nicio diferenţă, la fermele situate la o zi de mers pe jos. Unele dintre 
aceste ferme o duc destul de bine, mai ales în comparaţie cu câmpurile lor 
pietroase și cu hambarele goale. Unele dintre acele ferme ar putea plăti 
pentru o noră hamică. 

Nu sunt fete pe aici. E ca si cum zeii din Montana știu că nu e un loc 
pentru ele. I-a spus asta lui Annie o dată, când se simţea deosebit de trist, 
iar ea l-a plesnit atât de tare încât l-a durut braţul o săptămână. 


— Fetele nu sunt nici mai bune, nici mai rele decât băieţii! spusese ea, 
cu voce aprigă, așa cum se întâmpla atât de des de când ajunseseră în acest 
loc îngrozitor. Sunt doar diferite. Mai ușor de vândut fără să te simţi vinovat 
de asta mai târziu. 

Apoi plecase, se dusese să cârpească haine pentru mătușa Mary — 
întotdeauna e ceva de cârpit pentru mătușa Mary; hainele le ia de la aceleași 
ferme vecine și pretinde că fiecare cusătură dreaptă este a lui Annie, ca și 
cum asta ar face ca preţul miresei să crească încă putin. 

— Baiete! 

Tommy se oprește din adunatul lânii cu o tresărire, brusc îngrozitor de 
conștient că a comis cel mai mare păcat din toată Montana: a făcut-o pe 
mătușa Mary — mătușa Mary, care i-a luat pe el și pe sora lui în casă când nu 
era nevoită, nu știau că mama lor fusese inutilă și tatăl lor și mai rău de atât; 
mătușa Mary, care este singura persoană rămasă să-i iubească și care nu este 
sigură că merită deranjul — a făcut-o să-l cheme de două ori. 


Iese din locul din bucătărie unde se dusese să se gândească și aleargă 
spre sunetul vocii ei, iute ca pisica pe care o avea mama lui, chestia aia 
mare și stupidă, portocalie, cu un tors ca niște pietre care se macină între 
ele. Niciodată nu s-ar fi gândit că i-ar putea fi dor de pisica aceea, care 
uneori era plină de răutate si îi lăsa șoareci morţi pe pernă în timp ce 
dormea, ca să se rostogolească și să vadă moartea imediat ce deschidea 
ochii, dar îi este. Îi lipseşte, totuși. Îi lipsește pisica aia ca orice altceva, cu 
șoareci morţi și toate cele, pentru că pisica aia era o parte din casă, iar 
asta?... 

Aici nu e acasă. 

Mătușa Mary stă pe verandă, cercetând orizontul cu tentă roșiatică de 
parcă ar crede că el ar fugi acolo, în deșertul mare și necunoscut, unde 
aproape orice ar putea veni să-l ia și să-l ducă departe. Soarele e destul de 
jos pe cer încât lumina a devenit ciudată și iertătoare și, pentru o clipă, ea 
arată aproape ca mama lui. Apoi îi aude pașii și se întoarce, lăsându-l să-i 
vadă faţa, felul în care liniile ei s-au materializat în ceva aspru și răutăcios, 
iar ea nu mai arată deloc ca mama lui. 

Totuși, este sora mamei lui, asa cum Annie este sora lui, născută in 
aceeași zi, în același pat, și uneori asta este suficient pentru a-l speria de 
moarte. Dacă propria soră a mamei sale, despre care vorbea mereu cu drag, 


se poate transforma cumva în mătușa Mary, ce se va întâmpla cu el și cu 
Annie? Oare unul dintre ei va fi rasfatat și schimbat în ceva atât de meschin 
încât nu-și poate găsi o vorbă bună nici măcar pentru rude? Si dacă asta 
trebuie sa se întâmple — dacă cumva asta nu poate fi evitat — există vreo 
modalitate de a se asigura că el este cel care suferă? 

Annie e bună. Annie e poate singurul lucru bun rămas în viaţa lui. 
Dacă unul dintre ei ar trebui sa fie cruțat, ea este aceea. 


— Unde naiba ai fost, băiete?, întreabă ea. 

Nu există un răspuns bun aici, nici adevăr și nici minciună, așa că 
Tommy nu spune nimic, doar se uită în jos la picioarele lui și așteaptă să i 
se spună ce se aşteaptă de la el. Tăcerea a fost un obicei greu de învăţat. 
Totuși, a reușit să o facă. Pentru binele lui și al lui Annie, a făcut-o. 

— Nu contează, mormăie mătușa Mary, părând aproape că-i pare rău 
că nu i-a sfidat autoritatea. Unchiul tău a ieșit pe pășunea vacilor şi a trecut 
mai bine de o oră de când mi-a spus că va fi acasă la cină. leși afară și adu-l 
acasă, și... grăbește-te! 

Tommy se uită în sus, o frică puternica citindu-i-se în ochi. Matusa 
Mary este înspăimântătoare. Unchiul Jack e şi mai înspăimântător. Dar 
deșertul? 

Deșertul este cu totul altceva. Nu există nimic acolo, sub cerul acela 
pictat, care să nu creadă ca un băieţel ar avea gustul bunatatilor raiului. 
Chiar și pământul este inselator, mişcându-se sub tălpi ca o ființă vie, 
capricioasă și crudă. Tommy ar prefera o altă ședință cu cureaua decât să 
iasă în deșert. 

— Ai grijă, băiete, sau o trimit pe soră-ta în locul tău. 

Poate că lui Annie i-ar plăcea asta. Annie crede că deșertul este frumos, 
crede că lucrurile care trăiesc acolo merită admirate. Annie se înșală, dar 
încearcă să-i spui asta. Pentru o clipă, Tommy este tentat să o lase pe 
mătușa Mary să o trimită pe ea în locul lui — dar asta e o tentatie care se 
poate termina cu o altă înmormântare, o altă piatră funerară cu numele unui 
membru al familiei scris în piatră, de unde nu poate fi șters niciodată. 

— Mă duc, îmi pare rău, mă duc, spune el și aleargă, aproape 
împiedicându-se de propriile picioare în graba lui de a-i arăta ce băiat bun 
poate fi el, cât de bine poate să-i execute poruncile. Dacă ea vede, nu dă 


niciun semn, iar când ajunge la marginea luminii aruncate de ferestrele lor 
acoperite cu hârtie cerată și se uită înapoi, ea nu mai este acolo. 

E doar el, singur în întunericul tot mai adânc. Nu, nu chiar singur! Se 
aude ceva dinspre stâncile și tufișurile din stânga lui, genul de sunet care ar 
putea fi o capră care a ieșit din nou din tarc sau ar putea fi un coiot, slab si 
infometat si care caută un băieţel pe care să-l înghită întreg. Tommy ofteaza 
și se întoarce... Si Annie îi zambeste strălucitor, drăguță ca un tablou și fara 
teamă de deșert. 

— Bună, Tommy, spune ea, iar vocea ei, deși veselă, este coborâtă ca 
să nu o audă mătușa lor — care, uneori, are urechile ca un liliac. 

— Mergi la plimbare? Te deranjează dacă vin si eu? 

— Deşertul nu este un loc pentru o fată, îi sopteste el aspru. 

Annie ridică din umeri, fără să se îngrijoreze. 

— Nici pentru un băiat nu e un loc potrivit, dar iată-ne aici pe amândoi. 
Cred că dacă suntem împreună, va fi un loc mai sigur pentru amândoi. 

— De ce vrei să mergi în deșertul ăla stupid? 

— Ca să nu fiu singură cu mătușa Mary, spune Annie, iar inima lui se 
frânge puţin. Apoi, cu nepăsarea specifica surorilor, adaugă: Și vreau să-mi 
caut steaua, iar dacă ești cu mine, pumele vor avea ceva de mâncare mai 
întâi. 

— Annie, șuieră el, și o lovește în umăr în timp ce ea chicotește. Du-te 
acasă! 

— Nu, spune ea. E la fel de încăpățânată ca și noaptea — și aici, în 
deșert, nopţile durează la nesfârșit. Vreau steaua mea! 

Tommy se uită fix la ea. Annie este de neînduplecat. 

Steaua a căzut acum două zile. A fost ca un fulger care străbate cerul, 
atât de strălucitoare și de înflăcărată încât nu putea fi reală. Pentru o clipă, 
în timp ce o priveau căzând, fusese ca și cum mama nu murise niciodată, ca 
și cum ar fi fost încă în California, în siguranţă în căsuţa lor care nu fusese 
niciodată cine știe ce, dar care fusese a lor. Fusese de ajuns și le plăcuse la 
nebunie. 

Puneţi-vă o dorinţă, dragii mei, și vedeţi dacă se împlinește. Asta le 
spusese mereu, cu mâinile pe umerii lor si cu ochii pe cer. Puneti-vd o 
dorinţă, si poate că se va împlini. Asa că se uitaseră la steaua căzătoare și 
își puseră dorinţele, apoi unchiul Jack venise strigând să se ducă la culcare, 
că uleiul costă bani, iar momentul magic trecuse. 


Nu și pentru Annie. De atunci își propusese să meargă în deșert și să 
găsească acea stea. Și încă mai speră. Tommy poate vedea cât de hotărâtă 
este în felul in care se uită la el, în poziţia încăpăţânată a bărbiei si în 
îngustarea ochilor. 

— Lasă-mă să vin, Thomas Warrington, sau voi tipa atât de tare încât 
matusa Mary va veni in fuga. 

— O să ne pocneasca pe amândoi peste cap daca faci asta. 

— Da, dar o voi fi meritat. 

Tommy vrea să se certe, vrea să stea aici și să se lupte cu ea până cand 
va răsări soarele sau până când unchiul Jack se va întoarce singur. Dar el 
știe că nu e așa. Poate că nu știa, când au venit prima dată în Montana, dar 
învaţă repede și el trebuie să fie cel responsabil. A fost ultimul lucru pe care 
mama lui i l-a cerut. El trebuie să aibă grijă de ea. 

— Taci, atunci, și vino, spune el. Trebuie să-l găsim pe unchiul Jack. 

— Şi steaua mea. 

Doamne, dar e încăpățânată. 

— Si steaua ta, dar mai întâi unchiul Jack, spune el. 

— În regulă, spune Annie, șireată si drăgălaşă, si își strecoară mâna în 
mâna lui în timp ce privesc spre imensitatea deșertului care se întunecă 
rapid și care ar putea la fel de bine să se întindă la nesfârșit. Unul lângă 
altul, pășesc dincolo de hotarul fermei lor pe jumătate îmblânzite si intră în 
deșertul sălbatic care constituie cea mai mare parte a terenului familiei lor. 


XX OK 


A merge în deșert nu este același lucru cu a merge pe stradă. Aici totul 
e sălbatic, gata să te împiedice și să te doboare. Bolovani,nisip şi pietre și 
crengi mari, cafenii, care nu prea au sens, din moment ce nu există aici 
copaci de pe care să cadă. Să cazi e chiar mai rău decât pare, pentru că 
jumătate din deșert pare făcut să provoace suferință. Spini de cactus și 
scorpioni, pietre ascuţite și șerpi cu clopoței — nimic aici nu știe să fie 
blând. Căderea nu înseamnă doar genunchi juliti și coate învineţite. 
Înseamnă durere, mai multă decât ar fi crezut Tommy că există vreodată. 

Nimic din toate acestea nu o oprește pe Annie, totuși. Merge înainte, 
căutând printre pietre și scormonind pietrișul, alergând în continuare după 
steaua ei suficient de departe încât, dacă se rănește cumva, el va trebui să 


alerge ca să o ajungă din urmă. Tommy se așteaptă, mai mult ca sigur, ca ea 
să-și rupă piciorul. 

Chiar si așa, e un soc cand se oprește și ţipă, sunetul tăind noaptea ca o 
lamă de fierăstrău. Tot sângele din corp îi ingheta într-o clipă și o rupe la 
fugă spre punctul unde ea stă nemiscata, cu rămășițele tipatului captive in 
mâna stângă dusă la gură. Mâna ei dreaptă este îndreptată spre ceva, iar el 
privește infricosat, pentru scurt timp incapabil să înţeleagă ce vede. 

Este o pumă, sau a fost, cândva, una dintre acele pisici mari și cafenii 
care dau târcoale pe faleza înaltă. Aveau pume și în California, chiar dacă el 
nu a văzut niciodată una. Erau mai frecvente aici, răgetele lor spărgând 
zidurile nopţii. Întotdeauna sunau de parcă nu-și doreau nimic altceva decât 
să-şi umple burta cu carne de băiat, care era dulce și delicioasă în 
comparaţie cu chestiile târâtoare ce mişunau prin deşert. 

Această pumă nu va mai urla nicicând. O poate recunoaște doar după 
culoarea blănii și forma labei. Restul creaturii a fost despicat ca un fruct 
copt, iar craniul... craniul... 

— Unde-i este capul? întreabă Tommy, uitându-se la Annie cu 
îngrijorare, de parcă s-ar teme că ea îl are ascuns sub braţ ca pe un premiu. 
Ea dă din cap, tot tăcută. Îi curg lacrimi pe obraji, mari si triste. Annie a 
iubit întotdeauna pisicile. A iubit chiar și chestia aia bătrână și dungată pe 
care o avea mama, chiar dacă zgâria și scuipa ori de câte ori se apropia de 
ea. Ce s-a întâmplat cu pisica aceea, Tommy nu poate spune. Totusi, nu a 
fost trimisă cu ei în Montana. 

O pisică norocoasă. 

— Annie? De data asta, vocea lui e blândă, șovăitoare; nu e sigur cât 
de speriată e ea. Nu o poate lăsa aici, dar nici nu o poate duce acasă, nu 
până nu-l găsește pe unchiul Jack. De îndată ce l-a urmat în deșert, ea a 
devenit o problemă de nerezolvat. 

— Nu e corect. Ea isi lasă mâna în jos. Încă plânge, dar e mai mult 
furioasă decât supărată. Asta ar trebui să fie probabil un lucru bun. Va fi, 
atâta timp cat ea tinteste acea furie spre ceva care nu e el. E doar o pisicuta. 
Nimeni nu ar trebui să omoare pisicute. 

Era o pisicuta suficient de mare ca să-i mănânce pe amândoi: era un 
ucigaș cu mustati. Tommy e destul de deștept să nu spună nimic din toate 
astea. Dă din cap și spune: 

— Cred că aici nu prea contează corectitudinea. 


— Tommy... dacă cel ce a omorât pisicuta e încă flămând? 

Asta e o nouă problemă, și nu una pe care și-o dorește în mod deosebit. 
Tommy înghite în sec. 

— Cred că ar fi mai bine să ne miscam atunci. Trebuie să-l găsim pe 
unchiul Jack înainte ca mătușa Mary să vină să ne caute. Mi-e mai frică de 
ea decât de orice altceva care ar putea fi în apropiere. 

Annie își șterge obrajii cu mișcări tremurânde ale mâinii și murmură 
întunecat: 

— fi urăsc! 

Sunt cuvinte interzise, de revoltă, iar Tommy nu poate face altceva 
decât să dea din cap în semn de incuviintare și să sopteasca: 

— Şi eu. 

Merg unul lângă altul în noaptea deșertului, lăsând puma măcelărită în 
urma lor, rămânând aproape unul de celălalt și neadmitand de ce, mai exact, 
simt că ăsta e un lucru pe care ar trebui să-l facă. Cerul deșertului devine 
din ce în ce mai luminos cu fiecare secundă, pe măsură ce ies stelele, iar 
luna este atât de mare încât pare un balon pe o sfoară, plutind chiar 
deasupra lor. 

Trec pe lângă un cuib de șerpi cu clopoței pe o stâncă, toţi nemiscati, 
toţi despicati ca și puma, lipsindu-le colții și clopoteii. 

— Lupi, spune Tommy, iar el nu crede, și nici Annie nu crede, dar 
cuvintele au putere, asa că merg mai departe, prin noaptea nesfarsita a 
deșertului, îndreptându-se spre linia îndepărtată de stâlpi de lemn și sârmă 
ghimpată care marchează sfârșitul terenului lor. Au mai mult câmp stâncos 
decât animale sau capacitate de a-l cultiva, dar unchiul Jack nu vrea să îl 
vândă. Mama l-ar fi numit mândru și încăpățânat. Matusa Mary îl numește 
prevăzător, spune că Montana va fi următorul tărâm al speranţei, trebuie 
doar să aștepți ca toți acei proști de pe coastă să realizeze că adevăratele 
bogății se găsesc în creșterea vitelor si un cer care se întinde pe o bună parte 
din veșnicie. 

Tommy crede că unchiul Jack nu este singurul care nu are bun simţ. 
Dar mătușa Mary este la fel de prinsă în capcană ca și ei, imobilizată de un 
sot care nu vrea să renunțe la pământurile sale. Mai rău, ea a făcut ceea ce 
fac unele animale într-o capcană: s-a înrăit. Poate că nu a fost așa, la 
început. Dar nu mai contează acum. E rea și crudă și în felul ei, e la fel de 
rea ca și unchiul lor. Chiar dacă ar avea o cale de scăpare, ea nu i-ar lăsa. I- 


ar târî înapoi si ar striga până la ceruri cum că această capcană e cel mai 
bun loc în care a fost vreodată și nu le-ar mai da drumul niciodată. 

— Nu știu unde a căzut steaua mea, spune Annie. 

Tommy crede că au lucruri mai importante de care să-și facă griji; 
despre curele de piele și palme grele, despre cum ar vedea-o măritată 
înainte de a ajunge femeie. Le ţine, însă, pentru el. Unele lucruri e mai bine 
să nu fie împărtășite. 

În depărtare, ceva urlă prelung. Nu este un lup sau un coiot; nu este o 
pumă. Seamănă cu leul pe care l-au auzit cândva la circ, o furie a junglei 
captivă, înghesuită într-o cușcă cu bare de oţel, cu o blană care mirosea a un 
fel de căldură pe care nici măcar deșertul nu a cunoscut-o vreodată. 
Seamănă cu steaua căzută a lui Annie, care s-a întrupat, a gândit și s-a 
înfuriat la ideea că cerul nu mai este domeniul ei. 

Sună ca moartea. 

Se lipesc unul de altul, doi copii care se agaţă unul de celălalt sub 
stelele deșertului. Tommy tremură, iar Annie e nemișcată ca piatra, de parcă 
și-ar fi consumat toate tremurăturile pe puma moartă. În cele din urmă, cu o 
voce joasă, ea întreabă: 

— Crezi că unchiul Jack a auzit asta? 

— Cred că tot statul a auzit asta. 

— Haide! Annie se îndepărtează de fratele ei, fără să-i dea drumul la 
mână, și începe să-l tragă spre linia de demarcaţie. Unchiul Jack are 
întotdeauna o armă când se duce la gard. Vrea să fie pregătit pentru bandiți. 
Însă asta pare ceva mai rău decât nişte banditi. 


Tommy vrea să se certe, vrea să-i spună că a fugi spre unchiul Jack nu 
înseamnă a fugi spre siguranţă, indiferent ce crede ea. Dar el își dorește și 
mai mult prezenţa unui adult, vrea pe cineva care să facă totul să aibă sens, 
așa că atunci când ea o rupe la fugă, o lasă să îl tragă după ea. Nu se 
împotrivește. 

Vrea doar ca totul să se termine. 


XX k 


Liniştea îi întâmpină la linia de demarcaţie — liniște și sârmă ghimpată 
ruptă de-a lungul unei porțiuni de gard, ruptă ca un fir de pescuit atunci 
când un pește prea mare se prinde de el. Annie se împiedică și se oprește, cu 


picioarele, brusc, ca de plumb, cu strânsoarea dintr-odată ca o menghină. 
Tommy își infige călcâiele în pietriș, ţinându-se în picioare, tindndu-i, de 
fapt, pe amândoi în picioare. 

— Annie? Vocea lui este prea puternica. E ca un strigăt împotriva liniei 
întunecate a stâncilor. Deșertul a fost întotdeauna înspăimântător. Pentru 
prima dată, e îngrozit. 

— E ca pisicuta, spune Annie. Pare mult mai tânără decât este, vocea îi 
e așa cum era când erau mici, încă ţinându-se strâns de mâna mamei lor. 
Există o notă de mirare în tonul ei, ca si cum nu ar putea înțelege ce vede. 
Cum de seamănă cu pisicuta? 

— Ce vrei sa spui? intreaba Tommy, dar nu se misca, nu se straduieste 
să vada. Nu vrea să știe. Nici Annie n-ar trebui să vada asta — orice ar fi, nu 
e făcut pentru ochii ei — dar el nu o trage înapoi. Unul dintre ei trebuie să se 
uite. E deja prea târziu pentru ea. 

Annie se întoarce, cu fata palidă și trasă, cu ochii mari și uscați. 

— Capul lui nu mai e, spune ea. Pare mai mult confuză decât orice 
altceva, ca și cum ar fi ceva de neconceput. 

— Cum poate fi în viata când capul lui nu mai e deloc? 

Ea știe deja răspunsul. Moartea nu le este străină niciunuia dintre ei: nu 
a fost de când erau copii, când tatăl lor s-a îmbolnăvit și nu și-a mai revenit. 
Chiar și atunci, moartea rămăsese o cunoștință îndepărtată până când mama 
lor — Dumnezeu să o odihnească și toți îngerii să o păzească — a început sa 
tușească și nu s-a mai putut opri; nu a mai făcut nimic altceva decât să se 
răcească încet în patul ei, fără ca măcar să mai respire. Antreprenorul de 
pompe funebre o pusese într-o cutie de pin și preotul o băgase sub pământ, 
iar Annie și Tommy știu mai bine decât oricine ce înseamnă moartea. 
Unchiul Jack a murit. Moartea e tot ce-i rămâne cuiva căruia i s-a dus capul. 

— Ar trebui să plecăm, șoptește Tommy, dar picioarele îi rămân 
înrădăcinate pe loc, pentru că unde să se ducă? La mătușa Mary, care va tipa 
și se va plânge si îi va învinovăţi pentru moartea bărbatului cu care s-a 
căsătorit, pe care poate că l-a iubit înainte ca Montana să fi măcinat toată 
bunătatea din amândoi? Mătușa Mary nu este o femeie care stă cu mâinile 
în sân în timp ce lumea îi face rău. Ea caută oameni pe care să-i 
invinovateasca. Tommy este destul de sigur că orfanii nedoriți ai surorii ei 
vor fi ţinte ușoare. 


Ar putea să fugă, doar ei doi, cât mai adânc in desert. Trebuie să se 
termine undeva, nu-i așa? Mama lor spusese mereu că tatăl lor venea dintr- 
un loc numit "Boston". Asta nu poate fi mai departe de Montana decât este 
California, iar trenul i-a dus din San Francisco până aici în doar trei zile. 
Poate că pot merge pe jos până la Boston în patru, sau cinci zile. Nu atât de 
multe. Ar trebui să fie totuși posibil, un obiectiv care poate fi atins dacă 
reușesc să treacă munții. Pot merge în fiecare casă din oraș până cand isi 
vor găsi bunicii, iar apoi vor trăi fericiţi până la adânci batraneti, departe de 
deșert, departe de bărbaţii care nu au cap, departe de... 

— Steaua mea! Vocea lui Annie este brusc plină de uimire, trupul 
unchiului lor uitat cu totul, în timp ce își ia zborul și aleargă. Tommy scoate 
un sunet de protest fără cuvinte în timp ce se întoarce să o urmeze, iar apoi 
o vede, pâlpâind în spatele unei stânci din deșertul din faţa lor: o lumină 
palidă, fără căldură, ceva care nu aparţine locului. Ar trebui să ardă în cer, 
nu aici jos, unde oamenii obișnuiți încearcă să supravieţuiască în vieţile lor 
obișnuite. 

— Annie!, strigă el. Dar ea e mai rapidă decât el, întotdeauna a fost. Ea 
a venit pe lume mai repede decât el, depășindu-l cu câteva minute, și îl 
depășește si acum, alergând prin desert la fel de repede pe cât speranţa și 
frica îl pot duce. Cei doi împreună sunt un amestec ametitor, iar ea se află 
lângă piatră înainte ca el să o poată prinde. 

Lumina nu vine de la o stea. Lumina vine de la o mașină cum nu a mai 
văzut niciodată, cu o crăpătură zimtata pe o parte, ca si cum s-ar fi lovit 
prea tare de pământ și nu a fost încă asamblată la loc. Este atât de mică 
încât ar putea să o tind într-o singură mână și suficient de strălucitoare încât 
îi ia o clipă lui Tommy să vadă cealaltă sursă de lumină, strălucirea verde 
palidă care se reflectă pe unele pietre, se balaceste pe unele dintre pietrișuri. 
Dacă n-ar fi fost incandescentă — o lumină rece, o lumină atât de rece — i-ar 
fi spus sânge. Dar nu poate fi asta. Nu se poate. 

— Asta e steaua mea? întreabă Annie si se întinde spre aparatul ciudat. 

În spatele lor se aude un pocnet, ceva ca un șarpe cu clopoței și ceva ca 
un resort care se înfășoară sub apă. Este umed. Ăsta e singurul cuvânt care 
se potrivește cu sunetul: umed, cărnos, aproape. Cu intestinele înghețate de 
frică, Tommy se întoarce. 

Chestia din spatele lor este un om. Trebuie să fie, pentru ca stă în două 
picioare, poartă haine, are mâini ca ale unui bărbat și ochi ca ai unui bărbat, 


aproape. Destul de aproape. Nimic altceva nu are ochi ca aceștia, așa că 
trebuie să fie ochii unui om. 


Dar are o fata ca o floare ofilită, o floare făcută din carne, colti si 
teroare. Pocneste din colti, iar fata aceea ciudată pulseaza si se rearanjează 
tot într-o expresie crudă și îngrozitoare. Tommy aproape că face pe el, 
pentru că știe ce este asta. Este Diavolul însuși, venit să bântuie deșertul, să 
vâneze copii răi. 

Are ceva într-o mână, ceva roșu și lipicios si segmentat ca o curbă a 
coloanei vertebrale, iar Tommy nu vrea să vadă. 

— Oh, spune Annie încet. Acolo s-au dus capetele lor. Steaua le-a luat. 

E o afirmaţie atât de copilărească. E prea mult; nu se poate împiedica 
să nu se prăbușească în sine. Tommy geme. Lucrul — omul — Diavolul face 
din nou acel zgomot din colți. 

Tommy nu se gândește prea mult, doar o face instinctiv, pășind între 
Diavol și sora lui și întinzându-și braţele cât de larg poate. 

— Nu o poţi avea, spune el, iar vocea abia dacă îi tremură. Ea nu ţi-a 
făcut nimic și nu o poţi avea. 

Diavolul se uită la el, și ar jura că poate vedea confuzie în acei ochi de 
chihlimbar, aproape umani. Clampaneste din nou. Tommy scutură din cap. 

— Nu, spune el din nou. Ea este a mea. Omoară-mă dacă trebuie, dar 
nu o poţi avea pe ea. 


Diavolul întinde o mână cu gheare. Tommy o poate auzi pe Annie 
respirând repede și greu în spatele lui, părând că a găsit în sfârșit puterea de 
a se speria. Nu ai găsit-o destul de repede, se gândește el. Dacă n-ar fi vrut 
să vină să-și caute steaua, dacă n-ar fi fugit... 

Poţi să construiești un întreg palat din "dacă", dar nu va exista nici 
măcar un zid suficient de gros pentru a bloca vântul. 

Asta obișnuia să spună mereu mama lor. Tommy închide ochii și 
așteaptă să moară. 

Pocnetul devine din ce în ce mai puternic pe măsură ce Diavolul se 
apropie. Tommy simte că ceva îi atinge obrazul, o senzaţie ca o soapta, ca o 
albină care bâzâie puţin prea aproape într-o zi de vară. Se aude cum toarce 
blând, descendent, și apoi, liniște. 

Liniște, până când Annie sopteste: 


— Nu cred că vrea să ne facă rău, Tommy. El doar... se uită la tine. 

Tommy deschide un ochi. Dacă Annie poate suporta să se uite la 
Diavol, presupune că și el poate. 

Diavolul stă în continuare în același loc, privindu-i pe amândoi cu o 
expresie indescifrabilă în acei ochi îngrozitori. Încet, își ridică din nou 
mana, cu degetele depărtate, și face un gest spre munți, înapoi spre fermă. 

— Tommy, cred că vrea să plecăm. 

Tommy se încruntă. Acesta este Diavolul. Acesta este Satana, 
vicleanul, Stăpânul Iadului, iar ei sunt doar doi copii nevinovaţi care nu ar 
putea câștiga nici dacă ar încerca. De ce nu le face Diavolul rău? Ar trebui 
să aibă deja capetele tăiate și sângele pe nisip, ca puma, ca șerpii cu 
clopoței, ca unchiul Jack. Ar trebui să fie morţi. 

— Tommy, haide. Să mergem. 

Ce au în comun toate aceste lucruri și ei nu au? Ce face ca aceste 
lucruri să fie la fel, iar ei diferiţi? 


— Tommy, te rog. Nu-mi place asta. 

Pumele sunt periculoase, sunt pline de dinţi, gheare și foame. Nu sunt 
rele, nu așa cum pot fi oamenii, dar te vor răni rău dacă le lași, dacă le 
surprinzi sau dacă sunt plictisite. Pumele sunt cel mai rău lucru din deșert. 

— Tommy. 

Si șerpii cu clopoței. Sunt unii dintre cei mai răi șerpi din întreaga 
lume. Daca te mușcă, ești ca si mort — asta a spus unchiul Jack când au 
venit prima dată să locuiască aici, iar Tommy l-a crezut atunci. Il crede si 
acum. Serpii cu clopoței nu sunt la fel de răi ca pumele, dar tot răi sunt. 

Annie se smiorcăie și nu mai spune nimic. 

Unchiul Jack, acum... Unchiul Jack era mai rău decât o pumă, pentru 
că atunci când o pumă rănea pe cineva, nu își dorea asta. Pumele rănesc 
oamenii pentru mâncare și teritoriu, pentru a se proteja. Unchiul Jack, însă, 
asta isi dorea. Îi plăcea când oamenii se temeau de el, când le vedea 
vânătăile de pe corpuri pentru a le dovedi că el fusese acolo, iar Tommy ar 
vrea să-i pară rău că unchiul Jack e mort acum, dar nu-i pare rău, nu-i pare 
rău, nu poate să-i pară rău și nu-i pare rău. Mort e mort și viu e viu, iar 
unchiul Jack e mort și poate că ei mai pot fi în viata încă un pic. 

Poate. 


Se uită la Diavol, stând acolo, îngrozitor și ciudat, și deodată știe ce e 
diferit la el și la Annie; ce îi face să fie ceva de cruțat si nu ceva de 
măcelărit. E cam singurul lucru care are sens. 

— Annie, sopteste el, o să am nevoie să ai încredere în mine și o să am 
nevoie să fugi. 

— Ce? Există o poticnire în vocea ei, genul de sunet care apare chiar 
înainte de a ceda și de a izbucni într-unul dintre plânsetele ei de pomină. 
Tommy nu-și poate permite să o lase să ajungă atât de departe. Dacă ea 
începe să plângă, nu vor scăpa niciodată de aici împreună și în viaţă. 

Poate că oricum nu scapă. Pentru ceea ce urmează să facă e nevoie de 
mult curaj si chiar si mai multă prostie. Are destul din cea de-a doua — 
mătușa Mary îi spune asta în fiecare zi — dar nu e sigur cât de mult are din 
prima. Dacă este suficient pentru a-l salva pe unul dintre ei, speră că este 
suficient pentru a o salva pe Annie. Orice i s-ar întâmpla va merita, dacă o 
poate salva pe ea. 

Te rog, lasă-l să o salveze. 

— Fugi!, strigă el, și apucă mașinăria Diavolului, fără să-i dea drumul 
nici când marginile zimtate îi mușcă mâinile, și fuge. Aleargă ca și cum 
călcâiele lui ar fi în flăcări și singura găleată de apă rămasă în toată lumea 
ar fi în casă; aleargă ca și cum viaţa lui ar depinde de asta. Aleargă ca și 
cum viaţa surorii sale ar depinde de asta. 

Annie a fost întotdeauna mai rapidă decât el, iar când trece pe lângă el, 
cu picioarele bătând ca niște pistoane și cu lacrimile curgându-i pe obraji, 
tot ce poate face el e să nu-și irosească răsuflarea urlând. ÎL întrec pe Diavol, 
el și sora lui, alergând spre orizont. Alergând pentru viitorul lor. 

Aude picioarele bătând pământul în spatele lui, aude o respiraţie prea 
aspră și prea rapidă pentru a fi umană și nu se uită înapoi. Ar fi o pierdere 
de timp inutilă. Trebuie să alerge asa cum nimic pe lumea asta nu a mai 
alergat vreodată. Trebuie să alerge ca și cum își dorește asta. 

Şi chiar își dorește. Oh, cât de mult vrea să o facă. 

Lumina de la ferestrele fermei este vizibilă în fata lor. Drumul prin 
deșert păruse atât de lung, dar poate că nu a fost niciodată mai mult de 
câteva sute de metri; poate că frica a fost cea care a întins pământul ca un 
cearșaf, schimbându-i dimensiunile și făcându-l tare. Panica și frica nu sunt 
același lucru, iar panica este cea care îl conduce acum. Panica face lucrurile 
mai scurte, mai mici, mai înguste, așa cum mătușa Mary și unchiul Jack le 


fac de când au venit aici. Dacă nu pleacă acum, înainte ca panica să-i 
strivească complet, nu vor reuși niciodată. 

Te iubesc, Annie, gândește Tommy cu înfocare și alergă și mai tare, 
spre lumina care va schimba totul. Într-un fel sau altul, va schimba totul. 
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Annie ajunge prima la casă și aleargă mai departe, îndreptându-se spre 
hambar, unde se află cele mai bune ascunzători ale ei. Tommy nu ezită. Se 
lovește de verandă ca un tunet si trântește ușa, dezvăluind-o pe mătușa 
Mary stând lângă șemineu. Ea își ridică privirea, lăsându-și jos tricotajul, 
pregătindu-se deja să-l certe pentru că a bătut așa în ușă. Apoi se oprește, 
chipul ei se conturează și devine și mai răutăcios decât de obicei. 

— Unde este unchiul tău, băiat prost și inutil?, întreabă ea. Trebuie să- 
ti reamintesc că te afli aici din mila noastră? 

Tommy nu are suflul să-i răspundă. Nici măcar nu încearcă. Tot ce 
poate face este să arunce cu aparatul spre ea cât de tare poate. Bratele lui nu 
sunt atât de puternice pe cât și-ar dori să fie: aterizează pe podea, la 
picioarele ei, rostogolindu-se până la oprire. 

— De ce, obraznicule..., începe ea, chiar când dă să se ridice de pe 
scaun. 

Tommy încă se mișcă. Se ascunde sub masă, punându-și mâinile 
deasupra capului, închizând ochii cât de strâns poate. 

Îl aude pe Diavol intrând, cu ghearele hârșâind podeaua de lemn. Aude 
clinchetul moale și tors al vorbirii Diavolului, iar mătușa Mary ţipă de 
groază, de indignare și de refuz. Este prima dată când simte că o înţelege 
până în măduva oaselor, pentru că el cunoaște acel refuz, acea negare că 
lumea poate fi atât de crudă. 

Aude cum pușca pe care o ţine lângă șemineu se încarcă. 

O aude cum trage. 

Apoi nu mai sunt decât tipete pentru o vreme — tipete care nu durează 
foarte mult. Ceva cald si umed îi atinge obrazul. Își tine ochii închiși, îi tine 
închiși până când aude pași care se apropie, până când ceva lovește podeaua 
din faţa lui. 

Cu precauţie, Tommy deschide un ochi și vede pușca mătușii Mary în 
fata lui. Își deschide celălalt ochi și ridică capul, și iată-l pe Diavol 


privindu-l de sus, cu acea ciudată floare cărnoasă a feţei care pulsează în 
timp ce petalele ei se deschid și se închid, se deschid și se închid. 

Totul e sânge. Mătușa Mary... nu mai este. Ceea ce a mai rămas nu 
prea mai arată ca ea. Chiar deloc. 

Diavolul pocneste din colti si împinge arma mai aproape de Tommy cu 
piciorul. El scutură din cap, trăgându-se mai departe sub masa. 

— N-nu, spune el. Nu sunt un pericol. Nu sunt! 

Diavolul se uită la el gânditor. Tommy se uită înapoi și așteaptă. 

În cele din urmă, Diavolul spune, cu O voce care nu este a unui om, 
care sună aproape aprobator, "Gahn'tha-cte", se întoarce, și pleacă. 

Tommy rămâne unde este și plânge. 
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Annie îl găsește acolo, nu știe cât de târziu. Își pune braţele în jurul lui 
și îl trage în lumină, iar lacrimile ei se preling pe obraz. 

— A plecat, spune ea. Şi-a luat mașinăria si a plecat. Tommy, ce ai 
făcut? 

I-a eliberat. L-a condus pe Diavol la mătușa Mary și a văzut-o 
judecată pentru păcatele ei, iar acum sunt liberi. Îşi pot găsi o altă familie 
cu care să trăiască, o familie care nu lovește, care nu rănește. Pot ieși din 
acest deșert. 

El a ucis-o. La fel de sigur ca si cum el ar fi fost cel care a ținut cuțitul 
în mână, a ucis-o. E un păcătos acum, ca și ea, ca și unchiul Jack, și când 
Diavolul se va întoarce — Diavolul întotdeauna se întoarce — va fi un joc 
corect. Va fi ceva ce trebuie vânat. 

Deocamdată, în acest moment, el își strânge sora în braţe și nu spune 
nimic din toate astea. O ţine strâns în braţe și nu spune nimic. 
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Prizonierul se plimba. Aștepta. Uneori își ridica capul pentru a 
adulmeca aerul. Mirosurile erau străine, dar deveniseră dezgustător de 
familiare. 

Celula avea douăzeci de pași lăţime și patruzeci lungime. Erau niște 
locuri mai moi pe care să te întinzi, dar fără cadre sub ele; erau și niște ţevi, 
montate în așa fel încât să nu poată fi smulse din podea. Celula era solidă și 
goală, așa încât nimic nu putea fi folosit ca armă. 

Luminile electrice se stingeau automat seara — era o simulare a nopţii? 
Dar această semiobscuritate nici nu se compara cu întunecimea profundă 
din lumea sa. 

Prizonierul s-a convins din nou că aceste primate slabe știau puţine 
despre lumea lui. Se străduiseră îndelung, încercând să înţeleagă tehnologia 
Yautja — puţină cât au putut găsi. Au încercat să comunice, folosind cele 
câteva cuvinte și fraze adunate de la vreun prost de Yautja prizonier — un las 
care și-a trădat neamul; o cârpă care se pare că a murit din cauza unei boli 
terestre. 

Dar prizonierul nu a răspuns încercărilor lor firave de a comunica. Nu 
le-a spus nimic. 

Au încercat să înfrângă voinţa prizonierului drogându-i mâncarea, fără 
alt rezultat decât acela că aproape a murit. 

Prizonierul și-a revenit, dar era încă închis. 

Nu contează. Ei nu-l controlează. Nici mintea, nici gândurile sale. 

Prizonierul era sigur că-i va veni și lui vremea. 

Şi-i va face să sufere pentru infatuarea lor. Multe capete moi de piei 
rozalii vor fi adăugate colecţiei sale. 
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— Chiar crezi așa ceva, sergent? 

— Locotenentul Curson a spus că după aceea voi primi o săptămână 
permisie, a spus Nialls, ajustându-și microfonul de la cască. Erai acolo si ai 
auzit-o. A spus că ordinul vine direct de la Dault. 

— Ceea ce ne spune nouă un ofițer nu înseamnă nimic, răspunse 
caporalul Ramirez, care se uita la îmbinările armurii lui Nialls, conform 
procedurilor verificării standard. Armata dă și Armata ia înapoi, sergent. 
Marea Mașinărie Kaki trece peste tine oricând dorește mușchiul ei. 

— Am trei luni și jumătate de serviciu neîntrerupt! Mai mult de trei 
luni într-o bază secretă din mijlocul deșertului! Plec, caporale! Am să mă 
lupt și cu diavolul ca să obţin această permisie. 

Nialls și-a pus casca pe cap, iar Ramirez a făcut câteva ajustări inutile 
— casca era deja perfect încastrată la locul ei, deoarece se fixa singură. 

Proiectia head-up display s-a activat instantaneu, informaţiile fiind 
afișate într-o lumină verde pe interiorul măștii de protecţie. Probabil că nu 
erau exhaustive precum informaţiile din bio-masca purtată de Yautja, dar 
HUD avea o grămadă de senzori, o foarte preciză funcţie de zoom și de 
scanare a spatelui. Si se fixa bine. Nialls petrecuse mult timp testand alte 
două armuri prototip. Costumele Mark I și Mark II nu făceau nici 30% din 
ce făcea acesta nou. Acelea erau greoaie și stângace, pe când Mark III... 

Nialls își puse un dispozitiv pe mâna stângă, gândindu-se: „Mark III se 
potrivește ca o mănușă.” 

Își imagina că ceea ce avea de făcut azi nu era ceva mai dur decât 
ultima sa acţiune din Mosul, Iraq. Semnase cererea de a fi numit pentru 
testarea costumului-armură pentru a ajuta la dezvoltarea unor noi metode 
care să protejeze viata camarazilor săi Rangers. Rangers si a tuturor 
celorlalți americani aflaţi în luptă. Mark III avea potenţialul de a face acest 
lucru. Materialele compozite super-ușoare făceau ca mișcările să fie 
comode, asigurând și o bună protecţie balistică. Nanotehnologia a scăzut 
drastic greutatea și consumul de energie, și a mărit viteza de reacţie. lar 
tehnologia Yautja... 

Prima oară când văzuse tehnologia originală pe o navă-cercetaș 
Predator doborâtă în același deșert, a simţit cum îl străbate un fior rece, 
lung. Tot felul de rahaturi si cioate de echipament — în mod clar nimic 
conceput pentru ființe umane. Au reușit să adapteze o parte din tehnologie; 
fluxul de energie din bio-masca extraterestră, micro-circuitul alternativ din 


dispozitivul de pe antebraţul stâng — dar mai ales, lansatorul de plasmă. OK, 
era o cu totul altă limită a puterii militare a Statelor Unite. Dar trebuia 
testată în câmpul tactic, în combat... 

Si atunci, acest SOB Generalul Dault a pus în braţele unității marea sa 
idee. 

Sergentul Nialls nu putea să contrazică un general cu două stele. Așa 
ca și-a terminat verificarea armurii, a reglat-o la energie maxima și a intrat, 
cu bocancii tropăind ușor, in camera de sterilizare, pentru inspecția de final. 
Dincolo de camera de sterilizare erau două seturi de uși metalice — iar 
dincolo de acestea, terenul de testare... 
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Locotenentul Olivia Curson era la fel de sătulă de baza secretă cum era 
și Nialls. 

Îl întâlnise pe Nialls în sala recreativă. Au băut o bere împreună, au 
pălăvrăgit și a observat cât de respectuos era Nialls — respectuos dar 
niciodată servil. Desigur, ea era mai mare în grad. Dar asta nu i-a oprit pe 
unii subofiteri să se uite urât la ea după ce au băut vreo două beri. Nialls nu 
a făcut-o niciodată, nu i-a vorbit nicicând de sus sau insinuant. Si se uita 
direct în ochii săi când vorbea — iar el avea niște ochi albaștri ca cerul. 

Au vorbit din nou când a fost și ea admisă în unitatea de testare a 
armurii și i-a studiat dosarul — palmaresul său militar a intimidat-o. Ea nici 
măcar nu văzuse o luptă, pe când el avea un palmares de neegalat. 

Apoi a fost povestea cu Speevis. Căpitanul Speevis, care făcea 
contrabandă introducând în bază whisky Wild Turkey. Într-o bază secretă, 
pileala era interzisă, chiar si pentru ofiţeri, pentru că un betiv — de serviciu 
sau nu — uita ce voia să însemne securitatea maximă. Si uita și cum să se 
poarte cu ofițerii femei, de aceea a trebuit să-l pocnească pe căpitan cu 
genunchiul în testicule când acesta s-a dat la ea în spatele popotei. I-a 
zdrobit bilutele suficient de tare ca să-l facă sa tipe; el a plecat împleticindu- 
se şi a vomitat lângă catargul port-drapel, în faţa unui maior. Mai târziu, a 
pretins că ea s-a dat la el și l-a lovit după ce a respins-o. 

Nialls avea Silver Cross, Bronze Star si trei Purple Hart. Toti cei din 
Zona 57 îl respectau. Așa că Speevis a pierdut cazul și s-a trezit el însuși 
transferat la o bază radar din Arctica. 


Acum ea se uita la Dault: un bărbat plictisitor de vârstă mijlocie, cu 
obrajii căzuţi, într-o uniformă perfect călcată și excesiv de teapana. Dault își 
trosnea degetele și-și trecea vârful limbii peste marginea dinților. 

Ea se întreba care era adevărata motivare a lui Dault în aranjarea 
acestui test special. Deja testaseră costumul printr-o sută de metode, 
supunându-l la un stres incredibil. Inamicul împotriva căruia urmau să 
testeze azi costumul, deși formidabil, era neînarmat. Ei i se părea că e un 
exercițiu inutil — sau poate că scopul era răzbunarea asupra lui Nialls pentru 
că a depus mărturie împotriva lui Speevis. De partea cealaltă arenei, chiar 
deasupra porţii prin care va fi eliberat Yautja, pe o platformă lipită de zidul 
curb se aflau doi lunetisti. 

Unul dintre ei era Cliff Javitz, un alt lingău de-al generalului Dault. În 


Afganistan, Javitz se împiedicase de un IED acum îi lipsea urechea 
dreaptă, întreaga zonă alară din dreapta nasului cu expunerea totală a nării 
și a vestibulului nazal. Zvonistica susținea că și personalitatea i-a fost 
modificată după IED, datorită leziunilor traumatice ale creierului. Era cel 
mai psihopat om pe care-l întâlnise vreodată Olivia, deși el nu a făcut nimic 
pentru care să poată fi condamnat. 

Celălalt lunetist era Earl Smithson, un negru care vorbea foarte rar. 

Era de presupus că cei doi lunetiști se aflau acolo pentru a-l proteja pe 
Nialls de Yautja, dacă armura ar fi dat rateuri de funcţionare sau creatura s- 
ar fi dovedit a fi prea puternică. Dedesubt, ușile de la camera de sterilizare 
s-au deschis și l-au văzut pe Nialls pășind în lumina ștearsă a soarelui de 
după-amiază târzie în terenul de testare cu suprafaţa de juma” de hectar. 
Mișcările lui Nialls în armură nu erau chiar atât de libere precum ale unui 
om în uniformă de camuflaj, dar destul de lejere. 

Olivia s-a întrebat cât de sus a mers Dault — în ierarhia de comandă — 
pentru a obține aprobarea testului. Poate că nici nu a încercat să o obţină. 
După cât știa ea, acest Yautja era singurul extraterestru viu aflat în custodie. 
În această clădire, exista o întreagă echipă de specialiști în exobiologie 
care-l studiau pe Yautja prin intermediul camerelor ascunse, urmărindu-l 
făcându-și exercițiile, mâncând, plimbându-se, eliminând resturile 
fiziologice; prin folosirea testelor ADN și scanarea de la distanță a trupului 
au înţeles cu ce se hrănește și cum îi funcționează organismul. 


Ea știa că întreaga exo-echipă era absolut înnebunită de acest mic test 
gladiatorial. Daca alienul era grav rănit sau ucis? Deja disecasera alti Yautja 
morţi. Pe acesta îl voiau viu... 


Dar Dault i-a ignorat. Întotdeauna a fost un nesimtit arogant. Si a 
insistat că lupta urma să fie parte a cercetărilor lor asupra acestor Predatori 
interplanetari. Sustinea că e putin probabil ca Yautja să fie ucis. 

Dar, din rapoartele citite de Olivia, acești Predatori erau rapizi și 
mortali. Să zicem că neutralizează apărarea lui Nialls și-l ucide? 

Inima îi bătea cu putere văzând ușa care se deschidea... și pe Yautja ce 
apărea prin pasajul din partea opusă lui Nialls. La început s-a ascuns în 
umbrele din pasaj, ferindu-și strălucirea galben-roșiatică a ochilor și lucirea 
coltilor de pe mandibula... 
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Să te afli fata-n-fata, de aproape și personal, cu chestia asta, era ceva 
diferit de a-l vedea printr-o fereastră blindată. Această inteligenţă rece, 
inumană, îi dădea fiori. Nialls ţinea arma cu plasmă strâns în mâna dreaptă, 
aceasta fiind atașată la sursa de energie din armură printr-un tub metalic 
flexibil, dar putea fi atașată la un suport pivotant aflat pe umărul său drept, 
la fel — mai mult sau mai putin — ca un Yautja. Dar încă nu perfectionasera 
sistemul de ochire al pivotului, la fel de bine ca al unui Yautja, și Nialls a 
preferat să tind arma în mână. 

Atunci, Predatorul a pășit încet și șovăitor în arena circulară de testare, 
întorcându-și capul într-o parte și alta, iar ceea ce părea a fi niște suvite 
groase de „păr” de pe capul plesuv și pătat s-au mișcat ușor. Evalua, 
calcula, studia pereţii netezi și înalţi, lunetistii, porţile ce se închideau în 
spatele lui Nialls — apoi Yautja s-a uitat direct la adversarul său. L-a privit 
pe Nialls de sus până jos. Apoi, Predatorul s-a aplecat cu braţele în lături 
precum un luptător de wrestling de modă veche, scoțând sunete joase, 
penetrante, din adâncul gâtlejului. 

Nialls a făcut propria sa evaluare. Chestia era cel putin cu un cap mai 
înaltă ca el. avea gheare. Dar, în afară de astea, Yautja părea neînarmat. 
Avea un fel de placă-armură peste piept, și un material ca o plasă peste 
membre care îi asigura camuflajul. Muschii se reliefau puternic sub pielea 


care semăna cu ceva ce văzuse la o broască râioasă din deșert. Avea un fel 
de mănușă, dar nu și un pistol cu plasmă. 

Cum ar trebui să abordeze confruntarea? Nu avea ordin să ucidă 
creatura — „doar faci contact cu extraterestrul”, după cum a spus Dault. 

Nu are nici un motiv să nu mă omoare dacă poate... 


Apoi a deschis gura — fălcile s-au deschis larg, expunând colții lungi ce 
mărgineau gura prin niște pliuri roșii de piele — și s-a putut uita direct în 
adâncul gâtlejului Predatorului care urla către el. 

Nialls a făcut rapid câţiva pași într-o parte — apoi a priceput că Yautja l- 
a fentat doar, simulând un atac direct doar ca să-i testeze viteza de reacţie; 
să vadă dacă îl poate face să încremenească de groază. 

— Nu tine figura, băi, fata de crab, a mormait Nialls. 

Armura a reacţionat bine, îmbunătăţindu-i mișcările, dar fara 
exagerare. 

A răspuns la remarca sa — Nialls mai auzise uneori creatura repetând 
ca un papagal vorbele oamenilor. „Nu tine figura..” s-a auzit tonul 
batjocuritor al vocii. 

Nialls a încercat să se autoliniștească, ca să-și mențină mintea limpede 
și pulsul scăzut. Concentrează-te și poate că vei termina repede treaba asta. 
Fă-l să accepte înfrângerea... 

A ridicat pistolul cu plasmă și a tras. 

Nu a ochit direct spre creatură — nu trebuia să o ucidă. Ochise în 
pământ chiar în faţa picioarelor cu gheare, pentru a-i da un avertisment și ca 
să-l facă să dea înapoi. 

Dar când globul de energie a atins solul, Yautja nu mai era acolo. Își 
activase camuflajul și era cu totul invizibil — Nialls abia dacă a zărit un 
contur cubistic. Mișcarea creaturii a fost cu mult mai iute decât crezuse el 
că poate. Yautja a sărit peste locul de impact, năvălind direct către el. Cu 
pumnul stâng l-a lovit puternic în cască. 

Surprins, Nialls a reacţionat exagerat dându-se înapoi și a căzut pe 
spate — iar creatura a fost peste el, cu genunchii pe pieptul sau. Din 
dispozitivul-manusa de pe antebraţul stâng au tasnit două lame zimtate — 
deci era inarmat! — sclipeau, reflectand lumina, in ciuda camuflajului 
electronic. 


Cu acestea i-a trântit o nouă lovitură cumplită direct în vizorul căștii; 
straturile suprafeţei transparente care-i proteja fata au rezistat, dar Nialls si- 
a simţit capul de parcă s-ar fi aflat în interiorul unui clopot de biserică. A 
urmat o nouă lovitură. Aia din colţul vizorului era o fisură? 

Luptdndu-se să dea jos creatura de pe el, Nialls a lovit-o cu duritate în 
cap cu pumnul stâng — dar Yautja, cu ochii galben-roșiatici strălucind de 
plăcerea de a ucide, a parat cu ușurință cu mănușa. Lovitura o fi declanșat 
vreun comutator al camuflajului, pentru că dintr-odată a putut-o vedea 
foarte bine, urlând la el, cu ochii plini de ură și lovindu-l din nou cu lamele 
în cască. 

Sus pe zid erau lunetiștii. De ce nu-l răneau măcar pe Yautja? 

Acesta și-a ridicat pumnul stâng încordat, adunându-și în el întreaga 
forță, gata să-i zdrobească vizorul. Nialls ezita să încalce ordinele dar 
trebuia să dea creatura jos de pe el. Aproape că a lipit pistolul de chipul 
adversarului, care l-a apucat de ţeavă și, profitând de poziţia sa mai bună, a 
răsucit arma chiar în momentul când s-a declanșat, iar globul de plasmă a 
lovit exact acolo unde dorise creatura. 

Creasta zidului ce înconjura arena a fost spulberată într-un anumit loc. 
O bucată de zid l-a lovit pe alien, care a slăbit o clipă strânsoarea. Nials și-a 
îndoit genunchiul drept și a folosit întreaga forță a piciorului — si a armurii — 
ca să-l arunce pe alien de pe el. 

Yautja a urlat de furie, iar Nialls a simţit că ceva îi este smuls din 
costum. Nu mai avea pistolul în mână. S-a rostogolit, apoi s-a ridicat 
repede în picioare, și a văzut că pistolul său cu plasmă se afla în mâna lui 
Yautja — care-l smulsese din cablul de conexiune. Tocmai ochea către 
platforma lunetiștilor... 

Dar nici un lunetist nu se mai afla acolo. 

A tras — distrugând încă o porţiune din partea de sus a zidului, apoi a 
întors arma către Nialls. 

Dar el știa ceva ce creatura habar nu avea. Versiunea de pistol creată de 
oameni era alimentată prin cablu; putea stoca energie doar pentru un singur 
foc. lar Yautja trăsese deja acest foc. Pistolul a dat rateu, iar Predatorul l-a 
aruncat. 

A încercat să-l sfâșie pe Nialls cu o lovitură cu cele două lame de pe 
antebrat; acesta a blocat cu mâna dreaptă și l-a lovit pe alien cu stânga în 
laterala capului. Sângele galben-verzui fosforescent a țâșnit din rana de pe 


scalp. Apoi creatura s-a rotit în jurul lui... a mai încercat să lovească... 
după care a fugit pur și simplu din calea sa. 

A sărit prinzându-se cu mâinile de marginea spărturii din zid, apoi s-a 
ridicat... și a dispărut dincolo. 

Nialls a alergat după alien, a sărit... dar nu a putut ajunge destul de sus 
ca să se prindă de marginea spărturii din zid. 

Blestemând, și-a dat drumul jos. Cineva de sus a tipat. Focuri de armă. 
Apoi a fost liniște, cu excepţia sirenei de alarmă care continua să sune... 
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Nialls era aşezat la o masă, strângând casca în mâini, uitându-se la 
Olivia. 

— Zgârieturi pe vizor, dar nici o fisură, i-a spus lui Ramirez. Nu a 
reușit să facă mai mult. 

— Smithson e mort, i-a spus Olivia. Prima lovitură i-a frânt clavicula și 
l-a năucit, apoi creatura l-a ucis. Javitz este viu — a tras asupra lui, dar 
acolo era mult fum, un loc nepotrivit pentru un lunetist... și a ratat. Apoi a 
ieșit pe o ușă de incendiu și a ucis două santinele... pur și simplu i-a 
despicat... 

Trase aer adânc în piept. 

— Mulţumesc că mi-ai spus, Lieutenant. Îmi pare rău de Smithson. A 
fost un soldat bun. 

— Nu a fost vina ta. Alien a spart zidul, nu tu. 

— Lieutenant are dreptate, a spus Ramirez, si a luat casca să o 
studieze. Nimeni nu s-a gândit că zidul este atât de vulnerabil. Dar era 
vechi. Iar în acel loc se subtia spre vârf pentru a face loc platformei. 

— Eu am impresia, spuse Nialls, că aceasta armă a fost alimentată cu o 
cantitate de energie cel puţin dublă decât ar fi trebuit în această situație. 

Se simţea obosit, abătut. Au murit trei soldaţi buni... până acum. 

— A fost alimentat atât cât mi-a spus Generalul că trebuie să fie. 

— Mie nu mi-ai spus. 

— M-am gândit că mai multă putere e mai bună pentru tine, Sergent. 

— Mda. Nu mi s-a spus nici că are lamele alea. 

Olivia a dat din cap. 

— Mie mi s-a spus că nu are arme. 


— Am crezut că lunetiștii vor lichida creatura atunci când era peste 
mine. Din unghiul acela puteau să-i facă niște găuri cât pumnul direct în 
cap. 

Olivia s-a uitat furioasă către ușă. 

— Şi eu am crezut la fel. Javitz a dezvăluit că i s-a spus să nu tragă 
decât la ordinul direct al Generalului. 


Ușa s-a deschis — probabil că Olivia așteptase pe cineva. 

Generalul Dault. Era palid, și niţel speriat. 

— Sergent Nialls. Creatura aia tocmai a mai ucis o santinelă. Cooper a 
tras în ea, a ratat, și i-a fost despicat abdomenul. I-a trebuit ceva timp ca să 
moară. 

Nialls a tresărit în sinea sa. N-ar fi trebuit să lase creatura să evadeze. 
Dar nimeni nu i-a spus că avea o arma — însă i s-a ordonat să nu o ucidă cu 
pistolul cu plasmă. Totuși, ar fi fost de datoria lui să o doboare și să o ţină 
sub control. 

Dault păru gata să confirme gândurile lui Nialls. 

— E din nou rândul tău, Nialls. Pune-ti casca la loc. Ia un jeep și du-te 
după creatură! 

— Nu are pistolul! a obiectat Ramirez. O să-mi ia toată ziua să-l repar! 

— Are armura. Si e deplin funcţională. Poate lua o carabină. 

Olivia a intervenit. 

— Sir, dar un elicopter de atac? Avem și vehicule blindate... 

— Negativ. Creatura s-a îndreptat spre oraș. Afară este întuneric. Si 
până ajungem să o depistăm, va ajunge în zone aglomerate cu civili. Nu 
tragem rachete asupra localităţilor și civililor, Lieutenant. Se ocupă Nialls 
de problemă. 
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Lui Javitz îi bubuia capul, bandajul era prea al dracu’ de strâns, dar era 
gata echipat când Generalul a ajuns la Infirmerie. 

— Esti gata de datorie, Javitz? l-a întrebat Dault. 

Acesta a salutat. 

— Sunt, sir. Doar o tăietură la cap. Nimic deosebit. 

— Ia-ţi o carabină. Trebuie să avem în vedere ceva mai mult decât o 
simplă evadare a unui monstru. Ceea ce sper, este că Nialls va distrage 


atenţia creaturii si o va incolti. Atunci, tu ai să-i bagi un glonţ în picior. Noi 
o recapturăm... Voi trimite o echipă de sprijin; o poţi chema când creatura 
va fi doborâtă, se va afla imediat în spatele tău. Atunci... terminăm toată 
povestea. Nu trebuie să afle nimeni cum s-a declanșat tot rahatul ăsta. 

— Cum să „terminăm”, sir! 

— Ma bazez pe tine, Javitz. Vezi că nu pot avea încredere in Nialls. 
Sau în Olivia Curson. Ai văzut ce s-a întâmplat — Nialls a depus mărturie 
împotriva omului meu. Pentru o afurisită de acuzaţie de încercare de viol! 
Asemenea lipsă de loialitate... Nu mă pot baza că el o să-și tina gura. 
Oricum... 

Dault s-a dus la ușă și a aruncat o privire pe coridor în ambele sensuri. 
Apoi a închis-o și s-a apropiat de Javitz. A coborât vocea. 

— Nialls va fi prins în focul încrucișat. Mă înţelegi? 

Javitz gândi situaţia. Era bine să ai un general care să-ţi fie îndatorat. 
Dar asta... 

— Cam riscant pentru mine, sir, dacă se duce vorba. 

— Vrei o promovare, privilegii speciale? 

— Pentru început. 

Dault a clipit de câteva ochi, și, într-un târziu, a spus: 

— Pot să-ţi dau și zece mii pe deasupra. 

— Şi... locotenentul? 

— O voi trimite să-l verifice. Dacă n-o termina alienul... vei face tu să 
pară că el e vinovatul. 

Riscul se dubla. Dar... 

Promovare. Privilegii speciale. Bani gheaţă. 

Astfel de oportunitate nu apăreau prea des. Un bărbat trebuia să o 
inhate de coadă... 

După un moment, Javitz a dat aprobator din cap. 

— O voi face, sir. Dar luneta mea nu poate face mare lucru împotriva 
armurii pe care o poartă Nialls. 

— Aşa este — rezistă focului tras de armele cu lunetă, a tuturor armelor 
cu calibru mic, a grenadelor cu fragmentare, aruncătoare de flăcări, mine și 
majoritatea IED. Dar crezi că-l va proteja și împotriva unui proiectil de 
lansator de 30 mm? Va fi pulverizat în interiorul costumului. Al doilea 
proiectil îl va sparge. Iti dau un Stryker dotat cu lansator. 


— Chestiile astea nu au un fel de mecanism de autodistrugere montat 
în mănușă? N-am chef să detonez o mică bombă nucleară... 

— Nu crezi că dacă ar fi avut-o ar fi folosit-o deja? Era inconștient 
când l-am găsit. l-am demontat dispozitivul de pe echipament. Singurele 
lucruri pe care i le-am înapoiat au fost platoșa de piept, camuflajul și lamele 
de la mănușă. Am greșit dându-i camuflajul activ... 

— Treizeci milimetri. N-are decât un singur foc. 

— Acum este autoghidat. Tu încearcă doar să nu-l foloseşti asupra 
alienului. Doar dacă ești nevoit. Dar nu lăsa creatura să scape iar 
nevătămată. Însă asigură-te că Nialls este mort. Lovește-l în plin cu 
proiectilul de 30 mm. Vom spune că s-a băgat singur în linia de tragere. 
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Se făcuse întuneric când au luat urma. Erau doar Ramirez, la volanul 
unui Humvee, și Nialls, în spatele său, echipat în costum. 

— Dacă semnătura termică nu minte, nu se îndreaptă către oraș, spuse 
Nialls. 

El putea vedea urmele strălucind roșiatic pe vizorul ce scana în 
infraroșu. 

— Şi-a schimbat direcţia. 

— De ce dracu a făcut-o? Creaturile astea sunt interesate să ia trofee, 
nu-i așa? În oraș sunt nenumărate trofee. 

Ramirez a clipit și și-a pus mâna pe gât. 

— Ei smulg capul, jupoaie pielea de pe craniu... 

— E o fermă în direcţia aceea. Şi chiar dincolo de ea se află Hangarul 
Special 14. Nu cred că mai vrea vreun trofeu. Are deja câteva. Camerele de 
securitate au arătat că are trei capete de la santinele într-o geantă. 

— O, Doamne! Cooper, Morris și Lapsky. Nu știam... De fapt, ce se 
află în Hangarul 14? Cu gradul meu n-am acces la asemenea informaţie. 

— Într-o situaţie de nivel ‘T’ cred că ai dreptul să ştii. L-au găsit pe 
alien inconștient, după ce i-au doborât nava — au construit Hangarul în jurul 
navei. Au tot încercat să pătrundă în ea fără să o detoneze. E armată — după 
ce l-au luat pe Yautja de acolo, nava a activat un fel de protocol de apărare. 
Doi tehnicieni au fost prăjiţi de armele cu plasmă. 

— Deci, de data aceasta zvonistica spunea adevărul. 


— Urmele se îndreaptă în această direcție... chiar de-a lungul 
drumului. Deocamdată, urmăm drumul. 
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Gage Binch își petrecuse toată după-amiaza curățind desisul de pe 
terenul din spatele fermei. Se gândea că l-ar putea face pășune. Terenul se 
întindea chiar până la gardul înalt de sârmă împletită, prevăzut sus cu 
rânduri de sârmă ghimpată, care înconjura avanpostul militar. Avanpostul 
14. Gage nu prea credea că e un avanpost — era destul de îndepărtat, de 
partea cealaltă a unei porțiuni mari, asfaltate; dar putea vedea destul: o mare 
construcție metalică, cenușie, cu uși glisante înalte de 15 m. Locul părea a fi 
mai mult un hangar, decât un avanpost. Şi acele lumini de căutare, cele 
patru cabine pentru santinele — prea multă securitate pentru un avanpost 
oarecare. 

Plus faptul că Poliția Militară l-a avertizat că nu trebuie nici măcar sa 
se apropie de gard. 

Dă-i dreaku! Ăsta era pământul lui. Era o situaţie de genul „îmi 
cunosc drepturile”. Dacă el voia să-și transforme terenul într-o pășune, era 
alegerea lui. 

Auzea vaca mugind din cealaltă parte a hambarului. În curând, va 
putea să-și cumpere un nou taur și câteva vaci, cu care să pună bazele unei 
noi cirezi. Şi o va face chiar aici, pe noua pășune. 

A aruncat o privire, inventariind ceea ce a făcut. Şase copăcei mici, de 
deșert, erau tăiaţi; era destul loc pentru tractor ca să poată da deoparte 
bolovanul acela mare; mai trebuia adus și împrăștiat sol pentru iarbă. Mai 
era și bătrânul stejar, care era de așteptat să cadă singur la primul vânt 
puternic. Dar trebuia să-l lase așa pentru că era prea aproape de gard ca să 
riște. Si în apropierea lui era o mica îngrăditură unde-si tinea taurul de rasa 
Brahman — Gage îl vedea cum tropotește agitat, scuturându-și capul cu 
coarne mari. Ceva părea să-l neliniștească. Poate zgomotul făcut de 
drujbă... 

Dar se lăsase întunericul. Era timpul să intre în casă și să bea un 
scotch. Să stea de vorbă cu Regina. Sigur, soția îi murise demult, dar el 
vorbea cu urna în care se afla cenușa ei. 


Însă mai putea tăia măcar un ciot... Cu lanterna, avea destulă 
lumină... 

Gage și-a pus ochelarii de protecţie, a tras de sfoara drujbei pornind- 
O, si tinand-o ferm cu ambele mâini, a retezat ciotul tufișului. 

Apoi, o umbră a acoperit cea mai mare parte din zona iluminată de 
lanterna. 

S-a intors. Acolo era un tip masiv — nu-i putea vedea fata. Doar un 
cap chel si noduros, dar cu un fel de coamă pe ceafă, niște mâini ciudate... 
iar lângă el, o geantă din care se scurgea sânge. 

— Cine mama dracu... 

Apoi tipul a dispărut. Într-o clipită. 

Ce dracu? A făcut el un atac cerebral? Părându-i-se că vede o mișcare 
cu colțul ochiului, se întoarse — chiar în momentul când un pumnal militar îi 
despica burta. 

Uimit, a coborât privirea cuprins de durere, bolborosind, cu drujba 
încă în mâini... 

Încercă să o ridice împotriva atacatorului — dar drujba i-a fost smulsă 
cu ușurință. Apoi, lama cu lanţul s-a abătut asupra gâtului său... 
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„Que mierda!” a izbucnit Ramirez. A oprit Humveeul, iar farurile au 
luminat scena sângeroasă, capul decapitat al unui taur, un Brahman negru- 
cenușiu cu coarne groase, curbate. Capul diform era fixat pe o bârnă 
orizontală legată de doi stâlpi aflați de o parte și de alta a drumului ce ducea 
către fermă. Botul era deschis și de pe limba atârnândă sângele picura pe 
pietrișul de pe drum. Ochii morți străluceau încă în lumina farurilor. 

Priveliștea a făcut ca stomacul lui Nialls să aibă spasme. 

— Cred că n-a avut loc în geantă pentru capatana asta, asa că și-a 
imaginat că o să ne sperie. 

— Mda. Cu mine ar cam fi mers dacă eram singur pe aici. 

Ramirez a accelerat ușor, trecând pe lângă căpăţână. Se uita cu atenţie 
la grădina de cactuși din faţa casei-fermă. 

— Cu camuflajul acela, blestemata de creatură poate fi oriunde pe- 
aci. 


Nialls a comutat pe vedere în infraroșu. Nu a văzut nimic, în afara 
unei bufnite ce sedea în vârful unui saguaro (cactus gigantic). 

Dar, acolo, spre dreapta, era probabil o urmă de sânge. Urme de pași. 
A comutat pe vedere de noapte. Peisajul întunecat s-a luminat în nuanţe de 
verde și galben. Nici un semn de Yautja. 

— Opreste. Coboară geamul... 

— Se aude ceva.. parcă ar fi... o drujbă? 

— Da. Probabil așa a tranșat taurul. O fi văzut pe careva cum o 
folosește și... 

— Si respectivul trebuie să fie mort acum. 

— Mergi încet și ocolește prin dreapta. Acolo e un drum care duce în 
spate... 

Au rulat cu mașina pe după casa întunecată cu farurile stinse... și au 
văzut ceva mare, mai mare decât alienul; era stejarul care tocmai cădea 
peste gardul cu sârmă ghimpată din jurul Avanpostului 14, cu hangarul. 
Copacul uriaș a căzut, trosnind puternic. Ramirez a mărit viteza către el, 
mașina hurducându-se peste cioatele și ramurile retezate. Atunci Nialls l-a 
văzut ca o pată slab cenușie. Yautja, se catara pe trunchiul căzut oblic peste 
gardul de sârmă. Taiase copacul cu drujba fermierului, făcându-și astfel o 
cale de acces în interior, mai îndepărtată de posturile de pază ale 
santinelelor. 

Yautja alerga deja pe platoul de asfalt, cu camuflajul activat, iar 
geanta cu trofee sângerânde de pe umăr părea că zboară singură prin aer. 

— Creatura e a naibii de isteata, spuse Ramirez. 

— Trebuie să transmitem celor din ‘14’, lui Dault. 

Nialls a pronunţat cuvântul cod care-i activa radioul și a auzit 
zgomotul static al funcţionării acestuia. 

— Mark III apelează Baza, cod 2-3, conectează-mă cu generalul 
Dault. 

A așteptat. Se auzea doar staticul. Nici un răspuns. 

— Poate că blestematia asta de cască s-o fi defectat totuși, presupuse 
Nialls. Încearcă radioul de pe Humvee. 

Ramirez a luat microfonul și l-a activat. Nici un răspuns. Cercetă 
spatele radioului. 

— Cineva a tăiat firele. Radioul e mort, Sergent. Suntem izolaţi în 
rahatu’ asta. 


— Poate că nu. Tocmai am văzut o dronă zburând pe deasupra. 

— E armată? 

— E o dronă de observaţie. Se pare că Generalul nu vrea să știe de 
noi. Dar stă cu ochii pe noi. Hai să ne strecurăm pe-acolo unde gardul e 
căzut... 

Humveeul abia a avut loc să treacă, pe urmele lui Yautja. Nialss spera 
că sârma ghimpată căzută nu va sparge cauciucurile și a trecut peste ea, apoi 
a rulat pe platoul de asfalt. 

— Vreun agitat de la punctele de control ar putea deschide focul 
asupra noastră, se îngrijoră Ramirez. 

— Careva trebuie să le fi spus... 

În clipa aceea proiectilul de tun a lovit Humveeul. Cu o clipă în urmă 
rulau direct către silueta abia întrezărită, din tablă gofrată a hangarului, iar 
în următoarea totul era foc și sticlă spartă, iar lumea se răsturnase pe o 
parte. Humvee s-a rostogolit peste cap, Ramirez zbiera cuvinte fără sens și a 
căzut peste Nialls. Apoi camioneta s-a oprit răsturnată pe o parte. Parbrizul 
era partial smuls în fata lui Nialls, fumul se îngroșa, iar Ramirez gemea. 

— Mark III, total operational, şi-a activat Nialls costumul. 

Luminile din interiorul căștii au pâlpâit. Ridică mâna și împinse trapa 
din capotă, s-a strecurat prin ea afară, apoi l-a tras și pe Ramirez de guler, în 
timp ce acesta urla de durere. 

L-a scos chiar înainte ca Humvee să fie învăluit de flăcări precum un 
foc de tabără. Cu Ramirez în braţe, Nialls s-a grăbit să se îndepărteze de 
Humvee înainte ca restul benzinei din rezervor să explodeze. Nialls s-a 
întors, a văzut flăcările izbucnind și luminând zona din jurul epavei 
arzânde. Acestea s-au domolit repede, dar nu se mai putea intra în Humvee. 

Ceea ce însemna ca, acum, Nialls nu mai avea nici o armă — carabina 
sa de asalt se afla în Humveeul ce ardea. Pe de altă parte, armura sa era o 
armă în sine. Cu ajutorul ei putea sparge o ușă de metal sau craniul unui 
inamic. 

Ramirez s-a lăsat moale în braţele lui Nialls. Acesta l-a întins ușor pe 
pământ, a comutat spectrul de vizibilitate al castii și a văzut oase rupte care 
străpungeau pielea, iar din piept îi curgea ceva roz și galben; în ochi se 
aduna o întunecime ca și cum noaptea înconjurătoare i se strecura în orbite. 

Ramirez a murit înainte ca Nialls să se ridice. 


Cuprins de o furie rece, Nialls a privit în jur și a descoperit Strykerul, 
rulând spre el cu luminile stinse. Tunul se autocentra. Părea un tun de 30 
mm care se orienta spre dânsul. Acum se afla cam la 40 m distanță. O 
lovitură directă i-ar fi spart costumul precum carapacea unui homar lovită 
de un ciocan. 

Nialls a alergat spre stânga, tropăind cu bocancii, costumul fiind setat 
să funcţioneze la parametri maximi; apoi a zigzagat spre dreapta. "Ţeava 
tunului a compensat mișcarea urmărindu-l. Nialls a schimbat din nou 
direcţia, apoi a sărit — când proiectilul a percutat solul în urma sa, șocul l-a 
săltat în aer și l-a dat peste cap. 

A căzut pe spate, ametit, cu urechile vuind, dar nevatamat. 

Mormăi: Ai ratat, băi, pulache, după care s-a ridicat și a privit 
craterul fumegător făcut de explozie în asfalt. A fugit către el și s-a pitit 
înăuntru, încercând să observe terenul. 

Cine dracu se afla în Stryker? Dault? Neh. Prea riscant pentru el. Mai 
degrabă câinele său credincios, Javitz. Care folosea o armă ce, printr-o 
lovitură directă, cu siguranță putea zdrobi armura Mark III. 

Nialls a comutat pe infraroșu, sperând să localizeze silueta din 
Stryker. Inutil, armura vehiculului Stryker era prea groasă — dar a descoperit 
o altă siluetă, redată în roșu: Yautja, ce se mișca către vehiculul din spatele 
său. Nu era nici o greșeală. Încă mai avea geanta într-o mână. În cealaltă nu 
mai era acea drujba dar ţinea altceva. Era forma distinctă a unui pumnal de 
luptă din dotarea forțelor speciale. Lung, partial zimtat, cumplit. De el se 
folosise Predatorul pentru a decapita sentinelele din bază. 

Stryker se mișca, înaintând încet, implacabil, către Nialls, cu tunul 
urmărindu-și ținta — căutând acea lovitură directă. 

Apoi... silueta infraroșie a lui Yautja a ajuns sus, pe capota mașinii 
blindate. Îl voia pe cel ce se afla înăuntru, oricare ar fi fost acela. De ce 
neapărat pe el? Sau, poate că-l voia chiar pe Stryker? 

Nialls a comutat din nou pe vedere noaptea și a văzut creatura mai 
clar, o forma lucitoare alb-cenusie care trăgea de trapă. Încerca să priceapă 
cum se deschide. Şoferul a neglijat să o blocheze. 

Stryker s-a oprit brusc când șoferul și-a dat seama că cineva a deschis 
trapa și voia să-l termine... 

Nialls a sărit în picioare, a alergat către Stryker având grijă să se 
menţină în afara unghiului de tragere al tunului. Vedea în spatele parbrizului 


cum niște forme se luptau frenetic. 

Apoi, o pereche de faruri s-au interpus și o mașină a venit direct spre 
el. 

Nu putea să o evite la timp — dar aceasta a oprit, cu frânele scârțâind. 
După o clipă, Olivia Curson a ieșit pe jumătate, făcându-i semne cu mâna. 

— Haide, Nialls, imediat! 

S-a grăbit să ajungă la mașină, tropăind cu bocancii pe asfalt. Era 
conștient de prezenţa santinelelor din depărtare, care strigau din fata 
Hangarului 14 — lanterne, oameni strigând ordine, alţii anulându-le. Nialls 
s-a oprit lângă mașină. Poate, dacă-și scotea casca și s-ar identifica singur... 

— Nialls, urcă-te! a strigat Olivia din spatele volanului. 

Nialls s-a uitat către Stryker — și abia atunci a văzut că se îndepărta de 
dânsul. Accelera spre hangar. 

Știe cum să sofeze. Oare poate să-și dea seama si cum se trage cu 
tunul ? 

Nialls s-a urcat în mașină, lângă Olivia, trebuind să tragă total scaunul 
spre înapoi — ca să poată încăpea cu armura pe el. 

— Întoarce mașina! a strigat, fără să mai ţină cont de diferenţa de 
grad. 

Ea a întors mașina, a pornit spre hangar — apoi a trebuit să smucească 
de volan pentru a evita un trup fără cap ce zăcea pe asfalt. Nialls a prins 
lucirea unui însemn de specialist lunetist de pe umărul cadavrului. Javitz. 

Drept in fata, Strykerul prindea viteză, marea mașină blindată rulând 
din ce în ce mai repede către ușile hangarului. Tunul a rămas tăcut — 
presupunea că creatura nu a avut timp să studieze interfața de declanșare a 
focului. 

— Cred că Dault a încercat să te ucidă... poate și pe mine! spuse 
Olivia. 

Vocea îi era stăpânită, iar încheieturile degetelor erau albe datorită 
strânsorii pe volan. 

— E o presupunere plauzibilă. lar Yautja a luat Strykerul... 

— Nu, nu se poate...! 

— Ba se poate. Incetineste! Riscăm să încasăm ceva gloanţe chiar de 
la ai noștri! 

Ea a călcat frâna; mașina a derapat și s-a oprit cam la 20 m de hangar, 
unde ceilalți trăgeau, dar nu asupra lor, ci asupra Strykerului ce venea către 


ei. Nialls putea vedea gloantele ricoșând în scântei de blindajul din titan. 
Apoi Strykerul a trecut peste doi soldaţi și și-a continuat drumul, intrînd în 
forţă în cele două mari uși glisante pe care le indoi partial, după care s-a 
oprit. Blocat. Rotile se învârteau în gol. 

— Opreste după colțul clădirii. Am să intru pe usa pentru personal. 
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Vehiculul a rămas parțial blocat cu partea din față între ușile glisante 
— totuși, evadatul a reușit să iasă pe portiera din dreapta, apoi a pășit peste 
cea mai apropiată primată, pe care a doborât-o înainte de a putea trage cu 
arma. Lamele sale au fulgerat, au despicat, iar soldatul primată a căzut 
mort. Evadatul a ridicat arma automată, s-a întors spre cei care păzeau 
nava spațială, si a apăsat pe trăgaci, împroșcând neîndemânatic cu gloanţe 
asupra inamicului răspândit pe podeaua de beton bine luminată. Aceștia s- 
au grăbit să se adăpostească, deși magazia sa de cartușe s-a golit cu 
repeziciune. 

Evadatul își putea vedea nava așteptând, ușor avariată dar 
funcţională, în mijlocul hangarului. Dar un proiectil inamic l-a lovit pe 
evadat în partea dreaptă; a ignorat durerea, s-a întors și a sărit peste botul 
mașinii blindate, punându-se la adăpost. Apoi s-a întins prin fereastra 
spartă a portierei si a tras afară geanta plină si însângerată. 

Acum... 

Evadatul a mârâit către sine, și-a activat sistemul de camuflaj, apoi a 
sprintat către navă, cu proiectilele lovind și ricoșând în jurul său. Rampa 
era coborâtă, trapa deschisă — atât reușiseră să facă primatele. Pentru că, 
după ce l-au dus de acolo pe prizonierul Yautja inconștient, nava a intrat 
imediat în modul de auto-apărare. De atunci a ţinut inamicul la distanţă, 
tolerând doar scanarea și observaţii superficiale, dar nu și dezasamblarea. 

Acum, când un maestru Yautja se afla din nou prin apropiere, nava s- 
a activat, ca de bun venit. Ţevile tunurilor au ieșit la vedere trăgând rafale 
de plasmă asupra creaturilor primate, pe două dintre ele făcându-le 
cenușă. Celelalte s-au îndepărtat în fugă... În acest timp, nava a contactat 
și nava-mamă camuflată pe orbită... 

Indiferent la durerea provocată de rană, evadatul a răcnit de bucurie 
și a urcat rampa în fugă... în navă... 


Se gândea: Ce trofee minunate am obţinut... 
Dar mai avea o datorie de făcut înainte de a părăsi această planetă 
mizerabilă. 
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Folosind întregul potențial al armurii, Nialls a spart uşa pentru 
personal care era încuiată, a alergat în hangarul luminat cu putere, a 
deconectat vederea pe timp de noapte chiar în momentul în care Yautja 
alerga în susul rampei, intrând în nava extraterestră. Aceasta avea cam 24 m 
lungime si 15 lățime; avea forma unei lopeti, cu o structură foarte 
complicată în partea din spate și cu niște picioare metalice insectoide care o 
susțineau pe sol. 

Rampa era coborâtă încă. Dacă putea ajunge pe ea și pătrunde în 
navă, putea stopa evadarea lui Yautja. Mark III îl putea proteja suficient 
timp de sistemul defensiv al navei. 

Apoi a auzit computerul din cască spunându-i: „Controlul extern 
activat.” 

CE? Picioarele i s-au oprit brusc — mai precis picioarele armurii, asa 
ca, în interior, i s-au blocat și ale lui. Armura a intepenit. 

— Ce control extern e acesta? 

— Origine necunoscută. Provine din dispozitivul aflat direct înainte. 

Nava Yautja? Şi Nialls și-a adus aminte că ei au copiat unele dintre 
circuitele costumului Mark III direct din echipamentul lui Yautja. 
Răspundea pe lungimea de undă a controlului navei alien. Oprindu-l acolo 
unde se afla... 

Rampa s-a ridicat, pliindu-se în navă. Partea ventrală a început să 
strălucească. O descărcare masivă de energie a luminat totul în alb-albastru. 
Nialls a simţit un val de căldură. A auzit si tipetele oamenilor care nu s-au 
adăpostit la timp... 

Se afla în interiorul unui nor energetic care ameninţa să-l ardă, chiar și 
prin armură. 

Tavanul hangarului a explodat în sus, curentul de aer îndepărtând 
fierbinteala din jurul lui Mark III — si Nialls a putut vedea din nou. 

Privi în sus la nava Yautja care levita, cu picioarele-suporturi pliate 
sub ea, apoi urcând tot mai sus pe o traiectorie arcuită, pe o coloană de 


energie. S-a dus. 
Computerul a comunicat imediat: „Controlul redat userului primar.” 
Nialls a simţit cum membrele armurii se deblochează. Un curent de 
aer rece, filtrat, a fost injectat în interior, răcorindu-l. Cu sudoarea 
curgându-i pe fata, s-a întors către Olivia Curson care era aplecată asupra 
unui soldat, încercând să-i dea primul ajutor pe câmpul de luptă... 


Jumătate de oră după aceea au trecut pe lângă un șir lung de 
ambulante, înapoi către baza secretă. Nialls își scosese casca si mănușile si 
și-a șters sudoarea cu dosul palmei. 

— Ramirez... e mort. 

— Chiar voia să-ţi calce pe urme. 

— Încă unul pe care ar fi trebuit să-l salvez. 

— Nu poţi fi învinuit pentru proiectilul tras din tunul altuia. 

— N-au mai vorbit până aproape de intrarea în baza secretă. Ea l-a 
privit. 

— Ce vom face acum? 

— Eu voi depune mărturie împotriva lui Dault. Tu? 

— La fel. 

— Şi apoi? 

— Voi cere trecerea in rezerva. Am terminat-o cu Armata. 

A oprit mașina, s-a întors spre el și i-a luat mâinile în ale ei. 

— Ştii, eu... 

Flashul alb-albastru i-a făcut să-și întoarcă privirile către bază, 
strângând pleoapele împotriva strălucirii puternice — chiar la timp pentru a 
vedea explodând clădirea administrativă. Aceasta a început să ardă — si 
sigur și Dault odată cu ea. Apoi un alt flash de lumină, roșie, venită de la 
mare înălțime, a distrus clădirea exo-echipei. 

Nialls priveau cu gurile căscate cum nava lui Yautja survola ruinele 
arzânde, ca si cum ar fi inspectat rezultatele acţiunii sale... apoi s-a 
îndreptat spre ei. Câteva momente, păru să ezite deasupra lor, iar Nialls 
aștepta explozia — era prea târziu ca să mai fugă. Spera că se va termina 
repede. 

Dar nava a dat înapoi, plutind legănat, si a ţâșnit în cer, spre 
nemărginirea spaţiului cosmic. Pleca de pe planeta asta mizerabila... 


După ce a început din nou să respire, Olivia a readus mașina pe drum, 
către bază, ca să vadă dacă pot fi de ajutor. 

Dar în faţa lor fusese realizat un baraj de circulaţie. MP le-a făcut 
semn. 

În tăcere, ea a întors mașina și s-au îndepărtat de baza secretă. Mașini 
de pompieri au trecut pe lângă ei, cu echipaje de urgență de la alte 
avanposturi din zonă. 

— De ce nu ne-a aruncat și pe noi în aer? a întrebat Nialls răgușit. 

— După părerea mea? Se pare că știa că te afli în mașină. Că ești 
cineva cu care merita să lupte — un adevărat războinic. Poate altă dată. Si nu 
în acest fel, de la distanță. Deci... a fost vorba de respect. 

Poate. Poate că da. 

— Să mergem în oraș. Vreau să-mi scot costumul. Şi apoi, vreau o 
tărie. Sau chiar trei. 

— Era de la sine înţeles, spuse ea, în timp ce se angaja pe autostradă. 
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Trei Scântei 
Titlul original: Three Sparks 


Au găsit primele cadavre în jur de amiază, suspendate de o creangă 
mult deasupra lor, cu braţele bălăngănindu-se. Samurai? Nu-și puteau da 
seama. Era greu de recunoscut statusul social al cuiva după ce a fost jupuit 
de toată pielea. 

După cât erau de umflate și miros, plus temperatura zilei, Hiroto a 
presupus că erau morţi de trei zile. El jupuise o grămadă de vânat, așa că 
chiar dacă morţii se aflau în asemenea stare deplorabilă, putea recunoaște 


marea îndemânare în măcelărit a acestui oni’. Hiroto era impresionat. Nu 
exista nici un semn de funie. Ar fi fost necesară o forță imensă si un 
echilibru deosebit pentru a urca trupurile până acolo sus. Văzuse marile 
feline cum își urcă în copaci prada ucisă, dar asta era ceva diferit, ca și cum 
ar fi fost expuși ca să fie văzuţi de ei. Se transmitea un mesaj? Se marca 
teritoriul? Nu lăsă să se vadă ce gânduri are. Purtătorii de lectică ar fi fost 
înspăimântați, așa că s-a prefăcut a fi liniștit. 
Dar, ceilalți n-aveau de ce să se prefacă. 
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— Căpitanul Nasu Hiroto, erou in bătălia de la Dan-no-ura, erou in 
batalia de la Kurikara, maestru spadasin, campion arcas al clanului 
Minamoto. Unii spuneau că este cel mai bun arcaș din istorie, sau măcar al 
doilea doar după tatăl său. Dar după război, pentru el nu a existat pace. Nu. 
Hiroto a luat una dintre corăbiile mele și a călătorit oriunde l-au dus 
valurile, totdeauna în căutarea unei noi bătălii, a unei noi vânători de fiare. 
Dea lungul anilor, am auzit că a vânat tigri în junglele din Tenjiku sau urși 


albi uriași în dezolantele ţinuturi nordice din Joseon. Nasu Hiroto este 
unanim recunoscut ca cel mai mare vânător din lume. 
Erau oarece exagerări în aceste afirmaţii, dar Hiroto nu a corectat 


inexactitatile susținute de shogun’. Cand cel mai puternic om din Nippon 
voia să bată câmpii, îl lasai să o facă. Asa ca Hiroto a îngenuncheat doar si 
a așteptat ca Minamoto Yoritomo să-i hotărască soarta. 

— Ai fost unul dintre cei mai de încredere războinici ai mei, Hiroto. 
De ce ai plecat? După victoria noastră asupra clanului Taira, ti-as fi 
încredinţat responsabilități mari. 

— Am plecat tocmai pentru că voiai să-mi incredintezi 
responsabilități mari. 

— Eu hotărăsc cum să-ţi duci viata, Hiroto. 

— Să-mi petrec viaţa învățând copiii cum să tragă cu arcul ar fi fost o 
irosire. Nu încerc să fac glume, stăpâne, dar aș fi murit de plictiseală. Nu 
suport foarte bine pacea. 

— Apoi ai ales acest moment neprevăzut ca să te întorci. 

Atmosfera din castel era înăbușitoare. O zi mizerabilă în ceea ce urma 
să fie cea mai caldă vară de-a lungul multor generaţii. Un servitor ventila 
fata congestionata și transpirată a shogunului. Nimeni nu-l răcorea însă pe 
Hiroto. Rangul său nu-i conferea dreptul de a i se oferi un servitor cu 
evantai. 


— Ar fi trebuit să ordon executarea ta pentru nesupunere, ronin 
ticălos și imprudent. Dar curiozitatea mă face să fiu blând. După toţi acești 
ani te-ai întors în Kamakura. De ce? 

— Am primit vești cum că Shogunatul ar avea nevoie de serviciile 
mele. 

Minamoto Yoritomo a chicotit. 

— Am ştiut eu că acest Oni din Aokigahara te va scoate din bârlogul 
în care te-ai ascuns. Vara a început cu uciderea unui număr de războinici de- 
ai mei, unul cîte unul, și lăsarea cadavrelor atârnate în copaci, jupuite. De 
atunci, samuraii au năvălit acolo pentru ca să-l înfrângă și să câștige 
favorurile mele. Toti au dat greș. Martorii soptesc despre un demon 
invizibil, mai puternic decât orice om, care ucide cu lancea, ghearele, sau 
chiar cu niște fulgere ca niște globuri, înainte de a dispare la fel de repede 
precum a apărut. 


— lată de ce, stăpâne, astfel de istorisiri mi-au captat interesul. 

— Uneori, trei puncte strălucitoare ca niște scântei apar pe victima 
aleasă. 

Shogunul a ridicat trei degete, apoi și le-a pus pe frunte, formând un 
triunghi. 


— Marcajul acestor trei focuri kami sunt singurul avertisment 
înainte de lovitură. Au murit atât de multi samurai pentru că ei au crezut ca 
acest oni nu poate fi înfrânt de mâna unui muritor. Trebuie să reamintesc că 
același lucru l-au spus despre Marea Bestie a Mării, înainte ca tatăl tău să o 
ucidă cu o singură săgeată trasă drept în ochi. 

— Un eveniment cu adevărat eroic. 

— Ştiu. Eram acolo. Nimeni nu i-a egalat măcar isprava aceea... 
inclusiv omul care a vânat orice bestie periculoasă de sub soare. Hmm... 
Poate că dacă îţi va fi menit să-l înfrângi pe Oni din Aokigahara, ai putea, în 
fine, să-i egalezi legenda? 

Poate că o avea în sânge, dar nu de asta urma Hiroto această cale. 
Shogunul o fi fost un general strălucit, dar nu înţelegea constrângerea de a 
căuta în mod constant noi pericole. 

— Esti înţelept, stăpâne, dar ce înseamnă un mic demon din pădure 


comparat cu un puternic kaiju “2 
— Nu poţi rezista niciodată unei provocări, nu-i asa, Hiroto? 
Nu mai luptase niciodată cu un demon. 
— Nu, stăpâne. Nu pot. 
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Călătoria către Aokigahara, prin pădurea deasă din nordul Muntelui 
Fuji, a durat câteva zile. În ciuda soarelui arzător, Hiroto s-a bucurat să 
revadă ținuturile natale. Se simțea nerăbdător și viu. În fiecare dimineaţă, 
muntele era tot mai aproape, la fel ca si următoarea sa mare provocare. 

Din păcate, nu călătorea de unul singur. Sogunul a trimis un 
reprezentant, un tânăr războinic născut cu un rang înalt, Ashikaga 
Motokane, și garda sa de cinci bodyguarzi. Deși Hiroto îl ajutase pe 
stăpânul lor să dobândească puterea, aceasta se întâmplase cu mult timp în 


urmă. Acum, samuraii șogunului îl privea ca pe un paria, un sălbatic, o 
anormalitate în lumea lor ordonată. 
In cazul cel mai rău, Hiroto îi va folosi ca pe niște momeli. 
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Harta oferită de shogun arăta un mic sat la marginea pădurii, aşa că 
Hiroto l-a stabilit ca fiind destinația lor. La sosire s-a dovedit a fi și mai 
patetic decât se așteptaseră, o simplă colecție de colibe infecte și îngrădituri 
puturoase pentru porci, dar trebuia să le ofere ultima ocazie de refacere a 
stocului de provizii. De asemenea, Hiroto a încercat să obțină ceva 
informații de la prima-mână. 

Sătenii au văzut apropierea războinicilor și și-au părăsit câmpurile 
pentru a se ascunde în colibe. Asta nu era ceva surprinzător. Sătenii ca 
aceștia erau adesea ameninţaţi de una sau alta dintre armatele câștigătoare, 
iar în timpurile de pace rămâneau mereu bandiții. Un fermier a rămas în 
centrul satului pentru a-i întâmpina. Acesta trebuia să fie omul lor de 
legătură, reprezentantul satului, cel ce prezenta taxele adunate și oferea 
ospitalitate. 

— Voi ceilalți ramaneti mai în urmă. N-are rost să-i speriem. 

Sigur că reprezentantul shogunului nu l-a ascultat. Când Hiroto a 
descălecat și a intrat în sat, Ashikaga Motokane l-a urmat, mișcându-se în 
cel mai intimidant fel posibil. 

— Trebuie să pun câteva întrebări acestor fermieri. 

— Ce contează? Oricum, nu știu nimic. 

— Ai să fii surprins. 

Motokane a aruncat o privire dezgustată asupra satului. 

— Ne sunt inferiori. Suntem autorizaţi să luăm orice provizii avem 
nevoie. Hai să o facem și să plecăm mai departe. 

Nu era de mirare că sărmanii fermieri nu prea făceau mare diferență 
între samurai și bandiți. 

Reprezentantul satului a văzut că flamura lor purta blazonul 
Shogunului, iar când ei s-au apropiat a și început un discurs rapid prin care 
le spunea cât de minunati sunt, dar satul său sărac își plătise taxele, iar ei să 
aibă îndurare pentru că datorită căldurii teribile câmpurile lor s-au uscat și 
culturile s-au vestejit, și așa mai departe. 


Hiroto nu avea răbdare să asculte asemenea fleacuri când avea de 
discutat despre un monstru, așa că i-a tăiat-o scurt. 

— Eu sunt Nasu Hiroto. Am venit să-l ucidem pe Oni din 
Aokigahara. 

— Nu sunteţi primii. Poveștile sunt adevărate. Pământurile noastre 
sunt blestemate! E o nenorocire teribilă. Suntem atât de recunoscători că 
atâţia bravi samurai au venit să lupte cu demonul. 

Doar că reprezentantul satului nu părea a fi foarte ușurat, ci mai 
degrabă iritat. 

— Mulţi au venit aici în această vară, mâncându-ne alimentele, 
punându-ne oamenii să le fie călăuze... 

— Da, ştiu. 

Satul văzuse probabil o întreagă paradă de războinici până acum, dar 
el avea nevoie de informații. 

— Demonul... L-ai văzut tu însuţi? 

— Nu, dar l-am simţit urmărindu-ne. L-au văzut alţii, însă. Tânăra 
Hagi l-a văzut primul, cocotat sus în copaci, având forma unui om, dar mai 
mare, cu un cap ca al unui taur. Ea a crezut că e un duh furios și a fugit. 
Bătrânul Genzo l-a văzut și el. A auzit tunetul când a ucis primul samurai. 
A pus pe el cele trei scântei, dar Genzo a fugit înainte ca să mai vină și alte 
fulgere! Din fericire nu l-a urmărit, deși este iute precum un cal! 

Orice creatură capabilă să măcelărească cu ușurință un samurai s-ar fi 
distrat cu un asemenea loc lipsit de orice apărare. 

— Câţi dintre oamenii tăi a ucis demonul? 

— Cui îi pasă? a rabufnit Motokane. Sunt doar niște ţărani. 

Primarul s-a uitat înfricoșat la cei doi războinici impunători, nesigur 
dacă trebuia să vorbească sau nu. Hiroto și-ar fi dorit ca Motokane să-și tina 
închisă gura de idiot. Acești fermieri erau probabil la fel de infricosati de 
soldaţii nesătui precum erau de demonul ce le bântuia pădurile. 

— Trebuie să știu, câţi dintre voi au murit? 

— Este greu de crezut, dar nici unul, nobile samurai. El i-a atacat doar 
pe puternicii războinici ca tine. Satul nostru nu a avut probleme cu Trei 
Scântei. 

Acest nume urma să fie suficient. 

— Toți acești oameni au fost decapitati sau jupuiti în apropiere, totuși 
Trei Scântei nu a rănit nici o singură persoană din satul acesta umil... 


Curios. 

— Poate ca ei sunt de aceeași parte cu oni! a izbucniy Motokane. 
Altfel de ce iar lăsa în pace? 

Primarul s-a aruncat imediat în tardna implorând îndurare, ceea ce cu 
un înfierbântat ca Motokane era cu siguranță cel mai înțelept lucru ce 
trebuia făcut. 

— Nu! Vă rog! N-am face-o niciodată! După ce au început crimele 
unii dintre noi au dus ofrande la altar pentru a-l linisti pe oni! 

— Aţi făcut daruri unui demon care mi-a omorât fraţii? a zbierat 
Motokane punând mâna pe sabie. 

Hiroto a oftat. Oficialii clanului făceau întotdeauna ca slujba sa să fie 
mai complicată. Nu va obţine nici un răspuns dacă Motokane începe să-i 
măcelărească pe săteni. 

— Vă rog, linistiti-va. 

— Shogunul nu va permite trădarea! 

— Iar eu nu-ți voi permite să mă întrerupi din nou. 

Poate că oficialul îl depășea în rang, dar Hiroto era cel numit pentru 
această misiune, iar răbdarea sa se apropia de sfârșit. 

— După cum singur ai spus, ţăranii sunt mai prejos de atenţia ta. Tu si 
Trei Scântei aveţi asta în comun. Acum du-te si lasă-mă pe mine să termin. 

Motokane era el scandalagiu, dar nu și prost. Rangul avea privilegii, 
dar ei se aflau departe de Kamakura. Tânărul i-a aruncat primarului o ultimă 
privire amenințătoare, apoi a luat mâna de pe sabie și a plecat către oamenii 
săi. Bine. Hiroto nu voia neapărat să-l omoare, dar o va face dacă va fi 
necesar, iar shogunului i se va spune doar că demonul a făcut-o. 

— Deci, unde rămăsesem? 

— Îmi pare rău, mărite și nobile... 

— Destul cu târâtul și ridică-te. Eu nu sunt un colector de taxe. 

Așteptă ca fermierul să se ridice în picioare. 

— Sunt doar un vânător, iar tu îmi vei spune tot ce știi despre acest 
demon pentru ca să-l pot ucide. 
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Era greu de spus — datorită zăngănitului și altor zgomote făcute de 
bodyguarzii lui Motokane — dar, dincolo de ei, pădurea era nenatural de 


tăcută. Vântul nu pătrundea adânc în Marea de Copaci. Nu erau păsări 
cântând, nici insecte bâzâind, doar câte un ocazional plescăit al picăturilor 
de apă ce dădeau de pe frunze. 

Nu era de mirare că locul a fost considerat bântuit chiar și înainte ca 
un oni să se fi stabilit aici. 

În această dimineaţă ceilalți s-au echipat de război. Cei din escorta lui 
Motokane purtau armuri și căști, arcuri, sulițe lungi, și cele două săbii de la 
brâu. Cei mai buni oameni ai shogunului păreau niște luptători neînfricaţi, o 
vrednică provocare pentru orice demon. 

În același timp, Hiroto a rămas în urma lor, neînarmat și gol până la 
brâu, cu un baston gros de bambus dus în echilibru pe umăr și care avea la 
fiecare capăt câte o boccea. Se mânjise chiar și cu noroi de pe câmp pentru 
a-și completa deghizarea. Ceilalţi samurai credeau că a înnebunit când au 
văzut că și-a lăsat săbiile, dar Hiroto arăta si chiar mirosea acum ca un 
fermier local. Hiroto încerca să treacă cât mai nebăgat în seamă, cu capul 
plecat, obosit, poticnindu-se din piatră în piatră neîndemânatic sub povară. 
Nu părea să fie o ameninţare, mai ales pentru un oni atotputernic. Era doar 
un simplu hamal, luat din sat pentru a căra proviziile superiorilor săi, 
deoarece drumul prin pădure era prea greu pentru caii lor. Primarul i-a spus 
că si alti vânători ai acestui demon au făcut la fel si de fiecare dată hamalul 
lor a venit înapoi alergând singur, îngrozit, uneori acoperit de sânge, dar 
viu. 

In experienta sa, cele mai multe fiare atacau prada cea mai lipsita de 
apărare. Acest oni era diferit. Îi ataca pe cei puternici. Hiroto va folosi 
aceasta în avantajul său. 
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Umblau de câteva ceasuri. Se înainta cu greu pe acest teren 
accidentat. Rădăcini groase parcă aşteptau ca ei să se împiedice. Fiecare 
războinic era ud leoarcă de transpiratie. Aerul era greu și mirosea a mușchi. 
Solul era negru și plin de pietre vulcanice, negre. Prinși între căldura mare 
și terenul neregulat, samuraii cu siguranță că regretau faptul că sunt echipați 
cu armuri, dar erau prea mândri ca să o arate. Fiecare se gândea că el va fi 
cel ce va duce trofeul înapoi și-l va prezenta stăpânului, și-și petreceau 
timpul lăudându-se cu ce va face cu recompensa. 


Hiroto își păstra doar atitudinea umilă, părând slab și servil. Şi-a dat 
seama că ochii nu-i sunt de prea mare folos la vânătoarea unei creaturi 
despre care se spunea că este invizibilă. În schimb, asculta. 

Într-o pădure fără sunete, cel mai slabe zgomote deveneau audibile. 
Oni era tăcut, dar nu la fel precum un tigru. În copacii prea deși pentru ca 
vântul să pătrundă printre ei, cea mai mică mișcare era un indiciu. Uneori a 
auzit cum camea unui trup se freacă de scoarța copacului, sau crackul 
vreunei crengi când se îndoia sub apăsarea unei greutăți. Mai era un sunet la 
fel de slab, abia audibil, dar nenatural, precum ţârâitul unei insecte 
combinate cu târâșul șarpelui pe nisip. I-a făcut ca părul de pe braţe să se 
ridice. Toate aceste informaţii s-ar fi pierdut în mijlocul zgomotului unui loc 
viu, dar în nemișcarea unui loc bântuit precum Aokigahara, spuneau o 
poveste. 

Erau urmăriţi. 

Era undeva deasupra lor și spre dreapta. A încercat să nu-și lase 
emoția să se vadă. 
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— Aici, a chemat Kaneto de pe marginea pârâiașului din apropiere. 
Incă unul. 


Acest trup se afla acolo de câteva zile. Îi lipsea capul, dar după 
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hainele de calitate și katana ruptă aruncată în apă, era clar că a fost un 


samurai. Motokane a îngenuncheat lângă cadavru și a cercetat blazonul 
imprimat pe mânecă. 

— ÎL recunosc de la Curte. Este blazonul personal al lui Hojo 
Murashige! 

Hirota habar nu avea cine fusese acesta, dar HOjo era o familie destul 
de importantă. Identitatea cadavrului păru să-i neliniștească pe ceilalți. 

— Era un spadasin fără teamă, a șoptit Zensuke. Cel mai bun dintre 
noi. 

— Nu i-a luat doar capul. I-a smuls sira spinarii. 

Motokane s-a ridicat si a privit neliniștit în jur. Ziua plină de nervi si 
stres l-a afectat. Brusc a ridicat vocea, racnind: 

— Arată-te, demon! Arată-te ca să te pot ucide ca pe un câine las ce 
ești, nemernicule! 


Hiroto se îndepărtă câţiva pași de samuraiul furios. Țăranii vorbeau 
de fulgere aruncate ca niște globuri, iar el nu considera că e înțelept să stea 
aproape de cea mai tentantă ţintă. A ascultat, dar dacă demonul era prezent, 
era și deosebit de tăcut, sau măcar destul de liniștit încât el să nu-l poată 
auzi peste strigătele samuraiului. Așa că, în timp ce Motokane a continuat 
să-și zbiere asupra copacilor amenințările futile, Hiroto a căutat urme. 
Semnele spuneau întotdeauna o poveste. 

Pământul negru era prea tare pentru a permite imprimarea de urme 
vizibile, dar mușchiul, odată călcat, creștea diferit fata de cel din jurul său. 
Erau acolo urme de sandale normale, dar și urme de picior mult mai mari, 
suficient de grele încât să zdrobească mușchiul cu totul. Cei doi au luptat 
ceva timp mișcându-se înainte și înapoi, pe o distanţă destul de mare. A 
cercetat o tăietură dintr-un copac. După înălțime și înclinare, fusese făcută 
de cineva extrem de înalt. Tăieturi duble. O forță incredibilă. Lame duble... 
Ciudată armă! Erau și alte tăieturi în scoarță. Oni a luptat într-un stil 
sălbatic, feroce. Apoi a găsit sânge uscat acolo unde oni a dat lovitura 
mortală. A urmat semnele. Aceste pietre erau pătate cu verde. Vopsea? A 
atins-o. Nu... avea consistenţa sevei uscate. Deci oni sângerează verde. 
Curios. Mirosul era complet străin. Întins pe pietre el spiona ceva ce nu 
aparținea acestui loc. S-a ridicat. 

Si atunci, pieptul lui Kaneto a explodat. 

A fost un whoosh-crack și flashul unui fulger. Zbieretele lui 
Motokane au fost întrerupte brusc când sângele bodyguardului i-a împroșcat 
fata. Fragmente de carne și de armură au fost împrăștiate spre cer si pe 
suprafața apei. Kaneto a căzut în genunchi, mort, apoi, cu un splash, s-a 
prăvălit cu faţa în jos. Rana din piept trebuie să fi fost extrem de fierbinte 
pentru că arunca jeturi de aburi în jur. Abur ieșea și din gaura gigantică din 
spatele lui Kaneto. 

Reacţia samurailor a fost aproape instantanee. Sulitele au fost ridicate, 
săgețile puse în arcuri, doar că nu aveau o ţintă pentru furia lor. 

— De unde a venit asta? a strigat Motokane. 

Hiroto a aruncat boccelele, s-a pitit în spatele unui nod de rădăcini, și 
a rămas atent în ascultare. Lovitura fulgerului a făcut să-i zbârnâie urechile, 
dar în afara respirației accelerate a războinicilor, a prins și o serie rapidă de 
lovituri făcute de oni care sărea din copac în copac. Se retrăgea într-o 
poziție mai sigură... jucându-se cu ei. 


Asta însemna că aveau oarece timp înainte ca omorurile să fie reluate. 
Încă mai ţinea în pumnul încleștat lucrul ciudat pe care-l găsise. Deschise 
palma și-l studie. Era mare, terminat cu o gheară ca de obsidian, iar carnea 
expusă era verde strălucitoare în loc de roșu alterat, dar după articulaţii și 
nodozitati era evident un deget. 

Deci, Hojo Murashige l-a provocat pe oni la un duel, acesta a acceptat 
și a pierdut un deget... Nu era de mirare că acum a preferat să atace din 
ambuscadă. 
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— De ce nu vrea demonul acesta blestemat să vină și să lupte cu noi 
precum un adevărat războinic? mormăia Motokane în timp ce-și croiau 
drum prin pădure. 

— Pentru că nu e prost, a murmurat Hiroto din spatele șirului de 
oameni. 

— Cum adică? 

Mergeau înapoi de-a lungul aceleiași poteci pe care veniseră. Aparent 
pentru a găsi un teren mai bun de luptă — sau așa a declarat oficial. Hiroto 
presupunea că era din cauză că Motokane și-a dat seama că era depășit de 
situație, dar nu voia să-și piardă fața ordonând direct o retragere. 

Hiroto vorbi cu voce joasă. Nu era menirea unui amărât de purtător de 
lectică să ofere asistenţă tactică unui samurai, dar nici nu simţea că demonul 
ar fi prin apropiere de unde să tragă cu urechea. 

— Un vânător deștept își mobilizează puterea împotriva slăbiciunii 
prăzii sale. Nu slăbiciunea sa împotriva puterii prăzii. 

— Aiureli, a izbucnit Motokane. Este doar necinstit... ca tine! Acum 
taci și continuă să mergi! 

Au continuat marșul, dar după câteva clipe cel mai apropiat samurai i- 
a soptit lui Hiroto: 

— Ce-ai vrut sa spui, vanatorule? 

— Ştie că noi suntem mai buni în lupta de aproape. Hojo a fost un 
bun spadasin. Demonul a luptat cu el, katana împotriva a nu știu cărei arme 
ciudate cu două lame. A învins, dar a pierdut un deget. Costul unei greșeli. 
Nu va fi atât de prost ca să-l înfrunte iar direct pe vreunul dintre noi. 

— Aha... pricep... Din păcate. 


Samuraiul ducea un tubo un baston de luptă, o armă 
înfricoșătoare care nu va conta prea mult când invizibilul oni se va întoarce 
și va lansa asupra lor globuri de fulgere din înaltul copacilor. 

Pentru că Hiroto presupusese că majoritatea dintre ei vor muri 
degeaba, nu se preocupase să le înveţe numele, dar acesta nu părea a fi la fel 
de obtuz ca ceilalți. 

— Cum zici că te cheamă? 

— Nobuo. 

Atenţia îi fusese orientată în altă parte în timpul atacului. 

— Ai văzut focul kami marcându-l pe camaradul tău? Cele trei 
scântei? 

— Da, dar nu am reacționat la timp. Am văzut luminile licărind pe 
platosa sa de pe piept, dar căldura zilei m-a facut să mă misc mai încet. La 
început am crezut că-mi joacă ochii o festă. Apoi a fost prea târziu. Moartea 
lui Kaneto este vina mea. 

Încă nu era sigur la ce serveau cele trei scântei. 

— Cât timp au licărit înainte ca să lovească fulgerul? 

— Când le-am văzut eu erau deja acolo, dar nu știu de când. Apoi, 
după un timp cât doar câteva bătăi de inimă, aproape că am fost orbit de 
fulger. 

— Hmmm... 

La început a suspectat că scânteile au vreo semnificație spirituală, dar 
acum... Arcașii nipponi erau antrenați să vadă ţinta apoi să întindă arcul si 
să lanseze săgeata într-o singură mișcare fluentă, dar cei din dinastia Song 
împreună cu care se antrenase, întâi întindeau arcul, apoi făceau o pauză ca 
să ocheasca ţinta înainte de a da drumul sagetii. 

— Se pare că demonul folosește focul kami pentru a ochi. Informaţia 
aceasta s-ar putea dovedi utilă. 

Un timp au continuat să meargă în tăcere. Hiroto nu-l putea auzi pe 
demon urmărindu-i. A presupus că asta era din cauză că acesta a așteptat ca 
ei să plece de la pârâu și acum îl jupuia și-l atârna pe Kaneto într-un copac. 
A fost tentat să rămână și să aștepte în ambuscadă, dar Motokane a ordonat 
oamenilor săi să plece de acolo. Confruntat cu o asemenea alegere. Hiroto a 
decis că momeala vie era mai bună decât cea moartă. 

— Vânătorule, încă o întrebare. 


— Te rog nu-mi spune așa. S-ar putea ca oni să asculte. 

— Iertare. 

Hiroto a oftat, pentru că nu vedeai prea adesea un samurai care să-și 
ceară scuze — cu plecăciune — unui muncitor din clasa de jos. 

— Ce întrebare, Nobuo? 

— Noi am văzut puterea demonului. Care este puterea ta? 

— Învăţ repede. 
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Următorul atac a venit la apus. 

Hiroto a văzut o frunză solitară căzând lin dintr-un copac aflat la 50 
paşi de poteca pe care mergeau ei, apoi, după câteva clipe, o creangă a 
vibrat sus într-un copac aflat la 30 de pași în față. 

Binecuvântarea lui Hachiman — zeul războinicilor — a fost asupra sa, 
pentru că dacă ei s-ar fi aflat în alt loc decât în nemișcarea nenaturală din 
Aokigahara, nu ar fi observat nimic. 

— Oni este aici, a soptit. 

Nobuo a repetat încet avertizarea următorului samurai din șir, care i-a 
repetat-o lui Motokane, care imediat a ruinat orice șansă a unei riposte 
eficace, zbierând: 

— Stai! 

Au fost pregătite sulitele și săgețile. Războinicii supravegheau 
precauti frunzișul des. Hiroto a acţionat precum un servitor infricosat 
pitindu-se în spatele unui copac. Trecură câteva secunde tensionate. 

Scânteile lucitoare au apărut pe casca lui Zensuke. 

— Atenţie! a strigat Nobuo, aruncându-se asupra camaradului său. 

Când s-au ciocnit, s-au produs simultan un whip-crack si un flash 
strălucitor. Cei doi samurai s-au prăbușit într-un nor de scântei. 

Hiroto a văzut exact de unde a venit fulgerul. A scos rapid capacele 
de la capetele parului de bambus pe care-l purta. Adevărata încărcătură se 
afla ascunsă în interiorul său. 

Unul dintre samurai — nu se ostenise să-și amintească numele acestuia 
— a tras o săgeată în desiș. Spre meritul său, a fost aproape, dar nu destul. 
Oni o fi simţit că trebuie să se grăbească, pentru că de data aceasta cele trei 
scântei nu au mai strălucit, iar fulgerul l-a lovit jos pe războinic. Totuși, 


explozia l-a trimis zburând prin aer. Unul dintre picioarele sale a ajuns în 
direcţie opusă. 

Atent să nu se taie într-unul dintre vârfurile de săgeată special 
pregătite chiar de el, Hiroto a încordat arcul. Îi pusese coarda si săgeata 
otrăvită înainte ca samuraiul mutilat să fi aterizat. 

Oni revărsa o ploaie de fulgere asupra samurailor de parcă ar fi fost 
însuși Raijin, zeul tunetelor. Un alt războinic și-a tras katana din teacă și și- 
a strigat provocarea, dar oni învățase prin metoda cea dură ce se întâmplă 
când te duelai cu un samurai, așa că a preferat să-i smulgă braţul cu un 
fulger. Pe când Motokane se îndepărta în fugă un copac a fost spulberat 
lângă el, iar oficialul a dispărut din vedere acoperit de norul de surcele. 

Hiroto a presupus corect. Oni s-a concentrat asupra războinicilor și l-a 
ignorat pe presupusul țăran. Ca si lui, îi făcea plăcere doar vânarea unor 
prăzi periculoase. 

Asta a fost o greșeală teribilă. 

Concentrându-se asupra sursei de unde a pornit fulgerul, Hiroto și-a 
ridicat arcul și l-a întins. În clipa când degetul mare i-a atins falca a dat 
drumul la săgeată. Oni era tot invizibil, dar urletul său furios i-a dezvăluit 
faptul că l-a nimerit. 

Dar Hiroto nu s-a oprit. Cândva a tras șase săgeți într-un urs uriaș din 
nord și tot îi mai rămăsese destulă putere ca să-l atace. Cu siguranţă că un 
demon este și mai dur. 

Într-o clipită a lansat încă o săgeată, apoi încă una. De data aceasta, 
când oni s-a mișcat, l-a văzut. Lumina părea să se torsioneze și să se 
reflecte, ca și cum trecea printr-un diamant, și pentru prima oară, a văzut că 
are o formă umană. 

Încă o săgeată i s-a înfipt în piept. Oni a căzut din copac. Hiroto nu a 
putut vedea dacă a aterizat în picioare sau pe spate. Spera că va fi foarte 
bine, dar se pregătea pentru varianta cea mai rea. 

Zensuke tipa de durere. Datorită reacției prompte a lui Nobuo fulgerul 


a lovit platosa în loc de cască topind-o la nivelul omoplatului, iar lacul de 
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prietenul său să fie copt/mort în propria sa armură. 
Hiroto a ascuns în tulpina de bambus cât mai multe dintre săgețile 
sale, apoi a observat tremurul lui Zensuke pe când alerga pe lângă ei. 


— Este rănit. Urmează-mă când poți. 

Hiroto se strecura printre tufișuri, cu săgeată în arc, gata să tragă, 
imediat ce vedea lumina curbându-se. Erau insecte și șopârle care puteau să 
ia aceeași culoare cu a solului din jurul lor; aparent, această magie a lui oni 
funcţiona mult mai bine, dar într-o manieră similară. Precaut, s-a apropiat 
de locul unde căzuse oni. 

Acolo era mult sânge verde împrăștiat peste pietre. Deci, când este 
proaspăt, sângele lui oni strălucește ca un licurici strivit. Era o mulțime de 
sânge, dar, luând în considerare că el credea că l-a lovit cu patru săgeți, nu 
destul. Strălucirea slăbea rapid, dar făcea ca urmărirea să fie mai ușor de 
făcut. 

Ceilalți samurai s-au alăturat după câteva clipe. Nobuo reușise să-i 
scoată la timp armura arzândă lui Zensuke, dar umărul acestuia era un 
amestec de sânge si carne arsă. Bratul drept îi atârna inert. Trebuie să fi avut 
dureri cumplite, dar ascundea faptul sub masca unei severe hotărâri și-și 
tinea katana în mâna stângă. 

— Ăsta e sânge? a arătat Nobuo cu bastonul său de luptă (war cub: 
vezi footnote 7). Înseamnă că îl putem urmări! 

— Așteaptă! spuse Hiroto îngenunchind ca să ia lemnul unei săgeți. 

Era acoperit cu ceva verde. 

— Am uns vârfurile acestor săgeți cu o otravă concentrată făcută din 
veninul unei meduze pe care mi-au arătat-o niște pescuitori de perle. 
Intepatura provoaca slabiciune, paralizie si, de obicei, moartea. Nu stiu ce-i 
poate face unui demon, dar îi vom lăsa otrăvii un timp în care să acţioneze. 

Samuraii considerau folosirea otrăvii un mod laș și dezonorant de a 
ucide, dar Nobuo și Zensuke nu au protestat. În această fază a 
evenimentelor voiau doar să supravieţuiască. Surprinzător, Motokane li s-a 
alăturat un minut mai târziu. Hiroto nu a fost surprins să-l vada încă în viata 
— oficialii supravietuiau mai ușor și decât șobolanii — și nici nu era pe fugă 
înapoi la Kamakura. 

— Toţi ceilalți sunt morți. 

Hirota și-a imaginat moartea violentă provocată de fulgerele 
explozive. A mormăit neutru ca răspuns la această veste. Apoi a început să 
meargă pe urma sângelui verde risipit pe jos. 
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Otrava nu l-a ucis, dar fie aceasta, fie rănile făcute de săgeți au avut 
un oarecare efect. Mai devreme, demonul sărea cu ușurință din copac în 
copac. Acum era nevoit să meargă pe pământ și prin lumina slabă, își dădea 
seama că-l vor ajunge din urmă. 

Pădurea fantomatică era stranie în întuneric. Era lună plină, ceea ce 
era destul ca să nu-și frângă gâturile, dar cam atât. Calea era extrem de ușor 
de urmărit... poate prea ușor. Dacă era rănit, cu o trupă de vânători pe urma 
de sânge, el ar folosi aceasta în avantajul său ca să facă o ambuscadă, sau 
să-i ducă direct în niște capcane pregătite. 

— Motokane, ar trebui să iei conducerea. 

— Cum? De ce? 

— După tot acest sânge, oni pare a fi slăbit și pe moarte. Trebuie ca 
un om de rangul tău să fie cel ce are onoarea să-i dea lovitura finală în 
numele shogunului. 

Din păcate, Motokane nu era chiar atât de naiv. 

— Nu vreau să fiu eu cel ce primește primul fulger, vânătorule. 
Nobuo! Urmează calea. 

Precum un bun samurai disciplinat, Nobuo a făcut ce i s-a ordonat. Ce 
risipă! Hiroto considera că flăcăul avea potenţial. 

Urmele duceau direct în josul pantei. Terenul pe care pășeau era 
inselator. Nabuo încerca să fie atent la semnele de primejdie, făcând 
abstracție de căderile neîndemânatice și alunecările samurailor. Demonul 
aflat pe teren tare era mai greu de auzit decât dacă ar fi sărit din creangă-n 
creangă. De câteva ori i s-a părut că a auzit acel zgomot precum taraitul 
unei insecte, dar nu a fost sigur. 

Nabuo le-a semnalat să se oprească. 

— Vânătorule, vină să vezi asta. 

I-a lăsat pe Zekane si Motokane și a înaintat. Nobuo urmase calea 
până la o strâmtoare mărginită pe ambele parti de apa unui iaz. Trecerea 
prin noroi ar fi încetinit mersul. Era un loc splendid pentru o ambuscadă. 
Când a ajuns acolo, Nobuo a observat ceva în fata. Erau parcă niște stropi 
strălucitori împrăștiați pe porţiunea de pământ dintre ape, ca și cum 
demonul s-ar fi oprit puţin. Oricât de atent ar fi fost Hiroto tot i-a trebuit un 
moment ca să descopere pericolul. A fost o mică reflexie de sânge lucitor 
pe ceva metalic ascuns printre rădăcini. 


Era probabil un soi de capcană. 

— Ai ochi buni. 

Dar apoi Hiroto a observat ceva ce îi scăpase mai puţin 
experimentatului războinic. După ce a pus capcana, sângele a continuat pe 
limba de pământ, apoi a luat-o brusc într-o parte ca și cum demonul s-a 
întors înapoi pășind prin apa iazului, unde sângele ce-i picura n-ar mai fi 
fost vizibil. 

Îi ocolea ca să ajungă în spatele lor. 

Când capcana s-ar fi declanșat — probabil un fel de lat sau un arc 
flexibil — împotriva omului din fata, sunetul le-ar fi atras atenţia spre 
înainte, iar el ar fi atacat atunci spatele coloanei. Ei mai rămăseseră doar 
patru. Putea dobori jumătate dintre ei dintr-o mișcare. Hiroto l-a înșfăcat de 
unul dintre coarnele căștii, l-a tras aproape și i-a soptit: 

— Numără până la treizeci. Apoi declanșează capcana. 

Ridică o piatră și arătă spre înainte. 

— Arunc-o în ea. 

Apoi a început să se strecoare înapoi spre Zensuke și Motokane. Cu 
noroc, va ajunge în poziţie ca să tragă o săgeată in demon la prima mișcare 
a acestuia. Imediat ce a putut să-i descopere în întuneric pe cei doi, s-a 
ascuns, și-a șters sudoarea ce-i intra în ochi și a așteptat ca Nobuo să-și 
termine numărătoarea. 

S-a auzit o bufnitură când piatra a fost aruncată... Întreaga pădure a 
erupt într-o lumină galbenă. 

A fost ceva absolut neașteptat. 

Demonul nu aranjase o capcană obișnuită. A dezlantuit focurile din 


Jigoku’. Nobuo a fost aruncat prin aer. Scânteile cădeau de sus precum 
ploaia. Era ca și cum te aflai sub un vulcan în erupție. Pietre suficient de 
mari ca să zdrobească un craniu cădeau dinspre ramurile copacilor. Hiroto 
și-a acoperit capul pentru că peste el si în jurul lui cădeau resturi arzânde. În 
loc de frică, simţea mai degrabă o împunsătură de gelozie. Dacă aș avea și 
eu asemenea arme, n-ar exista nimic ce nu aș putea vâna! Hiroto abia putea 
să vadă ceva, dar cele trei puncte roșii care urcau în susul brațului său erau 
perfect vizibile, dar le-a pierdut când s-au mutat pe piept. Instinctiv s-a 
aruncat într-o parte. Copacul în spatele căruia s-a adăpostit a fost spulberat. 
Aschiile i-au perforat pielea. 


El era cel ce l-a rănit pe oni, deci acum el era cea mai mare 
ameninţare. Cine știe cum, dar acum l-a reperat... Oni putea vedea prin 
întuneric! 

Hiroto a sărit în picioare și a fugit, încercând să interpună cât mai 
multi copaci între trupul său și furia lui oni. Fulgerul a lovit. Crengile au 
căzut. Pietrele au fost spulberate în milioane de așchii penetrante. Tufisurile 
au luat foc. Hiroto s-a adăpostit în spatele unei stânci. Înainte ca acesta să 
fie imediat spart în două, Hiroto a riscat să arunce o privire peste vârful 
acesteia. 

Capcana lui oni a făcut coronamentul unor copaci să se aprindă. Încă 
mai folosea șmecheria sa magică, ceva ce forţa aerul să-i ascundă forma, 
dar asta nu funcţiona prea bine în apropierea unor flăcări pâlpâitoare. 
Semăna cu niște bucăţi de sticlă spartă, puse grămadă una peste alta într-o 
formă umană înaltă, fiecare reflectând focul într-o direcţie ușor diferită. 

Zensuke l-a văzut si el. Şi-a ridicat katana cu o singură mână si a 
atacat, zbierându-și strigătul de luptă. Lumina s-a răsucit acolo unde trebuia 
să fie capul lui oni, confruntând noua ameninţare. O strălucire refractată 
care nu putea fi decât un braţ s-a ridicat, și două lame strălucitoare au apărut 
brusc la capătul lui. 

Hiroto s-a ridicat, a întins coarda arcului, si a dat drumul săgeții. 

Săgeata a străbătut pădurea și a dispărut în forma nenaturală a 
demonului. Auzi cum pătrundea în carne. 

Drept la ţintă. Un om ar fi murit în câteva secunde, dar nu și 
blestematul de oni. Grămada de sticlă spartă și flăcări a rămas în picioare. 
Dar oricine are un punct slab. Așa cum l-a învăţat tatăl său, săgeata știe 
drumul. În timp ce demonul era gata să se confrunte cu Zensuke, Hiroto a 
pregătit altă săgeată, Arcul lung a trosnit, puterea crescându-i în mâinile 
sale. Gdseste-ti calea! Hiroto a dat drumul sagetii. 

De data acesta a ochit braţul. Dacă n-are inimă, atunci îi va răni 
membrele. 

Săgeata a traversat pădurea și a lovit într-un flash de albastru. 

Totuși, braţul a coborât în forță, despicându-l pe Zensuke în două. 
Când samuraiul s-a prăbușit pe lângă ambele parti ale demonului, Hiroto l-a 
văzut cu adevărat pentru prima oară. Ultima sa săgeată anulase efectul vrăjii 
diavolești! Cenușiu în lumina focului și a lunii, era într-adevăr uriaș, cu 
peste jumătate de metru mai mult decât cel mai înalt samurai, cu o capatana 


prea mare din metal strălucitor, părul ca al unui călugăr sadhu ici trupul 


acoperit cu o plasa ca un navod. Cand si-a dat seama ca Hiroto se holbeaza 
la el, oni a dus mâna la încheietura antebraţului mișcând degetele ca si cum 
ar fi incantat o vrajă. Doar că acolo era o săgeată care îi bloca mișcarea. 

— Destul cu șmecheriile tale, demone! a strigat Hiroto trimițând o 
altă săgeată. 

Aceasta a perforat stomacul demonului. Următoarea s-a înfipt în 
picior. 

Bolovanul din fata sa s-a dezintegrat, iar Hiroto s-a trezit zvârlit prin 
aer. S-a dovedit că demonul nu avea nevoie să folosească cele trei scântei 
pentru a-și ochi fulgerele, deși ajutau la precizie. 

S-a izbit atât de tare de pământ încât a rămas fără aer în plămâni. Mai 
rău, și-a pierdut arcul. Sub tufișurile arzânde, Hiroto se afla aproape de 
marginea iazului. La douăzeci de pași mai încolo, Nobuo zăcea în noroi, 
respirând greu, inconștient, cu casca vizibil avariată de incredibila capcană 
a demonului. 

Oni se apropia. Acum era perfect vizibil, iar pașii săi călcau greu pe 
pietre, apropiindu-se tot mai mult. Hiroto nu avea nici o armă. Săbiile lui 
Nobuo erau prea departe. Singura sa speranţă era să se ascundă și — poate — 
să-l surprindă... Era un excelent luptător cu mâinile goale, dar de obicei 
oponenții săi nu era mari cât un cal. 

Respirând greu, Hiroto s-a târât în papuris. In timp ce încerca disperat 
să tragă aer în plămâni, și-ar fi dorit să aibă un tub de trestie prin care să 
respire. Sub apă ar fi fost o ascunzătoare bună. Când demonul s-a apropiat, 
Hiroto a tras adânc aer în piept și s-a scufundat în obscuritatea apei. 

Încerca din răsputeri să nu se miște pentru a evita formarea micilor 
valuri circulare. Nu îndrăznea nici să respire pentru că s-ar fi format bule. 
Chiar și cu ochii deschiși nu putea vedea nimic prin nămolul dens, dar 
simţea apa vibrând pentru că demonul călca apăsat trecând chiar pe lângă 
el. Ori nu l-a văzut, ori voia să-l termine mai întâi pe Nobuo. 

Mâna lui Hiroto s-a lovit de ceva. Lemn, dar lustruit. Degetele au 
pipăit în lungul obiectului, până ce au dat de primul spin de metal atașat... 
încă o dată, Hachiman i-a dovedit că ţine la el. 

Dureros de încet, în liniște deplină s-a ridicat din apa înnămolită și-l 
văzu pe oni aplecat peste Nobuo. Sagetile îi împănau trupul. Fiecare rană 


sangera verde. O fi fost oni o ființă supranaturală, dar emoţiile sale erau la 
fel de clare ca ale unui actor kabuki care-și exprima starea de spirit doar 
prin mișcări. Oni era furios. Nobuo nu era războinicul care-l tintuise cu 
săgețile dureroase! Totuși și-a avântat brațul cu arma cu lame ca să-l ucidă. 

Hiroto era antrenat să se ridice cât mai liniștit cu putință, dar ceva l-a 
dat de gol; Poate apa iazului picurând de pe tepii bastonului de luptă al lui 
Nobuo, sau plescăitul trupului ce ieșea din nămol; demonul și-a îndreptat 
trupul, atent. 

Nu a înţeles niciodată de ce nu l-a lovit chiar în acel moment, dar oni 
s-a oprit cât o bătaie de inimă, confuz, de parcă Hiroto era invizibil. 

Hiroto l-a lovit cu tetsubo. 

De fapt tintise capul metalic, dar o brusca miscare a facut ca lovitura 
să nimereasca umărul. Din carnea zdrobită a tasnit sânge strălucitor. 

Lovitura teapana ar fi spart oasele umane. Oni s-a clătinat doar într-o 


parte, dar a rămas în picioare. Cu un kiai a mai lovit o dată în același loc. 
Presiunea aplicată a făcut ca sângele să tasneasca din găurile făcute de 
săgeți. Apoi Hiroto a balansat greul baston-arma pe o traiectorie circulară, 
lovind piciorul fandat al lui oni. Ceva a trosnit adânc înăuntru și a căzut în 
genunchi. 

Îngenuncheat, era acum la fel de înalt ca Hiroto. Lamele duble au ieșit 
din locaș. Le-a blocat cu tetsubo dar armele demonului au despicat lemnul 
de parcă nici n-ar fi fost si au mai avut destulă forță să taie curat prin carnea 
feţei lui Hiroto. 

A fost cea mai cumplită durere pe care o suportase vreodată, sau chiar 
își imaginase că poate exista. Căzu. Lovitura i-a zdruncinat creierul. Lumea 
se rotea precum un vârtej. Tot ce a putut face Hiroto a fost să-și menţină 
cumpătul. Dar ceva nu era în regulă. Disperat, rănit, a dus mâna la fata 
pipăind cele două tăieturi arzătoare și orbita goală unde, odată, era ochiul 
său stâng... și a tipat. 

Cu ochiul rămas, îl vedea pe oni încercând să se ridice, dar piciorul 
rupt a cedat. În viaţa sa, Hiroto a ucis și a văzut murind mii de fiinţe. Ceva 
din felul în care se mișca oni îi spunea că acesta este terminat. Hiroto va 
pieri mândru știind că ucigașul său îl va urma curând după aceea. Oni 
începu să se târască spre el. Hiroto a încercat să se ridice în picioare, dar 
trupu-i nu voia să coopereze, tot ce putea face fiind să se târască pe spate. 


— Vânătorule! l-a strigat Nobuo. 

Era prea departe pentru a ajunge acolo la timp, dar i-a aruncat ceva. 

A fost bine că sabia lui Nobuo era încă în teacă, pentru că a aterizat 
drept în poala lui Hiroto. 

Oni era aproape peste el. Şi-a retras braţul, cu lamele atintite asupra 
inimii sale. Hiroto a tras sabia din teacă și a aplicat lovitura de secerare 
dintr-o singură mișcare fluentă. 

Katana a trecut prin jumătate din pieptul demonului. Sângele verde a 
tasnit ca un arc lung prin aer. Amândoi au rămas un moment acolo, fata 
desfigurată confruntându-se cu fata acoperită de masca metalică. Demonul 
a fost cuprins de convulsii. Bratul cu lamele a coborât încet... și a căzut pe 
spate. 

Trei Scântei, Oni din Aokigahara, nu mai era. 

Hitoto simţea dureri teribile, dar, oricum, a izbucnit în râs. 

Vara morţii se terminase. 

A fost o vânătoare grozavă. 


KKK 


Şchiopătau pe drumul ce iesise din pădure, când au dat peste 
Askikaga Motokane, ascuns în scorbura unui copac mare. 

— Sunteţi vii! S-a terminat? a întrebat oficialul ieșind încet din 
adăpost. 

Faţa lui Hiroto fusese adunată la un loc cu câteva cusături și sânge 
uscat, iar noua sa lipsă de percepţie a profunzimii îl făcea să se simtă rău. 
Nu era deloc în toane bune, așa că a continuat să meargă. 

— Te-ai ascuns în scorbura aia toată noaptea? l-a întrebat Nobuo. 

— Da. Şi am fost lăsat singur! Pentru că așa hal de bodyguard ești! 

Hiroto nici măcar nu a întors capul când a auzit sabia trasă din teacă. 
A urmat un gâlgâit, apoi sunetul unui cap ce a căzut pe pietre. După câteva 
clipe, tânărul samurai s-a realăturat, curatandu-si katana de mâneca 
murdară. 

— Când vom raporta shogunului... e păcat că nu sunt și alti 
supraviețuitori. 

— Da, mare păcat. 


KKK 


Nasu Hiroto era îngenuncheat în fata shogunului. Raportul fusese 
spus. Admirabilul trofeu prezentat de el lui Minamoto Yoritomo se afla pe 
podea între ei. Acum erau singuri. Shogunul le ceruse tuturor să plece din 
încăpere, pentru ca ei doi să poată discuta în particular. 

— Peticul de pe ochi ți se potriveşte, Hiroto. Ce intenții ai în 
continuare? 

— Dacă nu mă vei executa pentru că am dezertat toți acești ani din 
urmă, atunci nu prea știu. 

— Când am discutat ultima oară, am înțeles ceva despre tine. Ceilalți 
samurai încearcă întreaga viață să-și facă o mască care să nu arate niciodată 
frica, declară că trăiesc numai pentru a lupta, dar își ascund slăbiciunea sub 
ea. Tu însă nu ai mască. Tu te simţi viu numai când vânezi ceva mai 
puternic ca tine si care iti poate lua viata. Nimic altceva nu te mulțumește. 

Hiroto a aprobat înclinând capul. Shogunul era cu adevărat istet. 

— Raportul tău mi-a dat o idee. Cred că mi-a oferit răspunsul la o 
problemă cu care m-am confruntat în ultimii câţiva ani. 

Shogunul se aplecă spre înainte și atinse masca lui oni. 

— Putem învăţa multe de la Oni din Aokigahara. Invizibil. Calculat. 
Ascuns în plină vedere, apoi atacând cu eficiență necruțătoare, lăsându-și 
inamicii cuprinși de groază... Asasinul perfect. 

— Să fii urmărit de unul ca el ar fi coșmarul și celui mai brav 
samurai. 

— Într-adevăr. Ce-ar fi daca ti-as oferi oportunitatea de a nu te mai 
plictisi niciodată? O vânătoare fără de sfârșit? 

— Sunt curios. 

— Shogunatul are multi dușmani, oameni periculoși. Adesea, din 
motive politice, nu-i pot rezolva direct. Oni mi-a arătat răspunsul. Am 
nevoie de ucigași invizibili, inspirați de acest demon, care au propriile lor 
metode. Oameni care să ducă un război neoficial, pe care cei mai multi 
samurai l-ar considera dezgustător. 

Shogunul fixă cu privirea ochii nevăzători ai măștii. 

— Pe scurt, am nevoie de oameni care pot lupta ca demonii. 

Hiroto deveni emoţionat. 

— O asemenea misiune trebuie realizată în cel mai strict secret. 


— Vor fi oameni „ascunși”, Sau discipoli ai lui Oni 
din Aokigahara care vor aduce ruina asupra inamicilor lui Nippon. Vei 
construi această organizație pentru mine, Nasu Hiroyo? 

— Va fi o onoare. 

Primul ninja s-a înclinat în fata primului shogun. 

SFÂRŞIT 
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Ea îmi zâmbea peste umăr în timp ce ne îndreptam spre gard și spre 
apa de dincolo de el. Acesta era zâmbetul cu care m-a cucerit. Sigur, și 
văzând-o sărind peste gard în jeanșii scurți si mulati... eh! Dar tocmai acel 
zâmbet neastâmpărat mă dădea gata întotdeauna. E ultimul lucru la care mă 
gândesc înainte de albul orbitor si de gândul că urmează să mor. 
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Apoi am fost conștient de prezenţa cuiva în uniformă de commander 
ce stătea lângă mine, sorbind dintr-o cană cu ceai. De asemenea, era al 
dracului de frig, iar eu bâiguiam despre vremea când aveam 11 ani și, 
accidental, mi-am lipit degetele de modelul de avion Spitfire la care 
lucrasem toată noaptea. 

Commanderul nu păru foarte amuzat de întâmplare, iar chelul de lângă 
el, îmbrăcat într-o haină gri, groasă, fără însemne militare, avea pe chip o 
expresie și mai frustrată. 

— Căpitane Moore, te-am întrebat despre radarul de bord al avionului 
tău. Cunosti raza maximă de detecție? 

Hopa! Acum am priceput. Îmi amintesc. Survolam o mică zonă din 
Marea Siberiei de Est pentru că satelitul interceptase un flash în infraroșu și 
înregistraserăm și un ciudat semnal seismic. 

Probabil că în acel moment am fost doborât — ceea ce este realmente 


greu de făcut unui avion SRI Cred că al meu a fost primul. Eh, la 
dracu. Deși nu-mi aduceam aminte momentul loviturii — a fost un fel de 
lumină strălucitoare și toate instrumentele mele s-au hotărât să se defecteze. 
După aceea... nu sunt sigur dacă m-am catapultat, dar sunt foarte sigur că 
pasărea mea s-a înscris pe o traiectorie ce urma să o ducă în Marea Laptev 
— ceea ce o făcea niţel cam greu de recuperat de rusnaci. Așa speram. 


Nu-mi aminteam dacă am căzut în apă, dar după cum mă dureau toate 
cele, puteam paria că am aterizat cu parașuta pe o grămada din cele mai 
colturoase pietre din toată Maica Rusie. 

Commanderul spunea ceva în rusă, putin cam prea repede pentru mine 
ca să înţeleg. Cunosteam destul cât să înţeleg despre ce vorbeau piloţii cand 
le interceptam traficul radio din aer — de obicei despre nevestele grăsane din 
Minsk și despre gagicile dragute din Moscova — dar nu suficient ca să prind 
sensul unei conversații duse la foc-automat. 

Chelul a ajustat frecvenţa picăturilor de la transfuzia intravenoasă, iar 
eu am observat pentru prima oară încăperea în care mă aflam. Se afla acolo 
ceva echipament medical și niște mașinării ciudate, sovietice, dar nu părea a 
fi vorba de un spital. Cadrele și legăturile îmi aminteau de echipamentele 
din hambarul în care bunicul castra tauri. Totul era iluminat cu lămpi cu gaz 
— ceea ce îmi reamintea cât de realmente ciudată era Rusia. 

M-am uitat la punga cu soluţie intravenoasă si am înţeles de ce eram 
oarecum ametit si, probabil, niţel cam vorbaret — acesta era scopul ei. 


— Radarul, Căpitane” Moore, care este raza maximă de detecție? 

Mi-am dat seama că vorbea într-o engleză-americană perfectă — OK, nu 
chiar perfectă; avea oarece din afectarea specifică celor de pe Coasta de Est. 

Deci acesta este jocul: l-au adus pe bătrânul Billy aici ca să scoată din 
el tot ce știe despre Blackbird. Nu, dom'le. dacă aș dezvălui vreunul dintre 


secretele avionului, însuși Kelly Johnson “ m-ar inhata de guler și m-ar 
duce în hambarul lui bunicu ca să mă chinuie mai rău decât comuniștii 
ăștia. 

— V-am povestit despre cum eu și Julie Conner ne-am hotărât să 
înotăm în iaz la ’nudul-gol’? 

Era metoda mea de a refuza să-i las să mă încarcereze mental. 

Chelul spuse ceva ce cred că însemna: 

— Luati-i analgezicul si duceţi-l într-o... 

Cred că a vrut să spună celulă, dar cuvântul a sunat mai mult a cușcă. 


XX OK 


Clang clang... clang 
Două clang, pauză, urmate de alt clang însemna că se apropie 
gardianul cu căciulă de blană. Era codul ce-l stabilisem cu pilotul chinez 


aflat la celălalt capăt al ţevii metalice ce trecea prin celula mea. 
L-au adus la câteva ceasuri după mine. Probabil că executase un zbor 


cu J 7-8” când a avut parte de aceeași defectiune ca si mine. 

Ţinând seama de becurile arse si de faptul că nu am văzut nici măcar 
un singur dispozitiv electronic funcţional, suspectam că, indiferent ce ne-a 
doborât pe noi doi, a afectat și întreaga bază — adică Institutul de Resurse 
Agricole cum era notat pe hărți. 

Ping — așa ajunsesem să-l numesc în aceste ultime două zile — trebuie 
să fi fost mult mai serios scuturat decât mine. În ciuda acestui fapt, după 
agitația pe care am auzit-o pe hol atunci când l-au băgat în celulă, s-a 
împotrivit destul de mult. "Ținând seama de focurile de armă auzite, se pare 
că Ping pusese mâna pe o AK-47. Dar după bătaia pe care i-au dat-o, n-a 
mai scos nici o soapta până ce am început să bat cu lingura în ţeava 
metalică, încercând să aflu dacă la celălalt capăt se află cineva. 

Am încercat câteva ceasuri fără nici un răspuns. Apoi, târziu în noapte 
— cred că era noaptea târziu — a răspuns. Nu aveam un ceas sau o fereastră 
ca să-mi pot da seama — nici n-ar fi contat la o asemenea latitudine, dincolo 
de Cercul Arctic. 

Primul răspuns a fost un clang ca cel făcut de mine. Am încercat să bat 
în codul Morse, dar, evident, el nu-l învățase în școala de zbor. Asa că 
trebuia să fim creativi. 

Dacă pui urechea foarte aproape de o ţeavă metalică poţi auzi tot felul 
de sunete: pași, uși care scârțâie, oameni care se ceartă, chiar și șobolani ce 
se strecoară prin pereți. 

Am stabilit un cod foarte simplu. Prima serie de bătăi însemna un 
obiect — o ușă, un om. A doua însemna o acţiune. 

Două clang însemna om, probabil dl Căciulă de Blană. După o pauză, 
urma acţiunea. În acest caz însemna merge sau vine. 

Un șobolan era 4 clang. Am stabilit asta după ce am recunoscut 
zgomotul zgârieturilor. Dacă auzeam un șobolan alergând, asta însemna 
clang clang clang clang... clang. 

Ping a încercat să simplifice sistemul mărind ritmul clangurilor, ceea ce 
însemna că o serie rapidă se multiplica pe sine: clangclang devenea 4 clang, 
clangclang clang însemna 5, clangclangclang era 9, dar calculul mă zăpăcea 
la cap. Era destul să știm ce reprezenta fiecare număr. 


Pentru obiecte cu adevărat complicate care nu se puteau auzi prin 
ziduri, Ping a avut o altă idee isteata: o cale de a trimite un desen. 

Ping a început cu o serie de clang clang clang clangclang clang clang... 
clang clangclang clangclang clangclang clangclang clangclang... si asa mai 
departe. Era atât de complicat încât a trebuit sa zgarii cu lingura pe perete 
pentru a putea să menţin ritmul. 

Mi-a trebuit o oră ca să-mi dau seama că era schița unui om, cam ca 
cele din jocurile Atari ale nepotului meu. Istet chinezul! Dacă vreodată ei 
vor renunța la aiureala asta cu comunismul... bagă de seamă, lume! 

După două zile, aveam serii de clang pentru oameni, arme, uși, avioane 
și chiar un plan al închisorii. Am început să scrijelesc sub saltea, pentru ca 
gardienii mei să nu găsească ceea ce putea semăna cu un plan de evadare. 
Nici nu era, noi aflându-ne pe o mică insulă stâncoasă din mijlocul Mării 
Siberiei, plină cu militari din Forţele Speciale Ruse. 

Aceasta era doar o cale de a ne distra singuri. Şi pentru că Ping nu prea 
agrea întrebările personale sau jocurile, crearea limbajului-clang era tot ce 
puteam face între reprizele de interogatoriu — care, pentru mine, se răriseră 
după apariţia lui Ping. 

Clang clang clang... clang, a bătut Ping. Asta însemna că veneau 
oameni și unul dintre noi urma să fie dus pentru a fi prelucrat de 
Commander si de Faţă-de-șobolan — porecla data de Ping chelului care ma 
interogase la început. 

Mă uitam la ușă, așteptând să văd dacă cizmele se opresc în faţa ei sau 
continuă să meargă. Mă simţeam inconfortabil sperând că-și vor continua 
mersul — pentru că asta însemna că-l vor vizita pe Ping, pe care păreau să-l 
trateze cu ceva mai multă duritate. 

Cheia s-a răsucit în broască, usa s-a deschis si în cadrul ei se afla 
commanderul — numele lui era Jennings — împreună cu Fata-de-sobolan. În 
spatele lor era Vostov, sadicul brunet cu părul scurt, pe care-l foloseau ca să 
mă convingă. 

Acesta a intrat în celula mea și m-a prins cu un brat în jurul gâtului, 
sufocându-mă. N-am opus rezistență. Deja știam rutina, și până acum nu 
dăduse rezultate bune pentru nici unul dintre noi. 

Mi-au pus o întrebare despre misiunea mea, iar eu le-am spus despre 
culoarea chilotilor pe care i-a purtat Julie Conner prima oară când m-a lăsat 
să trag cu ochiul sub fusta ei. Vostov m-a strâns de gât până ce am leșinat. A 


încercat niște zone dureroase, dar și-a dat seama că odată leșinat, nu prea 
mă mai afecta nimic. 

În cele cinci reprize de interogatoriu din ultimele două zile, am reușit 
să aflu două lucruri — probabil mai multe decât aflaseră ei de la mine. 

Acești oameni nu erau experţi în tortură. Nici măcar nu ne aflam într-o 
închisoare. Probabil că nu s-au așteptat niciodată să aibă un pilot american 
aici. 

De asemenea, am ajuns la concluzia că sunt totalmente izolaţi de 
superiorii lor. În toiul furtunii care bântuia regiunea, EMP” care mi-a 
defectat mie radioul, l-a prăjit și pe al lor. 

— Căpitane Moore, de ce te-au trimis superiorii tăi să spionezi? 

— Erau niște floricele albastre, am răspuns. Mici. Ea avea 16 ani, iar 
eu nu mă puteam gândi decât la sutienul ei. Oare purta așa ceva? Evident, 
am aflat când ne-am scăldat goi în iaz... 

Mi s-a rupt filmul. 


Când mi-am revenit, eram pe podea, și mă uitam în sus la Fatd-de- 
şobolan. Avea pistolul aţintit asupra bilutelor mele si zbiera la Jennings să 
traducă ceva. Puteam să o fac și eu, dacă ar fi vorbit ceva mai rar. Dar nu 
voiam să afle că știu limba rusă. 

— Ce știi despre celălalt aviator? a întrebat Jennings. 

— Era o zi răcoroasă, dar mamă-mamă! Pentru Julie a fost și mai 
friguroasă. Am uitat repede de floricelele alea albastre. 

Fata-de-sobolan m-a pocnit cu pistolul de am văzut stele verzi. 

— Mai știi si de alti aviatori ca celălalt? 

— O grămadă, am răspuns, înainte de a-mi aduce aminte că trebuie să 
răspund la mişto. O grămadă de băieţi ar fi dat orice să o vada pe Julie asa 
cum am văzut-o eu în acea zi. Grozavă! 

Jennings s-a ghemuit lângă mine și a ridicat o mână, făcându-i semn lui 
Fata-de-sobolan să aștepte înainte de a mă lovi din nou. 

— Ştiu că te consideri istet, Căpitane Moore, dar sunt în joc lucruri 
mult mai importante decât nesemnificativa ta atitudine geopolitică. 

— Ai dezertat pentru că nu voia să te asculte nimeni? 

I-am făcut semn cu capul lui Vostov, care stătea într-un colt: 


— Tovarase, poţi sa mă lesini din nou ca să nu-l mai ascult pe gunoiul 
acesta de trădător? 

Faţă-de-șobolan a reacţionat zbierând la Jennings. În mod clar, 
dezertorul avea un anumit nivel de autoritate, pentru că și-a permis să zbiere 
la rândul său către ofițerul rus. 

— Pe cine pupi în cur? l-am întrebat pe Jennings. 

— Amuzant. Motivele pentru care lucrez cu sovieticii sunt mai 
complicate decât politica. E destul să spun că sunt interesat de domeniile de 
cercetare științifică care în Vest au devenit neglijate. Ceea ce mă duce la 
întrebarea critică care va decide dacă vei mai trăi în următoarele 24 ore. Ce 
știi despre incidentul care a avut loc aici? 

— Dacă crezi că să vezi sânii lui Julie Connor era un deliciu, păi să-i 
atingi era... 

Jennings, care până în acest moment își păstrase calmul, m-a plesnit 
peste fata și i-a strigat în rusă lui Vostov: 

— După ce plecăm, bate-l cât vrea muschiu’ tau. 

Jennings si Fata-de-sobolan au plecat. Vostov mi-a zambit ușor, 
crezând că eu nu știu ce urma să se întâmple... sau era de presupus că se va 
întâmpla. 

M-am retras în poziţie șezând pe saltea, în timp ce Vostov închidea usa. 
Se obisnuise atât de mult cu faptul că eu nu opuneam rezistenţă, încât 
amărâtul chiar se credea la butoane. 

Ceea ce nu a înţeles era că am plecat în această misiune pregătit să 
mor. Aveam chiar și o capsulă pentru sinucidere în costumul de zbor. Pentru 
alții era doar o glumă. Nu si pentru mine. 

De fiecare dată când mă strecuram echipat cu costumul presurizat în 
carlinga mică, știam că există o șansă ca misiunea să fie doar dus. Mai 
știam și că dacă voi fi capturat în teritoriul inamic, singura mea datorie era 
să mă asigur că nu vor ajunge în mâinile inamicului secretele care ar putea 
duce la pierderi de vieţi americane. 

Unii băieţii aveau probleme cu asta. Nu si eu. Eram gata să-mi dau 
viata fără nici o ezitare. Am ştiut asta încă de pe vremea când am înotat in 
pielea goală împreună cu Julie Connor. Billy, mi-am spus mie însumi, 
aceasta e cea mai grozavă zi din viaţa ta. Tot ce urmează de acum înainte e 
doar o urmare. 

Vostov și-a strâns pumnii ca de gorilă și s-a repezit spre mine. 


N-a băgat de seamă că mâinile mele se aflau în spaţiul dintre saltea și 
zid, acolo unde îmi tineam lingura folosită ca sa scrijelesc codul creat de 
mine și Ping. Îi rupsesem partea lată, iar mânerul l-am ascuţit ca să-l pot 
folosi la zgârierea betonului. 

Vostov mi-a lipit capul de zid, pregătindu-se să mă lovească. Când și-a 
dus braţul în spate, m-am aruncat asupra lui și i-am înfipt sisul în rinichi. 

I-au ieșit ochii din cap încercând să priceapă ce i s-a întâmplat. Pe când 
se dădea înapoi, l-am înjunghiat sub falcă, în gât. Am dat drumul la mânerul 
lingurii, în timp ce Vostov a căzut, proptindu-se de celălalt zid. Sângele cald 
îi tasnea printre degete. 

M-am ridicat în picioare, prea plin de adrenalină ca să mai simt 
durerea. Vostov a încercat să mă împiedice în timp ce-i căutam cheia prin 
buzunare. 

Mâna-i plină de sânge mi s-a încleștat pe fata, dar i-am dat-o deoparte. 
Inima lui pur și simplu nu mai putea pompa destul sânge ca să-i susțină 
efortul. 

Sansele mele de evadare erau undeva între zero si nici una — dar nu 
acesta era planul. Planul meu era sinuciderea — omorât de Armata Rusă. 
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Când vor pune acea stea fără nume pe zidul memorial de la Cartierul 
General al CIA, o vreau pentru că am murit încercând să evadez, nu pentru 
că am cedat si m-am căcat pe mine de frică, pentru ca ei să mă dea înapoi, l- 
a schimb pentru vreun spion sovietic. 

Am găsit cheia de la ușă și o lanternă și m-am pregătit să dau buzna pe 
hol, gata să atac pe primul om pe care-l văd, poate chiar să-i iau AK-ul, așa 
cum făcuse Ping, și să dobor alti câţiva dintre cei care-mi vor sta in drum.. 

Ping... oare va vrea să se implice în această misiune sinucigașă? Poate 
că el crede că superiorii săi de la Beijing vor negocia pentru eliberarea lui și 
nu va dori să riște. Ar trebui să-l întreb măcar? De ce nu? 

Am bătut o serie de clanguri, cea prin care mă identificam pe mine și 
cea pentru el, urmate de ’usd’ si ’miscare’. 

După o pauză lungă — probabil de doar cinci secunde, dar care a părut 
să dureze cât o zi întreagă. Apoi: clang-clang. 

Da. 


Şi a urmat ceva ciudat. Ping a bătut ceva ce părea să însemne că dacă-l 
scot din celulă, prietenii lui vor veni să ne extragă. 
Ceea ce nu avea nici un sens, pentru că chinezii nu vor invada Rusia de 
dragul nostru. 
Dar nu contează. Amândoi preferam mai degrabă să murim în acţiune, 
decât închiși aici. 
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Am ieşit pe hol, căutând o armă — o AK, un pistol, orice — dar tot ce am 
găsit a fost un scaun de lemn. l-am luat și am coborât pe scări la nivelul de 
sub mine. Era și un ascensor mare, dar sunt sigur că nu funcţionează nici el 
după căderea întregului sistem. 

La baza treptelor, am zărit un gardian șezând sub o lampă cu gaz, cu 
carabina alături. În zidul din spatele lui era o usa masivă. 

Pentru că el era singura altă persoană din această aripă, am presupus că 
e celula lui Ping. 

— Eu scaun aduc, am spus într-o rusă atât de greșită, încât soldatul s-a 
holbat la mine, încercând să-și dea seama dacă sunt cam retardat. 

N-avea de unde să știe ce-i cu mine; poate că îndeplineam un ordin. Nu 
mai conta. l-am trântit scaunul drept în față. 

Din nasul spart i-a tasnit sângele și s-a prăbușit. Înainte de a îndepărta 
drugul metalic masiv care ţinea închisă ușa lui Ping, a trebuit să trag 
deoparte gardianul leșinat. 

Mi-am pus pe umăr cureaua carabinei sale, apoi am deschis ușa celulei 
întunecate a lui Ping. Primul lucru care m-a izbit a fost mirosul intepator, 
aproape acid. 

Era o încăpere mare, iar lumina lanternei abia dacă depășea cadrul ușii. 
M-am dat mai aproape. 

— Ping? Aa... Clang? Eşti aici, amice? 

Clang clang. 

Da. 

În lumina slabă am văzut un fel de mese medicale și instrumente. Drept 
în faţa mea, una avea tablierul plin de bisturie acoperite cu un fluid gălbui. 

Am dat-o deoparte și am înaintat spre sunetul din partea din spate a 
încăperii 

— Ce dracu iti fac aici? 


Omul era îngenuncheat, cu o glugă pe cap, cu braţele inlantuite, întinse 
în lături și fixate de zid. 

Chiar dacă era în genunchi, vedeam că e un tip înalt. 

— Cum naiba reușesc să te bage într-un cockpit? 

A tras de lanţul cu care era incatusat, lovindu-l de ţeava metalică. 
Mesajul era: avion mare. 

Sigur nu a fost un JZ-8. Am pus lanterna pe masă și i-am tras cagula de 
pe cap. 

— Dumnezeule mare! am icnit când i-am văzut chipul. Tu nu ești 
chinez! 

Era ca și cum toate creaturile insectivore își amestecaseră trăsăturile 
într-un coșmar. Dar eram prea șocat ca să fiu și înspăimântat. 

— Ei ti-au făcut asta? am întrebat, încercând cum putea un om să aibă 
un asemenea chip oribil. 

Apoi i-am văzut și trupul și am înţeles că nimic nu este normal. Pielea 
lui avea o culoare bolnăvicioasă, verzuie-pală. Întreaga musculatură și 
braţele n-aveau nimic în comun cu evoluţia a ceva de pe Pământul lui 
Dumnezeu. 

Iar ochii — mici, galben-argintii — erau pur și simplu... extratereștri. 

Multi piloţi au povestit despre detectii radar la altitudini mult prea mari 
pentru avioane. Am auzit chiar și de încercări de urmărire a unor asemenea 
fantome. Dar acelea erau doar... poveşti. 

Fă-ţi griji pentru prezent, Billy. 

Am înţeles că mirosul ca de acid de baterie venea de la el. Vedeam 
câteva răni deschise din care se prelingea un lichid verde-gălbui. Si nu era 
puroi de la infecţii — era chestia care ar fi ieșit dintr-un păianjen înalt de 2,5 
m zdrobit. 

— Ping? am întrebat din nou. 

Clang clang. 

Da. 

Mi-am luat carabina de la umăr și m-am gândit să o rup la fugă. Apoi 
mi-am dat seama că nu prea mai merita. Si-apoi... o promisiune este o 
promisiune. 

Am căutat printre cheile luate de la Vostov, pe cea cu care puteam 
debloca lanţurile ce-l ţineau pe Ping legat de zid. 

— Aa... voi nu aveţi de gând să ne invadati, nu-i asa? 


Ping m-a privit doar. Nu eram sigur că înţelegea întrebarea. 

I-am descuiat cătușele de la mâini, iar el s-a ridicat în picioare. 

Cristoase! 

M-a durut gâtul când am dat capul pe spate ca să mă uit la el. Avea pe 
puţin 2,5 m înălțime. Categoric, nu e chinez. 

A inhatat AK-47 cu degetele-i palmate. Mișcându-se aproape prea 
repede ca să-l pot vedea, a demontat carabina, i-a cercetat părţile 
componente, apoi le-a montat la loc și mi-a proptit-o la piept, evident deloc 
interesat de ea. 

S-a mișcat prin încăpere, cercetând mesele, apoi a smuls suportul 
becului din tavan, după care a început să-l modeleze. Eu mi-am pus 
uniforma și ghetele gardianului, pentru că simțeam că mă ia dracu” de frig. 
Ping nu părea să aibă asemenea problemă. 

— Faci un fel de armă-laser sau așa ceva? l-am întrebat, privindu-l 
terifiat de ce ar putea fi. 

Ping a îndoit carcasa de metal, apoi a ascutit-o pe podea, până ce a 
obținut un fel de macetă uriașă. 

A cercetat lama la lumina lanternei. Brută dar mortală. 

— Si ce zici că ar trebui să..., am început să întreb, dar Ping se mișca 
deja spre ușă. 

Rapid. 

Extrem de rapid. 

L-am urmat, facand tot ce puteam ca sa tin pasul, dar pana sa ies eu pe 
usa, el se afla deja la jumatatea holului de sus. 

Ping s-a oprit la usa încuiată ce ducea spre dormitorul soldaţilor. I-am 
pasat inelul cu chei. 

A descuiat-o și a năvălit înăuntru, înainte să-i pot spune să mă lase pe 
mine să actionez cu AK-ul. 

Nu că ar fi fost vreo diferență. Până să intru eu în dormitor, peste tot 
erau numai cadavre. Soldaţii care reușiseră să-și ia armele trăgeau fără să 
țintească, neselectiv, ucigându-și proprii camarazi. 

Ping a folosit trupul unuia ca pe un scut și arunca cu paturile în toate 
părțile. Eu am tras câteva gloanţe asupra unor soldaţi adapostiti care 
încercau să-l doboare pe Ping — ezitând doar puţin la gândul că trag în cei 
din specia mea. Mda, bine, n-ar fi trebuit să-i ceară lui Vostov să mă omoare 
în bătaie. 


Ping l-a inhatat pe unul și l-a aruncat de-a latul încăperii. Când s-a izbit 
de zid, i s-a auzit gâtul trosnind. 

Podeaua era acoperită de sânge și trupuri contorsionate. Apoi s-a făcut 
liniște. 

Priveam masacrul. Cel putin 20 de oameni erau morţi — toți în mai 
puţin de 2 minute. 

Maceta lui Ping era îndoită și mânjită de sânge. 

Pe celălalt hol se auzeau pași. Am ieșit repede pe usa, am atintit AK-ul 
în lungul coridorului și am început să dobor soldaţii care veneau alergând 
spre dormitor ca să vadă ce-i cu zgomotul făcut. 

Pentru că i-am prins cu garda jos, am lichidat șase dintre ei înainte ca 
să riposteze cu foc. A trebuit să mă retrag în dormitor. 

Gloantele perforau usa din spatele căreia se auzeau strigăte ce solicitau 
să vină întăriri. 

Am întors capul să-l văd pe Ping, dar... acesta dispăruse. 

Ce dracu? 

Cineva m-a înhăţat de ceafă și m-a ridicat în aer. 

Mi-a trebuit un moment ca să-mi dau seama că Ping reușise să se urce 
într-un tub de aerisire — un miracol dată fiind masivitatea lui — și m-a tras și 
pe mine înăuntru. Abia mă orientam, pe când el se mișca prin interior cu 
viteza unui ogar. Am accelerat și eu, ba chiar am băgat gaze când asupra 
conductei s-a dezlantuit un foc automat de baraj. 

Una dintre găuri a apărut la doar câţiva centimetri de genunchii mei si 
am văzut prin ea chipul îngrozit al unui soldat care privea în sus. Ştia ce 
anume evadase. Eu nu prea eram sigur că știu, dar începeam să-mi fac o 
idee. 

Nu m-am oprit să-i spun că nu eu sunt monstrul, deci să nu mai tragă în 
mine. 

Monstrul... sau cum ar spune rușii: monstr (moncmp). Același lucru. 

A venit o pală de aer rece când Ping a deschis capacul gurii de 
ventilaţie. Găsise calea de ieșire, iar acum alerga pe zăpadă către perimetrul 
bazei. 

Un grup de soldaţi ghinioniști tocmai veneau de după colțul din 
direcția opusă, iar Ping și-a croit drum printre ei, trimițând în zăpadă capul 
unuia. 

Dumnezeule Atotputernic! 


Am trecut pe lângă o imensă baltă de sânge, tindndu-ma pe urmele lui 
Ping. 
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De după o ridicătură aflată drept în fata noastră străluceau niște lumini. 
Prin aerul nopţii se auzea zumzetul generatoarelor. Probabil că se chinuiseră 
destul ca să le facă să funcţioneze. 

În cele din urmă, Ping și-a oprit avântul de locomotivă şi s-a întins pe 
coama unei coline, privind în valea de jos. 

M-am târât pe burtă până am ajuns lângă el. Încercam să nu mă holbez. 
Dar era greu. 

Mai jos de locul nostru, Jennings și Fata-de-sobolan stăteau într-un 
crater uriaș strigând ordine către niște oameni care manevrau aparate de 
sudură și alte diferite unelte, încercând să dezasambleze chestia aflată în 
mijloc. 

O afurisită de navă spaţială — sau cel puţin o parte dintr-una. Cealaltă 
jumătate părea zdrobită. 

Multe prelate erau întinse peste ea pentru ca sateliții noștri să nu poată 
vedea ce-i sub ele. 

— Nu sunt savant, specialist în rachete, dar sunt destul de sigur că 
pasărea aceea nu va mai zbura niciodată. 

Ping m-a luat de ceafă și m-a întors cu nasul către generatorul aflat în 
crater. Întinse un deget îngrozitor întâi spre el, apoi spre mine. 

— Vrei să distrug generatorul? 

Pentru prima dată l-am auzit scoțând un sunet. Un click... de fapt două. 
Clickclick. 

Da. 

Adica, noul meu amic voia sa ma duc in mijlocul craterului plin cu 
restul soldatilor din baza si sa incerc sa scot din functiune generatorul? 

Ma pregatisem eu pentru o misiune sinucigasa, dar nu chiar o 
sinucidere sigura... 

Apoi mi-am adus aminte ca purtam uniforma luata de la gardianul din 
interiorul bazei. Măcar voi fi împușcat în spate cand voi fugi, nu in fata in 
timp ce mă voi apropia. 

Am alunecat în josul pantei și m-am orientat spre un punct de trecere 
aflat ce cealaltă parte a navei spaţiale. 


În orice clipă puteau să apară ceva supraviețuitori din bază, care să le 
spună acestora de aici ce s-a întâmplat. Si dacă era logic ca soldaţii Armatei 
roșii de aici să alerge înapoi ca să-și ajute camarazii, eram sigur că Jennings 
și Fata-de-sobolan vor considera că e mai important să protejeze nava 
spaţială. 

Am intrat în calderă și am putut vedea mai bine nava. Partea care părea 
a fi cockpitul era complet distrusă. 

N-aveam nici o idee cum putuse supravieţui Ping — doar dacă nu se 
aflase în interior. 

Stai asa! Nu cumva Ping era precum băieţii nostri de la minare care se 
asigurau că avioanele și navele noastre nu ajung în mâinile cui nu trebuie? 

M-am oprit la jumătatea distanţei spre generator. Asta înseamnă că 
Ping vrea să distrugă toată chestia asta. 

Ceva îmi spunea că orice poate distruge o navă atât de uriașă, va face 
un crater și mai mare decât cel în care mă aflam. 

Ce simțeam legat de acest fapt? 

La dracu, dacă aveam de ales ca Rusia să preia avantajul tehnologic 
datorită acestei nave, sau nu, atunci misiunea mea sinucigașă avea și mai 
mult sens. 

— Căpitane Moore! a strigat Jennings din cealaltă parte a craterului. 

Mi-am ridicat ochii de la generator și am văzut 50 de comuniști care se 
holbau la mine. Eu tot încercam, fără succes, să găsesc un întrerupător 
general. 

— Pune arma jos! striga Jennings alergând spre mine. 

Toate armele lor erau atintite asupra mea din toate direcţiile. 

Tineam AK-ul meu întins în fata si mă făceam că vreau să-l pun pe 
pământ. În loc de asta, am apăsat trăgaciul și am băgat o rafală în generator, 
apoi m-am aruncat pe pământul înghețat. 

Luminile s-au stins. 

Tipete. 

Multe tipete. 

Gloantele suierau prin aer si oamenii cădeau pe jos. Ceva m-a lovit in 
lateral, dar acea parte a trupului meu era deja amortita. 

Nu m-am mișcat, hotărât să-l las pe Ping să-și facă treaba. 

Deodată, a apărut o strălucire verzuie — emanată din ceea ce mai 
rămăsese din cockpit — și silueta lui Ping... apoi el a dispărut. 


Peste tot erau soldaţi morți. 

Două capatani se rostogoleau către mine: Commander Jennings și Față- 
de-șobolan. 

Ping avea un simţ al umorului diavolesc. 

Un brat puternic m-a înhăţat de ceafă ca pe un pisoi și m-a smucit, 
ridicându-mă în picioare. 

Ping alerga în partea opusă a navei spaţiale. 

Am ajuns în tundra îngheţată, iar plămânii mei abia reușeau să tragă 
aerul glacial. Ping nu se oprea din alergare. 

— Hei, amice, în curând o să ajungem la marginea insulei. 

Ping a continuat să alerge. Mi-am dat seama că urma să se declanșeze o 
explozie foarte mare. 

Am ajuns la marginea unui mic golf care, din fotografiile făcute de la 
mare înălțime, părea a fi fost făcut cândva de un meteor. 

Am căzut în genunchi, epuizat. Atunci am simţit că îmi curge sânge din 
rana laterală. 

Comuniștii m-au terminat. 

— Ping, a fost o alergare a-ntâia, s-am spus printre gâfâieli, înainte de 
a cădea pe spate cu ochii la stele. 

Vederea a început să mi se tulbure... și am auzit o pleoscăitură. 

— Înoată, omule. Nu te opri. 

Ultimul lucru pe care l-am văzut a fost aurora borealis strălucind 
deasupra capului ca un neon. O imagine minunată. Mai strălucitoare ca 
oricând. 

Totuși, nu atât de frumoasă ca... 
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Îmi aduc aminte că am zăcut culcat o eternitate, așteptând să mor. Cred 
că la un moment dat mi-am revenit. S-a auzit o explozie — mai puternică 
decât mi-as fi putut eu imagina vreodată. 

Apoi am leșinat din nou. 

Mirosuri ciudate. 

Sunete și mai ciudate. 

lar acum pluteam în apă. Deasupra capului erau din nou stele. Greierii 
taraiau și puteam auzi orăcăitul broastelor. 


Minunată simfonie, exact ca aceea pe care am auzit-o în iaz — în ziua 
când mi-am găsit dragostea adevărată și i-am promis lui Julie Connor că o 
voi lua de soţie... mai târziu. 

Mi-am ridicat mâna și m-am uitat la verighetă, reamintindu-mi că 
partea asta nu e un vis. 

Mi-am zis că aș putea rămâne întins pe iarbă, dar a început să mă doară 
spatele. M-am rostogolit și mi-am dat seama că sunt pe mal, doar pe 
jumătate în apă. 

Ping nu se vedea nicăieri. De fapt, totul e diferit de ce-mi aminteam... 

M-am ridicat în picioare și am privit în jur. 

Gardul de sârmă împletită? 

Semnul cu "Trecerea Interzisă”? 

Euforia mea a fost înlocuită rapid de frustrare. 

Mă aflu la mii de kilometri de baza mea — la o jumătate de lume de 
locul unde m-am catapultat din avion. 

Mă aflu la dracu-n praznic, în mijlocul Alabamei, purtând o uniformă a 
Armatei Ruse. 

Ce-am să le spun superiorilor mei? 

La dracu, ce-am să-i spun nevesti-mi? 


SFÂRȘIT 


WENDY Ne WAGNER 


m T, 


Faia IER = 


WENDY N. WAGNER 


Saltul Bizonului 
Titlul original: Buffalo Jump 


Papusa din panusi de porumb stătea lângă sticla de ulei pentru arme de 
foc de pe biroul lui Anderson. Acesta își șterse mâinile a doua oară, 
zâmbind. Orașul Coyote Creek îl angajase ca șerif pentru că putea împușca 
o cutie de tutun de pe un stâlp de gard la o sută de metri distanţă, pentru ca 
putea să ridice pe umăr un miner beat fără să-și rupă șalele și pentru că nu 
lăsa pe nimeni să îl sperie, nici măcar dacă i se băga o ţeavă de pușcă sub 
nas. Cumva uitaseră să întrebe dacă avea și o latură mai blândă. 

Asigurat că mâinile îi erau în sfârșit curate, a luat ultima lucrare a fiicei 
sale și a băgat-o în buzunarul de la piept. Îi putea da păpușa înapoi când se 
oprea la pensiune pentru prânz. Lui Big Bess Sandford îi plăcea să-i spună 
serifului că își rasfata fetiţa, dar, din câte își dădea seama, nu era nimic 
rasfatat la Mina lui. O ajuta pe Bess prin pensiune și îl putea ajuta pe tatăl ei 
să-și scoată cizmele în mai putin de treizeci de secunde, ceea ce era destul 
de bine pentru un copil cu mâini atât de mici ca ale ei. Îl făcuse praf si pe 
învăţător la începutul școlii, săptămâna trecută. 

Anderson și-a pus pălăria ponosită și și-a transformat zâmbetul într-o 
moacă severă. Avea o oră sau două de patrulare înainte de a se putea 
întoarce la pensiunea lui Bess și ar fi bine să arate convingător. 

Usa a zburat în lături, iar Max Corbin, băcanul, s-a aruncat înăuntru. 
Limba i se cam împleticea și ochii îi deveniseră cu două mărimi prea mari. 
A deschis gura să vorbească și s-a mulțumit să-și lingă din nou buzele, ca o 
soparla incoltita de un șoim. 


— Ce este? 
— O grămadă de oameni la tavernă care întreabă de tine! a reușit să 
spună Max. E nasoală treaba!... 


Magazinul lui Max fusese jefuit de trei ori înainte ca orașul să-l angajeze 
pe Anderson. Ştia cum arată indivizii. 

— O să mă ocup de asta, Max. 

Anderson a luat cutia de cartușe din sertarul de sus al biroului său și a 
băgat șase cartușe în buzunar. Dacă lucrurile se inrautateau, nu avea șanse 
să reîncarce, dar îi plăcea să fie totuși pregătit. A ieșit în grabă din 
închisoare. 

Coyote Creek nu era cel mai mare oraș din sudul Oregonului, dar se afla 
în mijlocul unei zone cu suficiente orașe miniere de succes pentru a atrage 
atenția multor bandiți, hoţi de vite și escroci. Fermierilor din Willamette 
Valley le plăcea să se laude cu cât de pașnic și prosper era statul lor. Nu 
știau nimic despre viaţa de aici, de la graniţa californiană. 


A intrat în tavernă și s-a oprit în loc. Bărbatul cu părul negru care se 
sprijinea de bar avea o figură de om rău; Anderson nu cunoștea pe nimeni 
mai al dracului ca el. Fugise de el de când avea douăzeci și doi de ani și se 
rugase în fiecare seară ca Wallace McBurnie să nu-l găsească. 

— Măi, băieţi, se pare că Johnny Anderson a ajuns și el om mare. 

McBumie a scos un lătrat sec care la el era echivalentul râsului. De 
obicei însemna că era pe cale să lovească pe cineva, iar în cei zece ani în 
care Anderson trăise sub mâna lui McBurnie, Anderson fusese cel mai 
apropiat sac de box. 

— McBurnie. Anderson se uită în jurul camerei. Oamenii lui McBurnie 
au ieșit din colţuri, strângându-se în jurul lui Anderson într-un cerc 
amenintator. A recunoscut câteva dintre fete: Ugly James, Fat Malone, Piss- 
Bucket Johnson. Cealaltă jumătate de duzină sau cam așa ceva erau 
necunoscuţi. I-ati pierdut pe ambii fraţi Lee? 

— Big Lee a fost înjunghiat de o curvă din Virginia City, văgăuna ăia 
ieftină. Wee Lee face zece ani de închisoare în Wasco pentru jaf. Nu a avut 
niciodată mare îndemânare cu un seif, așa ca tine, Johnny. 

Anderson a simţit un val de furie. 

— L-ai lăsat pe Wee Lee să spargă un seif în timpul unui raid? Esti 
nebun? Ti-am spus că băiatul ăla nu era suficient de îndemânatic pentru 
asta. 


McBumie a aprins un cheroot cu ochii fixati pe Anderson chiar si în 
timp ce mainile lui agile aprindeau chibritul. Avea un fel de a pironi un om 
cu ochii lui albaștri, atât de reci încât păreau așchii de gheață desprinse de 
pe vreun ghețar de munte. A suflat un jet lung de fum. 

— Mi-ai spus. Dar speram că îl voi putea antrena așa cum te-am antrenat 
pe tine. 

A ridicat din nou cherootul la gură, ţinut între cioturile înnegrite ale 
primelor două degete de la mâna dreaptă. Putea să tragă ca dracul cu mâna 
stângă, dar la alte lucruri era neîndemânatic. Propriile degete ale lui 
Anderson avură o tresărire. 

— Deci, de ce ești aici? 

Unul dintre membrii bandei a scuipat un jet de tutun de mestecat pe 
podea. McBurnie i-a aruncat o privire, iar puştiul indian a tresărit. Avea o 
vânătaie pe falcă, fără îndoială de la pumnul lui McBurnie. McBurnie ura 
tutunul de mestecat. 

— Am nevoie de un motiv ca să-mi caut fiul adoptiv? 

Anderson a ridicat o sprânceană. 

— Am nevoie de un spărgător de seifuri. Am o lovitură importantă în 
Malheur County, iar tu ești singurul care se poate descurca cu seiful. 

— N-am mai deschis un seif de șase ani și nici n-am de gând să mai 
deschid vreunul vreodată. Mâna lui Anderson s-a dus spre patul 
revolverului prins la șold. 

McBurnie a urmărit mișcarea. Ochii lui s-au târât până la steaua de pe 
buzunarul de la piept al lui Anderson. A schițat zâmbetul acela al lui, cel 
mai urât pe care Anderson îl văzuse vreodată. 

— O să-ţi dau putin timp să te gândești la asta. 


I-a făcut semn pustiului indian. Băiatul si restul bandei au ieșit în urma 
lui. În timp ce treceau pe lângă el, umerii lor se ciocneau de cei ai lui 
Anderson. A fost un șir lung de lovituri puternice, dar el a rămas neclintit. 

Ușa a bătut încet în spatele ultimului dintre huligani. 

— Cred că m-au văzut scoțând pușca! a strigat barmanul. 

— Da, și eu cred că asta a fost, Lem, a răspuns Anderson. 

Dar avea o presimtire proastă că lucrurile nu se terminaseră. Și-a pipăit 
buzunarul de la piept. La naiba cu patrularea. Chiar în clipa asta voia să se 


ducă să-i dea fetiţei sale papusa din pănuși și o imbratisare. 
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După un prânz grăbit, s-a îndreptat spre ferma Nielssen. Lars Nielssen 
era ajutorul său, dar Anderson ar fi vrut să-i ceară sfatul, indiferent de asta. 
Lars îi oferise lui Anderson o slujbă și un loc unde să trăiască, atunci când 
nimeni altcineva nu o făcuse. El și soţia lui erau cel mai aproape de 
noțiunea de familie pentru Anderson si Mina, iar el îl învățase pe Anderson 
ce înseamnă cu adevărat să fii șerif și tată. Cu șase ani în urmă, Anderson ar 
fi fugit pur și simplu de Wallace McBumie și din Coyote Creek. Astăzi, el 
încerca să riposteze. 

I-a găsit pe Eva și Lars în grajd, în timp ce-și potcoveau iapa bătrână. Cu 
ajutorul angajaţilor lor, bătrânul cuplu creștea trei sute de capete de vite prin 
canioanele și râpele din Coyote Creek. Erau amândoi tari ca niște cuie si 
destepti ca și creaturile cărora le dăduseră numele pârâului. 

I-a luat un minut sau două ca să-i explice situaţia, apoi Lars l-a bătut pe 
umăr. 

— Sunt aici pentru tine, fiule. Să știi asta. S-a întors spre Eva. Beeves 
trebuie să se ducă mâine la tabăra mare. Crezi că tu și băieţii vă puteţi 
descurca?... 


Eva prinsese deja piciorul iepei între genunchi, și aruncă o rafală de 
ordine jumătate englezești, jumătate norvegiene către Lars. Bărbatul cel 
mare a dispărut în casă și a reapărut o clipă mai târziu cu pușca și pălăria lui 
de oraș. 

l-a dat Evei un sărut zdravăn, iar Anderson l-a ajutat să-și încarce 
echipamentul. Cei doi bărbaţi au lucrat în tăcere. Prezenţa impasibilă a lui 
Lars l-a liniștit pe Anderson. Se confruntaseră cu probleme mai grave decât 
o mică bandă. Şi nu conta cine o conducea pe asta. Anderson și Lars formau 
o echipă bună. Se puteau descurca. 

A crezut asta până în momentul in care au dat colțul străzii principale si 
a văzut-o pe Bess Sandford stând în mijlocul străzii, cu sângele curgându-i 
pe faţă. 
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Anderson s-a ghemuit în spatele unui copac de bumbac căzut, studiind 
tabăra bandei de pe peninsula nisipoasă. Îi luase toată seara lui Lars să-i 
urmărească pe ticăloși până în acest loc. Era locaţia perfectă: era imposibil 
să te furișezi, cu excepţia cazului în care puteai să mergi pe apă. 

Acum, un tufis dens de mărăcini si curba pârâului se aflau între el si 
tabără. Curentul pârâului acoperea toate zgomotele, cu excepţia celor mai 
puternice, dar o simţea cu toata fiinţa lui pe Mina cerându-i ajutor. Focul de 
tabără palpaitor îi lumina pe bărbaţii înarmaţi de la posturile lor. Lângă foc, 
o putea vedea pe Mina ghemuită într-un cuib de pături de sa. Părea atât de 
fragilă, strângându-și la piept păpușa din pănuși cu manutele legate. Fiecare 
fibră a fiinţei lui Anderson suferea pentru ea. 

Se strecură departe de pârâu până la râpa unde Lars se ascundea, 
împărțind cartușe și verificându-și armele. 

— Sunt pregătiţi pentru un atac. Anderson a luat un pumn de pietricele și 
a început să le aranjeze în așa fel încât să semene cu tabăra bandei. E un loc 
bun pentru ei — pârâul se curbează și au apă pe trei laturi. 

— Nu ai cum să te furisezi pe lângă ei. 

— Nu. Anderson și-a frecat ochii. La naiba cu asta! Tot încerc să mă 
gândesc la ceva, dar nu văd decât imaginea Minei cu mâinile legate. 


În spatele lor se auzi tipatul unui bărbat. 

Anderson a sărit în picioare. 

— Ce naiba a fost asta? 

O impuscatura a răsunat pe dealuri. Strigăte de bărbaţi. Un cal a nechezat 
puternic. Lars i-a aruncat lui Anderson o pușcă și a trecut în fugă pe lângă 
el. Bărbatul uriaș putea să se miște repede, uneori. 

Anderson a alergat după el, furia i-a dispărut în acel haos. Un om s-a 
izbit de el, tipand de durere si de frică, aruncându-l pe Anderson în pârâu. 
Anderson s-a săltat înapoi pe mal, cu inima bătând cu putere. Mina!!! 
Doamne, ce se întâmpla în tabăra aia? 

O lumină albastră arzătoare a fulgerat și mirosul brusc de păr și carne 
arsă a umplut aerul. Ceva s-a prăbușit peste el, fierbinte și lipicios. I-a luat o 
secundă să recunoască bucata de carne, care i-a lovit cizma, ca fiind mâna 
unui om. A ocolit-o și a fugit mai repede. A trecut pe lângă Lars care se 
lupta cu un bărbat înalt. Nu a avut timp să se oprească și să-l ajute pe Lars. 
Trebuia să ajungă la Mina. 


— Mina! Nu-si putea auzi vocea, dar își simţea furia și frica arzandu-i în 
gât. 

Un jet de lumină albă a trecut pe lângă el. Fumul propriului său păr în 
flăcări îi asalta nările. Dar nu avea ochi decât pentru un singur lucru: fiica 
lui, acum prinsă în braţele lui Wallace McBurnie. 

Şeful bandei a trecut in fugă prin focul de tabără, pornind spre pârâu. 
Anderson a sărit peste mormanul de pături de sa si s-a împiedicat de forma 
nemișcată a lui Fat Malone. Abia a zărit când o mână uriașă s-a închis în 
jurul lui McBurnie și al Minei. 

— Mina! Mina! 


Timp de o secundă, cei doi au rămas suspendati în strânsoarea mâinii — 
nu, nu o mână, și-a dat seama Anderson, mintea lui ajungând în sfârșit la 
nivelul simţurilor, ci o plasă — si apoi au fost ridicaţi prin aer, ricosdnd de pe 
suprafaţa apei ca o piatră plată. În întuneric, o trosnitură grozavă i-a însoţit 
și apoi s-au dus, au dispărut în noapte și în pădurea de dincolo de pârâu. 
Anderson a căzut în genunchi. Mina, a șoptit el. Oh, iubito, te voi găsi. Te 
voi găsi! 
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I-a luat cincisprezece minute să-l găsească pe Lars în tabăra devastată. 
Fusese doar un puști în timpul Războiului Civil, dar crescuse auzind povești 
despre ce făceau focurile de tun asupra unui om, și nu putea decât să-și 
imagineze că orice ar fi fost acea străfulgerare albastră, era mai ceva ca un 
tun. Nici un zgomot, nici o explozie: doar camagiu pur și simplu. Jumătate 
din caii bandei fuseseră reduși la resturi ciopartite. Grasanului Malone i-a 
intrat o copită de cal în piept din cauza forţei exploziei. 

Lars zăcea sub cadavrul unui bărbat înalt, cu cizme cu tocuri de dandy. 
Chiar și în strălucirea ternă a focului care se stingea, Anderson putea vedea 
cercul bine ars de pe spatele jachetei de piele cu franjuri a dandy-ului. Era 
ca și cum o suliță încinsă ar fi străpuns trupul bărbatului, iar când Anderson 
a dat la o parte cadavrul dandy-ului, a văzut fără surprindere că gaura 
continua prin trupul lui Lars. Privirea surprinsă de pe fata adjunctului 
sugera că moartea fusese mai mult surprinzătoare decât dureroasă. 
Anderson închise ochii lui Lars. 


Simtea un gol imens în măruntaie. Era singur. Îl pierduse pe Lars. O 
pierduse pe Mina. Şi-a strâns pleoapele. 

— Ajutor! 

Anderson a rămas nemișcat, ascultând. Vocea fusese foarte slabă. 

— Ajutati-ma! 

S-a întors spre focul de tabără, unde un morman de provizii si ceea ce 
trebuie să fi fost un cort sau două zăceau fumegând. Grămada s-a scuturat, 
iar o pungă de cafea a alunecat pe jos. Anderson a început să arunce la o 
parte sacii de șa. O sticlă de whisky s-a spart când a aruncat-o într-o parte. 

Puștiul indian se ridică în picioare. Sângele îi curgea pe o parte a feţei. 

Şi-a dres glasul și a șoptit. 

— Esti bine? 

Pustiul a încercat sa dea din cap, a facut o grimasa. De aproape, nu era 
chiar atat de tandr pe cat i se paruse lui Anderson la inceput — dar avea 
poate cel mult optsprezece ani. Pustiul s-a uitat în jurul taberei distruse. 

— Ce s-a întâmplat? 

— Nu știu. 

— A fost o lumină. Caii... 

Puștiul s-a oprit. Părea bolnav. 

— Ce naiba poate face așa ceva? 

— Nu știu. 

Anderson a întors un sac de fasole pe o parte și s-a lăsat pe el. Valul de 
energie pe care i-l dăduse frica se consumase, iar acum ziua lungă și 
tensionată îl ajunsese din urmă. Nu mai era mult până dimineaţa. Nu-și 
dorea nimic mai mult decât să închidă ochii și să doarmă câteva ore, dar știa 
că nu se putea. Mina era acolo, undeva, afară. Trebuia să o găsească. 

— Tu esti spărgătorul de seifuri. 

— Da. 

Puștiul s-a întors încet, studiind tabăra. S-a aplecat lângă foc, căutând 
ceva în pământ. Orice ar fi fost, l-a băgat în buzunar. 

— Unde e fetiţa ta? 

— Ceva a prins-o. Pe ea și pe McBurnie. I-a dus dincolo de pârâu. 
Anderson s-a gândit să se ridice în picioare, dar a continuat să stea jos. 
Trebuie să le dau de urmă. 

— Ce știi tu despre urme, orășeanule? 


McBurnie trebuie să fi povestit bandei cum l-a găsit pe străzile din San 
Francisco și cum l-a luat pe lângă el. Şi-a îngustat ochii spre puști. 

— Ştiu destule. 

Puștiul a pufnit. 

— Te-am auzit cum te-ai împiedicat prin tufisurile de acolo, încercând sa 
te ascunzi după trunchiul acela. Dacă ai fi ştiut ceva despre urmărire, te-ai fi 
descurcat ceva mai bine decât atât. 

— Deci, ești un cercetaș. 

Puștiul a scos o pungă de tutun din buzunar. 

— Nu pot spune. 

— De ce nu m-ai trădat când m-ai văzut? 

Pustiul a ridicat din umeri. A mușcat o bucată de tutun și a început să o 
învârtă între dinţii din faţă ca pe o bilă de gumă de mestecat. 

Anderson l-a studiat o clipă sau două. Puștiul era bun observator, asta era 
sigur. Anderson a trebuit să recunoască în sinea lui că, fără ajutorul lui Lars, 
îi va fi greu să găsească locul unde acea plasă îi dusese pe McBurnie și pe 
Mina. Nu-i zărise nici măcar pe cei care se aflau în spatele atacului, nu 
auzise niciun cal, nu văzuse nimic. Singurul lucru de care putea fi sigur era 
plasa — plasa și o putere de foc al dracu” de mare. 

— Vreau să te angajez să mă ajuţi să-mi găsesc fata. Oricare ar fi prețul 
tău, îl voi plăti. 

Băiatul a aruncat un jet de scuipat în focul de tabără. 

— La naiba, nu. Ai văzut ce au făcut ticăloșii ăia cu tabăra asta? Chiar 
vrei să te întâlnești cu astfel de oameni? 

— Cu un urmăritor ca tine, nu va trebui să ma mai întâlnesc. Anderson s- 
a ridicat de pe sacul de fasole si a venit în fata puștiului. Nenorocitii ăștia o 
au pe fetița mea. Știu că tu crezi că asta e greșit. Altfel, m-ai fi turnat în 
secunda în care m-ai văzut în spatele acelui copac de bumbac. 

— La naiba. Puștiul s-a ridicat în picioare. O să te coste mult. 

— Cât de mult? 

— Zece dolari. 

— Cam mult. 

— Zece dolari. 

Ar fi însemnat să dezgroape ascunzătoarea lui de sub sicomorul lui Bess, 
dar asta nu conta. Păstrase acei bani pentru Mina. Dacă se întâmpla ceva cu 
ea, argintul acela putea la fel de bine să putrezească acolo. 


— Ne-am înţeles. Anderson întinse mâna. Cum te cheamă, fiule? 

Puștiul și-a mutat bucata de tutun în obraz. 

— Billy Novak. Și nu sunt fiul tău, șerifule. Să rămânem la afaceri. 

— În regulă, domnule Novak. Ia-ti echipamentul si ne întoarcem la 
tabăra mea să luăm caii. 

— Așteaptă o secundă. Novak a întins mâna. Ar trebui să iei asta. 

Jucăria din pănuși de porumb stătea în palma lui, pârlită și plină de 
cenușă, dar încă întreagă. Anderson a simţit un val de recunoștință. 

— Mulţumesc! 

Puștiul a zâmbit. 


— Esti al naibii de norocos că ai dat de mine. 
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În timp ce soarele își făcea apariția peste dealuri, Novak l-a ajutat pe 
Anderson să-l infasoare pe Lars în resturile corturilor bandei. Va fi timp să-l 
îngropăm mai târziu, şi-a promis Anderson. El și puştiul au îngrămădit 
echipamentul bandei în jurul pachetului macabru. Spera că va fi suficient 
pentru a tine cadavrul la adăpost de coioti și vulturi până când va putea avea 
mai multă grijă de el. 

După această treabă, a fost o ușurare să plece din tabără. Pe întuneric, 
fusese rău. În lumina rece a zorilor se vedea și mai rău. Fiecare bucăţică de 
nisip si de piatră fusese improscata cu sânge și bucăţi de carne. Duhoarea 
era insuportabilă. Stomacul lui Anderson, din fericire gol, s-ar fi întors pe 
dos. A schimbat direcţia, grăbindu-se spre locul unde își lăsase calul. 

— Asteapta, a soptit Novak, reţinându-l pe Anderson. 

Un corp zăcea în sant. Un om mare, mai înalt decât Anderson si de două 
ori mai lat. A şters noroiul de pe fata lui și apoi a căzut pe spate, gâfâind. 
Ochii lui Novak s-au îngustat. 

— Piss-Bucket. Mâna i s-a dus la obraz, unde strălucea o a doua vânătaie 
proaspătă. 

Anderson a mers spre cadavru și l-a apucat de spatele gulerului. 

— Bună dimineaţa, Piss-Bucket. L-a tras cu un picior mai sus pe mal. 
Nu-i plăcuse niciodată Piss-Bucket Johnson, nici măcar atunci când 
lucraseră împreună. Nu-l recunoscuse pe grăsan când îl trântise în pârâu 
noaptea trecută, dar nu era surprins că fugise în mijlocul unei lupte. 


Se uită la Novak. Puștiul își încrucișă braţele la piept, cu faţa întunecată. 
Anderson și-a amintit de perioada în care fusese el însuși în bandă. Piss- 
Bucket Johnson avea propriul lui mod de a face un iad din viaţa unui 
adolescent. 

Deodată, Piss-Bucket a gemut. Anderson și-a înfipt cizma în coastele 
grăsanului și l-a răsturnat pe spate. Mirosul de carne arsă era copleșitor. 
Resturile hainei și ale cămășii îi atârnau în zdrente de pe pieptul ars. 

— Ce s-a întâmplat? 

Ochii lui Piss-Bucket s-au deschis brusc. Gura i s-a deschis și închis, ca 
la pește, în timp ce gâfâia de durere și de frică. Arsurile sale erau prea grave 
ca să mai reziste mult timp. Pentru orice alt om, Anderson ar fi simţit milă. 


— O fantomă, a gâfâit Piss-Bucket. O fantomă! 

— Ce spune? 

Anderson i-a dat o palmă peste fata grăsanului. 

— Ce ai văzut, Johnson? 

— O fantomă. Ochii lui Piss-Bucket au clipit, apoi s-au mărit din nou. 
Am văzut o fantomă care se plimba prin vale. O fantomă invizibilă, care se 
mișca pretutindeni. A spus îngrozit. 

— Eu n-am văzut nimic, a meditat Novak. Nimic. 

— O fantomă! Piss-Bucket a intepenit și apoi capul i-a căzut pe spate. 

— Bună scăpare, a spus Anderson. 

Novak și-a înfipt cizma în coasta grăsanului. 

— Da. 

Nu au mai spus nimic până când nu s-au îndepărtat bine de tabără și de 
ororile ei, soarele cald de septembrie uscându-le hainele pe care le clătiseră 
în pârâu. Lui Anderson continuau să-i treacă prin fata ochilor frânturi de 
amintiri, vremurile rele cu gașca împletindu-se cu momente din copilăria 
Minei. Se străduise atât de mult să se maturizeze și să fie un bărbat decent 
pentru ea, doar pentru ca trecutul lui să se întoarcă și să-l muște din nou. 

— N-am văzut nimic, a spus din nou Novak. Am crezut că a fost doar 
întunericul, explozia, zgomotul. Dar acum îmi pun alte întrebări. 

— Doar nu vrei să spui că Piss-Bucket a avut dreptate când a spus că ati 
fost atacați de o fantomă? 

Novak a clătinat din cap. 


— Nu, bineînţeles că nu. Dacă un spirit ar fi vrut să se răzbune pe 
McBurnie, nu l-ar fi carat într-o plasă. 

Anderson nu putea să contrazică această logică. 

— În plus, spiritele nu lasă urme de pași, iar cel care târăște plasa aceea 
este cu siguranță altceva. 

— Ce? 

Novak a arătat spre pământ. 

— Nici măcar nu trebuie să mă dau jos de pe cal — plasa aia lasă mai 
multe urme decât o ursoaică grizzly dezlantuita. Dar aceea de acolo este cu 
siguranță o urmă de picior. 

Anderson și-a tras calul mai aproape și a descălecat. Novak i s-a alăturat. 

— Esti sigur că e o urmă de picior? 

Nu mai văzuse în viaţa lui o asemenea amprentă. Niciun picior de om nu 
avusese vreodată forma asta. Zona degetelor de la picioare era mult prea 
lată, iar talpa era aproape de două ori mai lungă decât al lui Anderson. 

— Poate că este un nou tip de cizmă? 

Novak a arătat crestăturile ciudate din jurul amprentei, intepaturi in 
pământ care nu semănau cu nimic mai mult decât cu amprenta a patru 
gheare îndreptate în faţă și a uneia în spate. 

Anderson a ridicat o sprânceană. 

— Hei, încerc doar să înțeleg la ce mă uit. Novak a mai aruncat o ultima 
privire asupra urmei și apoi s-a urcat din nou în șa. Cred că se îndreaptă 
spre următorul canion. 

— Cel puţin e departe de oraș și de taberele miniere. 

Anderson s-a încruntat. Cunoștea prea bine canionul acela: îl ajutase pe 
Lars să mute vitele prin el în fiecare toamnă. 


Iar Eva ducea turma acolo astăzi. 
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Canionul urmărea pârâul timp de trei kilometri înainte de a începe să se 
lărgească, dealurile desprinzându-se pentru a lăsa soarele să se joace pe 
suprafața bătătorită a drumului lui Nielssen. Novak își ţinea ochii pe 
pământ, urmărind urmele de zgârieturi pe care le lăsaseră atacatorii 
invizibili. Anderson se enervase așteptând răsăritul soarelui, dar știa că până 
și un bun cercetaș ar fi pierdut urma pe întuneric. Dacă bărbaţii invizibili ar 
fi părăsit pârâul si s-ar fi îndreptat spre dealuri, ar fi dispărut pur și simplu. 


Anderson a deschis poarta care marca sfârșitul proprietăţii lui Lars și a 
Evei. Câmpul mare se întindea în fata lor, cea mai deschisă întindere de 
teren pe kilometri întregi. Aici, plasa care îi tinea pe McBurnie si Mina 
lăsase o urmă pe care până și Anderson o putea urmări. 

Un bubuit masiv a zguduit pământul, urmat de un zgomot oribil și un 
vuiet. Apoi, câmpul a amuţit din nou. 

— Ce naiba a fost asta? 

Anderson a trântit poarta în urma lui și s-a urcat înapoi pe cal. 

— Un fel de motor, poate? Nu sună ca și cum ar funcţiona foarte bine. 

Novak a mângâiat gâtul calului său. Iapa sărea nervoasă, sforăind. 
Anderson nu mai văzuse niciodată creatura să pară atât de nervoasă. 

— Nu-mi place. Urmele merg în partea aceea a câmpului și apoi se 
opresc pur și simplu. 

Un cal alb i-a atras atenţia lui Anderson. Călărețul său îl îndemna din 
greu. A recunoscut figura micuță din sa după constituţia firavă si după 
eșarfa albastră care îi lega bine pălăria. 

— John, a strigat Eva, aflată încă la o distanță bună. Unde este Lars? 

O prepelita a tasnit din pământ, speriată de cal, iar ea a ocolit spre 
marginea câmpului pentru a evita bătaia înaripatei. Freamătul a sfâșiat aerul 
ca un foc de armă, și pur și simplu ea a dispărut. Nici cal, nici călăreț, doar 
iarbă și cer. Prepelita zbura departe, mică precum o vrabie. 

— Eva! Anderson a luat-o la fugă. Oare căzuse într-o groapă? Oare 
pământul o inghitise pur și simplu? Eva! 

Cu un zgomot răsunător, creștetul capului său s-a lovit de ceva tare și s-a 
prăbușit pe spate în iarbă. A rămas nemișcat, cu capul învârtindu-i-se. Gâtul 
i se părea că s-a lungit de două ori. 


— John, ești bine? Femeia a îngenuncheat lângă el, cu faţa ei sfrijită și 
îngrijorată. A ridicat trei degete. Câte degete? 

— Patru. Nu, la naiba. A încercat să se ridice și și-a lăsat din nou capul 
să cadă pe spate. Trei. Ce cauţi aici? 

— Mă uit pe câmp înainte de a muta turma. Ca și cum ar fi fost un 
răspuns, undeva mai sus în canion, o vacă a scos un muget. Smokey și Gene 
le adună în câmpul de sus. 

Anderson a tresărit. Era aici, întins pe pământul rece, iar în câteva ore, 
câmpul acesta urma să fie plin de vite. El si Novak nu aveau prea mult timp 


să caute unde pierduseră plasa și pe proprietarul ei. 

Fata pustiului indian i-a acoperit câmpul vizual. 

— Este o căruţă fantomă. 

— Despre ce naiba vorbește puștiul ăsta? Tu ești cel care te-ai lovit la 
cap, dar el e cel care vorbește aiurea, a mârâit Eva. 

Anderson s-a forţat să se ridice în picioare. Şi-a frecat partea laterală a 
gâtului care îl durea. 

— Ce vrei să spui, Novak? 

— Piss-Bucket a spus că e o fantomă, chestia care ne-a atacat noaptea 
trecută. Iti amintesti? Iar eu nu am văzut nimic. Nu am văzut nimic. 

— Voi doi căutaţi o fantomă? Eva s-a uitat de la unul la altul. Și unde 
naiba este soţul meu? 

— Oh, Eva. 

Anderson i-a luat mâna mică și trudită. I-a povestit ce s-a întâmplat in 
timpul nopţii. Ochii i s-au umplut de durere. Lars dispăruse. Prietenul și 
ajutorul lui de șerif dispăruse cu adevărat, cu adevărat. 

Şi-a smuls mâna din strânsoarea lui și și-a acoperit fata. Pentru o clipă, a 
rămas nemișcată. Apoi și-a uscat obrajii. A pufnit cu furie. 


— Îmi pare atât de rău, Eva. 

Şi-a scuturat capul. 

— Va fi timp pentru asta mai târziu. Fetiţa ta este încă pe undeva pe aici. 
Trebuie să o găsim înainte să i se întâmple ceva. 

— Cred că știu unde este, a spus Novak. 

Anderson aproape că uitase de el. S-a întors și l-a văzut pe tânăr întins pe 
burtă, cu fata aproape de pământ. 

— Solul este suficient de uscat încât să nu fie nevoie de o amprentă prea 
mare, iar fantoma mergea cu grijă pe aici. Nu trăgea plasa în acest moment. 
A arătat spre ceva ce Anderson nu putea distinge. A stat aici o clipă, 
așteptând ceva. Puștiul a sărit în picioare. Mi-o pot imagina. 

— Ce? a răbufnit Eva. 

— Am petrecut ceva timp pe la docuri când am fost în Frisco, a spus 
Novak. A sărit înapoi câţiva metri, dând din cap. A arătat spre un petic de 
iarbă ruptă, apoi spre un deal de popândăi. Sunt sigur că și tu ai făcut-o, 
Anderson, pe când erai copil. 


Anderson s-a ridicat în picioare. 

— Da. $i? Ce vrei să spui? 

— Navele pun o pasarelă pentru a-și putea încărca marfa, nu? Ca o limbă 
mare care iese din navă. 

Eva s-a ridicat, trecându-și mâinile prin aerul de lângă ea, mângâind 
ceva ce putea simţi chiar dacă nu putea vedea. 

— O pasarelă nevăzută pentru un vagon fantomă. 

— Exact! Novak a zâmbit la ea. Si eu făceam același lucru, doamnă... 
dda... 

— Poti să-mi spui „Eva”. A dat de un colt și jumătatea superioară a ei a 
dispărut. Nu o poţi vedea, dar o poți simți. 

Anderson a întins mâna neîncrezător. 

— Un vagon fantomă. A mângâiat partea laterală a obiectului. Un fel de 
căldură alunecoasă i-a mușcat palma. Simtea înţepături în piele, ca si cum 
ar fi fost atins ușor de fulger. Vrei să spui că Mina și McBurnie au fost 
urcați în această navă invizibilă ca o încărcătură de piei de castor. 

— Da. 

— Trebuie să intrăm acolo! 

Vaca furioasă a mugit din nou. Părea mai aproape. Anderson și-a lovit 
mâna de nava invizibilă. N-aveau timp pentru rahatul ăsta. 

Eva a reapărut. 

— Cum? Nu e chiar o usa la care să baţi. 

Novak a zâmbit. 


— S-ar putea să am o idee. 
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Partea din urmă a turmei Evei părea mai formidabilă decât își amintea 
Anderson. De câte ori călărise alături de Lars îndemnându-și vacile în 
câmpia nesfârșită, munca i se păruse plictisitoare, frustrantă. Turma de vite 
forma un zid viu sălbatic și greoi. Acum, Anderson le vedea așa cum le 
descrisese Novak: un zid, într-adevăr, dar un zid care putea pulveriza un om 
în calea lui. Un zid care putea sparge orice, chiar și o căruță fantomă. 

Novak crescuse ascultând povești despre astfel de ziduri vii. Bunica lui 
din Shasta se căsătorise cu un miner sioux care coborâse din Dakota în 
căutarea aurului în goana după aur din 1849. Marile turme de bivoli care 
împânzeau câmpiile Dakota eclipsau de o mie de ori turma Evei. Bunicul 


său fusese doar un copil când ajutase la prelucrarea recoltelor masive de 
carne, dar nu uitase niciodată, iar acum Novak voia să repete istoria. 

— Ei îi spun „saltul bizonului”. Pur și simplu aruncau bivolii de pe o 
stâncă, a explicat el. Ca o cascadă de animale vii. 


Eva ridicase o mână. 

— Asta îmi va nimici turma? Contez să le duc la licitație săptămâna 
viitoare. 

Novak a clătinat din cap. 

— Am simţit cum este mașinăria fantomă. E grea deasupra. Când o vor 
lovi vitele, o vor răsturna. La viteza cu care vor alerga, ar trebui să se 
sfărâme imediat. 

— Şi dacă asta nu rezolvă nimic? a întrebat Anderson. Sau, dacă Mina 
va fi rănită? 

— Ai o idee mai bună? a ripostat Novak. 

Anderson a trebuit să recunoască că nu avea. Chiar și acum, în faţa a trei 
sute de capete de vite, nu se putea gândi la nimic. 

S-a învârtit în șa. Novak stătea lângă o grămadă lungă și joasă de paie și 
lemne care aproape că închidea acest capăt de câmp. I-a făcut lui Anderson 
un semn din cap și a aprins un chibrit. 

Totul era pregătit. Anderson și-a scos revolverul și a tras de trei ori în 
aer, speriind animalele din apropiere. Novak a aruncat chibritul în paie. 

Chibritul a lovit resturile uscate de paie și s-au aprins imediat. În mai 
putin de un minut, flăcările au început să curgă de-a lungul părţii laterale a 
zidului de foc al lui Novak. Anderson a tras din nou spre cer, dar nu era 
necesar. Vitele se avântau deja înainte. 

Anderson și-a îndemnat calul să înainteze. Tropăitul copitelor îi făcea să- 
i vibreze până și oasele. Angajaţii Evei strigau și agitau torte, încurajând 
vacile să intre în partea de câmp unde se afla mașina fantomă. 

Zgomotul teribil de frecare și vuiet se repeta, speriind vacile și mai tare 
într-o goană disperată. Un pocnet albastru a luminat primul val de vite. 

Pentru o secundă, Anderson abia dacă a înţeles ce vedea. Ceva apăruse 
în locul unde ar fi trebuit să fie mașina invizibilă, un vehicul de două ori 
mai mare decât o căruță Conestoga, cu un spate neted și arcuit. Dar ceea ce 
i-a zăpăcit creierul a fost omul gigantic care ieșea din trapa din acoperișul 
acesteia. Părul lui — era păr? — se învolbura în jurul feţei sale ciudat de 


deformate în timp ce tinea în vizor cea mai urâtă pușcă pe care Anderson o 
văzuse vreodată. 

Fulgerele de lumină albă au fost aruncate asupra primului val de vite. 
Craniul unei vaci a explodat. Animalele au mugit și au fugit si mai repede. 

Au lovit mașina fantomă într-o bufnitură și un huruit de metal și copite. 
Anderson și-a acoperit urechile, clătinându-se la auzul sunetului. 

Omul uriaș — nu, pe Dumnezeu, fata aceea nu putea fi a unui om — a 
apărut în mijlocul turmei, trăgând fulgere ca un zeu răzbunător. Revolverul 
lui Anderson se afla brusc în mâna lui. Capul monstrului cu colti era al 
dracului de mare — mai mare decât o cutie de tutun. 

Revolverul a zvâcnit în strânsoarea lui și bestia a căzut. Vacile s-au 
călcat în picioare, îndreptându-se spre iarba deschisă. 

— Mina! Anderson și-a înfipt călcâiele în coasta calului. Râul de vite se 
scursese mai departe pe lângă mașina fantomă, iar el trebuia să ajungă 
înăuntru. 

Nu s-a obosit să-și lege calul, a sărit pur și simplu, alergând direct în 
gura întunecată a trapei care se deschidea în mașinărie. 

Era ca și cum ar fi intrat în gura aburindă a iadului. O lumină roșie slabă 
sufoca spaţiul, iar o ceață densă și acră umplea aerul. 

— Ce naiba e asta? a șoptit Novak. 

Anderson nu-l auzise pe cercetașul care îl ajunsese din urmă. 

— Mina! a strigat Anderson. 

Novak i-a scuturat braţul. 

— Uite. Pustiul a arătat spre o cutie transparentă care zăcea la picioarele 
lor. E a unui bărbat, nu-i așa? 

Chestia sângerândă din cutie a avut nevoie de o clipă pentru a se 
transforma într-o formă familiară. Dacă Anderson nu l-ar fi ajutat pe Lars la 
măcelărie, poate că nu ar fi recunoscut șirul de oase noduroase care 
pătrundeau în craniul încă însângerat. Cum scoteai coloana vertebrală a 
unui om din corp fără să o deconectezi de craniu, Anderson nu voia să știe. 

— Anderson! Tu ești acolo? Ajută-mă! 

Vocea lui McBurnie venea din cealaltă parte a ciudatei cale de încărcare. 
Novak dădu la o parte o grămadă de cutii pline cu alte trofee însângerate, 
dezvăluind o ladă neagră făcută dintr-un material alunecos pe care 
Anderson nu-l putea identifica. Câteva fante înguste îl dezvăluiră pe 


McBurnie ghemuit înăuntru. Își împinse degetele prin una dintre 
deschizături, disperat după o simplă atingere umană. 

— Mina este acolo? 

— Nu știu ce a făcut chestia aia cu ea. 

Anderson a căzut în genunchi. 

— Oh, Doamne! Mina! 

— Tati? O siluetă micuță a ieșit dintr-un loc întunecat din perete — un 
dulap deschis sau un put de ventilaţie, poate. Tati! 

Fetiţa lui era groaznic de murdară, dar când a luat-o în braţe a simţit că e 
bine. Tremura si se agăța de el. 

— Mina. Vocea a venit din spatele lor. 

Anderson s-a întors. Silueta care se profilase în trapa deschisă era mult 
prea mare pentru a fi umană. Novak întinse mâna după pușcă. 

— Mina, a repetat chestia, vocea sa fiind o imitație perfectă a vocii lui 
Anderson. A pășit înăuntru, dar nu a făcut nicio mișcare spre ei. A mai făcut 
un pas în lateral, îndreptându-se spre întunericul de dincolo de spaţiul de 
marfă nebulos. Mina, a spus din nou. 

— Să plecăm naibii de aici, a spus Anderson. 

— Așteaptă! Nu mă părăsi, a implorat McBurnie. 

Degetele lui s-au încleștat pe țesătura blugilor lui Novak. 


Novak s-a smucit. 

— Am terminat cu tine, McBumie, criminalule, bataus si hot de copii. 

Anderson l-a apucat de brat pe Novak. 

— Să mergem! 

Creatura a scos un fel de sunet în timp ce treceau pe lângă ea, dar se 
miscau prea repede ca să înțeleagă dacă erau cuvinte, o ameninţare sau o 
chemare extraterestră bizară. 

Au ieșit în lumina soarelui, gâfâind după aer. Trapa s-a închis în urma 
lor. S-a mai auzit un alt sunet oribil de scartait, de scâncet, apoi un hohot 
grăbit. Mașinăria fantomă a vibrat și s-a scuturat. Apoi a săltat în aer. A 
plutit pentru o clipă, apoi a zburat pe cer, o pasăre, o stea, dispărută. 


Eva s-a îndreptat spre ei, cu fata brăzdată de funingine. 
— Sunteţi cu toţii bine? 


Anderson a dat din cap, nefiind sigur de vocea lui. Nu era sigur nici de 
ochii lui. Ce văzuse el acolo? Ce voia chestia aia de la McBurnie? De ce nu 
o ranise pe Mina? Toata ziua si toată noaptea avuseseră parte de irealitatea 
ciudată a unui coșmar. 

Mina își strânse mai tare braţele în jurul gâtului lui. 

— Ştiam că vei veni după mine, tati. 

El și-a strâns mai tare copila în braţe. Își schimbase viata pentru a-i oferi 
ei una mai bună, iar trecutul lui aproape că o omorâse. Nu era sigur dacă 
merita ceva din încrederea ei, dar cel puţin nu o dezamăgise. 

— Te iubesc! 

Novak s-a uitat de la Eva la Anderson. 

— Are vreunul dintre voi niște whisky? Pentru ca mie mi-ar prinde bine 
puţin. 

Eva a râs si și-a pus braţul în jurul umărului pustiului. 

— Esti în regulă, Novak? 

— Da, dar acum nu mai am o slujbă. 

Anderson și-a ridicat privirea de pe chipul Minei. Eva îi aruncă o privire 
aspră. 


Fusese și el ca Billy Novak cândva, un puști pierdut, speriat, în căutarea 
unei vieți mai bune. lar Lars Nielssen convinsese orașul Coyote Creek să-i 
ofere una. 

— Îmi lipsește un ajutor de șerif, spuse el. Şi mi-ar prinde bine cineva 
care știe câte ceva despre urme. 

Gura lui Novak s-a deschis și s-a închis, dar nu a ieșit niciun cuvânt. 
Anderson a înţeles. Era un salt mare de la haiducie la aplicarea legii. 

În timp ce băiatul se agita, Anderson o așeză pe Mina pe calul său. 

— Ti-am adus ceva de-al tau. 

A scos păpușa din buzunar și a privit-o cum o acoperă cu sărutări. 
Zambetul de pe fata ei ar fi putut atinge inima oricărui fel de monstru. A 
aruncat o privire spre cer. 

Orice fel de monstru. 
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Moarte la Rio 
Titlul original:Drug War 


Păsări ciripitoare, insecte, animale, circulaţie ameţitoare, totul 
amestecat cu pălăvrăgeala în portugheză a oamenilor din jurul său. Miros de 
mango, ananas, arome exotice, urină și benzină, îi asaltau nasul — semnele 
vieţii din marele oraș. Mike Harrigan, fostul căpitan din Departamentul 
Poliţiei Los Angeles (LAPD), acum pensionar, s-a simţit ca într-o altă lume 
până ce a intrat în modernul centru de convenţii și a auzit o voce familiară. 

Armele viitorului! Cea mai nouă si mai bună tehnologie! Încărcaţi si 
spulberati! Era o voce pe care n-o mai auzise de 25 de ani si pe care nu 
crezuse să o mai audă vreodată. Nu din vremile când făcea parte din Los 
Angeles Police Department, o voce din timpul celei mai mari crize din 
întreaga sa carieră de 40 de ani. Dar iată-l în Rio de Janeiro, Brazilia, iar 
fostul fed (federal — agent FBI) Garber se afla chiar în faţa sa, sub semnul 
strălucitor cu neon pe care scria: LEGENDS, INC.— Legendary Tech, 
Legendary Power. 

După ce amândoi supravietuisera cu greu în Los Angeles, acum 
Harrigan era un fost politai dărâmat care, ocazional, era invitat să vorbească 
la convenţii ale poliţiei locale precum aceasta, iar Garber se transformase în 
vânzător de arme de înaltă tehnologie. Harrigan se întreba care din ei a 
învăţat mai multe din experiența lor cu extraterestrul vânător de 
recompense. 

De o parte si de alta a zonei de la intrare în Centrul de Convenții din 
Rio de Janeiro ce ducea către sălile de expoziţie, teatre, săli de conferinţe și 
altele, se aliniau standuri ale comercianților de arme. O mulțime de polițiști, 
militari, detectivi particulari, mercenari, și alții examinau exponatele. 


Când Garber a ridicat un soi de armă lungă, netedă, și cu aspect masiv 
— un fel de carabină cu lunetă, laser, lansator de grenade atașat și două 
inserturi pentru magaziile de cartușe — un turist american rotofei, bronzat, în 
bluză înflorată și consoarta sa micuță și grasă s-au oprit zâmbind. 

— Minunată! zise omul. Eu și micuța mea Pebbles avem nevoie de 
exact așa ceva acasă, în Texas! 

Garber și-a arborat cel mai bun zâmbet de comerciant: 

— Totul e legal, prieteni. Va pot vinde una pe loc. 

Din spatele americanilor s-a apropiat o femeie înaltă cu păr lung, 
negru și o seducătoare piele bronzată, însoţită de un bărbat scund, îndesat și 
cu o burtă impunătoare, la fel cu a lui Harrigan. Amândoi aveau tocurile cu 
arme prinse în lateral la centură, în ciuda costumelor maro la 3 piese, iar 
când s-au mișcat, Harrigan a zărit, tot la cingătoare și insignele: detectivi 
polițiști. 

— Amigo, ce-i asta? a întrebat femeia cu accentul brazilian săltăreţ 
care devenise atât de familiar. 

— Ah, Policia! spuse Garber, zâmbind larg când s-a uitat în ochii ei. 
Acesta este răspunsul la toate problemele voastre, stimati detectivi — LI547- 
B1, singura carabină de asalt de care veți mai avea nevoie dupa ce o veţi 
deţine. 

— Pare grea, o monstruozitate, spuse partenerul ei, dând din cap. Te 
aștepți să alergăm cu asta în braţe? 

— De ce să alergati voi, când o vor face toţi ceilalți? Imediat ce 
folosiţi frumuseţea asta, totul s-a terminat. Poţi opri pe oricine de la 60 de 
metri depărtare. Pow! 

Si a continuat chicotind: 

— Probleme cu intrarea într-o clădire? Lansati o grenadă si vă faceţi 
propria cale de intrare direct prin zid. Blam! 

În timp ce vorbea, Garber demonstra fiecare mișcare ochind cu arma 
și simulând reculul la tragere și scuturându-se pentru a sublinia fiecare 
explozie. 

Harrigan și-a dat ochii peste cap, iar cei doi detectivi au schimbat o 
privire. 

— Măcar de-ar fi legală, spuse femeia. 

— Oh, aveţi încredere în mine. Este total legală, altfel nu m-aș afla 
aici, a ripostat Garber. 


Tovarășul femeii a dat iar din cap. 

— E aiurea, amigo. Departamentul nu o va aproba niciodată. 

— Si dacă v-as spune că deja a făcut-o? 

Chiar în acel moment podeaua a vibrat si Harrigan a auzit tunetul 
îndepărtat al unei explozii. În timp ce toţi cei din jur au început să murmure 
și să se uite unii la alţii, Harrigan și cei doi au alergat simultan către intrare. 
Ușile automate din sticlă s-au deschis larg în calea lor, lăsând să pătrundă 
tipetele îndepărtate și zgomotele altor explozii. 

Au ieșit pe trotuar și au cercetat zona înconjurătoare Centrului De 
Convenții, până ce ochii li s-au oprit asupra unei coline din apropiere, pe 
panta căreia se întindea o mahala de unde se ridica fumul către albastrul 
adânc al cerului; câteva case erau în flăcări, iar oamenii alergau tipand in 
josul unor pasaje înguste, pe scări, încercând să se pună la adăpost. 

Garber a venit alergând după ei. 

— Ce dracu a fost asta? 

— Este Cortado Centro, spuse detectivul privind către colină. O 
favela, mahala. 

Altă explozie a zguduit colina, resturi, flăcări și fum au zburat în toate 
părţile. 

— Merda! Ce se-ntâmplă? a întrebat și femeia detectiv. 

— Holly shit! a exclamat Garber care cerceta ceva prin luneta armei. 

— Ce anume? s-a repezit si Harrigan. 

Garber l-a privit, abia acum recunoscându-l. 

— Harrigan? LAPD? 

— Sunt de doi ani la pensie. Garber? 

Acesta a mormait și i-a dat arma, arătând către o clădire cuprinsă de 
flăcări aflată în cartierul de pe colină. 

Prin lunetă, Harrigan a văzut imediat și el: un trup însângerat atâmând 
într-un copac — fusese jupuit din crestet până în tălpi. Imaginea aceasta îl 
hăituia în coşmaruri de 25 de ani. Predatorul! Nu-i venea să creadă că o 
vede iar. 

— Nu se poate, a șoptit. 

— Ştii ce este, i-a replicat Garber. 

Femeia detectiv a intervenit neliniștită: 

— Ce? 


— Ei sunt atacați, spuse Garber, luându-și arma înapoi. E timpul sa ne 
înarmăm. Asteptati-ma! Să-mi iau echipamentul. 

Si a alergat în interiorul Centrului. 

— Atacati de cine? Sau ce? Chestiile astea se întâmplă des între 
traficantii de droguri, spuse detectivul. 

Dar Harrigan a dat din cap. 

— Crede-mă. Am mai văzut asa ceva. Trebuie să eliberăm zona și să 
o blocăm! 

Fără alte cuvinte, Harrigan a rupt-o la fugă în direcţia mahalalei, 
urmat de cei doi detectivi. 

— De ce trebuie blocată? a întrebat femeia. 

Cei trei la o intersecție aglomerată, după care au traversat-o imediat 
ce au avut loc, automobilele trecând atât de aproape de ei, încât abia au 
ajuns pe partea cealaltă. Nici unul dintre acestea n-au încetinit deloc. 

— Isuse! murmura Harrigan când a simţit vibrația unui camion ce 
trecea în viteză. 

Mirosul de motorină și sudoare, amestecat cu chimicale, urină și alte 
neplăceri comune pe străzile din Rio l-a lovit iarăși în plin. 

— Cine ești? l-a întrebat femeia, continuând să alerge. 

— Mike Harrigan, fost în LAPD. 

— Ana Rios si Rodrigo Villaça. Poliţia Metropolitana, Omucideri. 

Harrigan a facut un semn de salut si a continuat alergarea. 

— Ma bucur de cunostinta. 

— Vrei sa spui ce se-ntampla? 

Ajunși la baza pantei, au fost opriţi de o masa de bărbaţi, femei si 
copii care ieșeau alergând din casele improvizate și prin pasaje. 

— Un vânător care vânează oameni. 

— Ce? Un ucigaș în serie? 

— Eh, un fel de. Și să ne rugăm lui Dumnezeu să nu fie decât unul. 
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— Rápido, rápido! striga Fernando la grupul de copii ai vecinului 
său, dându-le câte una la fund când treceau pe lângă el. 

Unul dintre ei s-a oprit abia respirând, cu lacrimile inundându-i ochii 
de puști de șapte ani: 


| 43 
— Obrigado , Fernando! 
Mama lor, Solange, era plecată când o explozie a zguduit favela, 
răsturnând masa unde el și bunica sa luau prânzul și se certau, ca de obicei, 


despre cum își irosește el viaţa. A început, desigur, cu bluza sa viu colorată. 


A iai, pi = sf 
Bunica l-a admonestat în portugheză în timp ce scotea pâo de queijo 


din cuptorul cu lemne improvizat. 

— Te crezi special, Fernando? a întrebat arătând spre bluza imprimată 
cu imagini de frunze de palmieri, plante tropicale colorate și capul gigantic 
al unui tigru desenat pe piept. 

— Îmi place, mă face să mă simt puternic. 

Şi pentru că ea era cu spatele, Fernando i-a dat cu tifla. Dar ea și-a 
întors capul cu o privire de gheaţă. Bunica vedea totul. 


— Ai să vezi, ave spuse Fernando pe un ton confidential. Eu nu 
sunt destinat să-mi duc viata în favela, eu voi fi un star. 

Si-a lins buzele si a zambit. 

— Curând voi juca în filme mari alături de Brad Pitt si Ryan Gosling. 

Ea a pufnit dispretuitor si si-a asezat oasele obosite pe un scaun 
beteag... doar ca sa sara imediat la auzul exploziei. 

Fernando a clipit surprins, trezindu-se aruncat pe jos, langa bunica, cu 
bucatile de pdo de queijo imprastiindu-se si rostogolindu-se in jurul 
capetelor lor. 

A sărit în picioare, a înșfăcat-o pe bunică, scotand-o din casă. Prin aer 
se rostogoleau nori de fum. 

A fost foarte aproape. 

Copii lui Solange strigau de după ușa vecină. Frau blocaţi înăuntru. 

Fernando a oprit un om ce alerga la vale, i-a pus-o ferm pe bunică-sa 
în braţe spunându-i să o ducă la adăpost. După ce l-a asigurat că asa va face, 
omul a plecat cu bunica care protesta vehement, iar Fernando s-a grăbit să-i 
ajute pe copii vecinei. 

După ce i-a scos afară, Fernando știa că trebuie să-și miște de acolo și 
fizicul său nemaipomenit. Atunci i-a văzut pe cei trei care se luptau cu 


46 Po n ud E = 
torentul de cariocas ce alergau. Policia. Doi dintre ei, împreună cu un 
negru mai în vârstă, cu o expresie feroce intensă pe chip. Toţi erau înarmaţi 
și se străduiau să înainteze în favela. 


Femeia policia a strigat peste mulţime la tipul negru: 

— Dacă esti pensionar, ce cauţi aici, la o conferință despre arme, 
Harrigan? 

— Rios, Los Angelesul m-a învăţat că un război poate izbucni 
oricând, oriunde, din orice. Vreau să fiu pregătit. 

Los Angeles! Inima lui Fernando a început să bată cu putere. Dacă ar 
putea ajunge în Orașul Îngerilor, ar putea fi un star! Oricine se muta în 
Hollywood avea imediat oportunităţile de a ajunge un star de cinema. 
Fernando l-a privit mai atent dar nu l-a recunoscut pe Harrigan; poate că nu- 
i văzuse încă filmele. 

Harrigan s-a oprit să arunce o privire la fuioarele de fum. 

— Sunteţi siguri că mergem în direcţia corectă? Am impresia că 
alergăm în cerc. 

Fernando s-a proptit drept în fata lui Harrigan, forțându-l sa se 
oprească, și a zâmbit larg. 


47 
— Yippee ki-yay, motherfucker! 
Apoi, cu o voce profundă, în ciuda accentului său pronunţat: 


— He’s the disease and we're the cure.“ 

Încă mai trebuia să lucreze la imitatia lui Silvester Stallone. 

— Sterge-o din calea mea, s-a răstit polițistul. 

Arătând spre coloanele de fum, Fernando a încercat o nouă tactică. 

— Vrei să ajungi acolo? Ai nevoie de ajutorul meu. Aici e un adevărat 
laborator. 

Harrigan s-a uitat ciudat la Fernando, neintelegand. 

— Labirint, a corectat celălalt poliţist. 

— Haide, Villaça, a tras Rios de partenerul ei. Nu avem timp pentru 
așa ceva. 

Au trecut pe lângă Fernando, dar acesta nu a vrut să se dea din calea 
lui Harrigan. Văzând că acesta e gata să-l împingă în lături dacă era nevoie, 
Fernando i-a spus iute: 

— Nici ei nu se vor descurca. Locul acesta e un labirint. 

De data aceasta a folosit termenul corect. 

— Eu te ajut să ajungi repede acolo, tu mă ajuţi să ajung în Orașul 
Îngerilor. 


Harrigan a dat din cap ca si cum nu avea timp de asta, dar i-a văzut pe 
ceilalți doi policia întorcându-se pentru că o luaseră într-o direcție greșită. 

— Du-mă acolo, a spus printre dinţii strânși. 

Speranţa a înflorit în pieptul lui Fernando și nu și-a putut opri 
zâmbetul care i s-a întins pe toată faţa. 

— lar tu ai să mă duci în Los Angeles? 

— Putem discuta despre asta mai târziu? s-a răstit Harrigan când o 
explozie a distrus o baracă din apropiere și a trimis un nor de resturi asupra 
lor. 

Fernando a luat-o din loc și l-a condus acolo unde se ridica fumul, 
întunecând cerul. 

Fugeau în sus și jos prin favela întortocheată, pe lângă barăcile 
ruginite, și Fernando tocmai voia să spună că au ajuns aproape, când o altă 
explozie i-a trântit la pământ. Fernando scuipă nisipul murdar și se ridică să 
vadă dacă noul său prieten este OK. Nisipul alb îi acoperea chipul negru și 
nefericit. 

— Acolo, arătă Fernando cu brațul întins către colţul următoarei 
barăci. 

Harrigan a încercat să se ridice repede în picioare, dar modul în care 
s-a mișcat si grimasa de pe chip i-au spus lui Fernando că-i scârțâiau oasele 
ca și bunicii sale. El s-a ridicat cu mult mai multă ușurință, l-a urmat... și s- 
a proptit în spatele lui Harrigan când acesta s-a oprit brusc. Privind în jur, 
Fernando a văzut ce l-a făcut pe acesta să rămână nemișcat. 

Si întreg iadul s-a dezlantuit. 
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Acoperișul înclinat de lângă el, din lemn și lut, a explodat când 
Harrigan s-a luat dupa brazilian prin labirintul de potecute din favela. 
Bucati de lut, lemn, frunze uscate și praf au căzut asupra lor, Amândoi s-au 
aplecat instinctiv, deși continuau să alerge. 


49 es a 
— Merda! abombănit brazilianul. 
Au ocolit colțul și au intrat într-un mic squar, unde s-a oprit stană de 
piatră, cu gura căscată. 


50 
— Mae de Deus! a șoptit. 


Harrigan a văzut si el. Un cadavru decapitat așezat în fund, cu capul 
alături, pe cimentul care acoperea squarul, la doar câţiva pași de locul unde 
părăsiseră pasajul. Sângele încă mai curgea din trup și cap, formând bălți 
roșii. În stânga, zăcea un alt cadavru, înjunghiat, cu rana deschisă în piept — 
la fel cu cea pe care Harrigan o mai văzuse: făcută de lancea Predatorului. 
Evident, decapitarea fusese executată de unul dintre acele discuri ca de 
frisbee, dar computerizate, pe care le aveau ei. Pete de arsură fumegau pe 
zidurile caselor și, pe cimentul dintre cele două cadavre, o urmă de laser. La 
mirosul de urină, nămol, sudoare și murdărie generală din favela, se adăuga 
acum cel de beton ars și sânge. Un clicking familiar se auzea ceva mai 
departe. Creatura. Mizeria asta nu se întâmpla din nou. Nu, dacă Harrigan o 
putea opri. Amintirile sale din trecut nu s-au estompat deloc în cele două 
decade. Ba chiar deveniseră mai vii. Era o situaţie cu care nu crezuse 
niciodată că se va mai întâlni, și totuși a știut mereu, s-a temut mereu că 
alienii vor reveni. Dar de data aceasta el avea un avantaj: de data aceasta 
știa ce are de făcut, și orice va fi nevoie, el va face. 

Foc de arme automate a izbucnit deasupra sa — mai sus în favela, 
distrugând mai multe acoperișuri, copaci, și altele, urmat de strigăte și 
urlete. Oamenii aceștia sunt amarati? Traficanţi de droguri? Puse ușor mâna 
pe umărul brazilianului, pentru că omul rămăsese stană de piatră, holbându- 
se la cadavre. 

— Hei, prietene. Cum te cheamă? 

Nici un răspuns. 

Harrigan l-a strâns de umăr. 

— Fernando! s-a balbait brazilianul. 

— OK, Fernando, cine trage acolo? 

— Milicia, spuse Fernando, continuând să se holbeze. 

— Militia? Sarmanii din mahala au propria miliție? Isuse, ce se 
întâmplă aici? 

Fernando a dat din cap si s-a uitat in ochii lui Harrigan. 

— Traficantii de droguri, ei conduc toate favela. 

— OK, bine, trebuie să mergem sus, acolo unde este Predatorul. Mai 
poti sa ma duci acolo. 

Fernando s-a uitat din nou la cadavre si a dat aprobator din cap. 

— Nu putem face nimic pentru ei, i-a spus Harrigan, îndreptându-se 
spre intrare în pasajul care continua să urce dincolo de squar. Haide! 


Fernando și-a făcut cruce, ca un bun catolic ce era, apoi s-a grăbit să-l 
ajungă din urmă și au continuat să urce. 

S-au aplecat pe sub sforile cu rufe întinse la uscat, au trecut alergând 
prin mai multe square mici, continuând să urce deși se auzea ca și cum 
întreaga lume exploda deasupra lor. Fernando nu a spus nimic, doar alerga 
în frunte, iar Harrigan îl urma, cu arma pregătită. 

Câteva femei speriate și copii au trecut în grabă pe lângă ei, alergând 
la vale. Între timp, pasajul s-a îngustat, așa că ori Harrigan și Fernando, ori 
alergătorii, au trebuit să se lipească de ziduri și să aștepte trecerea celorlalți. 
Nimeni nu a spus nimic; se vedea totul în ochi. Imediat ce drumul s-a 
eliberat, fiecare parte și-a continuat misiunea, alergând cât de repede 
puteau. 

Si-atunci, după un cot, tencuiala si lemnul au explodat în urma lor 
când o rafală de gloanţe au lovit o casă, apoi a măturat în diagonală pasajul. 
Cei doi s-au oprit, lipindu-se din nou de zid și așteptând, apoi Harrigan a 
preluat conducerea mișcându-se precaut, și i-a făcut semn lui Fernando să 
rămână în urmă. A înaintat până la colt ca să tragă cu ochiul. 

Dincolo erau patru oameni înarmaţi cu carabine de asalt — două AK- 
47 şi IMBEL IA2 de producţie locală — și care se foloseau de orice 
acoperire puteau găsi, tipand în toate părţile în timp ce trăgeau asupra unui 
acoperiș aflat la un nivel sau două mai sus. 

Rafalele lor se încrucișau cu fascicolele luminoase ale unei arme laser 
care provocau explozii printre clădiri, pavajul de ciment și alte obiecte din 
jurul lor. Predatorul era camuflat, dar laserul său triunghiular, pentru ochire, 
era vizibil și marca ţintele, provocând panică și confuzie. Cine era inamicul 
care-i ataca? Făceau tot ce puteau ca să tragă cu precizie asupra locului de 
unde venea raza laser, dar Predatorul se mișca cu repeziciune, fiecare foc al 
său venind dintr-o altă direcţie. Cei patru oameni erau pradă ușoară, deși nu 
puteau accepta asta. 

Apoi, unul câte unul au fost doborati, cu pieptul marcat de trei puncte 
roșii înainte ca laserul să facă o gaură prin ei. Din spatele camuflajului 
Predatorul râdea sau scotea clickuri, iar Harrigan auzea sunetul familiar al 
dispozitivului de orientare al armei laser când ochea ţintele pe rând. 
Ocazional, ramurile se îndoiau când creatura trecea printre ele, iar tiglele se 
spărgeau ridicând praful, marcându-i fiecare mișcare. De fiecare dată, focul 
tras de supraviețuitori devenea și mai disperat, împroșcând acoperișurile și 


împrejurimile, răsucindu-se cu ochii disperaţi în căutarea țintei. Primii trei 
au murit tipand, cu piepturile fumegând în cădere. 

Panica celui rămas a crescut odată cu fiecare tovarăș doborât, apoi a 
rămas singur, iar din spatele său s-a auzind un thump. Omul s-a răsucind 
atintind arma IMBEL, dar Predatorul a fost peste el; lancea i-a străpuns 
pieptul și sângele a început să curgă. S-a străduit să rămână în picioare, 
clătinându-se, iar arma i-a scăpat din mână. Gâtul i s-a deschis de parcă a 
fost retezat de un cuţit invizibil... și s-a prăbușit. 


— Me deus!” sopti Fernando din spatele lui Harrigan, unde se 
strecurase Ca să arunce o privire. 

A fost o vibraţie în aer si un bâzâit și camuflajul Predatorului a 
dispărut. Drept în fata lor a apărut în toată urâţenia siluetei sale verzui, cu 
„pletele” atârnând pe ceafă. Acesta s-a aplecat ca să-și ia trofeele: scalpul 
ultimei victime și arma sa, în timp ce Harrigan rememora confruntările sale 
anterioare. 

Fernando a gemut tare. 

— Un monstru! Cristo Jesus! 

Predatorul s-a întors imediat, alertat, uitându-se drept în direcţia lor, 
iar laserul se și orienta către ei. 

— Înapoi! a strigat Harrigan, trăgându-l pe Fernando în spatele 
zidului. Dar în acest timp a auzit un șuierat crescând în volum, și terenul de 
lângă picioarele Predatorului a explodat. 

— l-a de-aici, pocitanie! a strigat Garber, ieșind la vedere pe 
acoperișul dinspre est. Lansatorul lui de grenade cu dispozitiv de ochire 
laser marca un punct roșu pe pieptul Predatorului. 

Apoi lumea a explodat din nou când Garber și Predatorul au tras 
simultan unul asupra celuilalt. 


KKK 


Harrigan l-a înșfăcat pe Fernando și l-a trântit la pământ când focul a 
înghițit aerul de deasupra lor. Tusind din cauza prafului si a fumului dens, 
Fernando se gândea cu regret că bluza sa favorită nu va supravieţui aceste 
nebunii. 

Când a încercat să se ridice, Harrigan l-a trântit din nou jos. Cu multă 
grijă, acesta s-a ridicat într-un genunchi pentru a vedea mai bine lupta fără 


să-și piardă capul. Transpira de teamă, un miros cu care Fernando era 
extrem de familiar în favela. 

Doar că frica lui Fernando s-a disipat când l-a privit pe policia 
pensionar. Pe gură i-a scăpat un mic ‘o’ la vederea prafului alb lipit de fata 
lui Harrigan; fruntea îi strălucea de sudoare și sânge, iar în tocul de sub braţ 
avea o armă. Arăta ca un star din filmele de acţiune. 

Iar starurile din filmele de acţiune aveau nevoie de arme mai mari. O 
grămadă de arme mari. 

S-a lipit iar de pământ și a strigat către Harrigan: 

— Hei, nu vrei niște arme ca ale nebunului ăla? 

Detectivul s-a întors cu ochii la Fernando, dar privirea sa era 
incredulă, aproape bântuită. Fernando a văzut și monstrul, dar putea sta de 
vorbă cu universul și plânge ca un copil isteric mai târziu. Şi-a amintit cu 
asprime că favela era plină cu monștri nevdzuti si alţii nu chiar atât de 
ascunși. Invatai repede să nu te oprești si să te holbezi dacă dădeai peste 
unul. L-a privit pe fostul poliţist drept în ochi: 


— „Say hello to my little friend Jg eh? 

Harrigan și-a ridicat sprâncenele și a clipit, înțelegând. 

— Rapido, Harrigan, a strigat Fernando și a rupt-o la fugă când casa 
de lângă ei s-a scuturat violent. 

Globuri de energie și gloanțe le treceau pe deasupra capetelor. 
Aparent, nici monstrul, nici nebunul celălalt nu erau morţi... încă. 

— Arme, da, da, aș vrea mai multe arme, spuse Harrigan, continuând 
să alerge pe urmele lui Fernando. Sărind cu ușurință peste două trupuri 
însângerate și decapitate, Fernando a intrat într-o baracă de două ori mai 
mare decât oricare alta din apropiere și a început să caute armele. 

Harrigan îl privea sceptic. 

— Ce te face să crezi că aici sunt arme? 

— Pentru că — Fernando era exasperat deoarece încă nu le găsea — 
traficantii de droguri au arme întotdeauna. O grămadă de arme. 

O idee i-a făcut efectiv ochii să-i strălucească, și a alergat în baia de 
alături. 

— Yoohoo! l-a chemat pe Harrigan, plăcerea fiind evidentă în vocea 
sa. 


Harrigan abia dacă încăpu în baia micuță alături de Fernando. Cada 
ruginită era plină cu arme. Ale dracului de mari. AK-47, Heckler & Koch 
MR762, shotgun, chiar și câteva Uzi și alte tipuri de pistoale mitraliere. 
Cutii de ammo erau stivuite peste tot în jurul lor. 

Harrigan a inhatat bucuros câteva AK-47, două H&K si un Uzi, dar 
greutatea acestora aproape că l-a doborât. Fernando a luat și el un pistol din 
centrul căzii, dar... de sub el a ieșit la iveală un chip lipsit de sânge. Cineva 
era mort și îngropat sub arme. 

Ţinând pistolul între degetul mare și arătător, Fernando spuse: 

— Da, ăstuia nu-i mai pasă. Era deja aici. 

Apoi a pus pistolul la loc cu delicateţe. 

— Eu sunt un play boy, nu un terrorista. 

Complet înarmat cu arme semiautomate, cu buzunarele pline de 
ammo si cu un shotgun cu ţeavă scurtă pe umăr, Harrigan a pornit înapoi 
către zona de război. 

Fernando l-a prins de brat ca să-l oprească, el având alte gânduri: 

— Dar dacă mori? Cum am să mai ajung în Orașul Îngerilor? 

— Chiar dacă amândoi vom merge în Orașul Îngerilor, mai întâi 
trebuie să trecem prin lad, spuse Harrigan, făcând un semn cu capul către 
locul unde îi aștepta monstrul. 

Fernando a bătut din palme extaziat: 

— Oh, cred că ţi-am văzut filmul. 

Harrigan a dat exasperat din cap înainte de a alerga, urmat de tânăr. L- 
au găsit pe nebunul de american lansând un șuvoi arzând din aruncătorul- 
de-flăcări. Predatorul ridicase în jurul său un fel de scut invizibil, care însă 
îi diminua propria sa invizibilitate. Fernando a rămas cu gura deschisă 
văzând cum pâlpâiau porţiuni din trupul alienul, apărând și dispărând. 

Predatorul a scos un racnet puternic de mânie când a simţit arsura 
aruncătorului-de-flăcări. 


KKK 


Partea de sus a favelei răsuna de rafale de arme automate, explozii, 
peste tot zburau prin aer resturi de dărâmături. Harrigan și Fernando urcau 
panta căutând un loc bun de unde să poată trage asupra Predatorului mortal. 
Oamenii strigau, răcneau, iar gloantele vajdiau prin aer. 


— Haide, motherfucker! Asta-i tot ce poţi? striga Garber batjocuritor, 
lansând o nouă grenadă, apoi a folosit sistemul de ochire laser pentru a 
trimite o rafală lungă drept către locul unde alienul se pitise cu o clipă mai 
înainte. 

Un zid a explodat și s-a prăbușit, apoi s-a prăbușit și acoperișul — dar 
nici un semn de dușmanul care se mișca rapid. Totul era prea familiar, 
memoria lui Harrigan scoțând la iveală flashuri de imagini din Loa Angeles 
— război între bande, străzi, Leon Cantrell, Danny Archuletta, Jerry 
Lambert, chiar și bătrânul Căpitan Pilgrim. Archuletta si Lambert au fost 
uciși de un Predator in LA cu ani în urmă, atunci cand Harrigan a întâlnit 
unul. Acum, nenumarate cadavre se adaugau la ,,palmaresul” acestuia. 

În fata sa a mai explodat un perete, a mai căzut un acoperiș, însoțit de 
tipetele unei femei si ale unui copil, iar un bebeluș plângea. Harrigan s-a 
luptat cu imboldul de a alerga în ajutorul lor. Nu era sigur. Nu putea face 
mare lucru pentru cineva care era îngropat sub dărâmături. 

Traficanţi de droguri cu chipuri cenușii si bărbi de diverse mărimi 
urlau în portugheză, trăgând cu AK-47, Uzi, și shotgune cu ţeavă scurtă 
asupra rapidului alien, acum învăluit iarăși în ceața tremurătoare abia 
vizibilă, dar Harriagan știa după ce să se uite. Ochii săi antrenați pentru 
ţinte multiple cercetau panta muntelui atât pentru un loc bun ideal pentru un 
lunetist, cât și după inamicul extraterestru în același timp. 

Uite-l! Dincolo de palmierul acela, căutându-și o poziţie nouă. A fost 
tentat să strige un avertisment, dar știa că acesta ar fi venit prea târziu, chiar 
dacă l-ar fi auzit careva prin noianul de zgomote. În schimb, a alergat mai 
repede, pitindu-se, și adăpostindu-se ori de câte ori exploziile sau gloantele 
veneau prea aproape. Atât timp cât el și Fernando stăteau ascunși și în 
umbre, iar agresorii distrăgeau atenţia alienului, ei se aflau în siguranţă. 
Pentru Predator, vânarea unei prăzi era un sport, dar uciderea unor inocenți 
neinarmati prinși ocazional în schimbul de focuri, era ceva nesportiv chiar 
și pe planeta aceasta. 

La fel ca și dușmanii săi, Predatorul menținea un foc susținut cu 
laserul, semnul său triunghiular roșu era singura indicație asupra locului 
unde se află... iar calea pe care se mișca era marcată de explozia grenadelor 
aruncate asupra sa. Ocazional, lui Harrigan i se păru că aude familiarul 
chirp, dar de fiecare când se întorcea să vadă, bestia plecase deja de acolo. 


— Atenţie! a strigat inutil Fernando, când colţul de unde Garber 
tocmai trăsese a explodat într-un nor de praf, resturi, și flăcări galben- 
portocalii. 

— Dracu să mă ia! a strigat Garber, totuși, când fumul s-a risipit, era 
tot în picioare, cu fata înnegrită și alerga către o nouă poziţie. 

— Sfinte Dumnezeule! a murmurat Harrigan, iar Fernando și-a făcut 
cruce. 

— Acolo, sus! a arătat acesta, și Harrigan s-a întors. 

Chiar era un loc perfect — un balcon parţial acoperit, deasupra uneia 
dintre cele câteva clădiri semi-solide de pe colină — un fel de reședință 
aflată imediat la nord de ei. 

— Ai ochi buni. Multam. 

Cand sa dea colțul, printr-o deschidere dintre barăci și copaci, 
Harrigan a văzut pământul explodând la picioarele unui traficant și omul a 
căzut, zbierând, cu trupul în convulsii și picioarele acoperite de găuri roșii. 
Continua să tragă continuu cu AK-ul. 

Fumul acru era amestecat cu cel de trestii și stucco arse, într-un nor 
care-l făcea pe Harrigan să lacrimeze. În urma sa, Fernando, se freca la ochi 
și tusea. 

— „I love the smell of gunfire in the morning”, spuse, aluzie clară la 
replica lui Robert Duvall din filmul „Apocalypse Now”. 

— Napalm, a mormait Harrigan pe când se cățăra pe un zid de piatră 
către casa cu balconul și apoi pe scările ce duceau la etaj. Era napalm. 

— Aha. Da. Nu știu ce-i aia napalm. 

— Un rahat al dracului, a replicat Harrigan. Sper că nu vei afla 
niciodată ce e. 

Cei trei metri de scară i-a dus către un palier cu acoperiș de trestii, 
apoi pe altă scară interioară au ajuns pe balcon. În timpul urcușului, 
Harrigan și-a verificat armele și muniţia. Trebuia să-l lovească în plin pe 
Predator, înainte ca acesta să-i descopere poziţia. Surpriza era la fel de 
importantă ca și concentrarea și anticiparea mișcărilor alienului. 

Cat timp el și-a pregătit tragerea, alti trei traficanţi au fost uciși, 
pieptul și membrele explodându-le datorită preciziei cu care ochea 
inamicul. Doar unul a reușit să scoată un strigăt înainte de a cădea, iar cei 
trei companheiros încă în viaţă s-au panicat, și cu ochii larg deschiși au 


fugit ca niște animale lovite de streche — încercarea lor de riposta cu focuri 
de arma ar fi fost doar o risipa de gloanţe. 

Harrigan a privit în jur: Fernando dispăruse. Unde era? A îndepărtat 
gândul — nu era momentul să-și facă griji pentru el. 

Acoperișul pe care se afla Predator a erupt odată cu strigătele lui 
Garber, iar petele de verde păreau să dovedească că monstrul a fost rănit. 
Harrigan a auzit alienul răcnind. 

Garber a chicotit: 

— la de-aici, pocitanie! 

După o secundă, chipul i-a împietrit, pentru că un glob energetic al 
acestuia și-a găsit în cele din urmă ţinta și i-a spulberat picioarele. Ceea ce a 
mai rămas din el a strigat în cădere, iar laserul roșu i-a marcat fruntea 
înainte ca să explodeze. 

Harrigan îl avea pe alien în lunetă când a dezasigurat arma. Acesta 
avea intenţia clară de a-și lua trofeele. A sărit de pe ceea ce mai rămăsese 
din acoperiș jos, în piaţă, și s-a îndreptat către cea mai apropiată pradă, 
scoțând obisnuitul chirp. 

Degetul lui Harrigan s-a mișcat către trăgaci, cand alienul s-a răsucit 
și privirile li s-au întâlnit. Şi-a dat seama că a fost recunoscut, acesta 
mormăind un cuvânt ciudat: 

— Ooman... Cetanu. 

Arma de pe umăr l-a tintit. 

Harrigan a tresarit, s-a concentrat din nou asupra lunetei... dar a auzit 
un strigat ciudat — aproape ca cel al rebelilor sudisti, dar cu silabele mai 
rapide. Mai jos de el, cineva a inceput sa arunce in alienul care acum nu mai 
avea activat camuflajul care-l făcea invizibil, cu nuci de cocos, ananasi, 
și... alea erau lămâi sau portocale? 

Striga insulte în portugheză. 

Apoi a apărut Fernando, cu fructele legate într-o pânză trecută în 
diagonală peste piept, de parcă erau buzunare cu ammo, brazilianul strigând 
din alergare: 

— Trage, omuleee! 

Lui Harrigan nu-i venea să creadă. 


XX OK 


Fernando juca rolul vieţii sale, și, deși audiența era limitată, se 
străduia să-l joace ca si cum viata sa depindea de asta. Ceea ce chiar făcea. 

În timp ce Harrigan sprinta către un teren mai înalt, Fernando a 
observat că toţi ceilalți jucători din show șterseseră putina. Nu i-a trebuit 
prea mult ca să-și facă socotelile. 

Fernando a supravieţuit multor lupte armate și revolte de stradă pentru 
că atunci când începeau strigătele, civilii fugeau aiurea cuprinși de panică. 
Chiar de la vârsta de 9 ani, Fernando și-a dat seama că acești oameni se 
transformau în ţinte, ca un stol de păsări în bătaia armelor vânătorilor. În 
timp ce aceștia alergau in toate părțile, el se strecura departe, nevatamat, în 
ciuda îmbulzelii sălbatice. 

Acţiunea sa de erou era destinată eșecului pentru că nu mai erau 
păsări care să-i distragă atenţia răului al’ mare. Daca Harrigan era terminat, 
la fel ar fi fost și speranţele de supravieţuire ale lui Fernando, ca și visurile 
sale de a ajunge în Orașul Îngerilor. 

Pitindu-se mai departe, a găsit un cărucior cu fructe abandonat. Cu 
agilitate, s-a reînarmat cu nuci de cocos, portocale, și alte alea, încât a ajuns 
să semene cu un Rambo dotat cu fructe în loc de grenade, apoi a reintrat în 
luptă, postându-se pe partea opusă lui Harrigan pentru a diviza atenţia 
monstrului. 

— Bai, urâtule! l-a tachinat Fernando în portugheză, aruncând o nucă 
de cocos. Arati ridicol în costumul acela de plasă! Nu știi că arată bine doar 
asortat cu ghete și minijupă? Eşti într-o relaţie de sclav-dominatrix sau doar 
ai rămas la moda anilor ‘80? 

Monstrul și-a înclinat capul și în ciuda trăsăturilor de alien, ochii 
umani arătau o expresie de incredulitate care o dubla pe cea de pe faţa lui 
Harrigan, care era ascuns. Când arma de pe umăr a pivotat în direcţia lui 
Fernando, acesta a rupt-o la fugă strigând: 

— Traaage, ooomulee! 

A rasunat o impuscatura. Fernando a tresărit, abia retinandu-si nevoia 
de a a-și acoperi urechile si de a se trânti la pământ. Şi-a ţinut ochii deschisi 
îndeajuns de mult pentru a vedea sângele verde ţâșnind din umărul stâng al 
monstrului, locul unde lovise glontele tras de Harrigan. 

Fără a pierde nici o clipă, monstrul s-a trântit la pământ și s-a 
rostogolit, dispărând din nou. 


Continuând să arunce fructe în direcția unde dispăruse alienul, 
Fernando s-a simţit deodată foarte expus în spațiu deschis. 

— Misca-ti curu”, Fernando! a strigat Harrigan, care alerga deja către 
colţul următor. 

După câteva secunde, amândoi au fost surprinși să se regăsească față- 
n fata atât de repede. 

— Labirint! a explicat din nou Fernando, gâfâind de teamă. 

Harrigan abia dacă a încetinit. 

— Sângerează, ceea ce înseamnă că lasă urme. 

Dând din cap, Fernando și-a ignorat genunchii tremurători și l-a 
urmat. Adunându-și tot curajul, a adăugat: 


— „I wonder if the punk feels lucky?” 

Harrigan i-a aruncat o privire ciudata in timp ce alergau catre 
acoperișul unde văzuseră ultima dată creatura. 

— Clint Eastwood, a adăugat Fernando, insistând. Așa suntem noi. 
Suntem el. 

— Da, da, am priceput, a bombănit Harrigan, nedorind să lungească 
subiectul. Trebuie să recuperăm armele acelea, și a arătat spre locul unde 
nebunul de Garber se lăsase aruncat în aer. 

— Dar — s-a văitat Fernando — ai deja atâtea arme. 

— Nu pe cele potrivite. Am noroc. Garber era aproape să-l termine, 
aşa că Si noi avem nevoie de aceleași arme. 

Cu un oftat de exasperare, Fernando s-a întors bombănind, și au 
plecat către locul unde erau acestea. 

— Ti-am dat arme, dar nu, tu vrei armele nebunului ăla. 

Croindu-si drum prin favela, trebuiau să aibă grijă să nu calce pe 
cadavre. Jumătate dintre trupuri erau scalpate, iar două erau agatate si 
jupuite de piele. Fernando își strângea buzele, simtindu-si stomacul în gât. 
Nu mai văzuse niciodată „răul” în această formă de nedescris. 

— Nu a avut timp să-și ia trofeele, a constatat Harrigan. L-am pus pe 
fugă. 

Rămas mai în spate, Fernando a arătat către locul unde erau 
împrăștiate intestinele lui Garber și bucăţile de carne care acopereau zona 
precum niște confetti însângerate. 


Harrigan s-a năpustit înainte, aruncând pistoalele pe care le 
descoperise istetul Fernando, și ridicând cele două arme mari, pline de 
sângele celui mort. Din ceea ce putea spune Fernando, nu părea că aceste 
arme trag cu gloanţe. 

Ceva a răsunat la distanţă. 

— Vino cu mine dacă vrei să rămâi în viata, l-a îndemnat Fernando pe 
Harrigan, știind exact de unde veneau strigătele. 

— Dacă tu vrei să trăim! 

Cu o privire scurtă peste umăr, Fernando a adăugat: 

— Sigur că vreau să rămânem în viata! Vreau să ajung viu în Orașul 
Îngerilor! 

Fernando nu a înţeles gestul de furie al lui Harrigan, dar a sprintat 
printre barăci către estul favelei. Ceva ud a picurat pe capul lui. S-a oprit 
din alergare, făcând ochii mari când a văzut că era același lichid verde 
fluorescent lăsat în urmă de creatura rănită. 

Harrigan s-a oprit si el brusc si a privit în sus: 

— Aleargă pe acoperișuri. 

— Ştii dacă asta iese la spălat? a întrebat Fernando, parcă gata să 
plângă văzând că și bluza sa preferată era pătată de același verde. 

Harrigan n-a răspuns, era prea ocupat să se catere pe acoperiș doar 
prin forţa braţelor. Ideea era mai bună decât execuţia. 

Dând din cap, Fernando i-a criticat performanţa: 


— „ You're too old for that shit. „> 

Transpirat si obosit de efort, Harrigan i-a aruncat o privire furioasă: 

— Multam, a mormăit fără tragere de inimă. 

Oftând, Fernando a târât o masă din apropiere, s-a urcat pe ea și de 
acolo pe acoperiș, după care i-a întins o mână de ajutor lui Harrigan. 

— Uite! 

Fostul polițist a arătat pe acoperiș unde sângele verde era foarte 
vizibil si ducea către est, spre locul pe unde Harrigan si detectivii din Rio 
intraseră în favela. 

Alergarea pe acoperișuri făcea urmărirea mai rapidă, dar trebuiau să 
aibă grijă unde puneau piciorul ca să nu cadă prin trestiile putrede sau tabla 
ruginită. 


— Deus me ajude! a murmurat Fernando, rugându-se în timp ce 
alerga. 

Fernando a suspinat, iar monstrul s-a smucit, întorcându-se. Întâlnind 
privirea însuși Diavolului, Fernando a îngheţat; chiar și inima păru să i se 
oprească. Abia dacă a băgat de seamă că arma de pe umăr s-a rotit, 
orientându-se către el. 

— Fernando! a strigat Harrigan, avertizându-l să-și coboare privirea 
spre piept unde trei puncte roșii lăsate de laser îl marcau ca ţintă. Apoi l-a 
placat dintr-o parte cu o forță teribilă, chiar în clipa când din arma de pe 
umărul creaturii izbucnea un glob energetic albastru-strălucitor. Fernando a 
urlat când a simţit arsura la umărul stâng cu o asemenea intensitate încât a 
izbucnit în lacrimi, rugându-se lui Dumnezeu să-l salveze, pentru că nu era 
pregătit să moară. La văzut pe Harrigan cum se aruncă în partea cealaltă, ca 
să evite lovitura creaturii. S-a lovit tare la spate, dar a reușit să nu cadă de 
pe acoperiș. 

Suspinând, Fernando s-a străduit să se ridice. 
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— Du-te, „make his day” , l-a îndemnat, sperând că eroul său de 
acţiune îl putea salva. 


XX K 


O rafală de gloanţe a fost trasă de undeva de mai jos, și Harrigan a 
auzit voci strigând ordine, chiar înainte de a-i vedea pe detectivii brazilieni, 
Rios și Villaça, trăgând si conducând alti polițiști si civili înarmaţi către 
acoperișul pe care se afla alienul. 

Harrigan a sărit în picioare, după ce a verificat că Fernando este doar 
rănit la umăr — va supravieţui. 

Alienul a scos un urlet puternic când gloantele i-au perforat braţul 
sănătos și umărul, spulberând și mai mult sânge verde strălucitor care i-a 
curs pe trup, în jos. Scântei electrice jucau pe suprafaţa armurii, indicând că 
ceva important fusese avariat. L-a înjunghiat pe carioaca ce-l avea in 
strânsoare, chiar când s-a întors să fugă, aruncând cadavrul cu forta-i 
supraomenească către oamenii ce trăgeau asupra sa, un gest de dispreţ și ca 
să le blocheze ochirea. Sub picioarele sale, gloantele străpungeau 
acoperișul. 


Mai jos, un turist trupes, blond, într-o bluză înflorată — pe care 
Harrigan l-a recunoscut — și-a înșfăcat soția bondoacă și a tras-o cu putere 
într-o parte, chiar când cadavrul lui carioca a căzut exact unde se aflase 
dânsa. 

— Ticălosul dracului, era cât p-aici să o lovească pe Pebbles a mea! a 
strigat omul si a deschis focul cu o LI547-B1, una dintre armele futuristice 
ale lui Garber. 

Acoperișul pe care se aflase alienul a fost spulberat în bucăţi de lut, 
stucco, și lemn care au zburat în toate părțile. 

— Calma, amigo! trebuie să-l regăsim, i-a spus Rios, în timp ce achii 
partenerului său se roteau în toate direcțiile în căutarea alienului. 

Harrigan s-a folosit de diversiune ca să-l ridice pe Fernando in 
picioare. 

— Stai în spatele meu, l-a instruit Harrigan. Vrei să ajungi în Orașul 
Îngerilor, așa-i? Fii atent! 

— Ce este o Pebbles? a mormăit Fernando, încă încercând să se 
obisnuiasca cu ideea că va rămâne în viaţă. 

Din josul pantei, au venit două mașini tip van ale trupelor SWAT, cu 
luminile semnalizând. Din ele au coborât oameni înarmaţi și cu veste 
antiglont, formând imediat o linie de tragere în spatele celor doi detectivi. 

— Îl vezi? a întrebat Villaça, văzându-l pe Harrigan. 

— Nu. Se poate camufla! Stai pregătit! Și trage în cap sau în partea 
superioară a trupului! 

Dacă îl nimereau de destule ori în acele zone, bestia ar fi fost doborâtă 
și poate că ar fi murit. Tot ce trebuia era un foc bine tintit, și-a amintit 
Harrigan cele întâmplate cu decade în urmă. Pe atunci fusese mai greu, dar 
acum aveau arme mult mai bune asistate de sisteme computerizate. 

Cu un zgomot înăbușit, Predator a aterizat mai jos, cu mandibulele 
zvacnind frenetic. A alergat pe un alt acoperiș, făcându-și în același timp de 
lucru la panoul de control de pe antebrat. 

Brusc, Harrigan a înţeles că alienul nu se poate camufla. 

— Acolo! a strigat și a orientat lansatorul de grenade pe care-l 
recuperase de la Garber spre el, lăsând sistemul automat de ochire să-și facă 
treaba. A lansat două grenade, înainte de a o rupe iar la fugă, cu Fernando — 
încă ametit — dar ținând aproape de el. 


Predatorul era aproape gata să sară pe următorul acoperiș când 
grenadele au explodat aruncând în aer tot ce se afla sub picioarele sale. 
Când acesta se afla în plin salt prin aer încercând să se agate de un copac 
apropiat, rafale de foc automat îl înconjurau din toate părțile. Harrigan s-a 
gândit că sigur va fi lovit în plin de multe ori, dar a aterizat abia scoțând un 
mormăit. A întors capul aruncându-i o privire peste umăr, apoi a scanat 
zona de dedesubt unde poliţia și civilii înarmaţi formaseră o linie, 
evaluându-și opțiunile. 

Harrigan a ochit din nou, pregătindu-se să folosească iar lansatorul de 
grenade. Focul automat a spulberat marginile acoperișului, dar Predatorul 
se afla într-un unghi unde poliţia și civilii nu puteau vedea prea mult de jos, 
asa că nu-l puteau rani. 

— That’n-da s’ yintekai! a strigat Predator, ridicându-și bărbia 
sfidător, iar mandibulele i se zbăteau în timp ce tasta furios pe panoul de 
control de pe antebrat. 

— La dracu! 

Harrigan și-a dat seama ce însemnă gestul. Bomba. Arma o bombă. 

— Fugi! l-a îndemnat pe Fernando, și amândoi au dat să alerge, 
încercând să pună o distanţă cât mai mare între ei si alien. 

În acel moment, aerul a vibrat în fata lor si au apărut patru Predatori — 
cu lăncile în mâini, ochii ingustati și hotărâți, cu mandibulele mișcându-se — 
care au înaintat drept către ei. 

— Me Deus! O să murim! a exclamat Fernando, dându-se înapoi, 
după care s-a oprit nesigur. 

Şi-a protejat braţul rănit, cu ochii plini de teamă. 

Predatorul lider s-a oprit și l-a privit în ochi pe Harrigan, spunând: 

— Na’tauk, ooman. 

Ridică un brat în care tinea un cub 3D din sticlă sau un metal 
compozit, și l-a orientat către Harrigan. 

Acesta a încetat să se mai miște, gata să se apere. La dracu! Ce era 
asta — vreo armă nouă? 

Apoi cubul a strălucit și a apărut o imagine — o poză a Predatorului 
care atacase favela, însoțită de niște marcaje clare, luminoase, cuvinte în 
limba extraterestră deasupra și dedesubt. Aspectul era acela al unui poster 
stil ,, Wanted”. 

Liderul alien a dat din cap: 


— Tarei hsan, spuse iar ceilalți trei Predatori s-au uitat cu dispreţ la 
„camaradul” rănit, în timp ce mandibulele clickăiau rapid, scoțând un fel de 
tarait aproape ca al greierului — o forma de râs amestecat cu dispreţ, credea 
Harrigan. 

Rănitul a mârâit, uitându-se câteva momente de parcă i-ar fi provocat, 
apoi și-a plecat ochii și capul, într-un gest de predare. 

— Harrigan, fereste-te! l-a atentionat Rios, în timp ce polițiștii si 
civilii refaceau linia pentru a-i confrunta pe cei patru Predatori. 

Harrigan s-a întors cu mâna ridicată. 

— Nu. Asteptati! 

— Esti nebun? Sunt multi, dar îi putem dobori, a strigat Villaça. 

Dar, deodata a inteles. 

— Nu trageţi! 

Harrigan a oftat și s-a adresat Predatorilor: 

— Al vostru e. 

Cei patru l-au înconjurat pe rănit, luându-i armele. Apoi i-au legat 
braţele și l-au ridicat în picioare. Doi l-au încadrat și l-au condus către locul 
de unde apăruseră ei, în susul colinei, lângă rămășițele unor barăci. 

Liderul a scos iar niște clickete cu mandibulele, făcându-i semn lui 
Harrigan. Îl privea aproape cu respect. 

— That’n-da s’ yin'tekai, spuse pe un ton admirativ. 

— Thatinda yinteki — a încercat din răsputeri să-i răspundă dând din 
cap. 

Şi alienul și-a ridicat palma în semn de salut, apoi s-a întors și și-a 
urmat camarazii, toţi patru dispărând de parcă s-ar fi topit în ceaţă. Doar că 
aerul era plin de fum și resturi plutitoare. 

Harrigan s-a întors către Fernando: 

— Esti bine? 

Acesta a dat din cap slăbit, sângerând puternic, dar păstrându-și 
cunoștința: 

Ce s-a întâmplat? 

— Era căutat, un criminal urmărit de ai lui. 

— Noi îl căutam cu siguranţă, a spus Villaça venind în fugă împreună 
cu Rios, ca să li se alăture. 

— Ai lui îl vor pedepsi în felul lor, a explicat Harrigan, dându-și 
seama că înțelegerea sa era mai mult intuitivă. 


Nu a înţeles cuvintele, dar a pătruns oarecum înţelesul lor. 

Rios a privit în jur la ce a mai rămas din favela. 

— Ce mizerie. Crezi că cineva va reface locul? 

— Cred că restul depinde de noi, a rds Harrigan. 

Iar Fernando a zambit, plin de speranţă: 

— Deci, acum mă duci în Orașul Îngerilor? 

— Adică vrei să renunti la toate aventurile astea incitante? 

Toţi trei brazilienii au izbucnit în râs. 

— E doar o zi normală în Rio, amigo, spuse Fernando, dar râsul i s-a 
transformat în tuse. 

— Hai să te ajut, eroule, și Harrigan îl bătu cu palma pe umărul 
sănătos. 

La baza favelei veneau ambulantele, alăturându-se celorlalte masini. 

Fernando strălucea de mândrie și împreună, au început să coboare 
panta. 
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Provincia Quang Tri, Vietnam — ianuarie 1968 


Sergentul Daniel Roland s-a ferit și apoi a sprintat spre stânga, 
gloantele spulberând noroiul din urma sa. S-a lipit de trunchiul gros al unui 
copac, forțându-se să-și domolească respiraţia. Focul executat de carabinele 
M-16 și AK-47 sfâșiau aerul din jurul său, punctat de detunăturile 
ocazionale ale camaradului său, John Coffren. Strigăte de durere au izbucnit 
de undeva de peste umărul lui Roland, așa că și-a schimbat poziţia ca să 
vadă mai bine. Vocile din dreapta sa indicau de unde ripostau membrii 
echipei sale prinși în ambuscadă, căutând orice acoperire cât de mică pe 
care o puteau găsi. 

Două siluete s-au aruncat în spatele unui buștean căzut, în dreapta sa, 
și a văzut ţeava shotgunului lui Coffren gata să tragă. Originar din nordul 
Marylandului, tânărul marine era îndrăgostit de acest tip de armă pe care o 
prefera unei M-16, iar lui Roland îi convenea faptul. De la distanță mică, 


Remington 870 putea fi devastator în mâinile lui Coffren, iar Charlie” se 
afla mai totdeauna foarte aproape. 

— Roland! Eşti bine? 

Strigătul lui Coffren a atras focul tras din junglă undeva în dreapta lui 
Roland. Dându-și mai pe ceafă pălăria moale în culori de camuflaj, a ochit 
cu M-16 în acea direcţie și a golit magazia carabinei, fără a ști totuși dacă 
gloantele lovesc vreo ţintă. Simtind că închizătorul armei rămâne retras în 
spate, s-a adăpostit înapoi în spatele copacului. 

— Sunt bine! a strigat, aruncând magazia goală și căutând una plină 
în buzunarul vestei de luptă. 


A introdus-o în armă și a băgat cartuș pe ţeavă. Ajustându-și poziția 
pentru a avea un câmp vizual mai bun, a cercetat desișul căutând pericole și 
i-a mulţumit Domnului că aveau în spate panta unui deal. Asta reducea 
posibilitatea ca cei ce făcuseră ambuscada să se strecoare în spatele lor, iar 
ei curatasera deja bunkerul ascuns acolo, așa că din direcţia aceea nu putea 
veni nici o surpriză. Dar, Roland știa că cu cât se prelungea lupta mai mult, 
cu atât creșteau șansele ca Charlie să primească întăriri. 

Tacanitul metalic repetat al unui AK-47 pe foc automat a izbucnit de 
undeva de foarte aproape din vegetaţia deasă, iar Roland s-a făcut mic când 
câteva gloanţe au lovit în partea cealaltă a copacului său. 

— Scotty! Ce-ntâmplă? 

În loc să spună ceva, fruntașul Scott Pearson a îngenuncheat în spatele 
unui trunchi căzut și a tras cu M-79 în ceva ce Roland nu putea vedea. 
Proiectilul de mare calibru a penetrat frunzișul junglei și orice corpuri moi 
care s-au întâmplat să se afle pe traiectorie. 

Ee, acum să vedem. 

Auzind strigăte de avertizare în zona de impact a grenadei, Roland și- 
a atintit M-16 către voci și a descărcat încă o magazie de cartușe. Coffren s- 
a alăturat și el cu shotgunul și încă cineva, fie Bill Leisner sau comandantul 
subunitatii, locotenantul Matthew Byrne, care trăgea cu carabina. 

Alte strigăte si ceva ce semana cu tipete de groază au izbucnit din 
junglă, din apropiere, urmate de un val de foc de arme intens și susținut. 
Roland s-a pitit în spatele copacului, dar după câteva secunde și-a dat seama 
că nici un glonţ nu era tras în direcţia sa. 

Ce dracu? 

În dreapta sa, Coffren si Pearson s-au ridicat din spatele busteanului 
uriaș unde se adăpostiseră, cu armele atintite asupra sursei focurilor de 
armă. Pearson a mai lansat o grenadă cu a sa M-79. Cu antrenament și 
pricepere, Pearson a extras tubul gol din lansatorul de grenade și l-a înlocuit 
rapid cu un alt proiectil în timp ce Coffren executa foc de acoperire. Apoi 
Coffren s-a dat înapoi și a căzut la pământ când ceva luminos, galben- 
verzui, a străbătut desișul și l-a izbit pe Pearson. Roland a avut timp să 
observe că proiectilul — sau ce-o fi fost — a trecut complet prin om înainte ca 
acesta să cadă cu braţele inerte. 

— Scotty! 


Strigând către prietenul său, Roland își distribuia atenția între 
Pearson, Coffren și desișul copacilor, căutând sursa focului... dar nu a văzut 
nimic. Mai în adâncul junglei, continuau să se audă strigăte sălbatice și 
focuri de AK-47, ca si cum ar fi tras în toate direcţiile. 

Apoi, totul s-a liniștit. 

Nici focuri de armă, nici voci, nimic. Schimbarea abruptă, 
suprarealistă i-a făcut pe Roland și Coffren să schimbe priviri 
neîncrezătoare. Ridicând din umeri, Roland a ieșit de la adăpostul copacului 
cu arma întinsă înainte. Coffren a imitat mișcările camaradului său 
apropiindu-se de trupul lui Pearson care zăcea cu brațele în lături si cu 
rucsacul încă la spate. Dincolo de el, Roland l-a văzut pe caporalul Bill 
Leisner ridicându-se din locul unde era ascuns într-o mică depresiune. 
Uniforma îi era acoperită de noroi și frunze. 

— Unde dracu au dispărut toţi? a întrebat Lesisner. 

Incapabil să răspundă, Roland a dat doar din cap. 

— Pearson e mort, a raportat Coffren, arătând către trupul prietenului 
său. Nu mă întrebaţi cum. 

Faptul era evident pentru Roland chiar de la distanţa la care se afla. 
Ochii mortului erau deschiși și cu o expresie de șoc, iar rana din centrul 
pieptului, înconjurată de sânge, piele înnegrită și ţesut muscular, era cel 
puţin de mărimea unui pumn. 

Luându-și M-16 în braţe, Leisner a trecut pe lângă cei doi Marines. 

— Unde-i Byrne? 

Pentru prima oară, Roland și-a dat seama că nu l-a mai văzut sau auzit 
pe locotenentul Bryce încă de la începutul încăierării. 

— Cercetati zona. Gasiti-l! 
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Din punctul sau de observare, camuflat în bolta deasă a trei crăci 
aflate mult deasupra terenului, Nk’mecci supraveghea momentele finale ale 
încleștării furibunde ce se desfășura jos, sub el. Cele două grupuri, unul de 
departe depășit numericeste de celălalt, au încetat focul, iar grupul mai mare 
s-a deplasat mai adânc în junglă, cu numărul substanțial redus atât ca o 
consecinţă a luptei, dar și a intervenţiei sale. Imaginile în infraroșu generate 
de trupurile combatantilor și detectate de senzorii vizuali de pe bio-masca 


sa i-au dezvăluit lui Nk’mecci că grupul mai mic era acum redus la doar trei 
luptători. Ei au supravieţuit confruntării cu inamicul lor de la sol, dar doi 
căzuseră datorită lui, împreună cu ceilalți câţiva din grupul mare. 

Adevărul este că i-ar fi putut dobori pe toți fără nici un efort, dar ar fi 
fost lipsit de sportivitate. De altfel scopul vizitei sale nu era doar o simplă 
vânătoare. Asta poate că va fi mai târziu, cu condiţia ca circumstanţele 
actuale să nu se modifice în mod semnificativ. 

Privi craniul din mâna sa, încă acoperit cu sânge și rămășițe de ţesut 
din trupul căruia îi aparținuse. Curăţarea si lustruirea lui înainte de a-l 
adăuga micii — dar în creștere — sale colecţii de trofee va trebui să mai 
aștepte. Doar cu mare reținere a pus deoparte craniul, agăţându-l într-un ciot 
de ramură chiar deasupra capului său. Cât despre ceilalți pe care tot el îi 
doborâse, lui Nk’mecci îi displăcea ideea de a-i lăsa la cheremul formelor 
animale locale care să-i consume. Dacă va fi posibil, se va întoarce după 
trofee înainte de a părăsi această lume. 

Cu mișcări încete, deliberate, Nk’mecci și-a verificat rănile făcute pe 
când se afla pe sol. Îndepărtându-și mâna stângă de trup, a văzut că 
sângerarea se diminuase. În ciuda camuflajului său, nu a putut evita să fie 
rănit de proiectilele armelor oomanilor. Organele vitale păreau neatinse, dar 
rănile de pe trup și picioare necesitau îngrijire imediată, măcar pentru a 
preveni infecția. Rana de la picior ar fi fost simplu de tratat, chiar daca era 
dureroasă, dar trebuia să scoată proiectilul din interiorul țesutului. Mișcările 
i-ar fi putut fi încetinite pe termen scurt, deși nu era nimic ce n-ar fi putut să 
îndure. 

Echipamentul său reprezenta o altă problemă. Celula energetică a 
costumului de camuflaj fusese lovită și ea, iar acum acesta funcționa doar 
intermitent. A continua să fie folosit în acest stadiu de avariere putea atrage 
atenția mai mult decât dacă se deplasa fără el, asa că Nk’mecci a optat să-l 
dezactiveze. De la înălțimea la care se afla, putea evita detecția cu mare 
ușurință. Pe de altă parte, această nouă restricţie va crește provocarea legată 
de îndeplinirea misiunii. 


Nu era prima vizită a lui Nk’mecci pe această planetă. Cu multe 
cicluri în urmă, ca tânăr Yautja — neinitiat încă în sângeroasa vânătoare- 
combat — îi insotise pe tatăl și fratele său mai mare la vânătoare. Alegerea 
locației era în general diferită atât ca teren, cât și ca temperatură, iar armele 


indigene și tehnologiile erau pe atunci oarecum mai puţin avansate. Acum, 
însă, oomanii urmăriţi și uciși în timpul acestei sesiuni de vânătoare erau 
angrenati în propriul lor conflict, dar la o scară mult mai mare în ceea ce 
privește numărul și nivelul nebunesc de violenţă și distrugere. Vânătoarea 
fusese fructuoasă, cei trei Yautja colectând numeroase trofee si alte 
artefacte-memento care să marcheze ocazia. 

Pentru această excursie, Nk’mecci a călătorit singur pentru prima 
dată, așa cum era obiceiul pentru vânătorii care au vărsat sânge. Rapoartele 
de cercetare preliminare referitoare la conflictul din această lume a atras 
mult interes si multi Yautja se înghesuiau pentru șansa de a revizita terenuri 
atât de fertile pentru vânătoare. Oportunitatea oferită de clanul său de a 
investiga această regiune a planetei nu putea fi ignorată, iar realizarea 
acesteia de unul singur era de asemenea considerat a fi un fel de test. 

Bazat pe observaţiile făcute încă de la sosire, Nk’mecci a tras 
concluzia ca în timp ce forțele invadatoare erau mai bine echipate și aveau 
armament și vehicule care lipseau adversarilor, combatanții ce păreau a fi 
paznicii acestei regiuni o apărau bine. Existau indicii de influenţă și 
asistență din partea unei a treia parti, care si ea deţinea arme mai bune și 
tehnologie, dar rolul lor părea a fi limitat și redus la zone mult depărtate de 
aceasta. Nk’mecci a presupus că situaţia se putea schimba, în funcție de cât 
de mult va dura acest conflict. A decis că observarea acestuia va fi 
fascinantă. 

Deocamdată, cei care se apărau păreau a fi mai adaptati bătăliei cu 
care se confruntau. Nk’mecci presupunea că obisnuinta cu terenul era 
principalul avantaj al acestor luptători. În timp ce le observa mișcările, a 
descoperit reţeaua subterană de tunele și pasaje care păreau a fi cu totul 
necunoscute invadatorilor. Tactica era eficientă, pentru că permitea 
apărătorilor să transporte personal și material prin jungla neiertătoare 
aproape fără a fi detectati si cu viteze mai mari decât adversarii lor. Nu era 
chiar un element egalizator în marea schemă a lucrurilor, dar le făcea mai 
interesante. 

Cât despre invadatori, ei păreau să fie excesiv de încrezători în 
superioritatea armelor și echipamentului lor. S-au infiltrat în zonele inamice 
ale imensei și implacabile jungle, în număr mic, folosindu-și mijloacele 
aeriene primitive pentru a transporta combatanți din locaţii sigure în aceste 
zone îndepărtate. Se mișcau cu relativă invizibilitate, executând acţiuni de 


recunoaștere. Poate că adunau informaţii pentru ca mai târziu să fie utilizate 
de forte mai numeroase cu scopul mai conventional, de securizare a 
terenului și a resurselor. Asta avea sens din perspectivă strategică, dar 
numai timpul va valida această teorie; timp pe care Nk’mecci nu-l avea. 


Sub el, oomanii din grupul mai mic s-au adunat în jurul rămășițelor 
comandantului lor, fără îndoială pentru a deduce ce s-a întâmplat. A fost 
ceva simplu pentru Nk’mecci să identifice liderul fiecărui grup și să-i 
elimine din ecuaţie, permițând combatantilor rămași să proceseze și să facă 
ajustări care să le schimbe statusul pentru ca el să le poată studia reacţiile. 
Această acţiune nu a fost în parametri iniţiali ai misiunii sale, dar rămânea 
în sfera acceptabilă de deviatie. Asemenea oportunitate nu trebuia irosită, 
mai ales dacă oferea observaţii pertinente despre subiecţii vânătorii. 

Ce vor face acum? 


XX OK 


Studiind cadavrele, lui Roland i-au trebuit câteva clipe în plus ca să se 
asigure pe sine însuși că chiar se uita la rămășițele comandantului său de 
patrulă, Matthew Byrne. 

Bratara de alamă de la încheietura pumnului drept al locotenentului — 
un cadou făcut din tubul unui vechi obuz de către un camarad vietnamez din 
Forţele Speciale Degar — era un element de identificare a lui Byme mai bun 
decât propriul său chip, care era absolut de nerecunoscut datorită lipsei 
totale a craniului. Se părea că fusese tăiat sau smuls cu forță împreună cu 
întreaga coloană vertebrală. Cum a fost posibil așa ceva? Peste tot era 
sânge, rosu-inchis si lucitor, scurs din trupul lui Byrne și care-i îmbiba 
uniforma și echipamentul. Duhoarea emanată de conţinutul vezicii urinare 
și al intestinelor golite era copleșitoare, și Roland se străduia să respire pe 
gură. Ridică de jos carabina M-16 a locotenentului și o cercetă. 

— Nu a tras nici măcar un singur foc. 

Scoase magazia complet plină și o puse într-unul dintre buzunarele 
bluzei sale verzi, de uniformă. 

— Galbejitii au făcut asta? a întrebat caporalul Bill Leisner, care, 
împreună cu Roland, avea postul de puscas în cadrul patrulei. Roland a 
sesizat incertitudinea și frica din vocea celuilalt Marine. 


— Cine altcineva? dar Roland dădea neîncrezător din cap. Ceea ce nu 
pricep este cum. Noi am fost în afara liniei de foc unii fata de alţii... cat? 
Un minut? 

Incapabil să-și ia ochii de la silueta mutilată a lui Byrne, a studiat 
distrugerile grave suferite de trupul locotenentului. John Coffren a fost cel 
care l-a găsit, la aproape 20 m de locul unde stătea Roland când s-a 
declanșat ambuscada, și bizara serie de evenimente care a însoţit-o si a avut 
ca rezultat moartea lui Scotty Pearson și, pare-se, a locotenentului Byrne. 

— Ceea ce vreau să știu este de ce fugeau? a întrebat Coffren. I-ati 
auzit, nu? Ceva i-a speriat de s-au căcat pe ei. 

Roland a dat din cap. În plus faţă de trupul lui Byrne, patrula a găsit 
opt soldaţi Viet Cong morţi răspândiţi în junglă. Poziţiile trupurilor lor 
indicau că nu toţi muriseră ca rezultat al focului executat de patrula recon în 
timpul atacului. Patru au fost uciși la oarece distanță fata de locul unde 
Leisner a determinat că a fost setată ambuscada, iar unul dintre ei murise în 
manieră asemănătoare cu Pearson, cu o rană uriașă ce-i traversa pieptul 
drept în mijloc. 

Ce dracu făcea o astfel de rană? 

— Nu putem rămâne aici? spuse Coffren. Avortonii pe care nu i-am 
împușcat se vor întoarce... și isi vor aduce și niște prieteni. 

Roland a aruncat o privire cercetătoare spre bunkerul de pe panta 
dealului. Absolut invizibil prin vegetaţia deasă a junglei, era un adăpost 
construit din bușteni și crengi cu frunze care făceau ca structura să se piardă 
în peisaj. Camuflajul era atât de eficient încât avangarda patrulei, Leisner, 
era cât p-aici să treacă pe lângă blestematie. A fost o descoperire 
neașteptată care nu avea nici o însemnătate imediată sau potenţială, deși 
ambuscada era un argument suficient pentru a dovedi că Charlie trebuie să 
fi știut că ei vor fi aici ca să investigheze. 

Asta era destul ca să-l neliniștească pe Roland, mai ales în lumina 
misiunii lor de a găsi orice dovadă a existenţei unui lagăr de prizonieri aflat 
undeva în această parte de nord a provinciei Quâng Tri. Zvonuri despre un 
asemenea lagăr au circulat de câteva luni fără nici o dovadă în sprijinul lor, 
dar problema s-a încins când s-a aflat că un pilot din Air Force doborât 
undeva în zona demilitarizată era fiul unui influent senator american. Dacă 


în această zonă exista un lagăr POW”, era un loc logic unde sa fie dus un 
pilot, presupunând că mai era în viata. 

Destul de familiarizat cu regiunea, atât din studiul hărților si a 
fotografiilor ca și din timpul petrecut la supravegherea de la sol și din aer, 
Roland era sigur că aici nu era nici un lagăr. Dar, ordinele erau ordine, și 
echipa sa a fost detașată de urgență să investigheze. Spre deosebire de 
patrulele Recon obișnuite, aceasta a fost planificată ca o incursiune scurtă 
de tip intră-și-ieși în/din zonă, cu o echipă de cinci oameni pentru ca să fie 
ușoară, rapidă si mobilă. Patruzeci si opt de ore în teren după insertia din 
zorii zilei pentru a valida sau infirma informațiile despre lagărul POW si 
apoi extracția, de sperat fără a atrage atenţia inamicului. 

Planul a funcţionat în cea mai mare parte a celor 36 ore înainte de a 
intra în budă, așa cum Byrne și Pearson dovedeau. 


— Când ne întoarcem, adu-mi aminte să le-o trag ălora de la ae a 
cerut Coffren. Ziceau ca zona asta e linistita. 

Roland a mormait aprobator. Informarea pregătitoare pentru misiune 
nu a indicat nici o o activitate inamică semnificativă în această zona, 
presupunere care s-a spulberat ca un fum. Acum, întrebarea era cât de 
incorecte erau informațiile. 

— Dacă soldaţii ăștia fac parte dintr-o unitate mai mare, spuse, atunci 
suntem în rahat pân-la gât. 

— Până la gât și cu hemoroizi în cur, a replicat Coffren. 

Își făcea singur de lucru căutând loc liber în buzunare și în rucsac 
pentru magaziile cu cartușe suplimentare. 

Împreună cu Roland și Leisner și-au împărțit munitia rămasă asupra 
lui Byrne și Pearson. Coffren și-a asumat și sarcina îngropării armelor celor 
morţi și a celorlalte echipamente ce nu le mai erau de folos. 

— Cred ca am fost norocoși, spuse Roland. Dacă ei chiar știau că 
venim și ar fi avut timp, ar fi executat o ambuscadă mai mare și ne-ar fi 
terminat. 

Viet Cong erau notorii pentru tacticile de ambuscadă, care implicau o 
organizare elaborată ce tinea cont de orice, de la starea vremii la relieful 
terenului, și implicau recunoașteri și urmărirea activităţilor care puteau dura 
ore sau chiar zile ca să aducă informaţii utilizabile în pregătirea atacului 
asupra forţelor vizate. Totuși, asta nu excludea micile efective care-și 


constituiau propriile patrule de recunoaștere și care se foloseau de avantajul 
timpului și oportunității pentru a-și realiza propriile ambuscade. 

— Poate că acum le-am tras-o, dar data viitoare? Or sa ne tăbăcească 
curul. Trebuie să ne cărăm. ACUM. 

Roland și-a șters sudoarea de pe fata. Chiar si cu temperaturile mai 
scăzute din ianuarie, jungla continua să fie fierbinte și umedă. 

— Păcat că nu putem chema o extracţie. 

Conform ordinelor, nici unul dintre ei nu era dotat cu un aparat de 
radio. Misiunea lor trebuia să fie atât de invizibilă încât după mintea celor 


de la HQ” chiar si numai monitorizarea comunicatiilor presupunea un risc 
prea mare. Desigur, asta facea imposibila chemarea unui elicopter pentru 
extracţie înainte de timpul si locaţia prestabilite pentru rendezvous. Ca si 
ceilalți, Roland a memorat aceste informaţii în loc să le marcheze pe harta 
pe care o avea în buzunar, în ideea că putea fi capturat sau ucis, iar mapa 
era găsită de soldaţii inamici. Ştia că poate naviga cu harta și busola până la 
zona de aterizare. Trebuiau doar să ajungă acolo la timpul prestabilit. Daca 
din diverse motive nu reușeau acest rendezvous, mai era un termen și o altă 
locaţie LZ. După asta? Erau în budă. 

Deci, să o luăm la picior. 

— Băieți, a spus Leisner, care se afla la câțiva metri depărtare. Ia 
priviţi aici! 

Roland își puse în bandulieră M-79 al lui Pearson și grenadele rămase 
la spate, apoi, împreună cu Coffren se alătură camaradului lor. Roland a 
văzut primul ce anume i-a atras atenţia celuilalt Marine. Era trupul unui 
soldat vietnamez ucis într-o manieră similară cu Pearson și celălalt Cong. 
Corpul zăcea cu fata-n jos, iar prin gaura din trup se vedea pământul de sub 
el. 

Coffren s-a încruntat. 

— Băi, vreunul dintre voi a luat la pachet un lansator de grenade 
reactive fără să-mi spună și mie? 

— S-ar putea să fie comandantul lor, spuse Roland, îngenunchind 
lângă cadavru și arătând epoletul de pe umărul stâng al acestuia. 

După verificarea bagajului de bombe-capcană, l-a deschis. Continea 
în cea mai mare parte hârtii, împreună cu două hărţi, pe care i le-a dat lui 
Leisner. 


— Măi, să fie, exclamă acesta după ce le studie un minut. Este o hartă 
a provinciei și a zonei înconjurătoare. Uite ce este marcat. 

Cu cât vorbea mai repede, cu atât se făcea simţit mai mult accentul 
său distinctiv din Upper Middvest. 

Aplecându-se ca să arunce o privire mai îndeaproape, Roland a 
recunoscut câteva repere de teren și niște baze militare vietnameze și 
americane din apropierea zonei demilitarizate. Nu înţelegea mare lucru, dar 
vedea liniile trasate către locaţiile aflate sub controlul Statelor Unite precum 
Dong Ha, Da Nang si Quang Tri City, împreună cu numeroase altele trasate 
peste Vietnamul de Sud. 

— Ce vor astea să fie? a întrebat Coffren. 

— Cred că este un cod, a ridicat din umeri Leisner. 

El era translatorul oficial al patrulei și putea vorbi și citi în 
vietnameză, inclusiv în câteva dintre dialectele ciudate. După o clipă a făcut 
ochii mari. 

— La dracu. Cred că ar putea fi un plan de atac. 

— Unde? 

— Peste tot. Pare a fi o ofensivă generală, spuse, împăturind harta. 

— Când? a întrebat Coffren. 

— Nu știu. Nimic de aici nu indică o dată sau o oră. 

— Să fie atacurile pe care tocmai le declansasera? 

Amintirea recentului asalt de acum câteva zile cu mortiere și rachete 
asupra bazei Quang Tri si a altor obiective americane, înainte de plecarea 
lor în această misiune, era încă proaspătă în mintea lui Roland. 

Leisner nu părea convins. 

— Asta pare ceva mult mai mare. Ceva uriaș. 

— Le luăm cu noi. 

Roland puse în geantă hărţile. 

— Careva mai deștept ca noi o să le analizeze după ce ne întoarcem. 
Mai avem 12 ore ca să ajungem la LZ. Hai să ne cărăm dracului de aici. 
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Cei trei oomani înaintau spre o capcană. 


Ascuns sus deasupra solului junglei și folosindu-se de întunericul ce 
se lăsa, precum și de bolta deasă a copacilor, ca să rămână nevăzut, 


Nk’mecci urmărea cum evoluează geneza atacului. Senzorii din bio-masca 
i-au arătat semnătura termică a 12 trupuri care manevrau să ajungă în 
poziţie, departe de o cale ferată îngustă ce se strecura pe sub bolta de 
vegetaţie către un drum mult mai larg folosit de vehicule terestre. În cealaltă 
direcţie, a observat că jungla lăsa loc unei zone largi, deschise, dominată de 
iarbă înaltă. Pe baza observaţiilor sale asupra înaintării grupelor mici prin 
regiune, Nk’mecci suspecta că acest luminis ar putea fi locaţia desemnată 
pentru retragerea cu unul dintre vehiculele lor aeriene. 

Fascinat, vedea cum grupul mai mare inspectează zona, ca si cum ar fi 
anticipat calea de deplasare a celorlalți înainte de a lua poziţii de tragere sub 
vegetația deasă. Grupul hotărâse o formaţie simplă de deplasare, în șir, cu 
armele îndreptate spre vectorul de apropiere pe care se așteptau să-l 
folosească adversarii lor. Punctul central al grupului a fost aranjat în lungul 
a ceea ce trebuia să fie un flanc, presupunând că ţintele urmează calea 
curentă prin desiș. Nu era o tactică străină de schemele utilizate de 
Nk’mecci ca tânăr și neexperimentat Yautja, pe când învăţa metodele de 
vânătoare pe planeta natală, sub tutela tatălui său. Aceste scheme erau 
destinate pentru urmărirea și uciderea animalelor mari, dar experienţa l-a 
învăţat că erau la fel de utile și împotriva unor prăzi mai inteligente. Cum 
părea să fie cazul aici. 

Nk’mecci și-a schimbat poziţia, și și-a ajustat senzorii vizuali ai bio- 
măștii pentru a crește gradul de mărire. Trioul de invadatori era acum 
vizibil, deplasându-se neștiutori către locul unde urma să fie setată 
ambuscada. În ziua precedentă a urmărit înaintarea lor până când aceștia s- 
au oprit într-o poziţie defensivă atunci când s-a lăsat întunericul. Abia 
atunci a detectat el prezenţa forței inamice. Cei trei urmau acum un curs 
paralel cu calea ferată din junglă, ceea ce le permitea să folosească 
desișurile ca ascunzătoare. Nu se deplasau direct către luminișul cu iarbă, 
dar singurul motiv logic pentru a fi în această regiune, bazat pe 
comportamentul lor anterior, era un rendezvous imediat după ivirea zorilor. 
Totuși se mișcau camuflat și cu deosebită prudenţă, părând să n-aibă habar 
de ce-i așteaptă. Dacă totul se desfășura conform planului, atacatorii își vor 
dobori prada cu ușurință. 

Ambuscada va fi un măcel. 
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Soarele firav al zorilor strecurat prin bolta copacilor, era singura sursă 
de lumină. Era suficientă pentru Roland ca să poată vedea pământul din fata 
sa. Înaintând cu o încetineală deliberată, făcea cu grijă fiecare pas, oprindu- 
se de fiecare dată pentru a asculta și căuta semne de pericol. Peste tot 
răsunau sunetele făcute de insecte și de păsările ciudate care umpleau aerul, 
dar altfel, singurul lucru ce se făcea auzit era propria sa respirație, pe care 
se lupta să o ţină neauzită și regulată. 

Aproape că au ajuns. 

O zi măcinătoare de nervi petrecută în traversarea junglei, urmată de 
servicii defensive de pază care să-i ajute să treacă peste durata nopții, l-au 
adus în starea asta. Dacă a interpretat corect harta, se aflau la mai puţin de o 
oră de punctul primar de extracţie. Saizeci de minute si vor fi în elicopter, 
îndreptându-se înapoi, la bază. 

Le vor simţi ca pe o eternitate. 

Incapabil să adoarmă, Roland și-a petrecut ceasurile încercând să-și 
ordoneze gândurile. La întoarcere, vor avea multe de raportat, mai ales 
despre armele ciudate care i-au ucis pe Byrne și Pearson. Oare rușii să le fi 
livrat vreo tehnologie nouă celor din Cong? Asta nu explica moartea 
soldaţilor vietnamezi, dar ele trebuie să fi venit de undeva. Cine era 
responsabil? 

Cei de la Informaţii își vor da seama. 

Două șuierături joase, scurte, venite din spate, l-au făcut să 
încremenească cu un picior în aer. Avertismentul abia audibil al lui John 
Coffren i-a spus că celălalt Marine a văzut sau auzit ceva. Cu o încetineală 
agonizantă, Roland și-a pus piciorul pe pământ, înainte de a se ghemui el 
însuși. Odată jos, s-a întors doar cât să-l vada pe Coffren. Fruntasul era pitit 
la cinci metri în urma sa, cu ţeava shotgunului sprijinită pe antebraţul stâng. 
În urma lui și separat de un interval similar, Bill Leisner se lăsase într-un 
genunchi, cu M-16 gata să deschidă focul. Coffren, cu privirea la Roland, 
și-a arătat ochii, apoi a gesticulat către jungla din faţa lor. 

Inamic descoperit. 

Răsucindu-se pentru a privi în direcţia indicată, Roland a cercetat 
jungla, căutând mișcare sau orice altceva ce nu-și avea locul acolo; ceva 
umbre sau forme care să pară că nu aparţin mediului. Deși ochii și urechile 
îi spuneau ca acolo nu se află nimic, fiecare mușchi și terminatie nervoasă 
semnalau pericolul. În ciuda eforturilor sale susținute, Roland simţi că 


respiraţia i se accelerează de emoție, iar pulsul îi bubuia acum în timpane. 
Cu ochii holbati, strângea tot mai tare mânerul armei M-16. 

Ceva nu e-n regulă, fir-ar să fie! 

Crackul unei ram de copac, aflat la vreo 10-13 m depărtare, a fost ca 
o împușcătură ce a sfasiat liniștea din jurul lor. Roland și-a întors capul în 
toate părțile pentru a descoperi sursa, prinzând semnul a ceva ce se mișca 
printre ramurile unui copac înalt. O siluetă întunecată extinsă ca și cum 
încerca să nu cadă. Fără a se gândi, Roland și-a ridicat carabina M-16 în 
direcţia aceea. 

Prea târziu. Altcineva a tras primul. 

Focuri de AK-47 trase din diverse locuri din desiș au spart aerul 
nopţii. Roland s-a aruncat la pământ, privind în spate să vadă dacă Coffren 
și Leisner i-au urmat exemplul. În faţa sa, focurile de armă au continuat, dar 
acum erau acompaniate de... altceva? 

— Auzi asta? 

Era vocea soptita a lui Coffren. Își îndreptă shotgunul către haos. 

— E chestia care l-a ucis pe Pearson. Sunt sigur. 

Roland și-a dat seama că prietenul său are dreptate. Flash-uri de 
lumină verde, ca cele de la trasoare, dar mai mari și cu viteză mai mică, 
cădeau ca ploaia din copaci. De fiecare dată când unul dintre globurile de 
lumină pulsatorie loveau ceva, detonau precum dinamita, iar Roland a văzut 
o siluetă expusă de una dintre explozii. 

— Ambuscadă, spuse Leisner, care s-a târât mai aproape de camarazii 
săi. Isuse, aproape că am intrat în ea. 

Sursa luminii ciudate era locul dintr-un copac unde se concentra focul 
carabinelor AK-47, și Roland văzu o altă siluetă mare mișcându-se cu 
viteză și agilitate printre ramuri. Cine dracu se putea mișca în acest mod? 

Din desișurile din apropiere au izbucnit strigăte, voci pline de teamă 
ce strigau în vietnameză, acompaniate de împușcături. De data aceasta 
gloantele veneau în direcţia lor, asa că Roland și ceilalți s-au trântit la 
pământ. 

— Cred că ei știu că suntem aici, spuse Leisner. 

Roland își schimbă carabina cu aruncătorul M-79 legat deasupra 
rucsacului. După ce l-a deschis a introdus o grenadă înalt-explozivă luată 
din banduliera recuperată de la Scotty Pearson. Leisner trăgea deja rafale 
asupra desișului, cu M-16 a sa, iar Coffren a adăugat patru lovituri cu 


shotgunul Remington. Ridicându-și capul, Roland a văzut doi soldaţi 
inamici ghemuiti în spatele unui trunchi căzut. 

— Foc! 

A ochit cu M-79 și a apăsat pe trăgaci. După o secundă grenada a 
lovit trunchiul în fata celor doi inamici si a detonat. Roland i-a văzut pe 
amândoi căzând în afara câmpului său vizual. Pentru prima oară, și-a dat 
seama că celelalte împușcături au încetat. 

— Câţi? a întrebat, lăsându-se într-un genunchi. 

Coffren, proptit cu umărul stâng de un copac gros, introducea cartușe 
noi în magazia shotgunului. 

— La început au fost zece sau doisprezece. Acum... habar nu am. 

— Acolo! a strigat 

Leisner, ridicând ţeava M-16 asupra unei ţinte aflată mult deasupra 
pământului. Roland a urmărit direcţia de ochire și a văzut o siluetă 
întunecată strecurându-se printre ramurile înalte. Creatura era uriașă, mult 
mai mare decât un om, și sărea peste crengile îndepărtate mult mai tare 
decât putea orice persoană normală. Mărimea și agilitatea erau dublate de 
viteză, aproape prea mare pentru a o putea urmări. Coffren își descărcă 
shotgunul în ea, iar Leisner a golit magazia de cartușe a M-16. Nici unul 
dintre gloanţe nu păru să-și fi nimerit ţinta, în timp ce silueta sărea din 
creangă în creangă. Reîncărcând M-79 cu proiectile tip buckshot, Roland și- 
a îndreptat arma exact când creatura s-a oprit la mai puţin de 10 m 
depărtare, iar pe umărul ei stâng a văzut o chestie pivotând în direcţia lor ca 
pentru ochire. 

— Atenţie! 

Avertismentul a fost dat prea târziu, pentru că un glob de energie 
verde a tasnit din ciudatul dispozitiv, lovindu-l pe Leisner si trântindu-l pe 
spate. Roland a văzut gaura enormă din pieptul caporalului și pământul prin 
ea. 

Pălăria de camuflaj i-a alunecat de pe cap descoperindu-i ochii larg 
deschiși, dar lipsiţi de vedere. 

— NU! 

Roland a ochit cu M-79. Înainte de a lansa, a avut timp să observe 
înfățișarea bizară a creaturii — o cască care-i acoperea fata și haine precum o 
plasă ce-i acopereau trupul masiv, musculos. Avea și o centură și un ham 
dotate cu numeroase obiecte, total necunoscute lui Roland. 


Ce dracu e asta? 

A apăsat trăgaciul; creatura a început să se miște, dar grenada a fost 
mai rapidă. Norul expandabil de bile din buckshot au lovit-o în plin, în 
piept, și au trântit-o la pământ. 

Rămas fără proiectile de tip buckshot, Roland a reîncărcat lansatorul 
cu una dintre grenadele înalt-explozive. A ochit cu arma locul unde căzuse 
creatura. Mai era în viață? De unde a apărut? Începu să înainteze, dar s-a 
oprit când a simţit mâna lui Coffren pe umăr. 

— Ascultă! a soptit acesta, arătând spre cer. Elicoptere. 
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Durerea era severă, dar suportabilă. 

Nk’mecci s-a răsucit pe o parte, fiecare mișcare prin care lua 
cunoștință se starea sa fiind o mică agonie. Norul de proiectile i-au provocat 
o serie de răni pe trunchi și extremități. Bio-masca sa a rămas funcțională, 
permițându-i să-i vadă pe cei doi oomani rămași cum se afundă si mai mult 
în junglă. Judecând după mișcările lor, au renunţat la prudenţă în schimbul 
vitezei către locul de salvare. În depărtare, Nk’mecci a auzit sunetul 
familiar al unui vehicul aerian al oomanilor, care se apropia cu fiecare 
clipă. 

Își blestemă lipsa de atenţie. Descoperit de unul dintre soldaţi care 
aștepta în ambuscada pregătită adversarilor, nu i-a mai rămas decât să-i 
neutralizeze pe oomani. Ceea ce nu a anticipat a fost o creangă de copac 
care a cedat sub greutatea lui. Ruptura a atras atenţia tuturor, și, fără 
posibilitatea de a se camufla, Nk’mecci a fost forțat să se apere. I-a doborât 
pe aproape toți cei din ambuscadă, restul fiind uciși de adversarii lor. Faptul 
că uciderile au fost necesare și nu sportive era ceva dezamăgitor. Mai erau 
trei oomani rămași, dar șansele de a-i dobori și pe ei scăzuseră. 

Ei, măcar, pot fi o ultimă șansă, dar mai era el apt pentru această 
sarcină? Un medicament din trusa sa medicală era un stimulent puternic și îl 
ajuta să menţină durerea la un nivel suportabil, dar vindecarea rănilor 
necesita resursele de la bordul navei sale. Dar întoarcerea acolo însemna 
renunţarea la ultima șansă de a obţine trofee. 

Pentru un vânător cu experienţă — de orice nivel — nu exista decât o 
singură alegere. 


XX OK 


Roland trase cuiul grenadei fumigene și o aruncă spre centrul 
luminișului. Aceasta a dispărut în iarba înaltă și a început să degaje un fum 
galben, culoarea desemnată ca semnal pentru extragere. În câteva secunde 
un nor de fum s-a extins, ridicându-se spre cer. 

— Vin, spuse Coffren din locul unde era ghemuit lângă Roland, în 
liziera de pe latura sudică a luminișului. 

Roland a simţit cum un fior de ușurare începe să-l învăluie pe când 
urmărea primul elicopter Bell UH-1 apare deasupra copacilor din apropiere 
și face o tură pe deasupra zonei, zburând jos și repede. Portiera laterală era 
deschisă și un mitralior stătea în spatele unei M-60 îndreptată spre sol, în 
căutarea oricărei amenințări. Dacă ceva, orice, care ar fi părut să reprezinte 
un pericol pentru elicoptere, Roland știa ca mitraliorul ar fi dezlantuit furia 
mitralierei asupra junglei de dedesubt. 

— Pregateste-te. 

Ducandu-si M-79 pus peste piept si M-16 în mână, Roland își 
distribuia atenţia între copacii din spatele său si al doilea Huey care 
manevra la vedere. Spre deosebire de companionul său, care rămăsese 
deasupra zonei de aterizare pentru a asigura securitatea, acesta a executat o 
coborâre rapidă către luminiș. Roland a așteptat până ce Huey a fost la circa 
7 m de sol și l-a plesnit pe spate pe Coffren: 

— Haide! 

Amândoi au sprintat dintre copaci în spaţiul deschis. Roland număra 
secundele cât elicopterul zbura la punct fix la doar vreun metru deasupra 
pământului. Curentul de aer provocat de rotația marii elice culca iarba, 
asigurând o cale de apropiere degajată pentru cei doi Marine care sprintau 
spre elicopter. Toate celelalte sunete erau acoperite de motoarele lui Huey, 
pe care pilotul le si accelera deja în anticiparea decolării. 

Apoi... Roland a văzut globul de energie verde lovind și trecând prin 
Coffren, dar fără să audă și zgomotul făcut de ciudata armă care l-a ucis. 

— John! 

Coffren, deja mort, cădea la pământ, iar mitraliorul de pe Huey și-a 
rotit ţeava mitralierei ca să riposteze cu foc. Roland a trebuit să se arunce pe 
burtă pentru că un torent diavolesc de gloanţe din M-60 zburau către ceva 


ce el nu putea vedea. Roland se răsuci, îndepărtându-se de cadavrul lui 
Coffren, apoi se ridică într-un genunchi ca să tragă și el cu M-16 asupra 
lizierei. Chiar atunci, un alt glob de foc verde a străbătut de-a latul 
luminișului. L-a ratat, totuși a fost destul de aproape încât să-i șteargă 
umărul stâng. Focul ca de metal lichid a explodat în punctul de impact, iar 
el a fost trântit în iarbă. M-16 i-a căzut din mână si a căzut dur peste 
lansatorul de grenade pe care îl avea încă peste piept. În cădere auzi crackul 
a ceea ce părea a fi o coastă ruptă. 

O privire către marginea luminișului i-a permis să vadă misterioasa 
formă — creatura — ieșind de la adăpostul vegetației la vreo 40 m depărtare. 
Chiar de la această distanţă, Roland a observat fluidul galben-verzui ce se 
scurgea din numeroasele răni din piept și braţe. Indiferent ce o fi fost, sigur 
nu era umană. Era ca un coșmar devenit realitate. 

Arma cea ciudată montată pe umărul creaturii s-a rotit ca să ochească 
către cer. Nu era nici timp nici posibilitate ca Roland să-i avertizeze pe 
piloţi înainte ca arma să lanseze un torent de energie verde către cer. Trei 
globuri de foc au lovit elicopterul, unul chiar în compartimentul motorului, 
iar Huey a explodat în aer, dezmembrându-se în timpul căderii la pământ. A 
dispărut între copacii din partea de nord a LZ, unde o a doua detonație a 
trimis spre înalt vălătuci de foc și fum negru. În spatele său, Roland îl auzea 
pe mitraliorul de pe Huey-ul rămas, răcnind pe deasupra zgomotului făcut 
de motor. 

— Haide, omule! Trebuie să plecăm! 

Fără acoperire aeriană, elicopterul era în mare pericol să fie atacat 
dintr-o ambuscadă dintre copaci. Pilotul voia să se care naibii de aici, iar 
Roland era conștient că dacă nu se mișcă, riscă să fie abandonat. 

Şi-atunci creatura a atacat în fugă. 

Nu tot atât de rapid cum o văzuse Roland mișcându-se mai înainte, 
creatura era totuși capabilă încă să evite focul tras de mitraliorul de pe Huey 
cu a sa M-60. A lansat un urlet gutural ce a putut fi auzit de Roland chiar și 
peste zgomotul motorului elicopterului, alergând în zigzag și evitând 
gloantele cu o viteză neobișnuită. 

Roland a ignorat îndemnurile mitraliorului de a se urca la bord... la 
fel și durerea din umăr și din coasta ruptă. Fiecare respirație era ca și cum 
cineva îl înjunghia într-o parte. Strângând din dinţi, a ridicat M-79. Fără să 


gândească, fără chiar să ochească, a orientat lansatorul către creatură și a 
tras. 

Grenada a căzut prea scurt, poate cu vreo trei metri în faţa creaturii, 
dar când a detonat, explozia a fost suficientă să o doboare din picioare. 
Bratele și picioarele s-au mișcat dezarticulate în lături atunci când a căzut la 
pământ, ascunsă în iarba înaltă. Mitraliorul de pe Huey a ras zona cu M-60, 
în timp ce Roland alerga către portiera deschisă. 

S-a oprit brusc când mitraliorul a fost izbit de un alt glob verde, 
corpul zburându-i prin portiera de pe partea cealaltă a fuselajului. În 
cockpit, pe faţa pilotului a apărut o expresie de oroare înainte ca întreaga 
parte a canopiei să dispară într-o explozie de foc și plexiglas care a fost 
învârtejită de acţiunea palelor rotorului, iar Roland s-a aruncat în iarbă ca să 
evite să fie lovit de șrapnele. 

Al treilea proiectil din arma cea bizară a lovit cockpitul ucigând si 
copilotul, iar Roland n-a putut face nimic decât să privească. 

O umbră a căzut peste iarba din faţa sa și Roland s-a întors ca să 
vadă... creatura stând peste el. Era masivă, cu mâinile terminate cu gheare 
supradimensionate, deloc umane. Bratul stâng îi atârna într-o parte, și 
același fluid galben-verzui pal curgea dintr-o duzină de răni răspândite pe 
tot trupul. Chiar și casca cea ciudată pe care o purta ca să-și acopere chipul 
era avariată, parcă stropită de șrapnelele grenadei. 

Respirația era greoaie, forţată, si desi părea că-l poate ucide fără prea 
mult efort, Roland nu simţea o reală răutate din partea creaturii. Il studia ca 
și cum el nu era nimic mai mult decât un specimen de laborator, sau chiar o 
insectă. 

— Ce naiba ești tu? 


XX OK 


Nk’mecci era pe moarte. 

Rănile sale provocate de explozia grenadei, adăugate la cele deja 
existente, vor fi fatale dacă rămân netratate. Atât măcar învățase si el de la 
echipamentul medical automat de pe navă. Onoarea nu-i permitea să se 
folosească de asemenea facilităţi ca să-și vindece trupul muribund. În timp 
ce misiunea și-a îndeplinit-o — înregistrările acesteia vor ajunge acasă cu 
sau fără el în viata — a eșuat cu vânătoarea. Cineva ar putea argumenta că 


exercițiul era nesanctionabil, și de aceea nu constituia subiectul regulilor si 
codurilor studiate de toţi novicii Yautja. Nk’mecci a ales să nu profite de o 
interpretare atât de lipsită de credinţă a ritualelor care au definit neamul său 
de nenumărate generații. 

El a eșuat. De aceea, viata sa era pierdută de drept. 

Stand la controalele navei sale, Nk’mecci a studiat fluxul de 
informaţii care erau retransmise către el prin rețeaua navei de scanere și 
dispozitive de înregistrare. De pe orbita aflată mult deasupra luxuriantei 
lumi albastre-verzui, putea vedea câmpul terestru de bătălie din secțiunea de 
continent pe care a părăsit-o. Dacă datele erau corecte, forța de invazie sau 
de ocupaţie cu armele și echipamentele sale superioare tocmai era supusă 
unor incursiuni armate simultane asupra a numeroase locaţii din regiune. 
Forţa de atac, care părea că-și consideră acest pământ ca fiind acasă, a 
lansat o masivă ofensivă pe direcţii multiple. Era o strategie îndrăzneață, 
care depindea de îndrăzneală și sincronizare. Nk’mecci suspecta că 
obiectivele acestui atac vor riposta, folosind întreaga lor presupusă 
superioritate în arme și tehnologie. 

Întrebarea era dacă moralul le va fi distrus de acest asalt, sau 
alimentat de setea de răzbunare. Oricum, ar fi fost ceva de urmărit, chiar 
dacă el nu va mai trăi ca să vadă. Nu-i păsa câtuși de puţin care parte ar 
putea fi victorioasă. Ceea ce-i făcea plăcere era fiorul conflictului, ca în 
cazul tuturor vânătorilor adevărați. 

Tot ce-i mai rămăsese era să verifice că nava sa va urma cursul 
programat către casă, și că raportul misiunii era în siguranță până ce va 
putea fi studiat. Era încrezător că descoperirile sale vor fi apreciate cu 
entuziasm de cei dornici să se confrunte cu provocări noi aici, în această 
lume, care deja i-a oferit lui atât de multe. 

Craniul care era așezat pe consola din fata sa întruchipa atât de 
mult... În ciuda rănilor sale, Nk’mecci nu s-a grăbit și s-a asigurat că era 
curățat și lustruit, gata pentru a fi expus împreună cu restul colecţiei sale. 
Prada sa merita respect, pentru că era un trofeu veritabil, luat de la umanul 
rămas, care se dovedise a fi un adversar vrednic. Daca Nk’mecci avea vreun 
regret, era acela că nu va mai avea parte niciodată de o confruntare care să-i 
aducă atâtea satisfacţii. Trofeul, împreună cu raportul, vor oferi clanului său 
toată asigurarea și încurajarea de care aveau nevoie pentru a se întoarce în 
această lume și pentru a savura sportul pe care continua să-l ofere. 


Aici vânătoarea rămâne bogată. 
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— Cine e gata să moară? 

Cuvintele au răsunat din difuzoare și o mie de voci au răspuns într-un 
singur urlet uriaș și nearticulat de sete de sânge. 

Proprietarul clubului, Sake Chiba, a rânjit acru. Era îmbrăcat într-un 
costum verde strălucitor și o pereche de pantofi din piele de soparla care 
costau mai mult decât făceau într-o lună majoritatea luptătorilor săi. 
Hogarth Fix îl privea de pe băncile concurenţilor, strigând și tipand odată cu 
ei. 

— Cine vrea să vadă sânge pe această podea? a mârâit Chiba, arătând 
cu un deget teapan spre podeaua metalică pe care se afla. 

Pentagonul nu era capitonat sau cu amortizoare, nu existau saltele. 
Doar oţel și vopsea. Totul era vopsit în alb și galben strălucitor, astfel încât 
sângele să iasă în evidenţă. Întotdeauna era sânge. Cea mai mare parte era 
rosu și era omenesc. Era sânge vărsat pentru bani. 

Fix s-a așezat la capătul celui de-al doilea rând de luptători. Nu era pe 
afisul din această seară si, cu putin noroc, nu va trebui să paseasca niciodată 
în pentagon. Era un luptător bun, poate la fel de bun ca majoritatea 
bărbaţilor și femeilor de aici, dar bărbaţii și femeile nu erau singurele fiinţe 
cu care ar putea fi nevoit să se lupte. În Forţele Speciale, te învățau cum să 
câştigi lupte prin orice mijloace, inclusiv o mulțime de lupte corp la corp, 
fără milă și fără compromisuri; dar de obicei își trimiteau operatorii 
incarcati cu arme, cuțite și explozibili. Şi echipați cu veste antiglont. 

Chiba nu era de acord cu asta. 

Luptătorii purtau pantaloni scurți din spandex. Femeile aveau voie cu o 
bustieră sport. Fără cupe, fără protectii. Bandă adezivă pe mâini, dar fără 


apărători anti-muscaturi sau Kevlar-4L, fără protectii pentru membre. Nimic 
din toate astea. Came și mușchi, sânge și oase, și avantajele cunoașterii și 
experienţei. 

Împotriva monstrilor. 

Seara trecută, meciul pentru titlu a avut ca protagonist un puști sârb 
uriaș, care făcuse cinci misiuni în Armata Populară Sovietică Interglobală și 
care avea un record de victorii în meciuri de arte marţiale mixte, pe Pământ, 
de douăzeci și opt la unu. Un tip în formă. Fix nu ar fi vrut să se întâlnească 
cu el pe o alee întunecată, fără să aibă un lansator de rachete montat pe 
umăr. Sârbul a intrat ca favorit si, daca ar fi nimerit cu oricare dintre ceilalți 
tipi de pe această bancă, poate că ar fi ieșit câștigător. În schimb, l-au băgat 
într-un sac de cadavre. Părţile din el pe care nu le-a mâncat tigrul. Dacă poţi 
numi „tigru” monstruozitatea aia. Transgenetica e un lucru ciudat. Corpul 
era de tigru, dar fălcile i se deschideau ca ale unui șarpe, iar sacii de 
neurotoxină din gură erau de la un pește puffer. Sârbul a rezistat mai mult 
decât și-ar fi închipuit oricine, după ce Chiba a scos bestia din cușcă. 
Optzeci și șapte de secunde. Toţi cei din primele șase rânduri erau patati de 
TOȘU. 

Asa funcţiona asta. Dacă sârbul ar fi învins tigrul, sau dacă ar fi rezistat 
măcar trei minute, ar fi încasat destui bani pentru a cumpăra o fermă pe una 
dintre lunile terraformate. O fermă de dimensiuni bune, cu siguranță. Putea 
să cultive hașiș pentru echipajele transportoarelor cu rază lungă de acţiune. 
În schimb, echipa de curăţenie a adunat suficient de multe bucăţi pentru a fi 
îngropat, iar taxa de participare — câteva mii — a ajuns la mama sa de pe 
Pământ. Fix nu era sigur ce fel de mesaj a insotit-o. Probabil s-a motivat cu 
o defectiune a sasului. Asta era întotdeauna mesajul transmis. 

Sake Chiba încă pregătea mulțimea pentru următorul meci. El însuși 
era un tip mare, un fost luptător de sumo din New Osaka, care se retrăsese 
cât încă era în top și își investise jumătate din bani în promovare și restul în 
acţiuni tehnologice. Făcea parte din noua clasă de miliardari, care păreau că 
nu se pot opri din a face bani. Ultima sa întreprindere, Gameworld, era, din 
punct de vedere tehnic, nerecunoscută oficial, dar oamenii știau despre ea. 
Susoteau. Se lăudau că au fost acolo. 

Chiba era motivul pentru care Hogarth Fix era aici. Nu pentru lupte. Nu 
pentru monștri mutanti. Nu pentru mulțimea asta nenorocită de idioţi 


privilegiați insetati de sânge, care cheltuiau sume nebunești ca să vadă 
meciuri ilegale. 

Chiba. 

Dacă voiai să pariezi pe cineva, să faci sex cu el, să-l mănânci sau să-l 
omori, Chiba putea să aranjeze totul. Şi pentru că Gameworld se afla între 
„stânci” — o parte a centurii de asteroizi dintre Marte si Jupiter, cu o 
apartenenţă teritorială îndoielnică — a scăpat cu bine. 

Asta avea să se schimbe, își promisese Fix. Şi când se va schimba, 
Chiba va ajunge la podea, iar Fix va pleca cu suficienţi bani pentru a se 
asigura că proprii copii nu vor avea niciodată nevoie de nimic. Nici măcar o 
dată. Nu după asta. 

Fix i-a urmărit ochii lui Chiba în timp ce acesta studia mulțimea. Omul 
se hrănea cu asta. Nu de distracţie, nu de energie, poate nici măcar de bani. 
Nu, era ca un vampir. Se hrănea cu adoratia lor și asta era totul pentru el. 
Oamenii îl venerau ca pe o intruchipare a celebritatii. 

— Vreti sânge? a întrebat Chiba. 

Oamenii — dintre care unii erau la fel de bogaţi ca si Chiba — tipau 
isteric, își agitau pumnii în aer, cu fețele înroșite, cu ochii sălbatici. Una 
dintre ei, o actriță din Londra care juca în filmele acelea despre dansatoarea 
pe gheață de pe Europa, a început să scandeze. 

— Sânge! Sânge! Sânge! 

Restul mulțimii a preluat imediat. 

— Sânge! Sânge! Sânge! 

Fix a aruncat o privire în jur la colegii săi de competiţie. Optsprezece 
bărbaţi, unsprezece femei, un hermafrodit chirurgical. Cinci dintre ei 
castigaserd mai multe meciuri aici. Acesta nu era circul roman, asa cum îi 
spusese unul dintre ei în timpul antrenamentelor. Uneori era om împotriva 
om. Uneori, luptătorii de pe această bancă învingeau animalele trans-G. 
Helga, femeia cu aspect de trol de lângă el, îi rupsese gâtul unui urangutan 
martea trecută. Avea încă bandaje peste copci, dar câștigase, iar când i s-au 
dat jos bandajele a jurat să se întoarcă în ring pentru a-și picta numele cu 
sângele oricui sau a orice trimit ei prin poartă. 

— Du-te pe bancă şi gândeşte-te la asta, bobocule! îi spusese ea. 

Animalele nu erau singurele lucruri de aici care îi făcuseră o vizită 
doctorului Frankenstein local. Masa musculară a Helgăi nu era naturală. 
Întăriturile metalice care susțineau spatele luptătorului mexican cu siguranță 


nu erau apanaje originale. Dar asta nu era ceva ce le spuneau recrutorii de la 
Gameworld celor ca Fix. Nu înainte ca aceștia să fi semnat deja. Ceea ce 
însemna că jumătate din oamenii din tribunele concurenţilor erau la fel de 
neimbunatatiti ca si el. 

Mexicanul vorbise cu el despre asta seara trecută. 

— Au nevoie de cineva care să moară acolo, spusese el cu filozofie, 
pentru că oamenii nu vin până aici ca să ne vadă pe noi, ci pentru a simţi 
beţia puterii din vârful degetelor. Nu plătesc aceste preţuri pentru a vedea o 
luptă oarecare. Vor sânge. Trebuie să vadă ceva mort pe podea până la 
sfârșitul serii. Chiba are o reputaţie de păstrat. Dar... la naiba cu asta. Cine 
vrea să trăiască veșnic, nu? 

Așa a fost. 

Fix s-a prefăcut că zâmbește, a mimat cântecele de război, și-a scuturat 
pumnii și și-a simţit inima bătând cu putere în coșul pieptului. Fusese soldat 
o grămadă de ani, iar înainte de asta fusese un puști de pe stradă, dur și fără 
scrupule. Ucisese cu pistoale, cuțite si cu propriile mâini, si supravietuise pe 
câmpurile de luptă pline de camarazi căzuţi. Dar niciodată, în toată viaţa lui, 
nu fusese atât de speriat. 
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Nu a ieșit numărul lui Fix în noaptea aceea. 

Nici în următoarea. Sau în următoarea. 

— Nu-ţi face griji, a spus Helga. O să-ţi primesti portia, drăguță. 

— Abia aștept, a minţit el. 

Era sigur că spusese minciuni mai mari de atât, dar nu-și putea aminti 
când. 

Viaţa pe Gameworld era ciudată. Perioade lungi de calm și chiar unele 
de viata luxoasă, intercalate cu antrenamente intense și violenţe socante. În 
fiecare zi. 

Aceasta era pentru el ziua a șaisprezecea. Cei mai multi luptători, 
aflase el, nu-și primeau primul meci de pe tabloul secund decât după o lună 
sau două. Era o mare competiţie pentru a fi remarcat că ai luptat pentru 
Chiba. Dormitorul lor era numit Cutia Scorpionilor, un nume pe care toată 
lumea părea să-l considere stupid și copilăresc, dar de care nimeni nu se 
putea dezice. Era menţionat în presă, iar clienţii puteau chiar să se culce cu 


luptătorii, contra cost. Câţiva clienți — doar cei cu adevărat duri sau 
nemaipomenit de proști — plăteau pentru a se antrena cu echipa. Toţi ceilalți 
se speriau de formulările din declaraţiile de scutire de răspundere pentru 
vătămări corporale. 

Luptătorii puteau alege să se antreneze în orice moment. Niciodată 
unul împotriva altui concurent din lot, bineînţeles. Dar Chiba părea capabil 
să găsească o sursă nesfarsita de parteneri de antrenament. Fix petrecea 
mult timp urmărindu-i pe ceilalți luptători antrenându-se, studiindu-le 
mișcările, măsurându-le abilitățile, calculând cât era talent natural, cât era 
tehnică învățată si cât provenea din experienţa reală. Acesta era unul dintre 
darurile sale, poate cel mai util. Putea citi oamenii. Fusese capabil să facă 
asta crescând în mahalalele din Gary, Indiana, luptând pentru bani de 
mâncare, pentru a-și întreţine cele trei surori mai mici după ce mama lor 
luase o supradoză. I-a fost de folos, chiar și împotriva unor luptători mai 
buni, când un judecător i-a sugerat să boxeze într-o sală de sport locală sau 
să petreacă șase luni în scoala de corecție. L-a ajutat atunci când un alt 
judecător i-a sugerat că armata ar putea fi o vocaţie mai bună decât să facă 
închisoare într-o mină de metale preţioase de pe un asteroid. Si l-a ţinut în 
viata pe tot parcursul celor 12 ani petrecuţi în serviciu prin sistemului solar. 

Din păcate, nu l-a ajutat să își dea seama că fosta lui soţie se culcase cu 
aproape toţi cei care aveau o sculă și un credit baban. Asta l-a luat prin 
surprindere la fel de sigur cum ea fusese luată prin surprindere de un planor 
UPS cu propulsie autonomă. Viaţa e o catea ciudată uneori. 


Într-o dimineaţă de vineri aglomerată, a urcat în ringul de luptă cu un 
nou partener de antrenament. Un tip negru cu capul ras și implanturi cu ochi 
de pisică, care trebuiau să-i sperie pe oponenți. Fix se uita rar la ochii 
adversarului. Luptătorii proști nu știu unde să se uite, iar luptătorii buni își 
folosesc ochii pentru a te păcăli. În timp ce Fix și partenerul său de 
antrenament — Owl-Bufnita — începeau să se deplaseze, Fix privea corpul 
celuilalt. 

Se mișcau într-un cerc în sens invers acelor de ceasornic, Owl înainta 
cu o mișcare legănată, schimbând greutatea între piciorul din fata și cel din 
spate cu multă elasticitate. Era fie săritor, fie obișnuit să șuteze. Sau ambele. 

Owl a încercat câteva lovituri de probă pentru a încerca să provoace un 
contrareactie din partea lui Fix. Asta a fost de-ajuns. Cand Owl lovea, nu 


simţea nimic în spatele loviturilor. Erau ușoare și rapide, dar nici măcar nu 
încerca să lovească. Nu era un boxer, a decis Fix. Un boxer care știa să 
lovească cu piciorul se mișca altfel decât un boxer care știa să dea un pumn. 
Boxerii erau mândri de loviturile lor și întotdeauna aveau ceva în ele. Exista 
mereu un impuls prin care masa corporală cobora în braţ și ajungea la 
adversar, în loc de modul în care o făcea tipul ăsta. Când Fix bloca 
loviturile lui Owl, lipsa plasării greutăţii făcea ca o parte din forță să se 
întoarcă împotriva propriei sale mase, iar Owl se legăna înapoi de fiecare 
dată. 

Fix a reţinut ideea. 

Câteodată un boxer bun va pivota, chiar și la o lovitură ușoară. Nu 
foarte mult, dar suficient de mult și la o viteză suficient de mare pentru a se 
asigura că si cel mai uşor pumn avea o anumită forță. 

După câteva lovituri va lovi cu piciorul, s-a gândit Fix. O lovitură 
thailandeză joasă la coapse. Ceva care să mă împiedice să-l ocolesc. 

Era inevitabil. Owl a lovit ușor de două ori, a simulat, a lovit iar și apoi 
a lovit cu piciorul. O lovitură de tibie Muay Thai. Foarte, foarte rapid. 

Fix a evitat-o pentru că a văzut-o venind. Ar fi putut să-l măture pe om 
chiar acolo și atunci. Ar fi putut, de asemenea, să facă un pas în J spre el, să 
verifice lovitura de sold și să facă ceva din ceea ce vechiul său antrenor 
numise „munca de șantier” — o serie de lovituri la corp menite să 
invineteasca coastele atât de tare încât adversarul să facă un efort prea mare 
pentru a respira. Luptătorii care își pierd suflul își pierd luptele. Owl era 
bun, dar nu era suficient de bun pentru Gameworld. 

Unii dintre antrenori și angajaţi se plimbau pe acolo, urmărind 
meciurile de sparring. Cu coada ochiului, Fix l-a văzut pe Chiba intrând, iar 
acea fracțiune de secundă de neatentie i-a adus o lovitură zdravănă în burtă. 
Fix s-a eschivat, lăsând lovitura să-și cheltuiască forţa pe post de împingere, 
apoi a dansat în lateral și l-a lăsat pe Owl să-l urmărească până când Fix și-a 
revenii. 

Owl părea să creadă că a câștigat lupta, pentru că s-a năpustit asupra lui 
Fix cu o serie de lovituri de picior la înălțime medie care ar fi făcut mult rău 
dacă vreuna dintre ele ar fi nimerit. Fix s-a retras și l-a ocolit, fără să lase 
loviturile să-l ducă la marginea ringului, ci mai degrabă lovind picioarele 
care veneau și folosind forţa loviturilor pentru a alimenta tăieturi si contuzii 
laterale. Loviturile erau foarte rapide si, pe măsură ce Owl devenea mai 


frustrat, loviturile aveau mai multă putere. Prea multă. Loviturile rapide 
ușoare erau în regulă pentru o rafală, dar loviturile mai puternice de 
zdrobire și împingere foloseau mai multă masă corporală a celui care lovea 
pentru a le aplica, iar asta consuma energie. Rapid. Owl transpira abundent, 
iar ceasul meciului arăta că se desfășurau de numai două minute. 

Apoi frustrarea lui Owl i-a copleșit bunul simţ si a încercat să închidă 
afacerea cu o lovitură de călcâi uriașă, cu toată forța, prin întoarcere. Daca 
ar fi avut efect, l-ar fi pus la pământ pe Fix și tot neamul lui. 

Dar a fost o lovitură prea mare pentru un meci ca acesta. Fix ar fi putut 
să iasă să ia un sandviș și o cafea și să se întoarcă înainte ca acea întoarcere 
să aducă călcâiul lui Owl în apropierea țintei vizate. Problema era că Owl se 
angajase atât de mult în asta, încât Fix avea să fie nevoit să îl lovească 
pentru ca situaţia să nu devină cu adevărat urâtă. 

La naiba. 

A făcut un pas în fata, cu bărbia încovoiată, umărul aplecat și a blocat 
rotirea la sursă, lovindu-l puternic în coapsă. Acolo era locul unde mișcarea 
era cea mai vulnerabilă. Şi, pentru că nu exista o altă cale de a încheia asta, 
a făcut o mișcare de apropiere. 

Putea să vadă privirea de confuzie și apoi de înțelegere din ochii 
Bufnitei, în timp ce bărbatul își dădea seama cât de mult își subestimase 
adversarul. Fix avea în jur de treizeci de ani și părul său era prematur 
incaruntit. Aspectul obosit și cicatricile îl făceau să arate ca cineva care 
dusese o viata grea. Părea mai bătrân, mai lent și mai mic decât era în 
realitate. 

Owl a căzut în genunchi, înecându-se, gâfâind și încercând să respire. 
Fix a oftat și a făcut un pas înapoi, compătimindu-l pe om. 

Când s-a întors, s-a oprit imediat, pentru că Sake Chiba stătea la trei 
metri în spatele lui. Marele luptător de sumo fuma un trabuc gros de 
Europan și rânjea. 

— Cum te cheamă? a întrebat el. 
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Se aflau în biroul lui Chiba, care era de mărimea celor mai multe holuri 
de hotel, așezați de parti opuse ale unui birou imens din lemn masiv care 
trebuie să-l fi costat o avere numai pentru transportul până aici, unde totul 


era din plastic sau metal. Unul dintre pereţi era plin de rafturi intesate cu 
trofee și premii de pe vremea când Chiba era luptător profesionist. Pe 
peretele opus se afla un acvariu masiv de sticlă în care înotau sirene cu 
design transgenic. Existau legi aspre cu privire la hibridarea om-animal, dar 
Fix credea că jumătatea superioară a fiecărei sirene era o adolescentă 
adevărată. În ochii supradimensionati ai creaturilor înotătoare se citea o 
vagă privire de groază conștientă de sine. Era înspăimântător. 

În spatele biroului se afla un seif de perete cu o ușă masivă din oţel si 
un mecanism complex de închidere, setat cu mai multe tipuri de scanere 
biometrice. Fix își dorea mult să jefuiască acel seif, dar nu exista nicio 
șansă în univers ca măcar să întrezărească ce se afla înăuntru. Mai mult 
decât ar fi avut nevoie în zece vieţi. La naiba, chiar dacă seiful ăla era plin 
de valută din podea până în tavan, nu putea fi mai mult decât un strop de 
pișat pentru cineva ca Chiba. Omul valora — conform știrilor financiare — 
6,6 trilioane de dolari. Banii lui de bere ar fi plătit toate facturile pe care le- 
ar fi avut Fix și ar mai fi rămas suficient pentru a cumpăra tot Texasul. 

Chiba îi făcu semn sa ia loc și le turnă amândurora o portie bună de gin 
peste cireșe congelate. 

— A fost o demonstraţie foarte interesantă, a spus Chiba în timp ce se 
așeza în propriul scaun masiv. 

— Doar un meci de antrenament, domnule. Owl are niște mișcări 
frumoase. M-a făcut să muncesc pentru asta. 

Chiba a zâmbit. 

— Pe naiba. Am văzut 11 momente diferite în care ai fi putut să-l 
rănești si nu ai făcut-o. Am văzut că nu ai făcut-o. Nu până cand nu ţi-a mai 
dat de ales. 

Fix şi-a sorbit băutura, fără să spună nimic. A așteptat. 

— De ce nu? a întrebat Chiba. 

— Era doar un meci de antrenament, a repetat Fix. 

— Aha, a spus Chiba, luminându-se. Nu ai vrut să dai totul pentru că 
nu existau mize. 

— Asta e o parte, desigur. 

— Lasa-ma să ghicesc și restul. Erau și alti luptători în cameră. Nu ai 
vrut să le dai o idee despre cum lupti tu cu adevărat. 

Fix a dat din cap. 

— Cam asta e tot, șefu'. 


Chiba și-a înghiţit jumătate din băutură și s-a așezat rontaind o cireasa, 
cu ochii studiindu-l pe Fix. 

— Esti fost militar? 

— Da. Am ieșit de ceva vreme. 

— Forţele speciale, din câte am înţeles. 

— Sigur. 

— Unde ai fost în acţiune? 

— Ici si colo. S-au întâmplat multe în jurul sistemului. In mare parte, în 
momentul în care ne-au trimis pe noi, lucrurile fie se duseseră naibii, fie se 
răciseră. Filmele pe care le fac dau frumos, dar noi nu am făcut nimic prea 
ieșit din comun. 

— Oh? Am înţeles că erai șef de echipă când SpecOps a pătruns pe 
nava-închisoare după ce a fost preluată de deţinuţi. 


Fix nu a spus nimic. Dosarele acelei misiuni erau sigilate. Nimeni din 
afara înaltului comandament militar nu ar fi trebuit să poată citi acel dosar. 

Chiba a continuat: 

— Apoi a fost Cartelul Rubio de pe Marte, care a fost anihilat practic 
peste noapte. Şi salvarea ambasadoarei și a întregului ei personal. O echipă 
de doisprezece oameni intră și salvează vieţile a optzeci și șase de oameni 
într-o zonă fierbinte. O sută șaptesprezece inamici morţi. Să continui? 

— Cred că nu e nevoie. 

Bărbatul mare a dat din cap. 

— Şi acum ești aici. 

— Acum sunt aici. 

— Si de ce, domnule Fix? 

— Daca stii totul despre mine, atunci stii deja de ce ma aflu aici. 

— Destul de corect, a recunoscut Chiba. Ai trei copii. Sotia ta este 
moartă si va scufundati in datorii. Pe cea mai tânără o cheamă Daisy? 

— Daisy, a spus Fix cu voce răgușită. 

— Daisy. Are cancer. Asigurarea ta de sănătate abia acoperă facturile 
medicale curente. Nu și dacă reușești să o bagi în noul program de 
tratament din Stockholm. Nu ai putea spera niciodată să găsești, să 
imprumuti sau să furi atâţia bani. 

Fix nu a spus nimic. 


— Asa că, desi pot să înţeleg ce te-ar fi putut face să te uiţi în direcția 
mea — sunt cunoscut ca un angajator generos și primele de luptă vor fi 
suficient de mari pentru a-ţi asigura familia — de ce să riști? Nu poţi câștiga 
destui bani dacă ești mort. 

— De fapt, a spus Fix, pot. 

— Polita de asigurare de viata? 

— Da. Cu o clauză de pericol în afara lumii. După cum văd eu 
lucrurile, ori câștig suficient și aduc banii acasă, ori mor încercând, iar 
planificatorul meu de succesiuni și avocatul meu se asigură că Daisy și 
ceilalți copii sunt îngrijiţi. Atâta timp cât lupt, nu pot pierde cu adevărat. 

— Nu ţi-e teamă de moarte? 

Fix era pregătit să mintă, pentru că mintea mult. Totusi nu i-a aruncat 
lui Chiba o minciună ca răspuns la acea întrebare. 

— Bineînţeles ca îmi este. Dar mi-e mult mai frică să nu-mi 
dezamăgesc copiii. 

Chiba și-a terminat băutura și și-a mai turnat una, apoi s-a așezat și l-a 
studiat pe Fix un timp îndelungat, în tăcere. Un zâmbet ușor i-a apărut pe 
fata. 

— Nu sunt sigur că-mi amintesc cand a fost ultima dată când am fost 
impresionat de demnitatea cuiva. 

— Um... mulţumesc? 

— Dar îmi place de tine. Îmi plac mișcările pe care le-am văzut jos. Îmi 
place focul pe care îl văd în ochii tăi. Și îmi place chiar și frica pe care o 
văd acolo. Luptătorii nemiloși sunt de duzină. Sunt distractivi pe termen 
scurt, dar plictisitori în general. Tu, pe de altă parte, ai putea fi altceva. Nu 
lupti pentru că urăști pe toată lumea, sau pentru că esti mort pe dinăuntru. 
Nu, tu lupti pentru dragoste. Nu sunt sigur că am mai văzut așa ceva pana 
acum. Cu siguranţă nu pe Gameworld. 

Fix şi-a sorbit băutura. Pulsul îi sărise brusc. 

— Vreau să-ţi ofer o luptă, a spus Chiba. 

— Bine, a spus Fix neutru. Cam de aceea mă aflu aici, totuși, nu-i așa? 

— Nu mă refer la o încăierare cu unul dintre vlajganii din Cutia 
Scorpionilor. Nu... Am o carte specială care urmează să fie jucată și am 
căutat exact luptătorul potrivit pentru ea. 

— De ce eu? 


— Pentru că îmi place ce am văzut astăzi și îmi place ce am văzut în 
dosarul tau militar. Esti acel tip rar de luptător de contraatac, care are un fel 
de știință a luptei. Este prezentă în rapoartele de după acţiune din misiunile 
tale SpecOps si a fost evidentă în modul în care ai luptat cu Owl. Analizezi, 
deconstruiești și evaluezi, iar apoi iti ajustezi stilul de luptă în consecință. 
Aceasta este o abilitate veche a samurailor și seamănă foarte mult cu modul 
în care obișnuiam și eu să lupt. De aceea am câștigat de atâtea ori. Este 
motivul pentru care sunt bun în afaceri, pentru că îmi studiez adversarii și 
pot anticipa ce vor face, cum se vor mișca, când vor acţiona. 

Fix l-a studiat pe Chiba peste marginea paharului, în timp ce lua o 
dusca. 

— Daca e vorba despre a ma pune sa ma lupt cu un grizzly sau ceva de 
genul ăsta, atunci nu vad asta ca pe o oportunitate reală de carieră pentru 
mine. Mă împiedic și cad dintr-un sas și compania de asigurări tot o să le 
plătească copiilor mei. Nu am nevoie să fiu umilit într-un meci aranjat. 

— Meci aranjat? a reluat Chiba, ușor supărat. Apoi a ridicat din umeri. 
Sigur, bine, m-ai prins cu asta. Totuși, ţăranii le adoră. 

— Eu nu sunt un lăbar. 

— Nu, a fost de acord Chiba, dar nu la genul ăsta de luptă mă gândesc. 
Fără urși, fără tigri, fără miriapode cu creștere accelerată. Si... nu cred că 
vreau să te irosesc cu niște gură-cască precum Helga sau ceilalți idioţi cu 
care te-ai antrenat. 

— Cine e cel care luptă? 

— Nu cine, a spus Chiba, zâmbind. Este mai degrabă un ce. 
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— Ce naiba e chestia aia? 

Chiba si Fix se aflau pe o pasarelă deasupra marginii luminate a unui 
rezervor de izolare. Tancul era circular și adânc de treizeci de metri, cu 
pereți netezi și o podea acoperită cu paie și gramezi de materie verde închis 
care mirosea a rahat. Fix și-a dat seama că probabil era rahat, în ciuda 
culorii. Erau oase și bucăţi de carne sfâșiată împrăștiate în jurul gropii. Nu 
exista nici un pat, nici o mobilă. 

O singură siluetă stătea în centrul gropii, uitându-se la ei. 

— Habar n-am, a spus Chiba vesel. 


— Cum să nu știi? Tu ai făcut-o, nu-i așa? Sau cercetătorii tai de la 
companie? 

Chiba a clătinat din cap. 

— Nu, ţi-am spus, nu este una dintre jucăriile mele genetice. Sincer, 
niciunul dintre noi nu știe ce este acest lucru. Şi nu e minunat? 

— Este... este... este... uman? s-a bâlbâit Fix. 

Chiba a arătat cu degetul spre creatură. 

— Umană? Asta? Spune-mi tu. 

Fiinţa semăna vag cu un om, în sensul că avea două braţe și două 
picioare, un trunchi musculos, un cap și doi ochi. Dincolo de asta, orice 
asemănare cu umanitatea se clătina și murea. Avea o înălțime de puţin peste 
1,80 metri, iar membrele sale erau pline de mușchi solizi si reliefati. Avea 
pielea palidă și pestriță ca o ciupercă. Mâinile erau hidoase, cu degete lungi 
care se terminau cu gheare solide. Fix nu-i putea vedea fata pentru că purta 
o cască cu un design ciudat, dar părul atârna ca niște suvite-dreadlocks până 
la umeri. Singura îmbrăcăminte pe care o purta era o pereche de pantaloni 
scurți din piele maro închis si un fel de plasă care îi acoperea membrele și 
pieptul masiv. O parte din plasă era ruptă, a putut vedea Fix, iar pe corpul 
său erau linii verzi, ca niște cicatrici, care îi traversau corpul. Din câteva 
dintre aceste linii subțiri se scurgea un lichid verde mai luminos. 

Chiba a observat că se uita la asta și a spus: 

— Sânge. Băieţii mei de la științe au orgasme încercând să înţeleagă 
chimia lui. Nu este nimic din ce au mai văzut vreodată, ceea ce îi face pe 
toți foarte, foarte fericiți. Mă bat la cap că trebuie făcut public. Ceea ce, 
bineînțeles, nu vor putea. A zâmbit. Posesia unei forme de viata 
extraterestră este ilegală. Chiar și aici, în stânci. Este unul dintre puţinele 
lucruri asupra cărora toate guvernele sunt de acord. 

— Extraterestra...? 

— Creatura a fost descoperită în epava unei nave prăbușite pe planeta 
pitică Ceres, a spus Chiba. Ei terraformează Ceres, știi, și fac o treabă buna 
în acest sens. Au găsit o mulțime de depozite minerale excelente și multă 
apă îngheţată. Mai mult decât se așteptau topografii. Dar nu se așteptau să 
găsească ceva atât de remarcabil ca asta. 

— Este incredibil. Doamne, cum se face că nu știe toată lumea despre 
el? Asta schimbă... rahat, schimbă totul. 


— Sigur, aș putea să-l vând unui guvern sau unui muzeu și să fac un 
miliard rapid. Dar, să fim serioşi, asta e o sumă foarte mică în comparaţie cu 
ceea ce pot face cu chestia asta în ringul meu de gladiatori. 

Fix a clătinat din cap. 

— Dacă pui chestia asta... chestia asta... pe un video, toată lumea va 
afla că e la tine. 

Chiba a pufnit în nas. 

— Oh, m-am ocupat de asta. Putem să aranjăm un semnal video, să-l 
prelucrăm puţin și apoi să-l trimitem înapoi ca și cum ar veni de undeva din 
afara oricărui teritoriu. Amplificatoarele noastre de semnal se află pe 
capsule de satelit invizibile de nivel militar, cu dispozitive de siguranţă 
EMP și explozive. Crede-mă, domnule Fix, fac asta de mult timp. 

Fix a dat din cap. Cineva atât de bogat ca Chiba avea mai mult decât 
tehnologia de partea lui. Își permitea să mituiască, să amenințe sau să dețină 
oameni cheie din agenţiile care trebuiau să reglementeze sau să aresteze 
oameni ca el. 

Au privit în jos, în groapă. 

— Oamenii mei mi-au spus că vei avea nevoie de cel puţin un milion 
pentru a plăti tratamentul fiicei tale în următorii ani. Si vei avea nevoie de 
jumătate din această sumă pentru a plăti datoriile și pentru a avea grijă de 
ceilalți copii ai tăi. Rotunjeste în funcţie de inflație si vei avea nevoie de 
două milioane. Ti se pare corect? 

Fix și-a dres glasul. 

— Da. 

— Dacă poţi rezista trei minute cu prietenul nostru acolo jos, iti voi 
plăti nouă milioane. 

Fix s-a întors spre el. 

— Ce? 

— Asta înseamnă trei milioane pe minut. Dar uite care e partea bună, 
prietene, vă vreau pe amândoi în viață la sfârșit. Raneste-l, rupe-l, nu-mi 
pasă, dar am nevoie de el în viață pentru că biologii mei moleculari au 
plănuit o mulțime de lucruri mișto cu ADN-ul său. 

— Ce fel de luptător este? Adică, are abilităţi speciale? 

— Are antrenament, a spus Chiba. Se mișcă precum un războinic. Este 
incredibil de puternic și rapid, are reflexe excelente și este cu siguranță un 
ucigaș. 


— Adică...? 

— Chiar și grav rănit și înfometat a reușit să ucidă șapte membri ai 
echipajului de unsprezece de pe nava de salvare care l-a găsit. Si de când l- 
am achiziționat, am făcut câteva experimente. 

— Cu oameni? 

— Nu la început. Cu animale. O puma, o gorilă de munte. Așa ceva. 
Oamenii au venit mai târziu. Au venit... și s-au dus. Prietenului nostru de 
acolo pare să-i placă lupta extremă. Este una dintre calităţile sale cele mai 
atrăgătoare. 

— A reușit cineva să îl învingă? 

Chiba a ridicat din umeri. 

— În costum de luptă cu bastoane de electroșoc de nivel militar, da. 
Altfel... ei bine, suntem pe partea greșită a curbei de învăţare cu el. Rănile 
lui sunt în mare parte vindecate, cu excepţia câtorva zgârieturi recente de la 
testele noastre în curs. Mă costă nouă milioane ca să-l pun într-un ring cu 
un luptător cu abilitățile tale. Cineva care-și poate folosi creierul la fel de 
bine ca și pumnii. Nouă milioane nu înseamnă nimic pentru mine, dar 
înseamnă totul pentru familia ta, domnule Fix, și asta face ca acest contract 
să fie unul corect. Erai gata să-ți irosesti viata împotriva animalelor 
transgenice sau a luptătorilor bio-imbunatatiti. Aceasta este o luptă 
individuală de cel mai elementar tip. Fără arme, fără armură. Doar orice 
daruri naturale pe care amândoi le aduceţi în ring. Aceasta va fi cea mai 
importantă luptă din istoria... ei bine... luptei. Asta va face istorie. Şi 
învingători sau învinși, veţi fi cei mai faimoși războinici din sistemul solar. 
Deci... avem o înțelegere? 

Creatura din groapă și-a ridicat capul de parcă ar fi înţeles cuvintele lui 
Chiba. Lentilele de pe cască îl împiedicau pe Fix să-i vadă ochii, dar știa că 
dacă ar fi putut, nu ar fi văzut acolo decât ură. Stia că, probabil, proprii săi 
ochi erau plini de emoţii diferite. Nevoie. Disperare. 

Si frică. 

— Da, a murmurat el. Da, mă bag! 
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Pregătirile pentru eveniment au durat săptămâni întregi. 


În acest timp, Chiba i-a pus la dispoziţie lui Fix cei mai buni antrenori, 
cei mai buni oameni de medicină sportivă, cea mai bună mâncare și orice 
lux pe care și l-ar fi putut dori Fix. Fix a refuzat prostituatele și roboții 
sexuali AI. S-a antrenat continuu și a înregistrat videoclipuri lungi pentru 
fiecare dintre copiii săi pentru a încerca să le spună lucrurile pe care le-ar 
face un tată. A cerut în mod repetat șansa de a vedea orice fișier video al 
„testelor” efectuate cu creatura care implicau luptă, fie că era împotriva 
oamenilor sau a animalelor. Chiba a refuzat pe motiv că ar fi „poluat 
integritatea evenimentului”. 

Cu fiecare zi, Fix își simţea tensiunea crescând. Dormea prost și era 
nevoit să ia antiacide cu pumnul pentru a nu-și vomita matele. Medicii i-au 
făcut injecții cu vitamine și i-au monitorizat starea de sănătate, oferindu-i 
adesea somnifere, gaz de vis sau terapie sexuală medicală, dar Fix a rezistat 
fără nimic din toate acestea. Avea să fie destul de greu și fără să aibă 
creierul incetosat. După o vreme, totuși, s-a forţat să încerce să doarmă mai 
mult, să mediteze, să aibă o dietă mai sănătoasă, cu alimente bogate în 
proteine. 

Săptămânile s-au topit în zile și apoi în ore. 


În dimineaţa luptei, Hogarth Fix s-a trezit dintr-un vis teribil în care 
alerga printr-o junglă fiind vânat de ceva ce nu putea vedea. Ceva care 
umplea aerul cu sclipiri roșii care sfâșiau carnea, oasele, piatra și copacii. A 
trecut în fugă pe lângă cadavrele tuturor soldaţilor pe care îi cunoscuse 
vreodată și, deși mulți dintre ei muriseră pe lumi sau luni îndepărtate de 
Gameworld, trupurile lor erau toate în vis, proaspăt ucise, măcelărite, 
jupuite, atârnate ca niște carcase de cerb după o vânătoare. Creatura 
invizibilă l-a urmărit până la capăt într-o capcană — o peșteră plină cu 
craniile și coloanele vertebrale ale tuturor acelor morţi. Un munte de trofee. 
Fix a căzut în genunchi și a privit în jur la pereţi, văzând trofee atârnate 
acolo. Craniile marilor prădători: feline, urși de peşteră, elefanţi, aligatori. 
Şi multe altele — dinozauri și alte creaturi pe care Fix le văzuse doar în 
muzee. Toate moarte. Toate învinse. S-a prăbușit în genunchi. 

Un sunet îl făcu să se întoarcă, iar în spatele lui, în gura peșterii, o 
formă masivă apăru de nicăieri. La început a fost doar o strălucire și apoi a 
apărut. Monstruos de înaltă, masiv construită, puternic blindată. 
Dreadlocks-urile biciuiau aerul înainte și înapoi, în timp ce creatura se uita 


în jurul sălii sale de trofee. Era mult mai mare decât chestia din groapă. 
Imposibil de înaltă. Şi-a ridicat un brat, cu pumnul închis, iar un set de trei 
lame de metal înspăimântătoare au ieșit din tecile încorporate în protectiile 
de pe antebrat. Erau urme de sânge proaspăt pe acele lame. Fix s-a uitat în 
jos la propriul stomac și a văzut că avea cămașa și carnea sfâșiată. Matele îi 
alunecau si se prabuseau umede pe jos, între genunchi. 

Fix s-a trezit tipand. 

Cu o voce veselă si pitigdiata, sistemul AI a spus: 

— Bună dimineaţa, Hogarth. Este ziua luptei. Vrei omletă și cafea? 
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Ziua luptei. 

Au fost o mulțime de meciuri la Gameworld de când Fix acceptase 
această luptă. Oameni împotriva oamenilor, oameni împotriva animalelor 
transgenice, echipe împotriva echipelor. Fix le urmărise pe toate, încercând 
să-și pregătească mintea pentru asta. De parca asta ar fi fost posibil. 

Urma să se lupte cu un extraterestru. 

Da, istorie. 

Da, istoria. 


Stătea sub jetul dușului destul de fierbinte cat să fiarbă un homar. Si a 
pierdut și acolo. Plângea și bătea cu pumnul în perete. 

Chiba i-a spus că e un războinic. Sigur. Fix a cunoscut multi. Doar 
proștii intrau în luptă fără teamă, și de obicei erau primii care cădeau. 
Majoritatea soldaților buni erau ca el. Profesioniști, da; capabili, cu 
siguranță; dar umani. Își ascundeau frica, pentru că frica este atât personală, 
cât si contagioasă. Își crestau simboluri religioase în echipament. Purtau 
medalioane sau talismane norocoase. Lăsau scrisori de adio. Unii au luat cu 
ei fotografii ale celor dragi; alții au refuzat chiar să își numească soțiile, 
soţii sau copiii, de teamă că le-ar putea aduce ghinion. Unii s-au spovedit, 
iar alții au lăsat dusurile fierbinţi să le spele lacrimile în speranţa că îi curăță 
de excesul de frică. 

Apoi s-au pregătit pentru război. 

La Hogarth Fix, ritualul era despre liniște. Se șterse cu prosopul și își 
îmbrăcă pantalonii din spandex. Nu i-a spus absolut nimic omului din colt 


care îi înfășura benzile în jurul mâinilor. Înainte de meci s-a așezat pe un 
scaun în vestiar, fără să se roage, fără să gândească, doar lăsând o tăcere să-l 
umple pe dinăuntru. A meditat, plutind chiar sub suprafaţa stării de veghe, 
in timp ce preconceptiile sale cădeau ca niște pietricele pe fundul bazinului 
său de conștiință. Când a auzit clopotelul meciului, Fix s-a ridicat în 
picioare și s-a uitat în oglindă, în ochii bărbatului plin de cicatrici și urât, 
care îl privea. În ochii morţi care nu-i spuneau nimic și care nu aveau să-i 
trădeze nimic adversarului său. Nu exista ură în acei ochi. Nici judecată, 
nici furie. Nu era nimic, nici măcar o oglindă în care dușmanul să își vadă 
propriile puncte forte și slăbiciuni. 
S-a ridicat în picioare, s-a întors și a pornit la luptă. 
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Mulțimea era enormă. Toate locurile erau ocupate, iar oamenii stăteau 
în picioare pe coridoare si se înghesuiau la balcoane. Tribunele pentru 
luptători erau pline de foști campioni, fiecare dintre ei purtându-și centurile 
și eșarfele de victorie. Fix le-a văzut ochii, a văzut resentimentele, le-a lăsat 
să alunece de pe el. Ştia că existau luptători mai buni printre ei. Mai 
puternici, mai tineri, mai rapizi, mai talentaţi. Dar asta era situaţia. Chiba îl 
alesese pe el. În ultimele săptămâni, Fix trecuse prin agonia îndoielii, 
întrebându-se dacă Chiba putea fi de încredere, întrebându-se dacă nu 
cumva promotorul îl alesese ca aperitiv, intentiondnd ca Fix să fie ucis 
pentru a arăta cât de dur era extraterestrul. Probabil că da. Era în regulă. 
Chiba tot voia o luptă bună. O luptă lungă. Doar recordmanii și ciudatii 
obsedati de trivialitati își doreau cu adevărat ca o luptă să se termine în cel 
mai scurt timp. Fanii voiau să-i vadă pe competitori luptând până la ultimul 
gong. Voiau să vadă ceva. 

Voiau un război. 

Asta trebuia să vrea și Chiba. O luptă mare, spectaculoasă, pe care 
comentatorii să o poată diseca în programele de știri din tot sistemul solar. 
O luptă care să arate ingeniozitatea și îndemânarea oamenilor împotriva a 
ceva dincolo de orice experiență umană, dar care să se termine cu oamenii — 
cu Fix — morţi în ring. Mort sau schilodit, dar învins oricum. În acest fel, 
prețul biletului sau al biletului de acces pentru următoarea luptă ar fi mai 
mare și nu s-ar mai termina lista luptătorilor care ar vrea să fie cel care nu 


numai că s-a luptat cu un extraterestru, dar l-a și învins. O victorie a 
următorului tip era singura știre posibilă, cea mai importantă, despre luptă. 

Chiba a intrat în centrul pentagonului într-un costum cu paiete roșii ca 
sângele, trupul său voluminos părând să umple locul. Se auzeau multe 
tipete, multă agitaţie. Toată gălăgia a devenit un puternic zgomot de fond. 
Fix a ignorat totul. Era irelevant și, prin urmare, o distragere a atenţiei, dacă 
îi permitea să fie așa. 

Când i s-a strigat numele, a pășit pe podea și a făcut ceea ce trebuia să 
facă. Şi-a ridicat braţele și a dansat pe vârfurile picioarelor, întorcându-se 
încoace și încolo, rânjind ca o maimuţă, astfel încât fiecare cameră de filmat 
să poată obține o imagine bună. Arata rău în acest rol. 

— lar în fata campionului nostru, Hogarth Fix, se află astăzi un nou 
luptător. Nou în Gameworld, nou în pentagon, nou în genul nostru de lupte, 
a urlat Chiba, iar o liniște totală s-a așternut peste sală. Vă pot garanta, 
prieteni, că aceasta este o luptă cum nu aţi mai văzut niciodată. Cum nu a 
mai văzut nimeni niciodată. Sunteţi pe cale să asistați la o luptă între unul 
dintre cei mai duri bărbaţi pe care am avut privilegiul să îi cunosc și un 
adversar atât de ciudat, atât de rar, atât de nou, încât niciunul dintre noi nu 
știe ce se va întâmpla în următoarele trei minute. Nu-i știu numele, dar după 
ce îl veţi privi veţi înţelege de ce toți îi spunem Nightmare Kid! 

În acest moment, o secţiune a podelei pentagonale s-a deschis șuierând 
și un cilindru mare de metal a apărut la vedere. Era opac și pictat cu imagini 
din povești de groază de câteva sute de ani. Cilindrul se rotea încet pentru 
ca toată lumea să poată vedea. Extraterestri cu ochi de gândac, bestii lunare 
greoaie, păianjeni de pe Marte, invadatori spatiali, monstruozitati cu aripi 
de liliac si multe altele. Creaturile din cărţi, benzi desenate si filme. Fix a 
recunoscut unele dintre ele, dar pe altele nu. 

Apoi, cilindrul rotativ a coborât în podea, dezvăluind figura creaturii 
hidoase care stătea acolo, cu încheieturile mâinilor și gleznele prinse de 
lanţuri grele atașate de cabluri de oțel retractabile. Monstrul era îmbrăcat 
acum în pantaloni scurți negri, dar plasa sfâșiată era încă acolo. Jar acum nu 
purta nici cască. 

Fix simţi cum groaza, ca o mână de gheaţă, trece dincolo de calmul său 
profesional și își strânge degetele reci în jurul inimii. Faţa aceea. 

Doamne, fata aceea! 


Era în totalitate coșmarul promis de porecla sa. Nici măcar vag umană, 
cu mandibule tepoase care semănau cu un monstru parazit, un păianjen sau 
un crustaceu. A șuierat către mulțime, iar colţurile cu ţepi ale buzelor i s-au 
desprins pentru a dezvălui dinţi ascuţiţi și mortali. 

A existat un moment lung și prelungit în care toate sunetele din 
încăpere s-au stins brusc, în timp ce oamenii priveau fix făptura. Nu era o 
cascadorie publicitară și nu era vorba de transgenie, iar toată lumea părea să 
înţeleagă asta dintr-o dată. 

Şi apoi mulţimea a înnebunit. 

Patruzeci de gardieni cu bastoane de șoc au ieșit tropăind dintr-un 
coridor lateral și au înconjurat pentagonul. Creatura și-a întors capul ca să-i 
privească și în ochii ei se citea ură și încă ceva. Nu frică, a crezut Fix, ci o 
teamă. Genul care vine din experienţă. Își amintea de acele bastoane de soc 
și părea să înțeleagă șansele împotriva lor. Patruzeci de oameni mari, în 
echipament complet de protecţie. O clipă mai târziu, o gură de aerisire a 
tavanului s-a deschis și un tun turbo a ieșit la vedere, ţinta laserului său 
găsindu-l și fixându-l pe Nightmare Kid. Creatura s-a uitat în jos, la locul 
unde ţinta laserului plutea și apoi s-a uitat la Chiba, care se afla la câţiva 
metri distanţă. 

— Așa este, gândac mic, a murmurat Chiba cu o voce pe care doar Fix 
și creatura o puteau auzi. Dacă încerci vreunul dintre trucurile tale, o să 
patesti mai rău decât ai patit jos. 

Mulțimea o luase razna. Camerele de luat vederi locale si cu rază lungă 
de acţiune se roteau pe poziţii. Un tehnician senior i-a arătat lui Chiba 
degetul mare în sus. 

— Toţi abonaţii sunt conectaţi, șefu'. Suntem în direct de la Neptun 
către Mama Pământ. 

Chiba a dat din cap și şi-a lărgit zâmbetul. 

— Sunteţi pregătiţi pentru sânge? a răcnit către mulțime. 

Răspunsul lor a zguduit tot locul. Toata lumea aplauda, chiar și 
luptătorii de pe bancă. 

— Atunci să punem trei minute pe ceas, a urlat Chiba, iar un mare 
ecran digital a arătat timpul în secunde. Era o numărătoare inversă mai 
dramatică. Două sute patruzeci de secunde. 

Chiba a coborât de pe podium și s-a poziţionat în spatele a șase dintre 
cei mai mari gardieni. 


— Scoateti catusele! a strigat el și legăturile s-au desfăcut de la glezne 
și încheieturi și au fost retrase sub podea. 

Monstrul a rămas pe loc, privind în jur, precaut, adaptând ceea ce trăise 
până atunci la ceea ce se întâmpla acum. Fix putea să înțeleagă și chiar să 
urmeze logica evidentă. Fusese capturat, copleșit, împuns și împins, i se 
dăduseră ocazii de a lupta și câștigase de fiecare dată. Poate că Chiba 
încercase să-l îmblânzească cu bastoane de șoc și alte instrumente. Dacă da, 
Fix nu credea că fusese o încercare reușită. Acum se afla într-o incintă 
protejată cu un alt posibil inamic. Chiar dacă nu știa ce era Gameworld, 
putea să facă legătura între doi și doi. Aceasta era o luptă. 

S-a întors spre Fix. 

Din impuls, Fix și-a ridicat braţul stâng, cu pumnul strâns. A fost un 
salut, dar și un test. 


Creatura l-a privit, apoi și-a ridicat și ea braţul. Fix a văzut o mică 
tresărire a umărului său drept înainte de a-și ridica braţul stâng. Asta era 
foarte interesant. Asta însemna că era dreptace? Însemna că era condiționată 
să salute și să o facă cu mâna dreaptă? Dacă da, de ce a folosit stânga? 
Pentru a-l imita? 

Poate că da. 

Fix era și el dreptaci. 

Chiba a strigat cuvântul japonez pentru a începe: 

— Hajime! 

Ceasul a pornit. Mulțimea a urlat. 

Creatura și-a schimbat instantaneu poziţia, picioarele desfăcute, 
genunchii îndoiţi, corpul înclinat in fata, mușchii pieptului, ai umerilor si 
bicepșii incordati. Făcând spectacol în timp ce scotea un răget terifiant și 
provocator. 

Mișcarea era tribală și ritualică. 

Şi revelatoare. 

Apoi a atacat. 


Monstrul era rapid. Doamne, ce rapid! Cu toată mărimea și volumul 
său, părea că se transformă într-o ceaţă în timp ce venea direct spre el, cu 
ghearele tăind spre gâtul lui Fix. 

Ghearele tăiau însă doar aerul. 


Fix a văzut mușchii incordati în coapsele și tendoanele creaturii, a citit 
puterea inlantuitd, a știut că urma să atace. Nimic nu se mișcă fără un fel de 
indiciu. Nici măcar cei mai mari luptători din istorie. Corpul este o serie 
interconectată de ligamente și mușchi strâns impletiti, oase și came 
mișcătoare. Când o parte a corpului se mișcă, există întotdeauna o flexare 
sau o deplasare compensatorie. Cei mai buni luptători pot minimiza acest 
lucru, astfel încât să pară că trec de la zero la viteză maximă fără niciun 
proces intermediar de accelerare. Fix era bun la asta. 

Era și mai bun la citit. 


Nightmare Kid străbătu locul unde fusese Fix, dar Fix se deplasă cu 
pași usori și rapizi, pe direcţie oblică. Se mișca la fel ca un scrimer, ca un 
jucător de tenis, cu greutatea echilibrată pe vârfurile elastice ale picioarelor, 
cu genunchii îndoiți pentru a acţiona ca niște amortizoare, cu tot restul 
corpului lejer pentru a nu-și consuma energia. 

Extraterestrul se învârti și încercă din nou, bazându-se pe viteza si pe 
alonja sa mai mare pentru a pune capăt rapid luptei. 

Vârfurile acelor unghii au trecut pe șoldul lui Fix și a avut loc o 
străfulgerare bruscă de căldură. Monstrul era mai rapid chiar și decât părea, 
iar acele unghii erau ascuţite ca un bisturiu. Creatura a urlat în triumf, 
însușindu-și momentul primului sânge. S-a dat pe spate și a urlat către 
mulțime. 

Fix a sărit înainte și în dreapta și apoi l-a lovit cu pumnul în partea 
exterioară a coapsei, dând un pumn înșurubat la joncţiunea a doi mușchi 
mari. Creatura a șuierat și a căzut într-un genunchi, dar a tăiat din nou 
pentru a-l alunga pe Fix. 

Mulțimea a tipat. 

Nightmare Kid s-a ridicat din nou în picioare, cu pieptul bombat. Era 
supărat că momentul lui de triumf fusese stricat? Fix așa credea. Interesant. 
Foarte interesant. 

Creatura a sărit spre el, la o înălțime și o distanță mare pentru gabaritul 
său, iar Fix a trebuit să se răsucească pentru a se îndepărta de el, dar încă o 
dată acele gheare au tras linii de foc, de data aceasta de-a lungul părții 
superioare a spatelui lui Fix. 

Fix a ripostat imediat cu o fentă laterală și un pumn, lovind exact în 
același loc. Mai tare. Genunchiul creaturii a lovit puntea și de acolo s-a 


lansat din nou, încercând să taie picioarele adversarului. Fix l-a lovit peste 
încheietura creaturii și i-a aplicat două lovituri rapide de stânga în lateralul 
feţei. 


Acesta a devenit ritmul. Monstrul a încercat o duzină de unghiuri de 
atac diferite, bazându-se pe puterea, viteza și alonja sa enormă, încercând 
de fiecare dată să dea o lovitură paralizantă. De fiecare dată, Fix a citit 
limbajul corporal al loviturilor și s-a mișcat odată cu atacul. Acele gheare, 
însă, l-au găsit de fiecare dată. Niciodată adânc, dar suficient cât să doară. 
Fix a trebuit să forțeze durerea și frica pe care o aducea înapoi pe fundul 
iazului său de liniște mentală. 

Totuși, de fiecare dată când Nightmare Kid ataca, Fix contraataca cu un 
pumn cu mâna stângă, lovind deseori în același loc de pe piciorul 
monstrului. Creatura începuse să șchiopăteze, dar era clar că nu era sclavul 
durerii. Părea să mănânce durerea și să o folosească pentru a alimenta un alt 
atac, şi încă unul. Dacă obosea, nu se vedea. 

Ceasul arăta o sută două. 

Se simţea ca și cum ar fi fost ore. 

Cu coada ochiului, Fix a văzut un ajutor înmânându-i un mic 
comunicator lui Chiba, care și-a acoperit o ureche și a ascultat. Fix a văzut 
sprâncenele lui Chiba împleticindu-se cu un fel de consternare. Totusi, nu a 
avut timp să observe mai mult, pentru că extraterestrul aproape că l-a ucis 
cu o dublă tăietură înaltă urmată de o lovitură sălbatică pe care Fix aproape, 
dar nu chiar, a evitat-o. În schimb, lovitura de picior l-a propulsat în aer, iar 
monstrul s-a aruncat în fata pentru a fi sub el când a căzut. Un truc frumos. 
Așa cum ar putea face o pisică. 

Fix s-a înclinat, s-a întors și a coborât cu picioarele înainte, călcând pe 
braţele monstrului și ratând ghearele cu câțiva centimetri. Fix s-a aruncat în 
fata și s-a rostogolit, a ieșit din mișcare fără să se ridice si s-a învârtit pe 
podea, măturat de monstru în timp ce acesta se năpustise după el. 
Nightmare Kid a căzut greu și a zăcut ametit, dar Fix nu s-a lăsat păcălit. 
Aterizarea nu fusese suficient de dură pentru a face atât de multe pagube. A 
fost un truc si Fix nu l-a înghiţit. În schimb, a dat înapoi si a început să se 
învârtă în cerc, așteptând ca această creatură să se oprească din joacă și să 
se ridice. 


A făcut-o, dar când a fost la jumătatea drumului Fix a atacat, lovind-o 
încă o dată în picior, pivotând înapoi de la impact astfel încât să fie piept la 
piept cu ea, apoi a dat în ea cu niște lovituri dure de cartier. A înfipt pumni 
solizi în rinichi — dacă avea rinichi — coaste, sub omoplati, în punctele moi 
vulnerabile de sub subsuori. L-a lucrat repede și tare, încordându-și corpul 
pentru putere maximă și apoi retrăgându-se repede înapoi. 

Creatura a căzut în ambii genunchi și, pentru o clipă, a părut cu 
adevărat ametita. 

Dar s-a ridicat din nou în picioare și a început să-l urmărească pe Fix. 

În ochii lui era ceva diferit acum. Fix a vrut să spună că era o pierdere 
de încredere, dar probabil că asta era doar parţial adevărat. Avea mușchii și 
rezistenţa necesare pentru a câștiga acest meci. Fix respira greu și mai erau 
încă un milion de ani până la sfârșitul acelor trei nenorocite de minute. Fix 
sângera de la o duzină de tăieturi superficiale. Extraterestrul nici măcar nu 
părea lovit. 

Schiopata, totuși. Asta era. 

Saptezeci și trei de secunde pe ceas. 

Doamne. Ar putea la fel de bine să fie o veșnicie. 

Chiba se afla de cealaltă parte a pentagonului și Fix s-a încruntat când 
l-a văzut pe bărbatul mare îndepărtându-se, îndreptându-se spre liftul său 
privat, cu cei șase oameni care îl înconjurau. Unii din mulțime se uitau la 
Chiba, alţii vorbeau la comunicatoare private. Mai mult de jumătate din 
mulțime nu se mai uita la luptă. 

Nightmare Kid nu părea să fi observat nimic din toate acestea. În 
schimb, s-a năpustit din nou și, de data aceasta, ghearele sale au sfâșiat în 
antebraţul stâng al lui Fix, detonând o agonie albă și fierbinte. Fix l-a lovit 
cu piciorul în genunchi și a dat înapoi spre siguranță. Bratul îi era rănit, 
degetele moi, sângele curgând gros din două tăieturi adânci. 

Cu un urlet de bucurie pur animalică, monstrul a venit spre el, 
îndreptându-se spre partea stângă a lui Fix, încrezător că adversarul său era 
schilodit. 

Fix știa că exista un moment pentru a juca jocul pe care Chiba voia să-l 
joace și exista un moment în care trebuia să lupte pentru viaţa lui. Pentru 
copiii lui. 

A acceptat asaltul și apoi s-a deplasat spre stânga, pivotând pentru a 
lovi cu piciorul în genunchiul monstrului, dar apoi a lansat o serie de 


lovituri cu dreapta. Cu dreapta sa dominantă, mult mai rapidă. O 
subutilizase pe tot parcursul luptei, antrenându-l pe monstru să-l privească 
ca pe un contraatac cu stânga dominantă. L-a antrenat pentru acest moment. 

Creatura era dură, dar era și ciudat de naivă. A crezut în ficţiune si și-a 
construit strategia în jurul ei. Si acum Fix l-a facut să plătească pentru 
această lipsă de percepţie. 

În timp ce Nightmare Kid tăia, Fix s-a aplecat în afara traiectoriei 
loviturii și i-a martelat antebraţul cu două lovituri de pedeapsă până în 
punctul în care mușchii se subtiau în spatele încheieturii. Apoi l-a lovit cu 
piciorul, măcinându-l cu putere pentru a-i rupe oasele, apoi l-a lovit cu 
capul, acceptând o tăietură adâncă pe propria-i frunte pentru a-i rupe una 
dintre mandibule. A apucat cu mâna stângă, cea slăbită, având nevoie doar 
de o strângere superficială, și a lovit monstrul cu o serie de pumni grei cu 
viteză maximă, în gât, în zona inghinală, în ochi, în gât, în gât, în inimă, în 
gât, în tâmplă și în gât. Apoi s-a ferit, și-a înclinat piciorul drept și a lovit cu 
călcâiul în același punct de pe coapsă pe care îl tot ciocănise de când 
începuse lupta. Creatura a căzut la pământ, iar Fix s-a deplasat în spatele lui 
și era la o microsecundă distanță de a-i apuca capul pentru a încerca să-i 
rupă gâtul, când peretele din spatele tribunei luptătorilor a explodat. 

Șocul i-a smuls pe Fix si pe Nightmare Kid și i-a aruncat in public, 
urmăriţi de un nor de furtună format din resturi în flăcări și parti de corpuri 
sangerande. Fix a lovit doi oameni în faţă și a auzit gâturi pocnind în timp 
ce cădea. 

A aterizat rău și a rămas întins acolo, aproape inconștient, clipind prin 
sânge, fum și nebunie, asimilând în imagini dezordonate ceea ce s-a 
întâmplat în continuare. 

Au fost flash-uri de fulgere roșii. Sau... explozii de impulsuri laser? 
Ceva de genul ăsta. Fix s-a luptat pentru a-și recăpăta cunoștința. Oamenii 
au tipat si au căzut. Când o explozie roșie lovea pe cineva, pur și simplu 
zbura în bucăţi. Clienţii se calcau în picioare unii pe alţii, zgâriind si 
luptându-se, lovind și mușcând pentru a scăpa. 

Cineva a strigat: 

— E poliţia! 

Dar asta era o prostie. Era greșit. Oricât de rănit ar fi fost, Fix știa asta. 
Poliţia folosea mitraliere și gloanțe de plumb, chiar și aici, în spaţiul 
exterior. Si foloseau pistoale cu gaz de mare intensitate pentru luptele EVA 


în microgravitatie. Cine naiba mai folosea arme cu impulsuri în afara 
mineritului de adâncime? 


x k OK 


Chiba bătea în butonul liftului său privat, cu fața palidă de panică, cu 
ochii mari. Avea un pistol în mână. Gărzile sale loveau în mulțime, folosind 
bastoanele de șoc pentru a-i ține pe oameni departe de ușa liftului. 

Unii dintre luptători — acei puțini care supraviețuiseră exploziei — se 
agatasera de scaune, de bastoane de șoc căzute sau de orice altceva de care 
puteau să se agate și se înghesuiau spre ceea ce făcuse breșă în zid. Fix Ti 
văzu căzând. 

Unul. 

Unul câte unul. 

Unul câte unul. 

Unul dintre ei — Helga, femeia troll — ava un cuţit mare de comando, 
numai Dumnezeu știa de unde îl luase, si cu un țipăt furios de luptă s-a 
aruncat în fum. 

O clipă mai târziu a ieșit din nou la suprafaţă. 

Dar Fix nu a putut înţelege la început ce vedea. 

Helga atârna contorsionată în aer, cu trupul sfâșiat și însângerat, 
atârnând în fum ca o marionetă cu sfori rupte. 

Şi apoi a ieșit la suprafaţă cu totul. 

La fel ca în visul său, ceva a apărut de nicăieri. A fost o strălucire în 
aerul tulbure și deodată o formă a prins contur. Monstruoasă, nefirească, 
înarmată și blindată. O ţinea pe Helga în sus și acum Fix putea vedea că trei 
gheare de oțel îi fuseseră înfipte în întregime în corp, iar vârfurile 
însângerate îi ieșeau dintre omoplati. Creatura purta același tip de cască pe 
care o purta Nightmare Kid când Fix l-a văzut prima dată. Carnea palidă a 
corpului său era acoperită de aceeași plasă, dar în loc de o simplă pereche 
de pantaloni purta o armură complexă, atârnată și dotată cu arme exotice. 
Cutite, pistoale si alte lucruri pe care Fix nu putea să le identifice. 

Monstrul era uriaș. Mult mai mare decât creatura cu care se luptase Fix. 
Cu cel puţin un metru mai înalt și încă jumătate la fel de lat în umeri. Bruta 
se uită la Helga, părând să ia act de musculatura ei, de cicatricile ei. A 
urmat o serie de pocnituri ciudate, sunete aproape pierdute sub tipete, apoi a 
aruncat-o pe Helga departe. Tipetele ei de moarte au urmărit-o de-a lungul 


pentagonului și a aterizat cu un zgomot de oase zdrobite la cinci metri de 
locul unde zăcea Fix, cu cuțitul strâns încă în mână, cu lama pătată de 
verde. 

Fix a încercat să se ridice, a încercat să ajungă la acea lamă. 


Apoi, o formă s-a împins de sub o grămadă de moloz și cadavre. 
Nightmare Kid, sângerând verde strălucitor, cu ochii sălbatici, furios. S-a 
uitat în jos la Fix și a suierat la el, cu cei trei ţepi mandibulari rămași 
miscandu-se, cu ghearele flexându-se. A facut un pas amenintator spre 
dușmanul său, apoi s-a oprit si s-a învârtit, privind mai întâi spre ucigașul 
mult mai mare care îi sfâșia acum pe luptătorii rămași și apoi spre Chiba, 
care se înghesuia în lift cu oamenii lui. Ușa nu se închidea, însă, din cauza 
tuturor oamenilor care încercau să se strecoare înăuntru. 

Nightmare Kid a urlat de furie, și toată furia, toată ura lui, s-a mutat de 
la Fix la Chiba. S-a năpustit spre lift, rupând oamenii în bucăţi chiar dacă 
aceștia se luptau să se dea la o parte din calea lui. 

Fix s-a luptat să se ridice în picioare chiar în momentul în care cel mai 
mic dintre cei doi monștri și-a croit drum prin mulțime și a intrat în lift. 
Ușile s-au închis în urma lui, iar Fix a avut o scurtă vedere a flash-urilor 
electronice de la bastoanele de șoc și a unui jet de sânge roșu aprins. 

Monstrul mai mare își croia drum pe podea. Gărzile rămase s-au 
mobilizat și l-au atacat cu bastoane de șoc și, pentru o clipă, au părut să-l 
respingă, desi cu preţul multor vieți. 

Si într-un moment de claritate bruscă, Fix a pus cap la cap toate piesele. 

Porecla pe care Chiba i-o dăduse extraterestrului — Nightmare Kid — s- 
ar putea să fi fost mai potrivită decât credea. După mărimea nou-venitului și 
abilităţile superbe de luptă pe care le demonstra, și după dimensiunea 
comparativ mai mică și abilităţile mai slabute ale lui Nightmare Kid, Fix si- 
a dat seama că tocmai cu asta se luptase. Un copil. O versiune mai tânără, 
mai puţin experimentată și mai puţin periculoasă a adevăratului coșmar care 
îi măcelărea pe cei mai pricepuţi luptători din sistemul solar. Această 
creatură — mamă sau tată — venise să-și caute copilul. Atacase o întreagă 
stație spaţială plină de oameni pentru a-l proteja pe al său. 

lar acum acel copil se lupta pentru viata lui, fie în lift, fie în biroul lui 
Chiba. Luptând împotriva unor ucigași înarmaţi și a brutalului campion de 


lupte sumo. Puștiul era în inferioritate numerică, fără arme și — din cauza 
ultimelor câteva secunde de luptă — rănit. 

Înainte de a-și da seama că avea de gând să o facă, Fix era în picioare și 
alerga, oboseala fiind uitată, durerea canalizată în altă parte a creierului său. 
A apucat cuțitul și l-a folosit pentru a-și croi drum spre comenzile liftului. 
Clienţii, deja răniţi, socati și speriaţi de ultimul atac și de ceea ce se 
întâmpla în zonă, au cedat, înjurând și plângând. Şi murind. 

Liftul s-a deschis, iar Fix a intrat înăuntru și a apăsat butonul pentru 
birou. Pereţii liftului erau manjiti cu sânge uman si extraterestru, iar trei 
dintre cei șase oameni de securitate zăceau pe podea. 

Mai jos, chiar și prin uși și de la distanță, putea auzi răgetul frustrat al 
părintelui extraterestru. Oare își văzuse copilul scăpând? Pierdea lupta 
pentru a-l salva? 

N-avea cum să știe. 

Apoi, liftul a tremurat când ceva a lovit cadrul. O explozie sau un 
pumn? 

Ușa s-a deschis și Fix a ieșit afară și a sărit într-o parte, evitând cu greu 
lovitura unui baston de șoc. S-a ferit în jos și a tăiat sus, iar paznicul s-a 
lăsat pe spate în timp ce sângele îi ieşea din partea superioară a coapsei și 
din zona inghinală. 

În cealaltă parte a camerei, Chiba se lupta cu Nightmare Kid. Se lupta 
și câștiga. Tânărul extraterestru primise multe răni în lupta din lift și abia se 
mai putea tine pe picioare, iar Chiba, cu toată mărimea lui, era un campion 
și un ucigaș. Îl bătea pe extraterestru cu lovituri devastatoare una după alta. 
Chiar și așa, puștiul a continuat să lupte. Era clar că nu avea de gând să se 
oprească niciodată din luptă. Poate că asta era natura lui, poate cultura lui. 
Mă rog. Pierderea luptei avea să-l omoare, dar avea să-l facă pe Chiba să 
câştige acea victorie. 

Cele două gărzi rămase erau nehotărâte — să-și ajute șeful sau să-l 
oprească pe Fix? 

S-au împărţit. Unul dintre ei s-a repezit și l-a Intepat pe Nightmare Kid 
cu bastonul său de șoc, ceea ce a făcut creatura să se împleticească în patru 
labe. Chiba a profitat de acel moment pentru a se îndrepta spre un seif de 
arme încastrat în perete și a început să introducă un cod. 

Celălalt paznic s-a repezit la Fix, Intepand cu bastonul electric în timp 
ce se invartea în cerc pentru a găsi cel mai bun unghi. Fix nu avea armură și 


avea un cuţit de metal. Nu erau șanse bune împotriva unui profesionist cu o 
armă electrică. S-au duelat și au sărit iar Fix și-a văzut momentul. Paznicul 
a încercat o fandare lungă, lăsându-se cu prea multă greutate pe piciorul 
lovit. Fix s-a prăbușit sub capătul incandescent al bastonului și a lovit spre 
tibia bărbatului. Paznicul a căzut rău și Fix l-a prins, s-a rostogolit cu el, s-a 
ridicat deasupra lui si a înfipt vârful cutitului în orbita ochiului drept al 
paznicului. 

Şi-a ridicat privirea ca să-l vadă pe Chiba deschizând ușa seifului și 
scoțând un automat de calibru greu al Marinei. A îndreptat arma spre Fix si 
a apăsat pe trăgaci. Exact în momentul în care ușa liftului a explodat în 
interior. Fix, întins pe podea, a simţit usa de oţel fluierând deasupra capului 
și a văzut cum a făcut praf biroul lui Chiba. 


Apoi, extraterestrul mai mare a sărit din putul liftului spulberat. Era 
acoperit de tăieturi sângerânde și un ochi era umflat. Unele dintre armele 
sale erau zdrobite și topite în urma multiplelor impacturi ale bastoanelor de 
șoc. Mâinile, pieptul și coapsele îi erau îmbibate cu sânge uman de un roșu 
aprins. 

Chiba l-a împins pe gardianul rămas spre extraterestru, a înfășurat un 
braţ puternic în jurul gâtului extraterestrului mai mic și a înfipt ţeava în 
capul lui Nightmare Kid. 

— Nu! a răcnit campionul de sumo. 

Momentul de blocaj. 

Marele extraterestru stătea acolo, gâfâind de efort și durere, uitându-se 
fix la oamenii din încăpere. Extraterestrul mai mic a șuierat, dar nu s-a 
zbătut să se elibereze. 

Paznicul a rămas cu gura căscată, îngrozit, încrederea în bastonul său 
de șoc dispărând. 

Fix se afla pe podea, la trei metri de Chiba, la doi metri de paznic, la 
șase metri de extraterestrul mare. 

A citit scena, a citit momentul. A înţeles, pentru că înțelegerea 
nuantelor de luptă reprezenta cine si ce era el. 

Avea copii acasă pe care știa că nu-i va mai vedea niciodată. 
Asigurarea era valabilă, totuși. Se va avea grijă de ei. Îl durea atât de tare să 
se gândească că nu-i va mai vedea niciodată, dar cel puţin nu-i dezamăgise. 

Așa că a făcut ceea ce ar fi făcut orice tată. 


A măturat piciorul paznicului rămas si, în timp ce toţi ochii se 
îndreptau spre acel om care cădea, Fix a aruncat cuțitul. 

Nu l-a aruncat nici spre gardian, nici spre marele extraterestru, nici spre 
Chiba, care era prea bine ascuns în spatele scutului său inuman. 

Nu, a aruncat cuțitul spre Nightmare Kid. 

Tânărul extraterestru l-a prins, s-a răsucit, mușcând din braţul înarmat 
al lui Chiba, care era neatent, apoi s-a întors mai mult si a folosit acel cuţit. 
Cu ferocitatea unui războinic; cu precizia unui măcelar. 

Nu, a unui vânător. Eviscerând, terminând, golind, distrugând. 

Chiba a încercat să tipe, dar nu i-a mai rămas suficient din gât pentru 
asta. Nu mai avea aer în plămânii sfasiati. Nu mai rămăsese nimic din el sau 
pentru el, iar extraterestrul s-a dat la o parte pentru a lăsa trupul greu să 
cadă. 

Paznicul și-a aruncat arma, a îngenuncheat și a implorat mila care nu 
era a lui. Fix i-a îndepărtat mâinile ridicate si l-a lovit peste gat. 

Apoi a căzut înapoi pe podea, epuizat. Aproape mort. 

Marele extraterestru a traversat camera din câţiva pași lungi. A trecut 
peste Fix fără să se uite măcar la el, l-a apucat pe extraterestrul mai tânăr, l- 
a plesnit puternic peste gură, o dată, de două ori, lovindu-l atât de tare încât 
luminile au pâlpâit în ochii lui Nightmare Kid. Apoi, marele extraterestru l- 
a îmbrățișat pe cel mai tânăr o singură dată, cu ferocitate, și l-a împins brusc 
la distanţă, adăugând încă o palmă pentru a sublinia. 

Extraterestrul mai tânăr s-a clătinat, s-a dezechilibrat, dar a rămas în 
picioare. A ţinut cuțitul însângerat în sus și a șuierat. Extraterestrul mai 
mare s-a uitat la el, la sânge, și a dat din cap. 

Fix a privit cu o fascinatie îngrozită cum extraterestrul mai tânăr l-a 
rostogolit pe Chiba pe burtă, l-a tăiat de la crestet până la anus, a sfâșiat 
carnea grasă și, cu un mârâit sălbatic, a smuls întreaga coloană vertebrală si 
craniul din corpul campionului de sumo. A fost dezgustător și terifiant. 
Nightmare Kid stătea acolo, gâfâind, admirându-și trofeul. Apoi s-a întors și 
s-a uitat în jos la Fix. 

Fix nu putea face absolut nimic. De-abia îl întrecuse pe cel mai tânăr, 
iar adultul era atât de mult peste îndemânarea lui, încât era absurd. Aici 
avea să moară și el. 

Marele extraterestru l-a studiat pe Fix timp îndelungat. S-a uitat peste 
capul lui la ceea ce mai rămăsese din Chiba, apoi la cuțitul pe care îl tinea 


copilul său și la trofeu, apoi s-a întors la Fix. 

I-a dat o singură si mică încuviinţare din cap. 

După o clipă, Fix i-a întors semnul din cap. 

De la războinic la războinic. De la părinte la părinte. 

Stătea întins și privea cum extratereștrii se îndreptau spre putul liftului 
și apoi săreau in jos, unde încă se mai auzeau tipete. 

Lui Fix i-a luat mult timp să se ridice în picioare. 

I-a luat aproape o oră să-și dea seama cum să deschidă seiful lui Chiba. 
S-a dovedit că era vorba de o scanare biometrică. A fost nevoie doar de o 
amprentă completă a palmei, iar extratereștrii lăsaseră mâinile lui Chiba 
frumos intacte. 

A stat si mai mult timp în fata seifului deschis. 

Zâmbind. 


SFÂRȘIT 


Notes 


Rai 
Secţiunea 7 — agenţia guvernamentală responsabilă pentru cercetarea tehnologiei 
extraterestre. 


Lae 


grunts — porecla „oficială” a celor din Marine Corps = grohditori. 


[-3] 


Grapeshot — la acea vreme era un obuz de artilerie a cărui încărcătură era formată dintr-o 
multitudine de bile împachetate strâns într-o pânză de sac (semănau cu boabele de 
strugure=grapes), separat de încărcătura de pulbere de un disc metalic de diametrul țevii 
tunului. Era folosit atât în luptele terestre, cât și navale. După ce erau lansate, bilele se 
împrăștiau de la gura ţevii, având efectul devastator al unui shotgun gigant. 


[+4] 


Charlie — porecla data de americani luptatorilor nord-vietnamezi. 


[5] 


Denali — masiv muntos & rezervaţie naturală în Alaska, SUA. 


[- 6] 


Buckshot — cartuș asemănător cu cele pentru armele de vânătoare, dar cu 8 — 12 ,,alice” 
foarte mari. Efect devastator. 


[=7] 


ETA - Estimated Time of Arrival — timpul estimat până la sosire. 


[-8] 


El Tee — LT — prescurtare de la Locotenent. 


[9] 


(în sudul SUA) o ieșire mlăștinoasă a unui lac sau râu.(n.t.) 


[ — 10] 


Dreaduri sau Dreadlocks -Suvite de par groase împletite.(n.t.) 


[11] 
Airboat este o ambarcatiune cu fundul plat propulsată de o elice de tip aeronavă si 
alimentată fie de un motor de avion, fie de un motor de automobil.(n.t.) 


[- 12] 
„Rougarou”, sau “Rou” reprezintă o variantă de pronunție si ortografie a francezului 
original loup-garou; creatura mitologică în folclorul din Louisiana franceză, asemanator 
vârcolacului(n.t.). 


[| — 13] 


CNC - Central Navigation Computer — Centrala Navigationala Computerizată. 


[+14] 


EVA - ExtraVehicular Activity — activitate în exteriorul navei spaţiale. 


[| — 15] 


Jarl — rang nobiliar în vechea Scandinavie, imediat sub cel de rege. 


[| — 16] 
Knorr — un tip de navă utilizată de vikingi, în aceeași tehnică constructivă precum 
drekar, karvi, fering. 


[=17] 
Initiati — în original: blooded (însângerat) adică au participat la prima lor vânătoare si si- 
au ucis prada. 


| — 18] 
Yautja (Ya-OOT-ja) — predatori, vânători — specie extraterestră caracterizată prin 
obiceiul de a vâna alte specii periculoase (inclusiv oameni) ca sport, sau pentru onoare. 


[- 19] 
Valhöll (în norvegiana veche) — Valhalla - paradisul în mitologia nordică, locul unde 
ajungeau războinicii care mureau în luptă. 


> 20] 
Asgard — una dintre cele Nouă Lumi ale tribului zeilor Æsir. Cel mai cunoscut tărâm din 
Asgard este Walhalla, unde domnește Odin. 
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valkyrii — (în mitologia nordică) femei războinice care hotărăsc cine moare pe câmpul 
de luptă. 


Les] 


Hardscrabble — ceva ce presupune munca grea si stradanie. 


[| — 23] 


IED - improvised explosive device — dispozitiv exploziv improvizat / bombă artizanală. 


[ 24] 
Oni — în folclorul japonez: un fel de yokai (fantomă, duh, demon, spirit), ogre (căpcăun), 
troll (din mitoligia nordică). Au înfățișări variate, de obicei hidoase (gheare, colti, coarne, par 
lung, piele de diverse culori). 


[25] 


Shâgun - dictator militar în Japonia (1185 - 1868). Conducătorul de facto al Japoniei. 


[+26] 


Ronin — hoinar — un samurai fără stăpân. 


[+27] 


Kami - spirite din religia Shinto. 


[+28] 


Kaiju — bestie monstruoasă. 


[+29] 


Katana — sabia lungă a samurailor. 


[+ 30] 
Tetsubo, kanabo, nyoibo, konsaibo, ararebo — arme de tip baston (din lemn sau metal) 
întărite cu ţepi sau ghinturi de fier, manevrabile cu două mâini. Făceau parte din arsenalul 
samurailor. 


[31| 


tanto — pumnal cu unul sau două tăișuri, lung de 13 — 30 cm. 


Bal 
Jigoku — iad. 


| — 33] 
Kiai — termen din artele marțiale japoneze: tipatul care însoțește/potențează 
miscarea/lovitura de atac. 


| — 34] 


shinobi-no-mono — ninja. 


| — 35] 
commander — grad militar în US Navy (cod NATO OF-4); echivalent căpitan-comandor / 
locotenent-colonel. Din text nu rezultă ce caută un ofițer american printre militarii ruși: un 
dezertor? Dar de ce mai purta uniforma de ofițer american? Autorul nu clarifică. 


| — 36] 
Lockheed SR-71 "Blackbird" — avion american pentru recunoaștere strategică, cu rază 
mare de acţiune, altitudine mare de zbor, viteza Mach 3+. Este operat în comun de US Air 
Force și NASA. 


[#37] 
căpitan (captain) — grad militar în US Air Force (cod NATO OF-2). 


| — 38] 
Clarence Leonard "Kelly" Johnson — inginer aeronautic american proiectant/coordinator a 
peste 40 de avioane de excepţie (printre care și Blackbird). 


[+39] 
Shenyang JZ-8 — avion chinezezc de recunoastere, cu mare altitudine de zbor, viteza Mach 
22. 


[| — 40] 
EMP - electromagnetic pulse — puls electromagnetic. Înalta energie degajată de acesta 
avariază dispozitivele electronice, sau poate distruge fizic structura avioanelor, a clădirilor, etc. 


[+41] 


Tigareta subţire de foi, tăiată la ambele capete.(n.t.) 


Laz] 


Această nuvelă este un sequel la filmul ‘Predator II’.Actiunea este independentă. 


[| — 43] 


Obrigado — mulțumesc (1. portugheză) 


[44] 
păo de queijo — un fel de chifle care au în compoziţie și brânză; specialitate portugheză, 
dar prezentă în toată America de Sud. O gustare foarte apreciată. 


| —45] 
Avo — bunica (|. portugheză) 


[| — 46] 


Cariocas — locuitorii orașului Rio de Janeiro. 


[-47] 


Replică a lui Bruce Willis din seria de filme ’Die Hard”. 


[| — 48] 


Replică a lui Silvester Stallone din filmul ‘Cobra’. 


[ — 49] 
Merda — rahat (|. portugheză) 


[| — 50] 


Mae de Deus — Maica Domnului (l. portugheză) 


[51] 


Me deus! — Doamne! (L. portugheză) 


[| — 52] 


Replică a lui Al Pacino din filmul ‘Scarface’. 


| — 53] 
Adaptarea unei replici a lui Clint Eastwood din filmul ’Dirty Harry’ — ‘...you've got to 
ask yourself one question: 'Do I feel lucky?' Well, do ya, punk?’ 


[= 54] 


Replica lui Danny Glover din filmul ‘Lethal Weapon’ — „I'm too old for this shit”. 


| — 55] 
Replica lui Clint Eastwood din filmul ’Dirty Harry’ - "Go on punk, make my day". 


[| — 56] 


Charlie — poreclă dată nord-vietnamezilor de către americani în timpul războiului. 


[—57] 


POW - prisoner of war — prizonier de război. 


[| — 58] 


S-2 — Serviciul de Informaţii. 


[+59] 


HQ — Headquarter — comandament. 


